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Die deutfdhe Mufe. 


Kein Auguftiſch alter blagte, 
Keines Medicders Gute 

Lächelte der deutſchen Runt; 
Sie ward nicdt gepflegt vom Ruhme, 
Gie entfaltete die Blume 

Ridt am Strahl der Furflengunft. 


JUom dem groften beutfden Sohne, 
Bon des grofen Friedridhés Throne 
Ging fic fhuglos, ungeehrt. 


Rühmend darf's der Deutſche fagen, | 


Höher darf bas Herg ibm (lagen: 
Selb ft erſchuf ex fid den Berth. 


Darum fleigt in höherm Bogen, 
Darum ftromt in vollern Bogen 
Deut(her Barden Hodgefang, 
Und in cigner Fülle ſchwellend 
Und aus Hergens Tiefen quellend, 
Spottet ex ber Regeln Zwang. 


Schiller. 
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Die deutfde Mufe. 


rein Auguſtiſch Alter blubte, Ruhmend darf's der Deutſche fagen, 
Keines Medicaers Gute Höher darf das Herz ibm ſchlagen: 

Sachelte der deutſchen Kunft ; Selb ft erſchuf ex ſich den Werth. 
Gie ward nicht gepflegt vom Ruhme, —— 

Sie entfaltete die Blume oe fae, : — 
icht Strahl der Fü — gen 
Ripe amCreaye ber gaenn Deutſcher Barden Hodgefang, 

Tom bem groften deutſchen Sohne, Und in cigner Fülle ſchwellend 
Bon des grofen Friedrichs Throne Und aus Herzens Tiefen quellend, 
Ging fie (Huglos, ungeehrt. Spottet ex der Regeln Zwang. 
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Die deutſche Sprache. 


ote Sprade, wer mag dic erfennen, 
BPeifen und preifen die herrliche Pracht ? 
Gollen wie Deutſchen did RKaiferin nennen, 
Beil did die Raifer fo huben zur Made? 
Bir wollen bid rüͤhmen, 

Mit Blumen beblumen: 

Du bift es wohl werth, 

Sn lieblichen Bonen, 

Soll Ales dir frohnen, 


Was dic) mit Würde gu ceden begehrt. 
Arnold. 
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Preface, 


If they do speak our language, ’tis our will 
That some plain man recount their purposes. 
SHAKESPERE. 


W: write this Preface to be read. It is not intended as 
an Apology for not having done. better, but as a Request 
that our Readers will mark carefully what we have tried 
to do well. The Literature of a country like Germany is 
not to be glanced at cursorily, but studied earnestly. 
Her Poets, her Philosophers, her Historians, her Divines, 
are of the first order. What we have here endeavoured to 
do, has been to bring under one view, comprehensively 
and clearly, the whole field of German thought; to place 
before the student her master-minds from age to age, in 
all their various and relative excellence; so that, apart 
from the mere lingual. advantages of the Book, he 


might, when ‘the has closed these volumes,: rise with a 
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just and adequate knowledge of the Literature of the 
country. 

Such a work is now required. Not only have the Eng- 
lish Universities made its acquirement a conspicuous 
feature in their colleges, but private and general schools 
have been obliged to bring it within their routine; and 
the language which was once a sealed fountain to all 
but the accomplished scholar, now pours its stream 
of wealth through the whole land, enchaining class after 
class, and circle after circle, in its widening and potent 
influence. 

It is, then, a matter of grave and high importance 
that there should be some work, both for Professor and 
Student, to guide them in their studies; some work em- 
bracing the course and history of the German intellect ; 
selecting for them—copiously and impartially—extracts 
from the works of the most celebrated authors, and 
arranging the selections in such a manner that they may 
be the more easily remembered or referred to. 

We have not been content with mere Extracts. Every 
author of importance has been introduced not only by a 
considerable Biographical and Critical Notice, but also 
by a philosophical Analysis of the nature and aim of his 
creations; and in no instance has a writer's name been 


mentioned without duly marking every production of 
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any value that has issued from his pen. These works, 
again, have been classed under the different branches of 
Literature to which they respectively belong, which will 
afford the student the opportunity of at once consulting 
those authorities which bear directly on the subject that 
forms his theme for the time; and we have been most 
careful to insert nothing that should prejudice our work 
as a Reading-Book in the Family Circle; for, proud as 
we are to aid the Professor in his labours, the Student in 
his difficulties, or the Scholar in his researches, we have 
a yet higher duty to perform, in making a work of general 
utility and interest; one which the Parent should consult 
with pride, and the Child study without danger. 

It has also been a primary object with us not to 
supersede the necessary vocation of the Master. Amongst 
the several Indices prepared, we have added one which 
will give the Pupil a Graduated course of Progressive 
Studies, by which, step by step, he may ascend the up- 
ward path of thought, passing one Author after another, 
until he reach, by patient and perfected labour, the sum- 
mit whence he sees the whole Literature of the nation 
spread before him. 

We do not profess to make the learning of this language 
easy to the indolent, or the study of its Literature acces- 


sible to the uninstructed; but we believe that, with the 
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earnest Student, it will most materially assist him in his 
progress, and most certainly lead to the accomplishment 
of his object. A writer in Frazer’s Magazine has not 
only eloquently, but fairly, stated the claims the language 
has upon the Student : 


‘* German Literature has for some time been gradually making its 
way in England; till the last few years, however, it has not been at 
all appreciated. It is no easy matter to enter fully into the spirit of 
any foreign language, and of all modern tongues German is avowedly 
the most difficult. Its Literature has been much abused because little 
understood, and a great deal of nonsense has been spoken and written 
on the subject. Like the English traveller mentioned by the Che- 
valier Bunsen in his ‘Kirche der Zukunft,’ who—though entirely 
ignorant of the language, literature, science, history, and customs of 
the people among whom he travels; or, what is still worse, knowing 
just enough of each to misunderstand them all, yet cavils and con- 
demns with the self-sufficiency of ignorance; so the English critic 
either judges from translations, or, after six months’ indolent study 
of grammar and phrase-book, takes up Goethe or Jean Paul, and 
boldly pronounces them to be exaggerated, unnatural, and non- 
sensical, because they are to him unintelligible. The Germans do 
not deserve this from us. They alone, of all foreign nations, under- 
stand and appreciate our Literature. They have spared no pains to 
become thoroughly acquainted with it. Their translations of Shake- 
spere are admirable; their commentaries superior to our own. True, 
to become masters of our language is for them a much less difficult 
task than it is for us to acquire a knowledge of theirs; but this cir- 
cumstance furnishes no excuse for hasty and prejudiced judgments. 
* * Nor let us imagine that it is possible to form a just estimate of 


any. work from a translation. Facts may, no doubt, be rendered from 
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one language to another with perfect accuracy; but the charm of 
style, the delicacy of touch, the magic of colouring, are entirely lost. 
History, therefore, is capable of being very tolerably translated ; 
works of fiction or poetry, never.” 


Truly has this writer said, the Germans study the lite- 
rature of other nations in a spirit of simple earnestness. 
They honestly labour to understand each in its peculiar 
and special form of existence; not that they may praiee, 
or censure, or attempt to alter, but that they may simply 
know it as it exists, and participate in whatever of worth 
or beauty it has brought into being. 

We ask the same justice at your hands. And to this 
end we desire that all who take up this Book, hoping to 
understand German Literature, should read every Author 
with the help of a good dictionary! and an intelligent 
Master. Then, if the Master has performed his duty, 
and the Pupil not deceived himself, but really understood 
what he has read, he will, we venture to say, read on 
with ever-increasing pleasure and profit; being, at the 
end of his labour, fairly acquainted with German Litera- 
ture, and prepared to read any work in the language 
with the same facility and delight which he would expe- 
rience in his own. 

Briefly, and in a brotherly spirit, we speak to our 
fellow Teachers. We have often seen learned men 


1 FriicEr’s is that we usually recommend. - 
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unable, from want of method, to impart the knowledge 
they possess. Now we do not offer the suggestion we are 
about to make as the only good, or even the best method. 
Every Master has, or should have, a system natural to 
himself, and appropriate to the character of the Student; 
but wherever the Master finds a difficulty in imparting 
instruction, we offer a plan which in our own practice 
has succeeded perfectly. No language can be called 
acquired that is not easily spoken. This is the most 
difficult part of the Master’s duty. At first, then, let the 
Teacher select a poem or a part of a poem, reading it 
carefully with due emphasis and clear tone, the Pupil 
tepeating it after him, marking and accounting for the 
emphasis as he reads, Then, when he has got it by 
heart, let it form the subject of the next conversation. 
It is the frequent plea of the timid beginner, and the fair 
excuse of the badly-taught one, that he has nothing to 
talk about. Now here there can be no excuse. He has 
been prepared with the Biography, and the critical and 
other necessary remarks at the head of the Selection. He 
knows something, then, about the Writer; he has heard 
and uttered his language with method and meaning. 
He is now prepared to enter into the spirit of the 
original; to feel what the master-mind has spoken— 


to make it his text for converse; and surely if this does 
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not give him speech, and ready speech, there is little 
hope for him. 

We have offered this suggestion with a most brotherly 
greeting. We do not desire to dictate to them, but ask 
their indulgence in having thus gone out of the province 
of this work, which we look to their kindness and can- 
dour for receiving as an acceptable and useful Reading- 
Book. It has fallen to our lot to have been the Teacher 
of men of standing and erudition, men whose names are 
known in the Literary world. We are permitted to 
mention two out of the number, Richard Ford, Esq., 
author of the “Handbook of Spain,” “Gatherings in 
Spain,” &c.; and the Rev. James Pycroft, author of 
several works on Education, and of ‘The Honours of 
Oxford.” It has been asource of no Jittle pleasure to us to 
mark their progress in the study of the German language, 
to see the growing interest with which they sought for 
information ; and their kind Testimonials have brought 
us the satisfaction that they have received at our hands the 
aid they required; we cannot, moreover, lose the oppor- 
tunity which the mention of Mr. Ford’s name here gives 
us, to thank that gentleman for the repeated kindnesses 
he has shown us during the several years we have had 
the honour of his acquaintance. 


We may here, too, be forgiven for stating that one of 
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our Pupils, who began her’ elementary studies with us, 
has now become the author of a much admired translation 
of a work by one of our best Poets. 

This will all serve to show that it is never too late to 
acquire, with diligent study, a competent and thorough 
acquaintance with a language; though, we must candidly 
admit, that the earlier. the study is commenced the 
better: the flexible organs, it is well known, cannot be 
too early habituated to a correct pronunciation. 

Although the labour of this work has been almost 
entirely unshared, yet we have not omitted in any case to 
mention our obligations to any from whose works we 
may have quoted ; but especial acknowledgment is due’ to 
our friend the Rev. Ausert Wintzer, for his kind sug- 
gestions and much useful and valuable information, and 
also to the son of our friend and publisher, Mr. Georce 
Guitiavume, for his uniformly ready assistance, more parti- 
cularly in the general classification and revision of the work. 

We have ourselves prepared with great care two Original 
papers, which will be found in this work. The first, 
which prefaces the first volume, embraces the “ Formation 
of the Language and the History of its Literature ;”” and 
the second is devoted to a “ Classification of the various 
Styles of Composition in Prose and Poetry,’’ illustrated 


by examples. 
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At the end of the second volume we give a list of 
works that have been published on the Literature of Ger- 
many. Some of them are highly valuable to the matured 
Scholar, but for English Students at large they are for 
the most part in a great measure unavailable. 

We hope and we believe that this Book will meet the 
various uses for which it has been designed. That it 
may be atonce safely put into the hands of young people 
of either sex, and, on the other hand, form an agreeable 
companion to the Student; that it will become a valued 
Reading-Book in your public and private schools, and yet 
assist the advanced Scholar in his work of study and 
research. We know all the works that have hitherto 
been published, and not one, we confidently assert, occu- 
pies the ground we have chosen ;—not one either offers 
in the number, the variety, or the character of the 
Selections, or in its arrangement of detail or complete- 
ness of design, the advantages which we respectfully and 

honestly claim for this. 


Acting in the spirit of those words of Jean Paut: 


„Ein Bud, bas nicht werth iff mehemals gelefen gu werden, ift aud nici 
würdig, baf man’s cinmal lieſet — 


not an extract have we given but will bear reading 
over and over again; whilst, as a whole, it will give the 


Student, whether in Prose or Poetry, that which we have 
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promised—viz. an acquaintance with all the branches of 
German Literature. 

We now hand it over tothe Public, a tribunal to which 
every Author must at last bow, and which is alone com- 


petent to give a final decision as to its merits. 
F. A. MOSCHZISKER, Sr. Put. 


London: May, 1850. 
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Die deutſche Sprache ſteht unter den lebenden Spradyen als 
eine ber Alteften, reinften und gebilbdetften oben an, und ubertrifft 
die meiften neuern Spraden an Reidthum und Kraft, an 
Bildſamkeit und Gefdmeidighit. Ihre Cntwidelung bielt mit 
der Cntwidelung des Volkes gleiden Sdritt; beide gediehen 
langfam, weil die dufern Bedingungen im Ganjgen zu un- 
ginftig waren. 

Die Bildungsgeſchichte der deutfden Sprache, von ihren erften 
Anfaͤngen bis gu ihrem gegenwartigen Standpuntte, umfaft 
eine Beit von ungefdbr gwangig Sabrhunderten. Man fann 
fie zur befferen Ueberſicht in folgende fieben Zeitraͤume ein- 
theilen, weldye jedod) unter zwei Hauptabfdnitte gebracht werden 
koͤnnen, naͤmlich: die Geſchichte der altdeutſchen und die der neu⸗ 
deutſchen Sprache und Literatur. ene umfaft die erften vier, 
biefe bie legten drei der folgenden Zeitraume, fo daß der Anfang 
des 16ten Jahrhunderts oder die Reformation die Grange bildet. 
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Crster Zeitraum. 


Dad germanifd=gothifhe Zeitalter. Won dem erften 
Erſcheinen deutſcher Voͤlkerſchaften bis auf Karl 
den Grofen (etwas uͤber 100 Jahre vor Chrifti 
Geburt bis 768 nad) Chrifti Geburt). 


Nur durd) griechiſche und roͤmiſche Schriftfteller haben wir 
einige Kenntniß von dem alten Deutfdland und dem friheften 
Buftande der Deutſchen und ihrer Sprade. Ihnen gufolge ift 
bie deutſche Sprache die urfpriinglide ober Stammſprache eines 
alten, in verfchiedene Stamme getheilten grofen Volkes, was 
aud) bie Ergebniffe der vergleidenden und gefdidtliden Sprach⸗ 
forſchung beftatigen. Geine aͤlteſten Wohnſitze ſcheint diefes 
große Volk in Hochaſien gehabt zu haben, von wo aus es ſchon 
ſehr fruͤh nach Europa zu wandern begann, und beſonders 
deſſen noͤrdlichen und mittleren Theil bevoͤlkerte. — Der Namen 
„deutſch/ (altd. diutisk) kann weder von dem Stamme der 
Teutonen, noch von dem angeblichen Gotte und Stamm⸗ 
vater derſelben, Tuisko, abgeleitet werden; ſondern richtiger von 
dem gothiſchen Worte thiuda, altdeutſch diot, diet, d. i. Volk, 
und bedeutet mithin eigentlich ,gum Volke gehoͤrend,“ „dem 
Volke eigen”. — Unter dem Namen Germanen (Wehr⸗ oder 
Waffenminner) machten fid) befonders bie am Mhein und an 
der Donau lebenden deutſchen Voͤlkerſchaften durd) vieljabrige 
Kriege den Roͤmern beFannt und furdtbar. 

Schon in diefer frihen Beit laffen fid) die deutſchen Voͤlker⸗ 
ſchaften in zwei Hauptftimme und ibre mannigfaltigen Mund- 
arten in zwei Hauptdialekte unterſcheiden: ben harteren (ober= 
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deutſchen) im Suͤden, und den weicheren (niederdeutiden) im 
Norden. Sie waren fdjon damals nidt ohne Volksdidtung und 
Gefang 3; beim Anfang einer Schlacht fangen fie zur Ehre ihrer 
Goͤtter und zur Feier des Andenkens tapferer Manner Lieder, 
welde gugleid) bie Geſchichte ihres Volkes enthielten und nur 
mimblid) fortgepflangt wurden, obwohl die Deutfden damals 
ſchon — wenn aud) nur theilweife und in befdranttem Maße — 
im Befig einer eigenen Buchſtabenſchrift, der Runen, waren. — 
Einen grofen Cinfluf auf die Bildung der rohen Deutfden und 
ihre Sprade hatte die burd) das Auswandern der noͤrdlichen 
Voͤlker aus Afien und Europa verantaffte grofe Voͤllerwande⸗ 
rung im oierten und fimften Sabrhundert und die nach und 
nad) erfolgte Ansbreitung der chriſtlichen Religion. 

Alſilas (vom Sabre 360 bis 380), ein Biſchof der chriſt⸗ 
lichen Gothen in dem alten Méfien (jet Walachei), war Er⸗ 
finder oder dod) Vervollkommner einer Buchſtabenſchrift fir diefe 
zahlreiche Voͤlkerſchaft, und uͤberſetzte die bibliſchen Sdyriften 
ins Gothiſche — das aͤlteſte, noch in großen Bruchſtuͤcken vor⸗ 
handene ſchriftliche Denkmal einer deutſchen Mundart. — 
Vielleicht nicht ohne Einfluß auf die Sprache war auch die 
Sammlung von Rechtsgewohnheiten der Salfranken (leges 
Salicæe), die im Jahre 490 in fraͤnkiſcher Mundart erſchien 
und erſt ſpaͤterhin in das Lateiniſche uͤberſezt wurde. Dasſelbe 
war aud) ber Kall mit den ſaͤchſiſchen Geſetzen gegen das Ende 
de8 Sten Jahrhunderts. 

Die aus den ober deutfden Mundarten gebildete Schriftſprache 
vom 7ten bis gum L1ten Jahrhundert nennt man das Alt⸗ 
hochdeutſche. Die Alteften uns erbaltenen althochdeutſchen 
Schriftdenkmaͤler find: Gloffen-Gammlungen 3 die weberfegung 
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der lateinifden Schrift bes „Iſidor/ von der Geburt Sefu durd) 
cinen ungenannten Franken, und die Ueberfegung der Regel des 
heiligen Benedict burd) den Moͤnch Mera, beide aus dem 7ten 
ober Sten Sabrhundert. Bonikacius (Winfried aus Weffer 
in England, 719 bis 754) erwarb fid) durch die Einfuͤhrung 
und GVerbreitung des Chriftenthums im mittleren Deutfdland 
großes Verdienft, und ſuchte zugleich das Schreiben und den 
Ginn fir feinere Kinfte und Wiſſenſchaften gu befirdern. Das 
lateiniſche Alphabet war die Grundlage der damaligen Moͤnchs⸗ 
ſchrift, aus welder fid) bie gegenwartige deutſche Schrift ges 
bildet bat. 


Zweiter Zeitraum. 


Das frankifche Zeitalter. Von Karl dem Grofen 
bis gu den ſchwaͤbiſchen Kaiſern (768 bis 1187). 


Gnter Marls ves Grogssen Regierung (von 768 bis 
814) gewann die deutſche Sprache ſehr viel. Er lief nidt nur 
deutſch predigen und in haͤufiger angelegten Schulen die Sugend 
im Lefen und Gdreiben unterridten, fondern aud) in den Ge⸗ 
ridjten alle Streitigkeiten deutfd) verhandeln. Cr fammelte in 
Verbindung mit gelehrten Mannern alte Geſetze und muͤndlich 
fortgepflangte Volkslieder, gab den Monaten und Winden 
deutfde Namen und arbeitete fogar an einer Sprachlehre fiir 
die Deutſchen. — Aud) fein Sohn, Ludwig der Fromme (814 
bis 840) und nod) mehr fein Enkel, Ludwig der Deutſche, 
(841 bis 876) eiferten ihm wenigftend in ber Liebe fit die 
deutſche Sprache nad). Weit weniger geſchah unter den folgenden 
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fraͤnkiſchen Koͤnigen fir den Fortbau der deutfden Sprache 5 
erft unter Heinrid) I. (feit 919) und den ihm folgenden 
Kinigen aus dem fadfifchen Haufe hob fic) gugleid) mit dem 
hdheren Sdwunge der Nation durch Griindung von Stddten 
und Aufbliihen des Handels, aud) die literarifde Bildung der 
Deutfden von neuem, begann aber mit dem 1L1ten Jahrhundert 
wieder gu finken, ba die Geiſtlichkeit immer madtiger wurde 
und der Einfluß der Kaifer auf das Unterrichtsweſen aufhoͤrte. 

Die widtigften poetiſchen Schriftdenkmaͤler, weld wir aus 
diefem Beitraume befigen, find in althochdeutſcher Sprade: 
das Bruchſtuͤck des Hildebrandéliedes und bas Weifenbrunner 
Gebet (beide aus bem Sten Jahrhundert); ferner das Ludwigs⸗ 
lied und Otfried’s gereimte Bearbeitung der vier Coangeliften 
(aué dem Oten Jahrhundert); in altfddhfifder oder nieder- 
deutfder Sprache die unter dem Vitel Heljand herausgegebene 
Evangelien⸗Harmonie (aus dem Oten Jahrhundert). Proſaiſche 
Schriften dieſer Beit find: eine Ueberfegung von Vatians 
Evangelien-Harmonie (aus dem Oten Jahrhundert), eine Be- 
arbeitung ber Pfalmen von Wotker, einem Mind in 
St. Gallen (ftarb um 1022), und Willeram's (ftarb 
1085) Umfdreibung und Erklaͤrung des Hohenliedes Galo- 
monis, ſaͤmmtlich in althochdeutſcher Sprache, welde mithin 
vorherrfdjend war und die meiffen und beften Bearbeiter hatte. 
Merkwuͤrdige Gelehrte dieſes 3eitraumes, außer ben Genannten, 
find: Aleufn, Paul Warnefrfey, Eginhard Zeit⸗ 
genoffen Karls bes Grofen; Mbhabanus Maurus (ftarb 
859), eifriger Sdhulverbefferer und Verfaſſer einer Gloffen- 
Sammlung uͤber die Bibel, Dietmar, Gerhert (Papft 
Sylvefter II.); aud) die lateinifde Didterin Mostottha 
(um 980). 
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Dritter Zettraum. 


Dad Zeitalter der ſchwaͤbiſchen Dichter (Minnefanger). 
Von den fhwabifden Kaifern bis sur Erridtung 
der erften deutſchen Univerfitdt (1137 bis 1348). 


Gnter der Megierung der ſchwaͤbiſchen Kaiſer aus dem 
Stamme der Hobhenftaufen, deren erfter Konrad III. im Sabre 
1137 ben deutſchen Kaiſerthron beftieg, wurde die verfeinerte, 
wohlklingende ſchwaͤbiſche oder allemannifde Mundart (mittel- 
hochdeutſche Sprache vom 12ten bis gum 15ten Jahrhundert) 
bie Hof= und Buͤcherſprache bes gangen gefitteten Deutfdlands. 
Dies ſowohl als das aufblihende Nitterthum, die im Jahre 
1096 beginnenden Kreuzzuͤge, welche den Umfang der Kennt- 
niffe und Gefuͤhle der Deutſchen ſehr erweiterten — fo viele 
Tauſende aud) burd) fie fiir eine ſchwaͤrmeriſche Idee ihr Leben 
im Kampfe mit den Unglaubigen aufopfern muften—ber erhoͤhte 
Wohlftand in Deutfdland, deffen Boden und Himmeléftrid 
durch forgfaltigeren Anbau ſchon mehr veredelt war, endlich 
aud) da8 anregende frithere Beifpiel der Didter im ſuͤdlichen 
Frankreich (Provence Didjter oder Troubadours) — alles died 
belebte und ndbrte den dichterifden Geift der Deutfdyen in 
ſolchem Grade, daß eine grofe Bahl Dichter unter dem Namen 
Minnefanger auftraten, weldye durd) die Theilnahme madtiger 
Fuͤrſten und edler Frauen nidjt wenig beguͤnſtigt und aufge- 
muntert wurden. Die Bahl defer gemiithliden Naturdichter, 
unter denen fid) felbft Fuͤrſten und Kaiſer befanden, wie 
Heinrich VI. und Konrad IV., Konig Wenzel von 
Boͤhmen, Marégraf Otto von Brandenburg (mit dem Pfeil), 
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Herzog PFohann von Vrabant, Markgraf Weinrich von 
Meifen und Weinrich, Firft von Anhalt, belduft ſich, in fo 
weit fie uns befannt geworbden find, iber 300, unter denen ſich 
vorzuͤglich folgende auszeichneten: Weinrich bon Welveck, 
Wartmann bon Ver Aue, Wolfram hon Eschen⸗ 
hach, Reinmar ver Alte, Nikolaus Klingsobr, 
CHalther bon ver Wogelweive, Gottirien bon 
Strasshurg, Ulrich bon Lichtenstein, Konrad 
bon Wursburg u. m. a. Am Glangendften erhob fic) ihe 
Gefang unter Kaifer Friedrid IT. (von 1215—1250). — 
Gie verfudten fid in den mannigfaltigiten Formen lyrifder 
und epifder Poefie, und leferten auch trefflide Lehrdichtungen, 
befonders Fabeln und Spruchgedichte. 

Bon einigen Heldengedidjten diefes eitalters, denen volks⸗ 
thuͤmlich deutſche Heldenfagen gu Grunbe liegen, find die Ver⸗ 
faffer unbefannt. Dabin gebhirt das berithmte Nibelungentied, 
deffen Grundlage frantifd-burgundifde Gagen bilden, und die 
Dichtungen bes Heldenbudhes, weldye dem gothifd-longobardifden 
Sagenkreiſe angehoͤren. 


Der Nibelungen Noth. 


Dieſes vollſtaͤndige und echt vaterlaͤndiſche Heldengedicht 
bildet den Vereinigungspunkt vielfach verſchlungener, wunder⸗ 
voller allegoriſcher Mythen und Volksſagen der großen Helden⸗ 
urzeit, und fam nad) Lachmann 1210 zu Tage. Obwohl nicht 
zu bezweifeln iſt, daß die Sage dem großen germaniſchen Volks⸗ 
ſtamm angehoͤrt und mit ifm im Morgenlande wurzelnd, ſich 
mannigfaltig ausgebreitet, ſo fallen doch gewiſſe Grundzuͤge 
derſelben der Urgeſchichte des Menſchengeſchlechts anheim. Es 
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bildete fid) bie Didtung, wie die Ilias bes Homer, aus der 
Liederſammlung vieler Ganger. Der Kern des Gangen ift der 
Untergang ber MNibelungen, eines altburgundifdyen Helden⸗ 
ſtammes durch die Rade der ſchoͤnen Chriemhild, die nebft 
ihrem Gemabl, dem hoͤrnernen Siegfried, alg Hauptperfon 
daftebt, daher aud) das Lied felbft in einigen Handſchriften nad) 
iby benannt iff. Die eingelnen Umftdnde ber Gage find fol⸗ 
gende: Gin frantifder Held, Siegfried, genannt der Gebdrnte, 
weil er, eine kleine Stelle am Ruͤcken ausgenommen, am gangen 
Koͤrper unverwundbar und wie von Horn war, fam nad) 
Worms, um die ſchoͤne Chriembild, eine Schweſter Guntachars 
(Guntar’s), des Kinigs der Burgunder und Gemahls der 
Brunhildis, gu freien. Weil er aber viel ftarker und helden- 
mithiger war, als alle Burgunber, fo haften fie ibn, und es 
geſchah, daß fein Schwager, der grimmige Hagen von Bronege, 
auf Unftiften der Brunhildis und mit 3uftimmung der andern 
Briver, ihn auf der Sagd hinterruͤcks durchbohrte und er⸗ 
morbete, alg er eben aus einer Quelle tran€, worauf man fid 
feines ungeheuren Nibelungenhortes (eines grofen Sdages, den 
Giegfried in den Niederlanden gewonnen) bemadhtigte. Chriem= 
hild, vom bittern Weh durchdrungen, auc) des Schatzes beraubt, 
den man ihr nicht wiedergeben wollte, zog nun, von dem 
Hunnen-Kinig Etzel (Attila von den Roͤmern genannt) wegen 
ihrer Gchinheit gur Gemablin begehrt, nad) Ungarn, dem 
Mittelpunkt des grofen etzelſchen Reichs; und ihren Siegfried 
nod) immer im Herzen tragend, farm fie auf blutige Radke gegen 
feine Moͤrder. Sie lud daher den Guntadar und feine Briider, 
aud) Hagen und ein zahlreiches Gefolge von Burgundern an 
Etzel's Hof gu einem ritterliden Feft. Hier reizte fie die Hunnen 
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und deutfden Vundesgenoffen, befonders den jungen oſtgothiſchen 
Helden Dietrich hon Bern (Theodorich ben Grofen nennen 
ihn bie Romer) gegen die Burgunder auf, fo daß Alle ihren 
Untergang finden; Chriembild felbft aber durch die Hand des 
alten Hildebrand erſchlagen wird. 

So weit die Gage. Hiernad) zerfaͤllt das Gedicht felbft in 
zwei Haupttheile: der erfte enthalt die Gegebenheit bis gu 
Giegfried’s Bods der zweite Chriemhildens Rade (unter 
welchem Titel es Bodmer guerft 1757 herausgab), die gugleid 
das Wittwenleben derfelben, in welchem fie die Radke briitet, 
das Feft und den Kampf gwifden Hunnen und Surgundern, 
als die Kataftrophe des Gangen in fic) fafit. Sn der gangen 
Handlung fieht bas Chriftenthum nur im Hintergrunde, und 
wo es fid) in fdwaden Zuͤgen zeigt, gehirt es dem Didter 
nicht bem Stoffe an. 

Die Beit, in welche der Gegenftand des Gedichts faut, ift 
die bes Hunnen-Koͤnigs Etzelin oder Attila, um die Mitte des 
5ten Jahrhunderts; die Scene ift am Rhein und auf Oeftreid 
und Ungarns Grenge, welches fid) beftimmt aus dem ganjen 
Liede ergibt; aber der Verfaffer deffelben ift unbefannt, ob- 
wohl ex dem erften Jahrzehnde des 13ten Jahrhunderts an- 
gehirt haben muf, nidt fruͤher und nidt fpdter; nur aus 
innern Grinden ift wabhrideinlid) gemadt worden, daß es 
Heinrid) von Ofterdingen fei, der in Oeſtreich wobl befreundet 
war. Auf jeden Fall aber ruͤhrt bas Werk in feiner jegigen 
Geftalt nur von Ginem ber. Die metrifde Form ift bie vier- 
zeilige, jambifde und trochaͤiſche Strophe, in mannlidjen Reim⸗ 
paaren mit fedsfaden Hauptaccent; aud) fpondeifden, ana- 
paftifden und daktyliſchen Rhythmen. Es enthalt 39 Abenteuer 
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in 9636 Gerfen. — Alle Kenner und Freunde altdeutſcher 
Literatur find ther den vorzuͤglichen Werth deffelben einver⸗ 
flanden. Es ift ein gluͤcklich gewaͤhlter vaterlaͤndiſcher Stoff, 
ber burd) die Verflechtungen graufenvoller Creigniffe, durch 
lebendige Darftellungen bhunnifder Sitte und durch ſcharfe 
Zeichnunge der Charattere angiehend, aud) in ber Form den 
romantifden Geift bes Didjters beEundet, und in allen Theilen 
mit Kunfifinn und Genialitat zur Cinheit georbdnet ift, fo daß 
wir dieſes Epos als bas ſchaͤtzbarſte Denkmal des deutfdjen 
Alterthums betrachten muͤſſen. 

Andere dichteriſch geſtaltete Sagen waren fruͤher von fran⸗ 
zoͤſiſchen und provenzaliſchen Dichtern behandelt; ſo wie die 
Heldengedichte aus dem Sagenkreiſe von Karl Vent Grossen, 
ſeinen Helden, Vorfahren und Nachfolgern (z-B. das Rolands⸗ 
lied, vom Pfaffen Konrad, Flore und Blanſcheflur von 
Konrad bh. Flecke, Wilhelm von Oranſe von Molkram 
v. Eschenbach) und von Koͤnig Artus und den Rittern der 
Tafelrunde (4. B. Swein von Wartmann b. Ver Aue, 
Sriftan von Gottirfey bon Strasshurg, BWigalois von 
WHirnt b. Grakenberg), denen fic) die Gedichte vom 
heiligen Graal (Abendmahlskelch Chrifti) anſchließenz nament⸗ 
lid) Parcival von Wolfram v. Eſchenbach, Viturel (von dem⸗ 
felben begonnen, aber nur in einer fpdteren Bearbeitung voll- 
ftandig erhalten) und Lohengrin von unbeEanntem Berfaffer. 
Außerdem befigen wir auc) poetifde Legenden, gefdidtlide 
Didtungen, Reimchroniken und zahlreiche Eleinere poetifde Er⸗ 
zaͤhlungen aus diefer Beit: der Renner von Hugo b. Crim: 
berg (1300) und des ſchwaͤbiſchen Fabeldidters Woner 
Edelſtein (gegen 1340). 


GERMAN LITERATURE. xvii 


Wierter Zeitraum. 


Das Zeitalter der Meiſterſaͤnger. Von der Mitte 
des vierzehnten Jahrhunderts bis zu Luther's 
vollſtaͤndiger Bibeluͤberſetzung (1348 bis 1534), 


Mit dem Bode des legten ſchwaͤbiſchen Kaiſers, Friedrich's IT. 
(1250), hoͤrten die Kreuzzuͤge, wenigſtens fir Deutfdland, 
auf. Der dichteriſche Stoff der Hoͤfe und Ariftotratie verſchwand; 
und als die Firften und Grafen fid) an den Poffen der Hof- 
narren mebr erfreuten, alg an dem heitern Gefange der Didter, 
da fluͤchtete fid) die Poefte in bie Stddte und nahm bier einen 
ſpießbuͤrgerlichen Charakter an; die Sanger wurden geift= und 
geſchmackloſe Reimer, die, wie die dbrigen Bewohner der Stadt, 
Snnungen und Binfte bildeten. Daher ihe Name Meifter- 
fanger. Es laͤßt fid) jedod) die Ausbildung der deutſchen Sprache 
in diefer Periode nicht ver¥ennen, denn wenn einerfeits zwar die 
Beduͤrfniſſe des praktiſchen Verkehrs und die Handelsinterefjen, 
kurz bad nuͤchterne Leben unferer Sprache den poetifden Purpur⸗ 
mantel raubte, und ihr die Kuͤrze, Kuͤhnheit und Lieblidfeit ab- 
fireifte: fo wurde anbererfeits bas Mechaniſche derfelben gefoͤr⸗ 
bert; fie wurde gur Profa geldufiger und den Anforderungen 
des wirkliden Lebens entipredender. Die im Jugendreiz pran- 
gende Sungfrau, die liebliche Maid bindet die flatternden Locfen 
in Flechten und wird eine verftindige Hausfrau. — Und in der 
That, der Volksgeift erhielt in diefem Beitraum eine ungeheure 
Anregung, vie theils von Aufen fommend, dem Sturmwinde 
gleid), Germanien burdbraufte, theils aus innern Verhaͤltniſſen 
entiprungen, bas Volk mit Niefenfdritten einer hoͤheren Cultur 
entgegentrieb, fo daß aud) in der Sprade nothwendig die 
VOL. I. b 
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Spuren zuruͤckblieben. Folgende Ereigniffe trugen dazu bei: 
die Entdedung Amerifa’s, der Wobhlftand der Stadte, die 
Bluͤthe der deutſchen Baukunft, und die Begriindung der 
deutfdyen Maleret, bas Wiedererwadyen der Wiffenfdyaften, durd) 
Grindung zahlreicher Univerfitaten geférbdert, als: gu Prag 
von Karl IV. 1348, nad) dem Mufter der in Paris bli 
henden, gu Wien 1865, zu Heidelberg 1386, zu Kiln 1389, 
zu Crfurt 1392, gu Leipzig 1409, gu Wuͤrzburg 1413, gu 
Rofto 1419, zu Trier 1454, zu Greifewald 1456, zu Bafel 
und Freiburg 1460, gu Maing und Tuͤbingen 1477, zu Witten- 
berg 1502, zu Frankfurt a. d. O. 1506 wu. f. w. Ferner die 
im erften Giertel ded 15ten Jahrhunderts hoͤchſt wahrſcheinlich 
von einem Deutfden gemachte Erfindung des Cumpen-Papters ; 
die burd) Sohannes Guttenberg zu Maing 1436 gemad)te, nod) 
widtigere Erfindung der Buchdruckerkunſt, worauf Joh. Fauft 
und Peter SGdhoiffer den erften Druck gu Stande bradjten 
(1440—1456) 5; die Eroberung von Conftantinopel durd) die 
Tuͤrken (1453) und die dadurd) veranlafte Auswanderung ge- 
lehrter Griedjen nad) Stalien, wober fich denn aud) in der Folge 
die Gelehrfamécit, befonders die Liebe zur griedhifden Sprache 
nad) Deutfdland& verbreitete; dann die Bildung und Verbrei- 
tung der deutſchen Sprache nicht minder einflufreiche Cntftehung 
und Vermehrung der Zeitungen, von denen fid) die erfte Spur 
1488 unter dem Ditel findet: „Vermerkt aus dem Niederlande, 
von Joh. Wlinterburger ”s die von Franz bon Carts 
vorgeſchlagene, unter Maximilian's I. Regierung 1516 ge⸗ 
ſchehene Einfuͤhrung der Poſten in Deutſchland. (Kaifer Maximi⸗ 
lian I. 1498—1519 nahm aud) bedeutenden Antheil an dem 
neuen wiſſenſchaftlichen Leben und der erneuerten Sprachbildung. 
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Gr war ein eifriger Freund und Befoͤrderer der Wiſſenſchaften, 
befonders der deutſchen Literatur. Er felbft ſchrieb mehre deutſche 
Aufſaͤtze und gab den Grundriß gu einigen groͤßeren Werken, 
namentlid) gu dem von ſeinem Geheimſchreiber Marcus 
Treitzsaurwein hon Chrentretts autgefuͤhrten Weiß⸗ 
kunig, welches Werk eine allegoriſch behandelte proſaiſche Er⸗ 
zaͤhlung von Maximilian's Leben und aud) einen Theil ver 
Lebensgeſchichte feines Vaters, Friedrich's III., enthaͤlt.) Alle 
Ergebniſſe dieſes Seitraumé — mußten fie nicht nothwendig das 
deutſche Volk einer neuen Epoche entgegenfuͤhren! — der denk⸗ 
baren Reformation, durch Luther veranlaßt; nicht bloß der Re⸗ 
ligion, ſondern zugleich aller Wiſſenſchaften und vorzuͤglich der 
Sprache (1517). 

Von den Meiſterſaͤngern verdienen genannt zu werden: 
Dperbogel, Weinrich bon Meisſsen, Nikolaus 
Baumann, welder das beruͤhmte fatyrifde Gedidt , Reinecke 
ber Fuchs/ verfaßte, Albrecht bon Ephe, Sebastian 
Brand, der Verfaffer bes merkwuͤrdigen „Narrenſchiffes/ 
tiber welds ber beruͤhmte Kanzelredner, Gayler von Kaiſers⸗ 
berg, oͤffentlich predigte. Außer dem verdienen die Kriegslieder 
des Beit WHeber und Anbderer, fo wie die Anfange des 
deutſchen Kirchengeſanges im 14ten Sabrhundert Erwaͤhnung. 
Gir ben Verfaffer des Alteften deutſchen Kirchenliedes gilt 
Konrad bon Queinfurt. unter den Balladen oder Ritter- 
Romangen zeidnet fid) bas Lied vom alten Hildebrand vortheilhaft 
aus. In der poctifden Erzaͤhlung und dec jegt zuerſt in deutſcher 
Sprache auftretenden dramatifden Dichtkunſt verfudten fid) bie 
nuͤrnbergiſchen Meifterfanger Wangs Mosenblut und Pans 
Gols, welche die erften bekannten Faftnadhtsfpiele bidteten,u.m.a. 

b2 
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Reinede der Fuchs. 
Inhalt deffelben und Beftimmung feines Werthes. 


Was Gedicht (wie es in der Alteften uns beEannten Ausgabe 
yon 1498 vor uné liegt) ift in plattdeutſcher oder niederdeutſcher 
Sprade, und gwar in bem friefifden Dialekt gefdrieben, 
und befteht aus vier Buͤchern, deren jedes mebhrere Kapitel 
enthalt. Die Verfe find Samben, in die fid) indeffen nad 
bamaliger Regellofigkeit bes Versmafes viele Gpondeen, Ana⸗ 
paften u. f. w. eingefdliden haben. Das Ganze ift ein lebendiges 
Gemalde von einem Hofe, deffen Megent fic) den Anfchlagen 
eines niedertradjtigen Guͤnſtlings uͤberlaͤßt und dadurd) wider 
feinen Willen auf ben Untergang feined Reichs hin arbeitet, 
und enthalt als ein fatyrifdes Fabelgedidt die Lehre, daß nad 
der Welt Lauf die Schlauheit uͤber alles Medht den Sieg davon 
traͤgt. Die darin vorkommenden Perfonen, namlid) der Konig 
mit allen feinen GVafallen, Staaté= und Hofbeamten, Geiftliche 
und alle iibrigen Stande, find unter dem Bilde von allerlei 
Shieren, faft in aeſopiſcher Manier, vorgeftellt; und der Charakter, 
den die Natur jeder Shierart eingepragt hat, bezeichnet die Denk 
und Gemithéart der handelnden Perfonen. Der Fuchs (Reinecke) 
fpielt die Hauptrolle; von den tibrigen Bhieren find ver Loͤwe 
(Mobel) als Konig, der Dads (Grimbart), der Bar (Braun), 
ber Kater (Hinge), der Vo (Bellyn), der Hafe (Lampe), der 
Wolf (Bfegrim), der Hahn (Hennink) vorgiiglid) in bie Bee 
gebenheit verflodjten. Reinecke, nachdem er fic) durch alle Ane 
Flagen ber Thiere gluͤcklich burdgelogen, wird nod) zum Schluß 
mit Ehren und Gnadenbegeigqungen vom Konig tiberhauft und 
kehrt in Begleitung feiner nun zahlreichen Freunde in feine Burg 
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(Malepartus) zuruͤck, wo er ſeiner Familie den gluͤcklichen Aus⸗ 
gang feines Handels erzaͤhlt. 

Nur felten ift ein Gebdidt fo allgemein und guͤnſtig aufges 
nommen worden, wie dieſes. Jabrhunderte lang war es im 
gangen noͤrdlichen Europa, befonders in Deutfdhland, ein Lieb- 
lings-, man fann fagen ein Volksbuch. Man hielt ed fir eine 
Gundgrube, aus der fic) echte Lehrfige der Moral, ja felbft die 
Gebeimniffe der tiefften Politik ſchoͤpfen ließen, und daber war 
e8 aud) in den Handen aller Firften und Staatsmanner. Erſt 
feit der Mitte des vorigen Sabrhunderts hat die Menge der 
Romane und anbderer Sdhriften den Reinecke aus den mittlern 
Standen verdrangt, und er wuͤrde vielleicht gang in Vergeffen- 
eit gerathen fein, wenn ibn nidt Gdthe in edlerer Geftalt 
wieder in’s Leben gerufen hatte. Diefe neue Belebung hat das 
Gedicht um fo mehr verdient, dba e8 burd) eine febr getreue und 
gut gebaltene Charakterzeichnung, durch Mannigfaltigkeit der oft 
febr komiſchen Lagen, durch Fille von Wis und Laune und eine 
hodhft lebendige und freimuthige Darftellung in groͤßentheils febr 
flieBenbden und ungezwungenen Verfen, jeden Lefer angenebm 
befdaftigt. Tugend, Weisheit und Sittlichkeit haben in diefem 
Gedicht ihre trefflichſte Lobrede gefunden. Aud) fir den Sprach⸗ 
forfder und Alterthumskenner iff es von grofem Werth. 

Anmerkung. Es ift hoͤchſt wahrſcheinlich, daß jedes Thier 
eine wirkliche Perſon vorſtellt. Schon Eccard (Commentar. 
de rebus Franciæ Wircel. 1729, T. II. p. 797) meint, 
daß unter dem Wolf Bfegrim der Name eines Hergogs von 
Heftreich, unter Reinecke dem Fuchs aber der Herzog Reinhard 
von Lothringen gu verftehen fei, und daß der Didjter beide Perz 
fonen febr richtig gezeichnet babe. 
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SFuntter Zeitraum. 


Das Zeitalter wiedererwachender Wiſſenſchaftlichkeit. 
Von Luther bis Opib (1534 bis 1625), 


Mer widtige Seitraum bes 16ten Jahrhunderts, dem wir uns 
jetzt nabern, tragt ben Stempel ſeines eigenthimliden Charakters 
in der Ueberſchrift. Die Poefie findet in ihm nur fpdrlide Rah⸗ 
rung; fie erliegt den gelehrten Streitigtciten ber Sheologen, und 
die Sdywingen der Phantafie werden gelaͤhmt durd) den Ernſt 
bes herrſchenden Zeitgeiſtes. Nur eingelne Zweige der Dichtkunſt, 
bie der Kirche und dem Volk angehiren, wie das Kirchen⸗ und 
Volkslied, werden mit nicht gemeinem Fleiß angebaut; die epifdhe 
Poefie aber befchrank fid) auf Ergablungen und Sdwanke, das 
Lehrgedicht auf Satire, und bas Drama gewinnt nur an duferer 
Regelmaͤßigkeit. Mur in dem Beginn diefes Beitraums zetat ſich 
nod) bie und ba eine lebendfrifde Phantafie, aber immer 
ſchwaͤcher und farblofer erlifdt fie mit bem Sabrhunbert vor 
dem firengen Lehrbegriff der Kirche. — 

Dod) was die Beitumftinde der deutſchen Dichtkunſt verfagten, 
gaben fie defto reichlicher der Wiſſenſchaft und in ihr befonders 
ber deutſchen Profa. Sn diefer Begiehung fteht bas 16te Jahr⸗ 
hundert fo bod, daß es mit gleidem Recht das Beitalter der 
profaifden Sprachbildung genannt werden koͤnnte. Diefe Ere 
ſcheinung war eine nattrlidje Folge der Reformation, die es 
zunaͤchſt mit der Bildung des Verftandes gu thun hatte und 
eine Menge von Sdriften und Gegenfdriften herbeifiihrte, die 
deutfd) abgefaft fein muften, wenn fie bad Volk uͤber fein 
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heiligſtes Intereſſe, uͤber die Religion, belehren ſollten. Der 
Reformator mit ſeiner ſchaffenden Kraft wußte aus den beiden 
Hauptdialekten Deutſchlands eine Sprache zu bilden, die er zu⸗ 
naͤchſt fir ſeine Bibeluͤberſegung gebrauchte, und die von der 
Zeit an unter dem Namen „des Reu⸗Hochdeutſchen⸗ Volks 
und Biderfprade wurde. Alles, was Ruther auferdem in 
feinen Predigten und Crbauungsfdriften, in feinen Send⸗ 
ſchreiben, Ermahnungen und Streitidriften, zur Fdrderung 
feines grofen Werks fir feine Beitgenoffen gu geben hatte, 
wurde in einer ebdlern deutſchen Profa gedadt und nicders 
gefdycieben. Aud) begann fid) die Sprace gu regeln durch die 
Anfange der deutfden Grammatik und Lerifographie, wovon die 
fruͤhere Beit keine Spur aufzuweiſen bat. Dabei wurde bas 
Studium der beiden klaſſiſchen Spraden und des Hebrdifden 
zur Erforſchung der biblifden Urkunden mit Cifer betrieben, 
und fir die Wiſſenſchaften der Gefdichte, Mathematif und 
Raturkunde, fo wie fir die fefte Begrindung der Gelebrten- 
wnd Volksbiloung durd) Univerfitaten und Schulen, viel Er⸗ 
ſprießliches gethan. Go fteht bdiefe Beit da, alg Wiederbeleberin 
des wiffenfdaftliden Geiftes, ber einft in Hellas und Rom ge- 
bluͤht hatte. — Wir koͤnnen hier die Bemerkung nidt unter- 
druͤcken, daf mit dem fimften Zeitraum unferer Literatur: 
geſchichte fic) die Gegenden und Gige der fpradliden und 
poetiſchen Bildung ſehr verandern. Bis dabin war diefe faft 
ausſchließliches Cigenthum bes ſuͤdweſtlichen Theils von Deutfde 
land gewefen 3 jedt wendet fie fid immer mehr und mebr den 
norddfiliden Gegenden gu. Die Hauptanregung dazu gab un- 
begweifelt die Reformation und die durd) Luther hervor⸗ 
gerufene Sdrift= und National⸗Sprache, weldye die bis dabin 
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herrſchend gewefenen Dtalefte in Schranken bes gemeinen 
Lebens zuruͤckdraͤngte. Die nadfte Folge jener Erſcheinung war 
die Aué und Fortbiloung der bis dahin nod) wenig gekbten 
Profa, zumal der didattifden und oratorifden Form, deren 
bie Reformatoren befonderé bebdurften. Luther wollte, wie der 
Didhter fagt, mit bem Schwert der Rede fdlagen. Dazu bedurfte 
ex der Redeform der deutfden Profa, die bisher wenig gebildet, 
erft burd) Cauler im 14ten Jahrhundert rhetorifd angebaut, 
ſpaͤterhin von Albrecht Durer aud) fir ftreng wiſſenſchaft⸗ 
liche Gegenſtaͤnde bearbeitet, aber darum immer nod) von 
Wenigen gefannt, von Keinem in allen Gattungen profaifder 
Rede gebraudt worden war. Die Luther inwohnende Kraft 
fiegte aud) bier wie uͤberall. Gein profaifder Styl ift zwanglos 
und natirlid, fdrnidjt und kurz, und dburd Farbe und Ton mit 
dem Inhalt dbereinftimmend. Geine Schriften verdienen vor 
allen bas Studium bes deutſchen Spradforfders, der in ihnen 
am beften den Gang der Spradbilbung wahrnehmen Fann. 
Befonderé erfennbar wird bie (dine Cigenthimlidfeit feiner 
Rede in feinen Original-Werken: den Predigten, Bractaten, 
Tiſchgeſpraͤchen, Gendfdreiben und freundfdaftlidjen Briefen ; 
nod) mehr in feinen fatyrifdyen und polemifden Sdriften, wo 
er als Streiter fiir die Ehre Gottes und Chrifti erſcheint. Will 
man inbdeffen den gangen Meidjthum ber lutherifden Sprache 
fennen lernen, fo muß man feine deutſche Bibel-eberfesung 
fludiren. MNeben Luther erwarben fid) viele Andere Ruhm in 
ber Verbreitung und Weiterbilbung bes Hochdeutſchen. Go 
z. B. Alrich bon Wutten, cin freimithiger Redner und 
frudjtbarer Gehriftfteller. Johann Agrikola, durch An- 
regung bes Nationalfinnes fir bie Ausbildung der deutſchen 
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Sprache, wozu die von ihm gefammelten deutſchen Spruͤchwoͤrter 
viel beitrugen. Legterem nadfolgend, wiewohl an Gewandbeit 
und philofophifder Bildung ihn weit uͤberſtrahlend, zeichnete fid) 
Sebastian Franke aus Donauwerth aus Neben ihm ift 
als fatyrifder Schriftſteller Poh. Fischart (aud Menzer 
gebeifien) gu nennen, welder die Sprache der deutſchen Gemiith- 
lich€eit, der Laune bes Scherzes und Spaßes weiter bildete. 
Georg Mollenbagen, Thomas Murner. Befonders 
erwaͤhnt gu werden verdient Mans Sachs, ein Zeitgenoß und 
theilnehmender Freund Luther's, einer der fpdteften und ehr⸗ 
wuͤrdigſten Meifterfanger, ber durch feine faft zahlloſen Gedidte, 
Erzaͤhlungen, Sdaufpiele u. f. w. auf fein Beitalter fehr wobhl- 
thatig gewirkt hat. Wiele feiner Gedidjte befunden feinen red⸗ 
licen und biedern Ginn, und ftellen ibn als einen Mann dar 
von einem ebdlen, fiir jeden Eindruck des Schoͤnen und Guten 
empfanglidjen Herzen, von warmer Liebe fiir Dugenden und 
Religion und von einer frohen durch feinen Wechſel bes Schick⸗ 
fals getritbten Laune. Geine Faftnadtfpiele find fehr unter- 
haltend. Hier war Hans Sachs mehr in feinem Clement, als 
in feinen geiftliden und weltliden Komoͤdien und Dragddien, 
und fein buͤrgerlicher Wis, der in der Komoͤdie oft durch Stoff 
und Form begrangt war, fand bier einen fretern SGpielraum. 
Seine grofe Menſchenkenntniß zeigt fid) hier in ihrer ganzen 
Starke. Viele diefer Faſtnachtſpiele Fann man als fehr gelungene 
Sittengemalde feines Beitalters anfehen. Zu den beften gehoͤrt: 
wie ber Seufel ein alt Weib zur Che nahm. 

Als fic) nun gegen Ende diefes Beitraums das deutſche Volk 
in Parteien jerfpaltete, mag man bie politifden Verhaͤltniſſe, 
ober die religidfen, oder die wiſſenſchaftlichen betradten: da ging 
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aud) die deutſche Sprade gu einem neuen Zeitalter, dem naͤchſten 
Beitraum uͤber. 


Sechster Zeitraum. 


Das Zeitalter widerftrebender Meinungen. Won 
Opis bid auf Klopftod (1625 bis 1751). 


Wenn e8 ſchon den Gefesen bes menfdliden Denkens uͤber⸗ 
haupt gems und durch die Geſchichte aller Voͤlker beftitigt iſt, 
daß den erften wiſſenſchaftlichen Beftrebungen ein Kampf der 
Meinungen folgen muf: fo ift folder in bem Beitraume, den wir 
jetzt anfangen, um fo erfldrbarer; da ihm nicht nur in ber 
Reformation eine Wiles bewegende Umformung des Heiligften 
und Aufregung aller Geiftestrafte vorausgeht, fondern aud) mit 
thm eine Begebenheit beginnt, die gang Deutfdland& dreißig 
Sabre hindurd) erſchuͤtterte. Sprache, Didttunft und Philofophie 
find bier die drei Hauptgegenftinde, die, mit wibderftrebender 
Kraft und eben daher mit ungleidem Erfolg bearbeitet, den 
Beweis fahren, daß der Menſch erft nad) vielen mannigfaltigen 
Verirrungen den geraden Weg auffindet. Dies ift befonders der 
Fall bei der Dichtkunſt, die in diefem Beitraume ſich grofentheils 
von ber Nachahmung naͤhrt, und das Schickſal hat, daß ſich drei 
Parteien in den Beſitz des deutſchen Parnaß theilen, die wir da⸗ 
durch naͤher zu bezeichnen glauben, daß wir ſie die „gedanken⸗ 
reiche, prunkvolle und geiſtloſe / nennen, wodurch ſich zugleich bie 
Ueberſchrift dieſes Zeitraumes rechtfertigt, die, in fo fern fie drei 
verſchiedene Zuſtaͤnde in fid) begreift, nicht bloß ben ſchwankenden 
und ungewiſſen, ſondern ſogar den entgegengeſetzten Charakter 
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deſſelben ausdruͤckt. Um died naͤher gu beweiſen, und dadurch 
den Inhalt der folgenden Abſchnitte dieſes Zeitraums beſtimmter 
einzuleiten, moͤgen noch einige beſondere geſchichtliche Andeutungen 
vorausgehen. Es gibt naͤmlich unter allen vorhergehenden Zeit⸗ 
raͤumen unſerer Literatur keinen einzigen, in welchem ſo viel 
widerſtrebende geiſtige Kraͤfte auf den Schauplatz treten, und in 
dem Felde der Dichtkunſt und Sprache gegen einander ankaͤmpfen, 
alg in bem 17ten Jahrhundert, bas in ſeiner erſten Halfte gang 
den nadhtheiligen Cinfliffen bes ſuͤdlichen Europas, namentlid 
und befonders Frankreidhs hingegeben ift. So wie naͤmlich durch 
den dreifigiabrigen Krieg eine Serriffenheit in dem phyſiſchen 
Leben ber Deutſchen herbeigefihrt wurde, fo aud) tn der Literas 
tur, befonders in ber Dichtkunſt. — Im Voͤlkergewuͤhl und im 
Schlachtengetuͤmmel fdien die Cinheit bes deutſchen Reides und 
VGolkes zu Grunde gu geben, da mit dem fremben Kriegsvolke 
aud) fremde Sprace und Sitten in unfer Vaterland eindrangen, 
fo daf unfere heimathlidjen Laute unter dem bunten Sprachen⸗ 
gemiſch faft verfiummten. Da lief ein traftvoller Didter von 
Sdhlefien her feine koͤrnigen Lieder ertinen unb brad) fiir unfere 
Sprache eine neue Bahn, auf welder deffen Schuͤler mit gluͤck⸗ 
lichem Erfolge weiter ſtrebten. Martin Opts, auf Reifen 
und in hoͤheren Geſellſchaftskreiſen gebildet, ber durch Quellen⸗ 
fludinm der deutfden Sprade in ihr Mark und iheen Lebens- 
faft eingedrungen, ſchuf nidjt allein cine geſchmackvolle, correcte 
Form fir bie deutſche Dichtkunſt, fondern aud) fir die Profa. 
Gr reinigte die Spradye von einer Menge wilder Auswidhfe, gab 
ihe neve Rraftwirter, desgleiden Formen und Verbindungen. 
Opitz hat den ehrenvollen Namen eines Vaters und Wieder⸗ 
herftellers deutſcher Dichtkunſt erhalten und aud) verdient, wenn 
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man erwaͤgt, wie febr er feine Vorganger und Beitgenoffen an 
Kenntniß der Sprache, an Starke der Gedanken, an gelautertem 
Gefdma und Wuͤrde des Ausdrucks iiberfiiigelt. Die Wahl 
feines Stoffes, wie die Behandlung deffelben zeigen, weld) einen 
wohlthatigen Einfluß die Lefung der Alten auf ihn gehabt, deren 
Geift er in fic) aufgenommen. Opitz war der erfte, der die 
theils falfde, theilé unfidere Quantitaͤt unferer Sylben be- 
ftimmte, auf die Geltung, Meffung und Vetonung derfelben auf⸗ 
merkſam madyte, und durch haltbare Grundfage unferer Profodie 
iby Cntftehen gab. Geine Gedidte find die erften, in denen 
durchgehends ein wabhrer und vollfommener profodifder Mhythmus 
herrſcht, fo wie der vollténendere, vor ihm felten gebraudyte 
Wlerandriner eine grifere Wilgemeinheit, und durd) die BVer- 
legung ber Cinfdnitte und Ruhepunkte und bas Verfdlingen der 
Beilen in einander, mehr Mannigfaltigkeit und Abwechſelung ge- 
wann. Grinde genug, mit ihm, als dem Vegriinder der Kunft- 
poefie, einen neuen Zeitraum gu beginnen.— 

Ihm folaten mit mehr oder weniger Gluͤck feine vielen 
Schuͤler, vor allen Paul Flemming, ein mit reichem 
Talent ausgeſtatteter Dichter. Unter allen Dichtern dieſes 
Zeitraums tritt er dem Opitz am naͤchſten und gilt als der 
gebildetſte und groͤßte Lyriker des 17ten Jahrhunderts. Daf 
er jenem nacheiferte, und ihm viel gu verdanken hatte, fagt er 
feloft. Wirklich fteht er ihm an Reinheit der Sprache und 
Kraft des Ausdruds nidt nady und duͤrfte ihn an Innigkeit 
des Gefuͤhls und Starke der Pbhantafie wohl uͤbertreffen. 
Hatte er Langer gelebt, fo wuͤrde er feinen Gedidten einen 
hoͤheren Grad der Vollendung gegeben haben; aber er ftarb, 
nod) ebe er einmal eine Gammlung derjelben gum Dru 
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befordert hatte. AnvVreas Gryphius (geb. 1616), als 
Lyrifer und Sdhaufpiel-Didter durd) Schwung und Feuer bes 
Gefuͤhls ausgezeidnet, ferner Andreas Cscherning, 
Friedrich bon Logau, Verfaßer trefflider Sinngedidte, 
Andreas Sculteus, Ayam Oleartus, S. Bach, 
und Paul Gerhard. Gerhard ift, als Didter be- 
trachtet, cin gweiter Luther. Seine Lieder find Ausbruͤche 
eines frommen empfindfamen Herzens, das von den beiligen 
Gefihlen ber Andacht bis gur Begeifterung geruͤhrt und 
erfdiittert warb, und in foldem Drange ber Empfindung in 
Gefang uͤberfloß. Wir befigen von ihm nod) 120 Lieder; 
inbeffen find fie nicht alle von gleidem Werth. — 

In dieſes Beitalter fallt aud) bas Leben von J. BWA. 
Atnkgref der burd fein » Apophthegmata b. i. der Deutſchen 
fluge Spruͤche/ u.ſ.w. bekannt ift, fo wie bad kraͤftige Wirken 
von zwei beriihmten fatirifden Didtern J. GA. Lauren⸗ 
berg und Soachim Rachel. As profaifder Satiriker 
verdient J. fH. Moschrosch rithmlide Erwaͤhnung. 
Morbhof, Bohme, PH. b. Sesen u.a.m. Der Kamof 
der wwiederftrebenden Krafte in der erften und grifern Halfte 
diefer Periode, der alle Einheit verhinderte, ermafigt ſich mit 
dem Ende des 17ten Jahrhunderts und es zeigt fid) im 
Beginne des folgenden ein ernfteres und nationaled Streben 
nad) dem Befferen, indem Spradje und Poefie ihrer Feffeln 
burd) Haller und WageVorn entledigt werden. Da der 
ſchwankende Buftand der deutſchen Literatur bis feat nod) 
feinen nationalen Charatter hatte gewinnen koͤnnen, indem 
alle Didter mehr oder weniger bald Staliener bald Frangzofen 
und Britten gu ihren Vorbilbern genommen; fo war gu 
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erwarten, daß der durch Waller und Hagedorn geweckte 
freiere Geift, ber feine Nahrung befonders aus den Werken bes 
Elaffifdyen Witherthums gezogen, ben bisher unbefriedigten Sinn fir 
bas Schoͤne in Sprache und Poefie bald allgemeiner anregen und 
eine nationale Poeſie herbeifuͤhren wuͤrde. Es beburfte dagu 
nur einer neuen fritifdliterarifden Veranlaßung, und diefe 
fand fid) in den entgegengefegten Beftrebungen zweier Manner, 
die beide als Meifter und Lehrer fid) und ihre Kunſtgenoſſen in 
eine Fehde verwicelten, welche lang fortgezogen, weniger ihren 
eignen Ruhm, als die Begriindung eines edlern Geſchmacks 
beférbert hat. — 

Die beiden Streitenden waren: Joh. Jacob Wormer 
und Joh. Christoph Gottschey. Der Kampf ſelbſt 
wird gewoͤhnlich ber Kampf der Leipziger und Schweiger 
genannt; die Zoͤglinge beider Schulen begeidnet man alé 
Bodmerianer und Gottfdedianer. 

Der literariſche Streit beiber Parteien war folgender:— 
Sm Sabre 1721 erridteten Bodmer und fein Freund 
Wreitinger eine gelehrte Geſellſchaft, die fid) an beftimmten 
agen verfammelte, fid) ther moralifde und literariſche Gegen- 
ftande unterbielt, und Verhandlungen uͤber thre Zuſammen⸗ 
kuͤnfte fiibrte. Dies leitete die Stifter darauf ein moralifd- 
aͤſthetiſches Wochenblatt, nad) Art bes englifden Bufdauers 
unter dem Vitel: „Diskurſe der Maler” (ndmlid) Maler der 
menſchlichen Sitten) herausgugeben, in weldem fie ſich unter 
den Namen beriihmter Maler als Wans Holbein (bedeutet 
bald Bodmer, bald Breitinger) Albrecht Burer, 
Raphael bon Urhin, Michael Angelo, Rubens 
(Bodmer) verbargen.  Mitunter amen nun in diefer 
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Wochenſchrift aud) einige kritiſche Auffdge vor, 3. B. uͤber 
Sprade und Styl; wider den Reim, tiber die Kunſt gu leſen; 
Stellen aus Boileau’s Didttunft in reimlofe Verſe uͤberſett 
und mit Beifpielen aus deutſchen Didtern erldutert; ein 
Sraum zu Gpitzens Lob uͤber Gallemathias und 
Pbobus : ther die gleid) geltenden Woͤrter; aber die vers 
ſchiedenen Arten der Wortfpicle, u.f.w. und dieſe Betrachtungen 
wurden mit Geifpielen aus Altern und neuern Didtern ers 
laͤutert, dabei die Vorzuͤge der Qpitzischen gezeigt und die 
Sebler der neuern Gedidte freimithig geruͤgt. — Sdon durd 
ben Inhalt diefer Wochenſchrift, die im Fabre 1729 unter dem 
Vitel: „der Mtaler der SGitten “ fortgefegt wurde, ftreiften die 
Herausgeber haufig in das Gebiet des grammatifden Gott: 
gchev, und cé fonnte nidjt feblen, daß er felbft dabei 
empfindlid) beriihrt wurde. Aber es dauerte nidt lange, fo 
entftanden dbniide Unternebmungen. Es fam 3. B. in Leip⸗ 
zig eine moraliſche Wochenſchrift heraus, unter bem Titel der 
Leipziger Spectateur,” deffen Herausgeber fid) den Ramen 
Diogenes beilegten; in Hamburg der » Patriot” (bon 
Brockes Fabricius Woffmann) und in Halle ,, die 
verninftigen Gavlerinnen” von Grottsched wu. A. 
Die beiden Sdweizer priften diefe Sdriften und fudten die 
Geſchmackloſigkeit derfelben dffentlid) gu zeigen. Nun erhoben 
fid) Gottsches, Schwabe Criller u. A. als Gegner der 
Schweizer, und fudten diefe in grammatifder Hinfidt, be- 
fonders wegen ihres ſchweizeriſchen Dialekts, eben fo zurecht zu 
weifen, wie man fie in aͤſthetiſcher Hinfidt zurecht gewiefen 
hatte. Diefe Neckereien nahmen eine ernftere Wendung, als 
Wovmier’s Ueberſetzung des Milton erſchien. Gottsched 
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namlid) ein Freund des frangdfifdyen Geſchmacks griff in feiner 
n Didhttunft” und in den , Beitragen zur kritiſchen Hiftorie der 
deutſchen Spradje die Manier des englifden Didters mit 
voltairifdyen Grinden an; Bodmer ſchrieb dbagegen eine 
ſtarke Vertheidigung unter bem Vitel: », Kritifhe Abhandlung 
pon bem Wunbderbaren in der Poefie und deffen Verbindung 
mit bem Wabhricheintiden. Gottſched obwohl ziemlich glimpf⸗ 
lich behandelt, zog dieſe Abhandlungen in ſeinen Beitraͤgen 
zur kritiſchen Hiſtorie der deutſchen Sprache heftig durch, und 
fo ging denn das lang glimmende Feuer in eine hell⸗lodernde 
Slamme auf. Der nun villig ausgebrodhene FederErieg wurde 
von beiden Geiten fo beifig und heftig gefuͤhrt, daß die ftreit- 
enden Parteien, in ber Hise ihrer Polemif, am Cnbe den 
Gegenftand des Streites gang aus den Augen verloren, und 
viele der Gottschedianer gar nidt mehr wuften, wovon 
denn eigentlid) bie Rede fei. Nad) einer Reihe von Jahren trug 
die bodmeriſche Partei ben Sieg davon, wozu Albrecht von Haller 
nidt wenig mitwirkte, ba er gerade zur Beit des Streites mit 
feinen Gedichten auftrat, die alle bisherigen Leiftungen unendlid) 
fibertrafen. Dadurch wurde die erfte Anregung gegeben zu einem 
grindliden Studium der in Sprade und Gitte bem Deutſchen 
naber ftehenden Englander, mit deren Kenntniß fid) die alte 
Vorliebe fir frangdfifde Literatur immer mebr verlor. Waͤhrend 
diefer Rampfe und zum Theil burd) diefelben, erwacht durd) die 
ſchoͤpferiſche Kraft Klopſtock's ein hiherer Geift in der deutſchen 
Literatur, der felbftandig fid) bilbend, Sprache und Poefie auf 
einen vorher nie gefehenen Hoͤhepunkt ftellt, gu bem felbft das 
gebildete Ausland mit ftaunender Bewunderung hinblickt. 

Als Vorbereiter eines befferen Gefdmackes in der deutſchen 





GERMAN LITERATURE. xxxiii 


Poeſie am Ende des 17ten und im Anfang des 18ten Jahr⸗ 
hunderts find beſonders zu nennen: Wetnr. Brockes, bon 
Canitz, J. Ch. Günther und die Satyriker Christian 
Wiernike und C. F. Liscob. Cin ſehr gereinigter und 
veredelter Geſchmack erſcheint ſchon in den Schriften des Grafen 
v. Bünau, Dusch, Ebert, Lowen, J. E. Schlegel 
u. a. m. — Daf aud) Gottsched's Sprachlehre und geſam⸗ 
melte Vorſchriften der Beredſamkeit und Dichtkunſt durch das 
Streben nach Correctheit und Regelmaͤßigkeit der Darſtellung 
auf ihr Zeitalter nicht unvortheilhaft gewirkt haben, konnte viel⸗ 
leicht nur der Neid leugnen. Seine gelehrteſten Gegner, die 
Schweizer, Bodmer und Breitinger, verkannten ſeine Ver⸗ 
dienſte, indem ſie gegen den innern Gehalt der Poeſie den Werth 
einer ſchoͤn geregelten Form und eines reinen Ausdruckes zu 
gering anſchlugen. 


Siebenter Zeitraum. 


Das Zeitalter klaſſiſcher und romantiſcher Literatur. 
Von Klopſtock bis auf unſere Beit (1751—1849), 


Alle Fortſchritte des vorigen Zeitraums waren eine gluͤckliche 
Vorbereitung zu dieſem letzten, den man mit Recht das goldene 
Zeitalter der Sprache und des Schriftweſens nennen kann, ein Zeit⸗ 
alter, welches Meiſter in jeder Kunſt und Wiſſenſchaft erzeugte, 
die es mit denen jeder andern Nation aufnehmen koͤnnen. Es 
iſt die Beit, wo der unuͤbertreffbar erhabene Klopstock, der 
Schoͤpfer der befferen deutſchen Dichtkunſt, auftrat; wo er und 
feine edlen Beitgenoffen, Cramer, Gleim, Gellert, 
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Rahener, Us, b. Wleist und Wieland, Lieblingsdichter 
unferer Nation wurden, und wo der geiftvolle Messing, deffen 
Schriften fir immer Mufter eines reinen echt⸗deutſchen Styls 
bleiben, und nad) ihm Engel, Weisse, Hany, Schro- 
Ver wu. m. a, auf bie Charakter= und Geſchmacksbildung der 
Nation durch Verbefferung der deutſchen Schaubuͤhne wirkten. 
Mit und nad ihnen glangten als ausgezeidnete Didjter und 
Profaiften, gum Theil als Sterne erfter Grife: Werder, 
Schiller, Gothe, Boss, bon SHtollherg, Ramer, 
Pacohi, Burger, WM lty, Mathisson, bow Halts, 
Cicdge, Ir. und A. WA. b. Schlegel, Tieck, Jean 
Paul Richter, Pkeel, BRichtenberg, Langbein, 
Musäus, Chummel, Arnvt, Mrummacher, Müll⸗ 
ner, Mablmann, Fouque, Worner, Whland uv. ma. 
Auch viele geſchaͤtzte Didterinnen und geiſtreiche Schrift ftellerinnen, 
alg: Houtse Warseh, Sophie la Moche, Elise b. d. 
Recke, Philippine Engelhard (geb. Gatterer), Hophte 
Albrecht, Waroline Rudolphi, Sophie Brentano, 
Emilie bon Berlepseh, Amalte bon Embof, Louise, 
Firftin von Newwied, Friederike Brun, Luise Wrach- 
mann, Waroline Pichler, Aqnes Franz, Babel 
Warnbagen, Bettina hon Arnim u. m. a. — In ber 
Philofophie glangten: Sulzer, Want, Hamann, Men⸗ 
velsohn, Garbe, fever, Jacobi, Sichte, Schel- 
ling, Hegel, Holger, SteKens u. m. a. — In der 
Geſchichte, Alterthumé= und Sprachkunde, Erd⸗ und Natur⸗ 
beſchreibung: Winkelmann, Moser, Schloser, Spitt⸗ 
ler, Johannes hon fuller, beive bon Jgumbolvt, 
Banke, Heo, Baumer, Motteck u. v. a. 
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Wie die Deutfden den Anfangépuntkt ihrer Glaubensfreiheit 
mit Luther, fo begeidnen fie ben Anfang ihres hoͤheren Sprady 
und Didterrubms mit Klopftod, dem Meprdfentanten des 
deutfden Denkens und Fuͤhlens. Crft mit ihm beginnt die 
Blithe unferer Sprade und der Klaſſicitaͤt unferer Literatur, 
denn er vereinigte in fic) die bret Hauptelemente der beutfden 
Dichtkunſt: das Antike, Chriſtliche und Germaniſche (Leier, 
Harfe, Telyn, Poet, Dichter und Barde), was ſelbſt ſein Freund 
Bodmer hoͤchſtens nur geahnt, fo daß Keiner vor ihm fo tief und 
ſicher in das hoͤhere geiſtige Leben der Deutſchen eingegriffen 
hatte, wie er. Drei Flammen ſind es, die im ſchweſterlichen 
Bunde ſchon in dem Herzen bes Juͤnglings loderten: Gottes⸗, 
Vaterlands⸗ und Freundesliebe. Nie hat die Natur einen großen 
Dichter geboren, dem jene Gefuͤhle fremd geweſen waͤren; aber 
auch nie mochten ſie ſtaͤrker in einem Dichter ſich regen, als in 
der Bruſt Klopfto€’s. Seine Gottesliebe war eine herrſchende 
religioͤſe Gemuͤthsſtimmung, die, alles Unheilige verſchmaͤhend, 
alles Heilige umfaſſend, ihn zu derjenigen Hoͤhe der Begeiſterung 
erhob, in welcher das Ahnen und Anſchauen des Goͤttlichen ſein 
ganzes Weſen durchdrang. Seine Vaterlandsliebe, ein inneres 
tiefes Gefuͤhl der Anhaͤnglichkeit und Achtung auch fuͤr deutſche 
Tugend und deutſche Kraft, ein lebendiger Glaube an den 
heiligen Ernſt, den gottesfuͤrchtigen Sinn, den unermuͤdlichen 
Fleiß ſeines Volks, eine feſte Ueberzeugung von der Bildſamkeit 
und den hohen Anlagen deutſchen Verſtandes und deutſchen Ge⸗ 
muͤths, ein reger unwandelbarer Wille, alle ſeine Kenntniß und 
Kraft der Sprache und wiſſenſchaftlichen Bildung dieſes Volks 
zu widmen, und ſein ganzes Streben mit deutſchem Denken, 
deutſchem Fuͤhlen, deutſchem Sprechen in Beziehung gu fegen. 
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Geine Freundesliebe, eine innige Hingebung feines Wefens an 
die Beften feiner Beit, ein zartes Gehnen nad) gleichgeftimmten 
Gemiithern, ein traftiger Herzſchlag flr bas Woh! edler Seelen. 
Aus diefen drei Gefiihlen entfprangen feine Hymnen und fein 
Meffias, feine Bardiete und Oden, in denen er durd) Versmaas 
und Gpradje den antifen Formenfinn erneverte. In diefen drei 
Gefiihlen liegt bas Geheimniß feiner hohen lyrifden Kraft und 
ber unerreidbaren Starke ſeines Ausdrucks, ben nur der nidt 
verftehen wird, bem jene Gefiihle fremd find. 

„Der Meſſias,“ ein epifdyes Gedicht, befteht aus zwanzig Ge- 
fangen, und enthalt die durch den Meffias in feiner Menſchheit 
vollendete Erloͤſung der fiindigen Menſchen, vom Anfang feiner 
Leiden bis zur Himmelfahrt. Kuͤhnheit und Grife in Zeichnung 
der Gharaktere und Anlage der Scenen; ein ganz origineller 
dichteriſcher Styl, der koͤrperlichen Weſen ein aͤtheriſches Gewand 
umwirft und geiſtige Weſen verkoͤrpert, und ein klangreicher, 
wenn auch nicht durchweg regelmaͤßiger Hexameter, deſſen Inhalt 
ſich ſelbſt in ſeinem Tonmaße lebendig malt und ausdruͤckt: dies 
erhebt dieſes Gedicht uͤber alle Epopoͤen der Deutſchen. Wir 
verdanken dieſem Werke unſern Ruhm in der hoͤhern epiſchen 
Dichtung, worin wir nun nicht leicht einem andern Volke nach⸗ 
ſtehen. Was ber Stoff ſelbſt in der heiligen Geſchichte dem be- 
geifterten Dichter ſchon reichlich darbot, ift durd) feine Anordnung 
ſowohl, als burd) feine von frommer Phantafie geleitete ſchoͤpfe⸗ 
riſche Dichtung nod) ſehr gehoben worden, und intereffirt durch 
bie Abwedhfelungen von Erzaͤhlungen, Sdilderung, Dialog und 
lyriſchem Gefang eben fo ſehr, ald durch ben weife benugten 
Reidhthum an Bildern und Gleidniffen, fo wie durd) die voll- 
endete Schoͤnheit des Ausdrucks und Versbaues. 


GERMAN LITERATURE. Xxxxvii 


Wir wuͤrden Klopſtock's Verdienſt um Deutſche Sprache und 
Literatur nicht vollſtaͤndig kennen, wenn wir in ihm bloß den 
Dichter beachten wollten. Er war auch Proſaiker, vorzuͤglich im 
Gebiete der Grammatik und Poetik. Als Grammatiker, oder 
um dieſes Wort in ſeiner hoͤhern Bedeutung zu bezeichnen, als 
Sprachbildner erkannte er wohl zuerſt die große Bildſamkeit der 
Sprache, die nur des denkenden Kuͤnſtlers Mitwirkung bedurfte, 
um ſich aus ihrer Niedrigkeit zu erheben; ein ſolcher wollte er 
ihr ſein, und die Arme, Verkannte und Verachtete ward durch 
ihn reich und angeſehen an Ausdruck und Wendung, und ihrer 
Feſſeln entbunden, ragte ſie bald uͤber ihre ſtolzen Schweſtern 
empor. Nun erſt konnte der Dichter ausrufen: 


„Daß keine, welche lebt, mit Deutſchland's Sprache ſich 
In den zu kuͤhnen Wettſtreit wage! 

Sie iſt — damit ich's kurz, mit ihrer Kraft, es ſage — 
An mannigfaltiger Uranlage 

3u immer neuer und dod) Deutfder Wendung reid); 
Iſt, was wir felbft, in jenen grauen Jahren, 

Da Tacitus uné forfdte, waren, 

Gefondert, ungemifdt, und nur fic) felber gleich.“ 


Gin anbderer echt deutſcher Charakter und Heros der deutfden 
Literatur des 18ten Jahrhunderts war Leffing. Cr legte, wie 
Gervinus fic) ausdruͤct, unfere junge Literatur, die bisher an 
frember Ammen-Bruft gendbrt war, an den miitterliden Bufen, 
und lief fic) in feinen Schipfungen tragen von dem Gefiihl des 
Rationalbedirfniffes. 

Kein Sdyriftfteller vor und aud) nad) thm hat in Sachen des 
Geſchmacks und des feinern grindliden Urtheils uͤber literariſche 
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Gegenftande, auf die Nationalbilbung der Deutſchen unmittelbar 
mebr eingewirtt, alg Leffing. Er war-einer von ben revolu- 
tiondren Geiftern, die uͤberall, wohin fie fid) im Gebiete des 
Wiffens, Glaubens und Meinens werfen, die bheftigften Gaͤh⸗ 
rungen und gewaltigften Erſchuͤtterungen hervorbringen. Jn 
der Sheologie, wie auf der Buͤhne und in der Kritif, machte er 
nidt bloß Epoche, fondern veranlafte auch eine allgemeine Auf⸗ 
regung. Gr beſaß die lebendigſte Regſamkeit und Starke 
des innerften tiefften Geifted, ein raftlofes Streben und For- 
fhen nad) Wahrheit, einen moralifds und afthetifd-feinen 
Ginn fir das Grofe, Gute und Sdine, eine tiefe und ausge⸗ 
breitete Menſchenkenntniß; mehr Wit, Scharffinn und Be⸗ 
urtheilungétraft als Phantafie und ſchoͤpferiſche Kraft; ent⸗ 
ſchiedenere Anlagen zur Kritif, Literatur und Philofophie, als 
zur Dichtkunſt. Jn feinen abbandelnden Schriften zeigt ſich 
tiberall ein entwickelnder, raifonnirender und pbilofophirender 
Geift, und in feinen Schriften uͤber Dichtkunſt eine ausgebreitete 
philologiſche, artiſtiſche und antiquarifde Renntnif, fo wie er 
in der Literatur das Kleinſte wie bas Grbfte umfafte. Gruͤnd⸗ 
lid) war feine Kenntnif der deutfden Sprache, ihrer Geſchichte, 
ihres Reidhthums und ihrer Cigenthimlidfeiten, und fein eigener 
Styl, vorzuͤglich feine Profa, hatte klaſſiſche Originalitdt, Es 
werden vielleicht Sabrhunderte vergebhen, ehe fo viel Valente, ein 
fo leichtes Spiel derfelben und fo ausgebreitete und grimblide 
Kenntniffe, fid) mit bem philofophifden Geifte, mit bem Scharf⸗ 
finn und bem fdinen Ausdruce in Cinem Manne wieder vers 
einigen, wie fie in Leffing vereinigt waren. Mit Recht erkennen 
wir in ihm den Begrinder aller kritiſchen Veftrebungen unjrer 
Beit in der deutfden Kunſtbildung. Leffing ftebt aber am 
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hoͤchſten im Drama. Seinen madtigen Einfluß auf die deutſche 
Schaubuͤhne zu wirbigen, bleibt einer Gefdhidte bes Theater⸗ 
wefens in Deutſchland uberlaffen ; hier duͤrfen wir nur das Gre 
gebuif feiner Bemihungen dabin auéfpredjen, daß er fid) theils 
durch feine theatralifden Urbeiten, theils und mehr nod) burd) 
feine Kritifen zum Schoͤpfer der deutſchen Buͤhne und bes jest 
herrſchenden edlern Geſchmacks derfelben gemadt bat. 

Die Beit, der wir wns jest ndbern, iff uns nicht bloß die 
naͤchſte, fondern aud) die einflufreidfte auf den jesigen Stand 
unferer gefammten Literatur. Die auferordentliden Genien, die 
in ibr als Didjter und Profaifer auftreten, dberfltigeln alle 
fruͤheren und gewinnen unferem Vaterlande gugleid) bie Achtung 
des gangen gebilbeten Europa, weldes nun fid) gezwungen fiebt, 
die geiftige Kraft ber Deutſchen anzuerkennen, und fid) um ihre 
Sprade und Literatur forgfaltiger als bisher gu muͤhen. Aud) 
ſehen wir in bdiefer Beit neben der Haffifden Literatur die fo 
genannte romantifde entfteben. 

Nicht ohne Scheu und im Gefiihle ber hidhften Verebrung 
wenden wir und zu Githe, bem Sdipfer und Herrfder in dem 
Gebiete der Geifter. Göthe allein uͤberwiegt in Deutſchland 
Alles, was in andern Landern wabhrend zwei Menfdenalter 
Schoͤnes und Grofes in der Welt erſchienen iſt; er allein fullt 
durd) feine immer neue Bewunderung erregenden Werke ein 
halbes Sabrhundert. Gein langes Leben hat ihm erlaubt, alle 
Babhnen der Dichtkunſt flegreid) gu durdlaufen. — Cin wabrer 
Proteus hat er alle miglice Formen bes Gefanges ange- 
nommen, und wenn man feine Birtuofitdt in einem Fad durch 
beftimmte Formen gebunden und beſchraͤnkt glaubte, hatte fein 
Genius, entbunden und entfeffelt, {don andere Formen fid 
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_angeeignet. — Wollte man thn von allen Didtern unterfdeiden 
und feine Eigenthuͤmlichkeit bezeichnen, fo muͤßte man fie in der 
Univerfalitat und Objectivitat feines poetifdyen Geiftes finden. 
Sn feinen Didtungen vereinigt er immer Sdealitat des leitenden 
Gedankens mit individuellen Geftalten, die ba gu leben oder gelebt 
zu haben ſcheinen, weil fie leben fonnten und alle Bedingungen 
des Lebens in fic) tragen. Er hat fid) in bie Welt der Alten gu 
verfeben gewuft, wie Wenige der Alten felbft es gethan habens 
er hat unfre neuere Welt gefannt, begriffen, umfaft, dargeftellt 
wie Keiner, und mit einer wunbdervollen Gewandheit bald Be⸗ 
gebenheiten, Gefithle, Bilder feiner Beit! in die alten Formen 
gegoffen, bald von den Alten Stoff und Form entlehnt und 
Beides auf eine echt antife Art gufammengefdmolzen. Neben 
ber Univerfalitét ſeines Genies, die fid) in allen Arten der 
Dichtung bewaͤhrt hat, ſtellt fid) die Objectivitat feiner Poeſie 
als das in ihm Charatteriftifde bar. Durd) diefen eigenthim= 
lichen Hauptzug zeichnen fic) feine Werke vor allen neuern aus; 
obgletd) er auf allen Geiten einen lebendigen Abdruck der heu⸗ 
tigen Givilifation barbietet, ſcheint er dod) zur Welt der Alten 
gu gehoͤren. Go wie die Griften unter ihnen, verſetzt er fid 
gan; in die Beit, Lage, die Leidbenfdaften, die Denk und 
Emopfindungéweife der Perfonen, die feine Phantafie erſchafft. 
Die Bewegung geht bet ihm von Snnen nad) Aufen, und aus 
iby geht eine Welt von Anſchauung hervor, in welde wir ihm 
folgen und in ihr gern verweilen. Lefer und Zuſchauer wandeln 
in dieſer erbdidjteten Welt wie in der Natur felbft, und werden 
nie veranlaft an den Didter gu denken, oder in feine Geele gu 
ſchauen. — Smmer verleugnet Githe fic) felbft, auc) da, wo er 
1 Ancillon's Werle zur Bermittelung der Extreme, u.f.w. 2 Zh. S. 148. 
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mit allem Feuer der Rede feine Helden auftreten lat; wenn er 
die Lyra ergreift und fid) in ihre Ddne gu verlieren ſcheint, reißt 
ex fic) von feiner eignen Individualitaͤt los, und verraͤth felten 
ober nie feine Meinungen, Grundfige und Gefuͤhle, feine eignen 
Anfidten von der Welt und vom Menſchen. Die Objectivitdt 
diefes Dichters geht fo weit, daß aud) nachdem man fid) mit 
feinen Werken vertraut gemadt hat, mit ihnen gelebt und von 
ibnen durchdrungen, alle Sdhinheiten derfelben auswendig weif, 
wenn man fonft feine andere Austunft aber den Charakter und 
das eigenthiumlide Sch bes Dichters hatte, man {dpverlid) aus 
feinen Gebdidjten fid) eine beftimmte und ridtige Idee feines 
Glaubens, feiner Freuden und Leiden, feines Thuns und 
Sreibens, feiner Lieblingsempfindungen und Gedanten maden 
wiirde. 1 Githe ? gehdrt der Gefammtbeit des deutſchen Volks 
an, und wie ein zweites Geſchlecht empfanglider und danfbarer 
flr feine Gaben ſich erwiefen bat, fo wird ein kommendes ibn 
nod) inniger lieben und vollftandiger verftehen 5 bie Gebildete⸗ 
ren ded Auslandes gollen ihm Bewunderung®. Die Feffeln 
altherkoͤmmlicher Kunſtregeln find durd) ihn gebrochen, Freibeit 
fix Geift und Phantafie ift errungen, die ihnen guftehende 
Weltherrſchaft hat fid) in Bhaten des allvermdgenden Wortes 
beurfundet 3 die fpradliden Kunſtſchaͤtze des klaſſiſchen Alter⸗ 
thums, ded Morgenlanbdes, bes Europaͤiſchen Suͤdens und Nor⸗ 
dens haben Deutſches Birrgerredht erlangt und den vaterlandifden 


2 Badler’s Handbuch der Geſchichte ber Literatur. 

3 Thomas Carlyle fann unter ber Zahl als ciner feiner groͤßten Bewun- 
beret genannt werden und nidt ohne Stolz erftaunten wir uber die Belefenheit 
diefes grofen Mannes in ber deutſchen Literatur und bewunderten in allem was et 
uber Gothe fagt, wie ſehr ex dieſen Didter fludirt and deffen Geiſt erfaßt hat. 
Bir werden ſpäterhin oft geuug Selegenheit haben auf bie Berdienfte dieſes Genius 
gurad gu fommen, ibm unfere Berehrung gu gollen und ben Sefer anf mehrere ſeiner 
Schriften hinguweifen. 
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ift gerechtere Anerfennung und verjtingte Liebe geworbden. 
Regfamere Kraft ift geweckt und ftrebet nad) hoͤherem Biel 5 
das Buerfernen des Siegeskranzes bleibt den Enkeln vor- 
bebalten.” — In einem ſchwer zu erfafenden Geift ift fein 
Fauſt gedidtet. Bei feinem erften Erſcheinen als Fragment 
(Leipzig, 1790) war diefe Bragddie allen Kunftridtern und 
Kennern ein dramatifdes Raͤthſel, an deffen Lofung fid) Viele 
verſuchten, Andere verarweifelten und daher den zweiten Theil 
abwarten zu miiffen glaubten, ber aud) in bem Nadlaffe der 
Werke des Dichters erſchienen iſt. Dennod) haben Kritiker fid 
in ihren bypothetifden Erklaͤrungen und Andeutungen uͤber 
ben Ginn dieſes Gedichts nod) nicht erſchoͤpft. Sehen wir 
auf bas, wads Géthe felbft ther den Fauft fagt: „Fauſt's 
Charakter auf der Hoͤhe, wohin die neue Ausbildbung aus dem 
alten rohen Volksmaͤhrchen denfelben hervorgehoben hat, ftellt 
einen Mann dar, welder in ben allgemeinen Erdenſchranken 
fid) ungebduldig und unbehaglich fuͤhlend, den Beſitz des hoͤchſten 
Wiffens, den Genuf der ſchoͤnſten Guͤter fiir ungulanglid) achtet, 
feine Sehenfudt aud) nur im minbdeften gu befriedigens einen 
Geift, welder deshalb nad allen Seiten hin fid) wendend 
immer unglidlider guridfehrt” (ſ. Kunſt⸗ und Alterthum, 
VI. I. S. 200), fo ift uns der Schluͤſſel gur Loͤſung gegeben. 
Nad) dem alten rohen Volksmaͤhrchen tft Fauft der allgemeine 
Daͤmonenbeſchwoͤrer und Reprdfentant aller Herenmeifter und 
@eufelsbanner. Mit der Reformation (in weld Beit das 
Leben des hiftorifdyen Fauft fallt) erwadt in dem Individuum 
die Denkfreibeit, bie dahin fivebte, den Gegenftand des Glaubens 
aud) in ein Beareifen und Wiſſen gu verwanbdeln. Dies aber 
fabrte bet dem Mangel des unausgebildeten Meflerionsver= 
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mogens gu Zweifeln, der Bweifel zur Kritik, und diefe gu dem 
Idealismus der fpeculativen Philofophie, in welder der denk 
ende Geift Glauben und Wiffen, Offendarung und Bernunft 
gu vermitteln nidjt im Stanbe ift, wenn er fid) nicht felbft in 
Gott, alg dem Grunde alles Seins, wiederfindet. Cin ſolches 
von objectivem Glauben abgefallene’, und von nie zu befriedig⸗ 
endem Streben und Gebnen nad) hiherer und gewiffer Er⸗ 
kenntniß unrubig bewegtes und nad) allen Seiten hingetricbenes 
Gemirth gibt ben Fauft in feiner modernen Ausbildung. 
Er gehirt alfo zwei verſchiedenen Beitaltern an, und daber 
mufte aud) in ber Gompofition diefer phantaftifden Schoͤpfung 
das Gemeine und Alltaͤgliche mit bem Grofen und Erhabenen 
fid) beruͤhren. Es ift cin groped Gedicht; die befte Theodiee, 
die jemals gefdrieben worden und verdient die hidfte Aufe 
merkſamkeit bes Refers. Cin anbderer Heros der deutfden 
Nation ift der allverehrte und bewunderte Didter Friedrich 
bon Schiller. Die feltenften Dalente, deren jedes fdjon eine 
zeln Sdhiller unter den vorgiglidften Schriftſtellern hatte ause 
zeichnen koͤnnen, batten fid) in ihm vereinigt, und ergeugten 
Werke von fo mannigfaltiger Art, von fo reidhem und tiefem 
Gebalt, von fo eigenthimlider und ſchoͤner Form, daß fid) dte 
Deutſchen in ihm, als klaſſiſchem Profaiker und Didter vorgugse 
weife ibren Liebling erforen haben. Das grofe Publifum, 
das ihn nur als lyriſchen und dramatifden Dichter bewunbdert, 
wuͤrde feine grofen Talente nod) ungleid) hoͤher fddgen, wenn 
es nicht nur alle mannigfaltigen Kenntniffe und tiefen Cine 
ſichten, die feinen treffliden poetiſchen Werken zum Grunbe 
liegen, bdeutlider gu erfennen, fondern aud) in diefem Didter 
den tiefdenfenden Weltweifen, ben fdharffinnigen Aefthetiter 
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und Kunftfenner, den geiftvollen und lebrreiden Geſchicht⸗ 
fdyeiber, den feinen Menſchenkenner und erhabenen Moraliften, 
kurz den Mann von harmonifd gebildetem Geifte und Herzen 
zugleich in lebendiger Wahrnehmung gu fafjen und zu wuͤrdigen 
wuͤßte. Geine wefentlidfte Cigenthimlidfeit befteht in der 
Vereinigung eines philofophirenden Kopfs mit poetiſchem Ginn 
und Geifte. Gobalb er eine hoͤhere Stufe der Bildung er— 
rang, zeigte fic) in jedem feiner Erzeugniſſe philofophifde 
Reflerion im poetifden Gewande; ja es laͤßt fid) aus feinen 
Gedichten die Periode genau angeben, in welder ihm die 
unterfdeidenden Begriffe ber kritiſchen Philofophie naͤher be— 
kannt geworden ſind. Der hoͤchſte Glanz der deutſchen Sprache, 
den er uͤber jedes ſeiner Werke zu verbreiten wußte, und 
beſonders der rhythmiſche Wohllaut, der nicht bloß in ſeinen 
Poeſien, ſondern in allen ſeinen Werken herrſcht, hat es gemacht, 
daß dieſe Bemerkung nicht fruͤh genug aufgefaßt wurde. 
Wer aber die Wahrheit derſelben bezweifeln moͤchte, duͤrfte nur 
ſeine proſaiſchen Schriften uͤber Gegenſtaͤnde der Kritik und 
Kunſt ſtudiren. So aͤußerſt vortrefflich und belehrend ſie ſind, 
ſo muß man eingeſtehen, daß ſich ſo kein Schriftſteller erklaͤren 
wuͤrde, bei dem die kuͤnſtleriſche poetiſche Anſicht die vorherrſch⸗ 
ende iſt. Ein großer Theil ſeiner dichteriſchen Werke, verraͤth 
eine leidenſchaftliche Befangenheit ſeines Gemuͤths durch eine 
getruͤbte Lebensanſicht und ohne Zweifel fand er hierin ſchon in 
fruͤhern Jahren ſeinen Beruf fuͤr's Trauerſpiel. — Aber ohne 
Fehler kein Menſch; alſo auch kein Dichter. 

Man hat bei Vergleichung unſers Dichters mit Goͤthe 
einen ſo weſentlichen Unterſchied zwiſchen beiden wahrgenommen, 
daß man ſie in einem gewiſſen Punkte als Gegenſaͤtze hinſtellen 


GERMAN LITERATURE. xlv 


will. Diefer Punkt betrifft die Objectivitat Gdthe’s (von der bee 
reits gefprodjen worden ift) und die uͤberwiegende Subjectivitat 
Sdiller’s. Wenn es Fenem vielleidt nathrlide und ungetrabte 
Rube des Gemirths in Verbindung mit feiner hohen Intelligen; 
und unterſtuͤtzt durch bie ſchon fruͤhe Unabhaͤngigkeit feiner 
Lebensverhaͤltniſſe, erleichterte, ſich ſeiner ſubjectiven Begeiſter⸗ 
ung zu entaͤußern, ſo ſehen wir, daß es Schillern nach ſeiner 
von Natur wehmuͤthigen Stimmung, nach ſeinem angebornen 
Hange zu einem reflectirenden Tiefſinn und nach ſeiner ganzen 
ihm eigenthuͤmlichen Weltanſchauung, ſchwer werden mußte, 
die individuelle Wahrheit der Wirklichkeit rein aufzufaſſen. 
Ueberall tritt aus ſeinem tiefen und reichhaltigen Gemuͤthe 
eine ideale Gedankenwelt heraus, durch welche er die wirkliche 
Welt nach ſeiner Individualitaͤt abaͤndert und geſtaltet. Daher 
erkennen wir in allen ſeinen Productionen ſein perſoͤnliches Ich, 
und da dieſes die gluͤckliche Eigenthuͤmlichkeit in ſich traͤgt, daß 
es uns immer ein wohlthuendes Bild hoher und reiner Gee 
ſinnung, großartiger Gefuͤhle und Energie des Charakters vor⸗ 
haͤlt, ein Bild, welches zugleich das ethiſche Gepraͤge der Nation 
ſelbſt iſt: ſo begreift ſich leicht, daß Schiller, ohne auf der 
Kunſthoͤhe Goͤthe's zu ſtehen, doch der Nation mehr zuſagen 
und Lieblingsdichter der Deutſchen werden mußte, waͤhrend 
Goͤthe mit ſeiner Objectivitaͤt allen Zeiten und allen Voͤlkern 
angehoͤrt. Wenn dies im Allgemeinen von den Dichtarten 
Beider gilt, ſo muß in Bezug auf die ſchillerſchen Dramen 
noch der beſondere Vorzug bemerkt werden, daß ſie mehr 
dramatiſches Leben als die goͤtheſchen haben, und als Buͤhnen⸗ 
ſtuͤcke betrachtet, ſich um ſo mehr geltend machen, da alle ſeine 
Helden, ausgezeichnet durch einen gewiſſen Adel der Natur, das 
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deal menfdlider Seelengrife und Seelenſchoͤnheit darſtellen. 
Und in fo fern feine Bihnenftiicle wie die meiften feiner lyriſchen 
Didtungen vor allen anbern Poefien ein Gemeingut aller 
Deutſchen geworden find, fann er aud) fiiglid) als Nationdidter 
betrachtet werden. Gewif aber ift, daß Goͤthe und Schiller 
die griften Sternbilber am Horizont deutſcher Poefte find, 
wenn gleid) Seder in einem anders gefarbten Lichte leudhtet. 
Man muß daher dem Kinde (Bettina von Arnim, geborne 
Brentano) beipflidten, wenn es einft gu Goͤthe fagte: die 
Welt fieht cud) an wie zwei Bruͤder auf einem Thron, Gr 
hat fo viel Anhanger wie Du; — fie wiffens nidjt, daß fte 
burd) den einen vom andern berithrt werden. Und Githe 
feloft fagt in ben Gefprdden mit Eckermann: », Nun ftreitet 
fid) das Hublifum feit zwanzig Jahren, wer groͤßer fei, Schiller 
oder id, und fie follen fic) freuen, daf tberall ein Paar Kerle 
ba find, wortiber fie ſtreiten koͤnnen.“ | 
Gine reide Welt von Bildern und Geftalten ſchloß Jean 
Paul’s ſchoͤpferiſcher Humor der Deutfdjen Mufe auf; gefellige 
Anmuth und feine Gragie erhielt fie von Wieland's uny 
Chummel’s ſchoͤpferiſcher Hand. Doc) der Sterne, die unferer 
Sprache in diefer Periode leudjteten und nod) glangen, find fo 
viele in allen Wiffenfdaften, daß hier in diefer kurzen Ueberficht 
nidt Raum ift, ihre Namen gu nennen, weniger noch, ihre Ver= 
dienfte zu wuͤrdigen. Nur diefes fer nod gefagt, feitbem 
Friedrich der Grofe die Schranken des menſchlichen Geiftes im 
Denken und Sdreiben brad) und damit fiir das Deutſche Volk 
und feiner Literatur mebr eroberte, als burd) fein Schwert fir 
Preußenland; feitbem der Adel und jeder Gebildete es fic) zur 
Schande anrechnen wiirbe, feine Mutterſprache nidt ridtig gu 
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ſprechen und gu ſchreiben — feit der Beit huldigen ihr in allen 
Standen die Gefange der Freude, und Firft und Volk, Adel 
und Birger fudjen ihre Tempel mit frifden Kraͤnzen des 
Ruhmes zu ſchmuͤcken. — 

Leiber ift bad deutſche Volk durch die anfdpwellenden Fluthen 
ber politifden Creigniffe der jesigen Beiten fo angegogen und 
mit Gorgen fir das Mtaterielle bes mobdernen Lebens fo 
genugfam befdaftigt, daß bas poetifde Gefuͤhl vor den 
buͤrgerlichen und politifden Bebrangniffen erfaltet.  Dte 
Politik ift gwar fir den Didter ein eben fo brauchbarer Stoff 
wie jeder andere, und fann nad) Umftinden fogar zeitgemaͤßer 
ſeyn; aber er findet feine Grange an bem Zweck ber poetifden® 
Kunſt felbft und zerſtoͤrt feine wobhlthatige Wirkung, wenn der 
Dichter unbefonnen und taktlos jene Grange uͤberſchreitet. 

Migen unfere Didter nie vergeffen, daß bas wahre Schoͤne 
bas Clement des Guten nidt entbehren kann; aber mdge aud) 
das conftitutionelle Leben und damit die hdhere Bildung immer 
mehr Aufſchwung gewinnen! 
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Proſa und Poeſie im Allgemeinen mit Beiſpielen. 


Begrif€ ver Classicität. 


Was roͤmiſche Volk war nad) bem Verhaltniffe ber Vermoͤgens⸗ 
umſtaͤnde in feds Nangordnungen eingetheilt, welche man Claſſen 
nannte. Die Glieder des erften Ranges bezeidnete man vorzugs⸗ 
weife mit bem Namen »,Glaffifer 3” denn die ausgezeichnetſten, 
angefehenften und einflufreidften Birger bes Staats gehirten 
gu diefer Claſſe. Spaͤter trug man biefen Begriff auf die Schrift- 
fieler der Griechen und Roͤmer uͤber und nannte diefe Claffiter, 
worunter man vorzuͤgliche, mufterhafte Sdriftfteller verftand. — 
Wirklich haben auch viele diefer Schriftſteller wohl unerreidbare 
Mufterwerke hinterlaffen. Wie war dies aud) anders von frei 
gebornen und fret erzogenen Maͤnnern gu erwarten, welde in 
einem Gtaate lebten, wo man von ber Aeuferung grofer, er⸗ 
habener Gedanken nidt Unheil fuͤrchtete, fondern Begruͤndung, 
Befoͤrderung und Befeſtigung des allgemeinen Wohles Aller er⸗ 
wartete, und wo die geiſtige Kraftaͤußerung nicht durch engherzige, 
ſtaatsbuͤrgerliche Ruͤckſichten beſchraͤnkt wurde. Doch nicht bloß 
a2 
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die freie Verfaffung des Staateés, fondern aud) die anmuthige 
Lage bes Landes unter einem heitern Himmelsſtriche wirkte be⸗ 
giinftigend auf Kunſt und Sdyriftftelleret des fogenannten claffi- 
ſchen Alterthums ein. Deshalb werden aud) die Claffifer durd) 
einfache Wuͤrde und Schoͤnheit, durd) grofen, umfaffenden Sinn 
und durch innere Gediegenbeit fort und fort Lehrer und Vor- 
bilder ber Nachwelt bleiben. 

Bezeichnen wir aber durch ben Ausdruc claffifd) jedes in feiner 
Art vollfommene Kunſtwerk, in weldem Stoff und Form oder 
Einkleidung einander durchdringen und gu einem vollendeten 
Gangen verfdmolzen find, fo koͤnnen wir ben Namen Claffiter 
mit Recht aud) auf viele Sdyriftfteller der neuern Nationen uͤber⸗ 
tragen. Aber nidt bloß die ftrenge Beadtung des Sprach⸗ 
gebraudes und ſchoͤnredneriſche Zierlichkeit geben gegrimbdete An⸗ 
ſpruͤche auf Claſſicitaͤtz denn bei einem claſſiſchen Schriftſteller 
ſucht man nicht allein Klarheit und Reinheit der Sprache und 
Beſtimmtheit in der Eigenthuͤmlichkeit des Ausdruckes, ſondern 
auch Schoͤnheit und Einheit in der Vollendung und gefaͤlliges 
Ebenmaaß aller Theile der Darſtellung. Die Form dieſer Dar⸗ 
ſtellung muß dem Stoff uͤberall vollkommen entſprechen und jeder 
Gedanke in friſcher Lebendigkeit ſo entwickelt und ausgedruͤckt 
ſein, daß er als ein unentbehrlicher und nothwendiger Theil des 
vollendeten Ganzen erſcheint. 

Nach dem eben entwickelten Begriffe von Claſſicitaͤt hat auch 
die deutſche Nation beachtungswerthe Claſſiker aufzuweiſen, denn 
viele deutſche Schriftſteller haben in ungebundener ſowohl als in 
gebundener Redeweiſe Treffliches geleiſtet. — Man unterſcheidet 
gewoͤhnlich zwei verſchiedene Hauptformen der Sprachdarſtellung. 
Dieſe Eintheilung gruͤndet ſich auf den Unterſchied der Begriffe 
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vom Denken und Didten. ened ift Grunderfordernif der 
Profa, welde gewdhnlid) in ungebundener Rede vorgetragen 
wird; diefes ift bet der Poefie vorherrſchend, welche die dar⸗ 
guftellenden Gegenftande in der Regel in einer an Rhythmus, 
Melodie, Sylbenmaaf und Reim gebundenen Mede 
vortragt. — Wir geben hier vorerft im Allgemeinen den Begriff 
ber Profa ba wir fpdter auf die Poefie zuruͤckkommen 
werden. 


Begrift der Wrosa. 


Beim Denken, welds hauptfadlid) die Bhatigkeit bes Ver⸗ 
ftandes in Anſpruch nimmt, flellen wir uns beftimmte Gegen⸗ 
ſtaͤnde durch Vegriffe vor und fucken diefe Begriffe guc Cinheit 
gu verbinden. Diefe Beariffe theilt nun die Profa als beftimmte 
Erkenntniſſe mit. Der Bwee ber Profa ift alfo Mittheilung und 
Darftellung von Vorftellungen oder von Gedanken, weldye durd) 
bie Dhatigfeit des Verftandes entwickelt und ausgebildet worden 
find. Denn fie ſpricht beftimmte Créenntniffe und Anfidten 
uͤber Gegenftdnde aus, und fudt entwebder in Anderen diefe Er⸗ 
fenntniffe bervorgubringen und gu beridtigen, mithin auf das 
Erfenntnifvermigen zu wirken, oder fie erftrebt fic Einfluß auf 
die Gefinnungen und Entfdliffe, alfo auf das Begehrungéver= 
moͤgen Anderer (wahrend die Poefie zunaͤchſt Einfluß auf das 
Gefuͤhlsvermoͤgen ergielt). Deshalb unterfdeidet man aud) bez 
lebrende und beredte Profa (Redekunſt). 

Die Profa ift die gewdhnlide Sprache bes menfdliden 
Lebens. Sie muß aber als folde aud) ausgewaͤhlt und gebildet, 
jebod) ſtets ungezwungen und natirlid) fein. Zwar leiht der 
Redner oder der Belehrende oft den bildliden Schmuck (welder 
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eigentlid) Cigenthum ber Poefie ift), um die Erkenntniß mehr gu 
verfinntidyen und gu verdeutliden, ober den Zuhoͤrer fir feinen 
Gegenftand gu gewinnen; aber gu haufiger Gebraud) der Vilder 
in proſaiſcher Redeweiſe ſchadet der Klarheit der Darftellung, 
weldje dod) das Haupterfordernif der Profa iff. Aud) den 
Rhythmus (Fluß, Beitmaaf und Wohlklang der Rede), den 
Ginn fir angemeffene Bewegung und Wobhllaut bes Gedanken⸗ 
ausdruckes darf der gute Profaiker nicht unbeadhtet laffen. Denn 
obgleid) feine Sprachweiſe eigentlid) bie freie, natuͤrliche, unge⸗ 
bunbene Rede des taͤglichen Lebens ift, und die Profa in ber Regel 
an dieſer Redeweiſe erfannt wird, fo verlangt dod) die Profa in 
den Perioden, und im Verbhaltnifje der Sage und der eingelnen 
Sabtheile einen gerwifjen, wohllautenden Mhythmus. Mit dem 
Ausdrude Profaiker oder Profaift begeidnet man alfo einen 
Schriftſteller, welder feine Gegenftinde (als Gegenftinde der 
Erkenntniß) in verftandesmifiger und ungebundener Rede be- 
handelt. 

Die Proſa an und fuͤr ſich zerfaͤllt aber auch wieder nach der 
Verſchiedenheit des Stoffes und der Darſtellung oder Einkleidung 
deſſelben in mehrere, weſentlich von einander verſchiedene Unter⸗ 
abtheilungen. Denn die erzaͤhlende Proſa ſtellt die Ereigniſſe nach 
ihrer Wirklichkeit ober aud) nad) ihrer Moͤglichkeit bar; bie be⸗ 
fdreibende Profa hat gewoͤhnlich Belehrung gum Swed und be- 
ſchreibt entwebder Gegenftinde, oder fie ſchildert z. B. Natur⸗ 
erſcheinungen, Wiſſenſchaften und Gewerbe. 

Wir beginnen mit der erzaͤhlenden Proſa. 
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Erzählende Prosa. 
Wie Erzaͤhlung ift die rednerifde Darftellung von Creigniffen 
und Begebenheiten aus der wirkliden Welt. Sie ift profaifd ; 
denn fie muf die Begebenheiten wahr, d. b. fo darftellen, wie 
fic diefelben wirklid) eveignet haben. Wahrheit und Natuͤrlichkeit 
find der vorzuͤglichſte Schmuck der Erzaͤhlung. Sie muf alfo aud) 
die Menfden immer fo handeln laffen, wie es den Verhaltniffen, 
dem Stanbde, der Vilbung und den Anfidhten derfelben gemaͤß 
ift. — Zu der Gattung der erzaͤhlenden Proſa gehoͤren ferner 
das Maͤhrchen und die Volksfage. Beide find febr nah mit 
einander verwandt. Das Mabrdjen erzaͤhlt Begebenheiten, 
welde in ber Wirklichkeit wohl ba gewefen fein, alfo gefdidt- 
lide Begruͤndung wohl haben koͤnnen. Es ſchmuͤckt aber diefe 
wabren Begebenheiten durd) allerhand wunbderbare, oft ans 
Unglaublide grengende Creigniffe aus, um dadurch feine 
Helden mit dem Scheine ber Grofmuth, der Seelengrbfie, der 
augend, der Dapferkeit, ber VBeharrlidfeit und Ausdauer gu 
umgeben. Steht das Mabrdjen mit einem gewiffen Orte oder 
einer beftimmten Gegend in genauer Verbindung, ober aud) nur 
in naber Geziehung oder pflangt es fid) in dem Munde eines 
befondern Volkes fort, fo wird es daburd) zur Volksſage, zum 
Volksmaͤhrchen. Dieſe erzaͤhlen naͤmlich Begebenheiten, welche 
ſich zu irgend einer, oft ganz ungewiſſen Zeit, oder an irgend 
einem Orte zugetragen haben ſollen. Die Volksſage hat ge⸗ 
woͤhnlich das erſte Erſcheinen und Auftreten einer Nation, die 
Gruͤndung eines Ortes zum Gegenſtande. Aus der letzteren 
Bedingung erhellet zugleich, warum jeder beſondere Ort ſeine 
eigenthuͤmlichen Sagen haben kann. Im Maͤhrchen ſo wohl als 


lvi Erzählende Prosa. 


in der Volksſage handeln die Perſonen gewoͤhnlich naiv d. h. 
mit kindlicher, angeborner Unbefangenheit. Die Handlungen 
erſcheinen gewoͤhnlich als in der perſoͤnlichen Eigenthuͤmlichkeit 
der Maͤhrchenhelden begruͤndet. Weil aber dieſe Arten der 
Erzoͤhlung gewoͤhnlich Begebenheiten aus der grauen Vorzeit 
darſtellen, ſo muͤſſen die in der Volksſage auftretenden Perſonen 
auch gleichſam in der Kindheit der Menſchheit erſcheinen. 
Darum aber hat auch die Volksſage, wie das Maͤhrchen, ſo 
viel Anziehendes, namentlich fuͤr die Jugend, obgleich nicht zu 
laͤugnen iſt, daß Letzteres in den jugendlichen Gemuͤthern zuweilen 
Vorſtellungen von Dingen und Weſen erzeugen muͤſſe, welche 
fie in der Wirklichkeit nicht wiederfinden. — Die wichtigſte 
Untergattung der erzaͤhlenden Profa ift unftreitig die Dar- 
fiellung weltgeſchichtlicher Begebenheiten, d. h. folder Ereig⸗ 
niſſe, welche ſich wirklich zugetragen haben. Die wichtigſten 
Forderungen, welche man an dieſe Art der Erzaͤhlung macht, 
iſt mithin die moͤglichſte Genauigkeit und Puͤnktlichkeit, ſo wie 
Wahrheit, Treue und Unparteilichkeit. Der geſchichtliche 
Schriftſteller muß ſich alſo bemuͤhen, die einzelnen Begeben⸗ 
heiten aufzufaßen und darzuſtellen, wie ſie wirklich vorgekommen 
ſind. Er muß ſeine eignen Meinungen und ſein Urtheil uͤber 
die erzaͤhlenden Gegenſtaͤnde gleichſam vergeſſen und der ge⸗ 
ſchichtlichen Wahrheit unparteiiſch huldigen. Um aber gefaͤllig 
zu erzaͤhlen, muß der Geſchichtsſchreiber den Hoͤrer oder Leſer 
gleichſam in die Zeiten und unter die Menſchen zuruͤckverſetzen, 
wo ſich die erzaͤhlten Begebenheiten ereigneten. Deshalb 
erfoͤdert die geſchichtliche Darſtellung auch ſorgfaͤltige Schilderung 
des Charakters der als handelnd dargeſtellten Perſon, ſo wie 
der Urſachen und der die Handlung oder das erzaͤhlte Ereigniß 
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begleitenden Hauptumſtaͤnde. Ob aber nun gleich Wahrheit 
die vorzuͤglichſte Forderung iſt, welche man an die geſchichtliche 
Darſtellung macht, ſo iſt es dem Geſchichtſchreiber doch auch 
geſtattet, ja ſehr oft iſt es fuͤr ihn ſogar nothwendig, ſeiner 
Rede durch wohlgewaͤhlte Bilder Schmuck zu verleihen. Denn 
ſehr oft wird es ihm gerade nur dadurch moͤglich, ſeinem Zuhoͤrer 
und Leſer ein treues lebendiges Bild laͤngſt vergangener Be⸗ 
gebenheiten vor die Seele zu fuͤhren und ihn ſomit gleichſam 
zur Theilnahme an den Ereigniſſen und zur Selbſtbeobachtung 
der Begebenheiten einzuladen. 


Beschreibende Prosa. 
Eine zweite Gattung der proſaiſchen Darſtellung iſt die be⸗ 
ſchreibende Proſa. Dieſe ſchildert Gegenſtaͤnde aus der wirk⸗ 
lichen Welt und beſchreibt dieſelbe ſo genau, daß der Leſer 
dadurch in den Stand geſetzt wird, ſich in der Seele ein treues 
Bild von dem beſchriebenen Gegenſtand zu entwerfen. Sie 
verfaͤhrt dabei entweder belehrend, wenn ſie etwas Wiſſens⸗ 
wuͤrdiges ober gu wiſſen Nothwendiges vortraͤgt, wie z. B. bei 
Gegenſtaͤnden aus der Naturgeſchichte, oder bei der Beſchreibung 
bedeutender Staͤdte und merkwuͤrdiger Gegenden. Um aber 
ſolche Gegenſtaͤnde wahrhaft claſſiſch zu behandeln, wird nicht 
bloß Alles das gefordert, was wir bereits als Forderungen bei 
claſſiſchen Schriftſtellern uͤberhaupt und an Proſaiker ins⸗ 
beſondere angedeutet haben, ſondern der beſchreibende Proſaiker 
muß auch, wenn er wahrhaft belehren will, ſeinen Gegenſtand 
moͤglichſt treu und genau auffaſſen, um denſelben ſodann wieder 
anſchaulich darzuſtellen. Er darf nie zu bilderreich werden; denn 
dadurch kommt er ſehr leicht in Gefahr, ſeinen Leſer irre zu 
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fuͤhren und falſche Vorſtellungen in der Seele deſſelben zu ent⸗ 
wickeln. Dies geſchieht aber vorzuͤglich dann ſehr leicht, wenn 
unbekannte oder ſeltene Gegenſtaͤnde durch bekannte und haͤufiger 
vorhandene veranſchaulicht werden ſollen. Nirgends iſt Ueber⸗ 
ladung und eben daher auch Verunſtaltung oder doch Erzeugung 
falſcher Begriffe leichter moͤglich, als in dieſer Gattung der Proſa. 
Dieſe Gattung umfaßt aber wiederum mehrere Arten. Denn 
entweder liefert ſie reine Lehrbeſchreibungen, oder ſie ſchildert er⸗ 
habene, reizend ſchoͤne, oder auch ſchreckliche und furchtbare Er⸗ 
ſcheinungen in der Natur, oder ſie malt endlich Charaktere, 
welche aus der wirklichen Welt genommen ſind. Wir geben hier 
ein Beiſpiel fuͤr die beſchreibende Proſa. 


Der Rheinfall bei Schaffhauſen. 


Gs ift, alé ob eine Wafferwelt in ben Ahgrund aus den Ge⸗— 
feben der Natur hinausrollte. Das Gewilbe der Schaumwogen, 
im withenden Schuß, flammt wie ein gliihender Negenbogen, 
wie ein Geift bes Borns, {drag herab. Reine Erinnerung, der 
ſtaͤrkſte Schwung der Pbhantafie fann’s der gegenwartigen 
Empfindung nadfagen. Die Natur zeigt fid) gang in ihrer 
Groͤße. Die Allmacht ihrer Krafte zieht donnernd die kochenden 
Fluthen hinab und giebt den ungeheuern Waffermaffen die Cile 
des Bliges. C8 ift die allerhoͤchſte Starke, der wuͤthendſte Sturm 
des griften Lebens, das menfdlide Sinne faffen finnen. Der 
Menſch fteht Fein wie ein Nidjts davor ba und fann nur, bis 
ing Snnerfte geriihrt, den Aufrubr betradten. Gelbft der 
Sdlafffte muß bes Waffergebirg-Getiimmels nidt fatt werden 
finnen. Der Altefte Philofoph muß fagen: Ce ift eine von den 
ungebeuerften Wirkungen der angiehenden Kraft, die in die 
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Ginne fallen. Und wenn man es bad hunbdertfte Mal ſieht, fo 
ergreift's Cinen wieder von neuem, als ob man es nod nidt 
gefehen hatte. Es ift ein Riefenfturm, und man wird endlid 
ungebduldig, daß man ein fo Eleines, feſtes, mechaniſches, zer⸗ 
brechliches Ding ift und nidt mit binein Zann. Der Perlenftaub, 
der tiberall wie von einem grofen, witthenden Feuer herauf- 
bampft und wie von einem Wirbelwinde herumgejagt wird und 
allen den grofen Maffen einen Gchatten ertheilt, oder fie ge- 
witterwolfig madht, bilbet ein fo fuͤrchterliches Ganze mit dem 
Slug und Schuß und Drang und Ane und Abprallen und 
Wirbeln und Sieden und Sddumen in der Viefe, und dem 
Braufen und dem majeftdtifden erdbebenartigen Krachen da⸗ 
zwiſchen, daß alle Viziane, Rubens und Vernets vor der Natur 
miffen zu Heinen Kindern und laͤcherlichen Affen werden. — 
O Gott, welche Muſik, welches Donnerbraufen, weld’ ein Sturm 
durch all’ mein Wefen! Heilig! heilig! heilig! bruͤllt es in Mark 
und Gebein. RKommt und laft Cud) bie Natur eine andere 
Oper vorftellen mit anderer Architektur und anderer Feenmalerei 
und anderer Harmonie und Melodie, als die von jammerlider 
Verſchneidung mit einem eingigen Mefjer Euch entzuͤckt. Es ift 
mir, al8 ob id) in ber gebeimften Werkftatt ber Sdhopfung mid) 
befanbde, wo das Clement, von firdterlicher Allgewalt gezwungen, 
fid) zeigen muf, wie es ift in zerſtuͤrmten, ungebeuren grofen 
Maffen. Und dod) laft bas ihm eigenthtimlide Leben fid) nidt 
ganz bandigen und ſchaͤumt und wuͤthet und briillt, daß die Felfen 
und die Verge nebenan ergittern und erflingen, und der Himmel 
davor fein Hares Antlig verbhillt und die flammende Gommer- 
fonne mit mildern Strablen darein ſchaut. 

Es ift der Rheinſtrom, und man ſteht davor wie vor dem 
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Snbegriff aller Quellen, fo aufgeléft ift ers und dod) find die 
Maffen fo flark, daß fie das Gefiihl ftatt bes Auges ergreifen, 
und die Bewegung fo truͤmmernd heftig, daß diefer Sinn ihr 
nidt nad) ann, und die Empfindung immer neu bleibt und 
ewig fdyauervoll und entzuͤckend. 

Man hirt und filet fich felbft nicht mehr; bas Auge fieht 
nidt mehr und laͤßt nur Cindrud auf fid) madens fo wird 
man ergviffen und von nie empfundenen Regungen durchdrungen. 
Oben und unten find focende Staubwolken und in ber Mitte 
waͤlzt fid) bliéfdnell die bide Fluth, wie grimlicjes Metall mit 
Silberſchaum im Fluß; unten ſtuͤrzt er mit allmaͤchtiger Gewalt 
durch den fochenden Schaum in den Abgrund, daß er wie von 
einer heftigen Feuersbrunft fid) in Dampf auflift und uͤber das 
weite Becken wirbelt und Erdufelt. An der linken Seite, wo fein 
Strom am ſtaͤrkſten fid) hinwalgt, fliegt der Schuß, wie Ballen 
zerſtaͤubter Kanonenkugeln, weit ing Becken und giebt Stoͤße an 
bie Felfenwand, wie ein Crdbeben. Rundum weiterhin ift Aes 
Soben und Withen, und daés Herz und die Pulfe fdlagen dem 
Waffergott, wie einem Alerander nad) gewonnener Sdhladht. 

Heinfe. 
Gelehrende Prosa. 
Mie belehrende Profa wirkt gunddft und faft alleinig auf das 
Grfenntnifvermigen des Menfdjen eins denn fie hat die Mtit- 
theilung beftimmter Crfenntniffe gu ihrem Gegenftande. Gie 
ſucht bie Wahrheit gu befordern, und durd) die profaifde Dar⸗ 
ftellung bemuͤht fid) der Belehrende, in Andern Erfenntniffe 
hervorzubringen, welche er felbft vorher alg wahr aufgefaft 
oder erforfcht bat. Sie ift bemnad) die Spradje des gemeinen 
und bed Geſchaͤftslebens, fo wie die Sprache der Wiſſenſchaften. 
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Da aber Velehrung ohne deutliche und leidtfaflide Entwickelung 
und Darlegung der Vegriffe nidt ftattfinden fann, fo ift Deut- 
lichkeit die Hauptforderung, welde man an den belebrenden 
Profaifer macht. Diefe Deutlichkeit ift aber bloß dann moͤglich, 
wenn fid) der SGdyriftfteller voͤllig in bie Seele feined Lefer’ 
bineindentt, dort die irrigen Unfidten und Meinungen, fo wie 
die vorwaltenden Zweifel belaufdt und diefelben durd eine Dar- 
fiellung gu heben und gu befeitigen ſucht, welche der Kaffunge- 
kraft des Lefers vollfommen angemeffen ift. Die Sprade muß 
in einem rubigen, fideren Done fortfliefen. Bilder find in der 
belehrenden Proja nur in fo weit erlaubt, als diefelben zur Ver⸗ 
deutlidung und Verfinnlidung unumginglid) nothwenbdig er- 
ſcheinen. Uecberladung in Hinfidt derfelben verwirrt leidt die 
Begriffe und hindert die Verſtaͤndlichkeit. 

Cine Nebenart der belehrenden Profa ift bie beredte oder die 
Redekunſt. Diefe hat den Swe, auf Gefinnungen, Entſchluß 
und Handlungéweife, fo wie auf bas Handeln felbft, alfo auf das 
Belehrungsvermigen einguwirken. Damit diefelbe ihren Zweck 
(Ueberredung) um fo ſicherer erreicht, ſo iſt es ihr erlaubt, auch 
auf Erregung des Gefuͤhls hinzuwirken, mithin ihre Darſtellung 
durch angemeſſene Bilder anziehender und einladender zu machen. 
Aber auch hier iſt weiſe Maͤßigung und ſorgfaͤltige Wahl erfor⸗ 
derlich, denn ſonſt artet die Darſtellung ſehr leicht zu der ſoge⸗ 
nannten toll gewordenen (faͤlſchlich poetiſch genannte) Proſa aus. 


Begriftk Dev Poesie. 
Poeſie iſt das freie Spiel der ſchoͤpferiſchen Phantaſie 
und des Gemuͤthes in allgemeinſter Bedeutung, ohne beſtimmt 
ausgeſprochenen Zweck, inſofern dieſes Spiel vermoͤge der Rede 
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und der fammtliden Formen derfelben ein Ideal barftellt, oder 
der Darftellung eined ſolchen nachſtrebt. Nad) AUviftoteles in 
fener Poetik ift daher die Poeſie die geiftige Nadahmung der 
Natur. Dieſes freie Spiel der vereinten Phantafie und des 
Gemuͤthes mus, um in allen Theilen vollkommen ju werden, 
von der Vernunft und dem Verftande geleitet fein. Die Poetik 
beſchaͤftigt fid) nur mit den duferen Formen der Poefie, und hat 
es daber vorgtiglid) mit den Regeln, weldje der Verftand bier 
aufftellt, gu thun; wogegen die Vernunft die Grundfabe angibt 
und entwicéelt, nad) weldjen jenes freie Spiel der beiden ver= 
bundenen Krafte bewerkftelligt und ausgefuͤhrt werden foll. Die 
Gumme diefer Grundfage bildet einen Theil ber Aeſthetik, oder 
ber Lehre vom Sdinen und Crhabenen. Im gewoͤhnlichen Leben 
verfteht man daber unter Poetif den Unterridjt in den Regeln 
der Dichtkunſt therhaupt. Ale Poefie hat ihren Uriprung im 
menfdliden Geifte ; ihre Quellen find Reichthum der Empfin- 
dung und Trieb zur Nachahmung. Sie war daber anfanglid 
nur ein natirlider Ausdruck ded Gefihis, und eine Eunfttofe, in 
verſchoͤnerter Form vorgetragene Mittheilung der Gebanken und 
Gefinnungen oder merkwuͤrdiger Creigniffe. Was uns von 
diefen etften Produften der Voͤlker uͤbrig geblieben ift, pflegen 
wir im Allgemeinen mit dem Namen Volkspoefie gu begzeichnen, 
wogegen wir die fpadteren, beftimmten Regeln unterworfenen 
poetiſchen Leiftungen Kunſtpoeſie nennen. 

Alle Poefie zerfallt naturgemaf in zwei Mlaffen. Snfofern 
nadmlidy als der Dichter in feinen Leiftungen entweder nur feine 
eignen Gefithle und Empfindungen, ohne eine beftimmte Ruͤck⸗ 
ſicht auf die Aufenwelt, oder aud) nur die Aufenwwelt, wie fie 
fic) in ihm wiebderfpiegelt, ohne eine beftimmte Ruͤckſicht auf feine 
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Individualitaͤt ſchildert. Die erſtere wird ſubjective, die leatere 
objective Poeſie genannt. 

Eine andere Eintheilung der Poeſie geſtaltete ſich im Laufe 
der Zeiten durch den Fortgang derſelben bei den verſchiedenen 
Voͤlkern. Dieſe Eintheilung in die Haffifde und in die roman: 
tiſche Poefie berubt nidt auf inneren naturnothwendigen Ge- 
fegen, fondern mebr auf duferen Zufaͤlligkeiten, welche bie Lebens⸗ 
verhaliniffe der verſchiedenen Nationen, und mit diefen aud) die 
Anfidten derfelben vom Leben in feinem gangen Umfange ver= 
fchieden geftalteten. Die Grenge bildet hier bas Shriftenthum ; 
bod) laffen fic) bie Gegenfage, wenn man daffelbe als ſcharfe 
Grenglinie annimmt, biftorifd) nod) genauer entwideln. Sie 
werden gebilbet: I. durd) die Religionen felbfts bie griechiſche 
Gdtterlehre im Gegenfage gum dhriftliden Monotheis- 
mus. IT. Durd die Familienverhaltniffes die Familien 
der Alten mit dem Sclavenwefen im Gegenfage gu den 
Familien der neueren Beit mit vollkommener gefeglider Freiheit 
aller Sndividuen. IT]. Das Verhaltnif der Unterordnung des 
weibliden Gefdledté bei den Alten im Gegenfage zu dem Gleich⸗ 
heitsverhaͤltniß und der uͤberſchaͤtzenden Verebrung der Frauen 
bet ben Neuern. ITV. Endlid) die in das Leben und daher 
aud) in die Dichtkunſt tretende weitere Ausbildung des menſch⸗ 
Hiden Geiftes 3 die ausgebreitetere Gelehrfamfbeit und Wiſſen⸗ 
ſchaftlichkeit, die die Alten nicht befafen. Infofern nun, als diefe 
Umftande auf das Leben und daher aud) auf die Poefie wirkten, 
bildeten fie den Unterfdied und das eigenthiinilide Wefen der 
romantifden und klaſſiſchen Poefie. — Poetiſchen Stoff nennt 
man jeden Gegenftand, welden Gemuͤth und Phantaffe vereint 
gut behandeln vermigen, und in finnlid) vollfommener Darftellung 
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burd) die Rede wiebdergeben koͤnnen. Das Geiftige und Allge- 
meine, infofern es fid) auf bdiefe bebandeln laft, fann daber 
ebenfowobhl gum poetifden Stoffe dienen. Die Poefie befdaftigt 
fid) alfo mit Darftellung, Vefdreibung, Nachahmung und Me- 
production wirklicher ober als wirklich gebachter Gegenftande, 
Begebenheiten, Handlungen, Gefiihle und Gefinnungen, deren 
Werden, Beftehen und Vergehen fie gu fdildern unternimmet. 
Taͤuſchung ift infofern einer ihrer Zwecke, als fie fid) bemuͤht, 
das nicht Vorhandene, oder nicht Gegenwartige als vorhanden 
und gegenwaͤrtig gu ſchildern. 

Die poetiſche Behandlung eines ſolchen Stoffes erfordert aber, 
aufer der vollfommenen Auffaffung des Gegenftandes, aud) die 
moͤglichſt vollfommene dufere Form, da ein Kunſtwerk nur durch 
vollkommene Harmonie feiner inneren und duferen Verhaltniffe 
vollendet genannt werden ann. Se nachdem nun die poetifden 
Gegenftande unter fid) verfdieden und daher manniafaltig find, 
fo vertragen fie nidjt allein, fondern verlangen aud) eine mannig- 
faltige und verſchiedene Behandlung, deren Wahl von dem innern 
Gebhalte des Stoffes bedingt wird. Hieraus entipringen dte ver⸗ 
ſchiedenen Formen ber poetifden Darftellung. 

Aus dem hier Gegebenen erbhellt aud) der hohe Zweck der 
Poefie, wie aus bdiefem ihr Werth. Durch eine finnlid) voll- 
fommene Darftellung fudt fie auf alle Krafte des menſchlichen 
Geiftes zu wirken und diefen gu erbeben und zu veredeln. 
Poetifdyes Genie nennt man ben Befig derjenigen geiftigen 
Faͤhigkeiten im hoͤchſten Grade, durd) weld jener Swe der 
Poeſie erveicdht wird. Man unterfdeidet hier fireng in der 
neuften Zeit bag Genie vom Valent, und verfteht unter Genie 
vorzugsweiſe das mit allen jenen Fabigfeiten begabte Vermigen, 
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poetijd) neu gu ſchaffen, unter Talent nur den Befig jener 
Faͤhigkeiten im geringeren Grade, bei welchen fid) bad Vermoͤgen 
nicht felbftftandiges Sdhaffen, fondern nur auf gefdidte Nad: 
abmung des Gegebenen erftrectt. 


Was religiose Ried. 

Was religidfe Lied fchildert immer mit Hinfidt auf den Gefang 
diejenigen Gefiihle, welde bas Verhaͤltniß des Menfden zur 
Gottheit in ihm erzeugt. Es kann daber ein bloßes Danklied, 
oder ein Lied ber Verehrung, Bewunderung, Demuth, Hoffnung 
u. f. w. fein, da e8 den ganzen Cyclus religisfer Lehren und 
Empfindungen in fid) begreifen fann. Der Bon deffelbeny fo 
wie ber bidterifde Bortrag, darf jedod) nicht gu ideatifirt, nidt 
gu ſtark werden, weil es dadurd) den ihm angewiefenen Charakter 
verlieren wuͤrde. Das religibfe Lieb nahm feinen Urfprung aus 
den lateinifden Hymnen der chriſtlichen Kirche und wurde vor 
dem dreigehnten Jahrhunderte fo gut wie gar nidt, fpdter aber 
bis gur Reformation nur fpdrlid) angebaut, ba das allgemeine 
Beduͤrfniß bet kirchlichen Feierlich keiten daffelbe nidt verlangte, 
und man hdidhftens bei Wallfahrten, dffentliden Bußzuͤgen u. f. w. 
fid) feiner bebdiente. Zwar finden fid) bet ben Minnefdngern 
mand religioͤſe Lieder, meift zur Ehre der heiligen Sungfrau 
oder ber Myfterien des dhrifttiden Glaubens. Diefe find aber 
gum Dheil zu Hinftlidy, als da fie Cingang und Verbreitung 
bet ber Nation hatten gewinnen koͤnnen. Im Allgemeinen haben 
wir aus allen Periodben wahre Mteifterwerke religidfer Poefie 
aufzuweiſen. 
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An mein Herz. 


Hein Herz, was ſchlaͤgſt du gleid) fo bange, 
Wenn dir ber Vater Truͤbſal ſchickte? 

Sei ftill, mein Herz! es wabrt nicht lange, 
Bald endet Ailes, was dich druͤckt. 


HPNod will in dix bie Welt fic) regen, 
Die manches junge Herz bethirt : 
Die muft du in ein Grabtud) legen 
Gefegnen all, was ihr gehoͤrt. 


Wald lockt fie did) mit ihren Freuden, 
Bald droht fie Leib und Kummer dir 5 
Sie will von deinem Gott did) fdeiden, 
Und ftellt dix ihre Gdgen fir. 


Du darfſt did) nicht mit ihe vereinen 5 
LaF ihre vollen Rofen ftehn, 
Und fiehe, wie die Lilien ſcheinen, 
Und hoͤre, wie die Palmen webn. 


Ho fei, mein Herz, o fei zufrieden 
Mit Alem, was der Herr bir giebt, 
Und denke, von der Welt gefdieden : 
Gott priifet did), weil ev did) liebt. 


Dw Vater! id will fill ergeben 
Mit meiner Btirde weiter gehn, 
Die Hande fromm gu Dir erbheben, 
Und nidt auf diefe Erde fehn! 


Ays M. Diepenbroc’s ,, Geiftlidem Blumenftraus. 
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VGertrauen auf Gott. 


Doe Herz, nur mit Geduld! 
Endlich wirft bu Blumen brechen! 
©, dein Vater ift voll Huld, 
Kindlich darfft du gu ihm fpreden. 
Auf dein glaubiges Vertrau’n 
Wird er gnddig niederſchau'n. 


Wolfen fommen, Wolken gebn 5 
Bau’ auf deines Gottes Gnave ! 
Bu der Freude Gonnenhdh’n 
Fuͤhren ſtuͤrmiſch dunkle Pfade ! 
Doch ein treues Auge wacht; 

Zittre nicht in Sturm und Rade! 


Anker du auf Felfengrund, 
Schwinge did) gu Gottes Hergen 
Mad)’ ihm deine Leiden fund, 
Gag’ ihm deine tiefften Sdymergen 3 
Er iſt gittig, und erquickt 
Jedes Herz, bas Kummer druͤckt! 


Saf’ im Glauben kuͤhnen Muth; 
Kraft wird dir dein Helfer ſenden! 
Mit der Hand, die Wunder thut, 
Wird er deine Leiden enden. 

Er iſt lauter Lieb' und Huld; 
Hoffer Herz, nur mit Geduld. — 


Siegfried Auguit. Mahlmann!. 


1 Mahlmann, geboren 1771 gu Leipzig, geftorben daſelbſi 1826. 
e2 
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Was weltliche Ried. 


Was weltliche Lied wurde in Deutfdland fdjon ſehr frih mit 
grofer Gorliebe angebaut; wir fehen es daraus, daß bereits 
Karl der Grofe nicht allein eine leider nicht bis auf und 
gefommene Sammlung altgermanifder Lieber veranftaltete, 
fondern aud) fid) in feinen und feined Gohnes Kapitularien⸗ 
Verordnungen finden, welde den Sachſen das Singen der 
Seufelélieder, den Nonnen bas Gingen von Liebesliedern, fo 
wie die Verfertigung von Spottliedern auf hiſtoriſche Ereig⸗ 
niffe ftreng verbieten. Aus diefer und der nddhftfolgenden 
Beit ift jedoch ſehr wenig erhalten worden, von diefem Wenigen 
aber erfdeint bad Lied auf ben Gieg eines weſtfraͤnkiſchen 
Kinigs, Cudwigs III., iber die Normannen bei SGodalurd) 
an ber Schelde, aud) in poetiſcher Hinfidht als bas Bedeutendfte. 
Die eigentliche Bluͤthezeit der lyriſchen Poefie und namentlid) 
des Liedes im Mtittelalter begann jedod) erft mit der Herrſchaft 
ber Hobenftaufen (1188) und ben Tagen der Mtinnefanger, 
welche daffelbe mit grofer Gorliebe behanbdelten, jedoch fid) zu 
ſehr in kuͤnſtlichen Formen gefielen und offenbar fid) nad) aué- 
laͤndiſchen Muftern bildeten, wodurd) in ihre Behandlungs- 
weife eine gewiffe ermuͤdende Monotonie trat, von weldyr fie 
um fo weniger frei gu ſprechen find, als fie fid) in einem febr 
befdrantten Kreife von Anſchauungen und Bildern bewegten. 
Auf der anbdern Seite zeichnen fid) indeffen viele von ihren 
Liedern durch innige Gemuͤthlichkeit, Einfachheit, Herzlichkeit 
und Friſche aus, und namentlich die Leiſtungen Walter's von 
der Vogelweide, Gottfried's von Straßburg und Ulrich's von 
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Lidtenftein gehoͤren gu den ſchoͤnſten und anmuthigſten Erzeug⸗ 
niſſen der Poeſie auf dieſem Gebiete. Allmaͤhlig erſtarb aber 
der dichteriſche Geiſt, und die Meiſterſaͤnger, ehrſame Buͤrger, 
welche in der Woche Hausrath und Kleider eben ſo gewiſſen⸗ 
haft, als Sonntags Verſe verfertigten (1350—1523), be⸗ 
handelten das weltliche Lied durchaus ohne Geiſt und mit 
kleinlicher Pedanterie, durch welche alle dichteriſche Freiheit 
vollkommen gelaͤhmt wurde. — 

Im Volke ſelbſt hatte ſich die Neigung fuͤr das Lied lebhaft 
erhalten und fortgepflanzt, und wir beſitzen namentlich aus 
jener Zeit, bis gum 17ten Jahrhundert hinab, ja felbft nod 
fpdter, einen fo grofen und reiden Schatz von edjten. und 
tiefen, gemithliden, feden und beitern Volksliedern, wie ihn 
feine Nation in diefem Umfange neben uns aufzuweiſen bat. 
Groethe, ber ſich in demfelben gu einer auferordentliden 
Hihe auffdwang, verlich ihm den edhten deutſchen Charatter. 
Ihm folgten hoͤchſt begabte Didjter auf diefer Bahn fiegreid) 
nad; da8 einmal angebaute Gebiet wurde fpdter durch die 
Bemihungen der romantifden Sdule, fo wie durd) die Cin- 
wirkung nationaler grofer Creigniffe nod) mehr ausgedehnt. 
Form und Inhalt des Liedes gewannen an Anmuth, Glang 
und Kraft, an Bartheit und Tiefe, fo daß diefe Gattung der 
Liebling der Nation wurde, und wir jegt in allen Arten 
deffelben Metfterwerke aufzuweiſen haben, welche kuͤhn den ver- 
wandten lyriſchen Erzeugniſſen aller civilificten Nationen den 
Vorrang ſtreitig machen duͤrfen. Nirgend offenbart ſich unſer 
deutſcher Volkscharakter ſo eigenthuͤmlich und urſpruͤnglich, ſo 
edel und zart, ſo reich und tief, wie eben in unſeren Liedern. 
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In der Fremde. 


Bit bab’ id) did) rauh geſcholten, 
Mutterfprade, fo vertraut ! 

Hoͤher hatte mix gegolten 
Shdlider Sirenenlaut. 


Gnd nun ice’ id) in der Ferne 
Freundlos von Ort zu Ort, 
- + - Unb verpdhn’, ady wie fo gerne ! 
Nur ein eingig deutſches Wort. 


Manches regt fid) mir im Snnern, 
Dod) wie fdhaff’ id) hier thm Luft! 
All mein kindliches Crinnern 
Findet in mir feine Gruft. 
Einſam ſchweif' id) in die Felder, 
Sud)’ ein Echo der Natur 5 
Aber Bache, Winde, Walder 
Raufden fremd auf diefer Flur. 
Wnverftanden, unbeadhtet, 
Wie mein deutfdes Lied verhallt, 


Bleibt 8, wann mein Buſen ſchmachtet, 
Und in bangem Sehnen walt. 


Auguft. Wilhelm von Schlegel. 


Die Ove. 
Wie Ode iſt, genau betvadtet, nur bas Lied in hoͤherer und 
hoͤchſter Poteng. Sie ſchildert irgend eine Empfindung oder 
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einen Buftand de8 Gefuͤhlsvermoͤgens, weld in vollfommener 
Cinheit ihren Stoff bilden unter moͤglichſt vollendeter aͤſthetiſcher 
Form. Die in der Ode behandelten Gefuͤhle und Gegenftande 
follen jebody fireng genommen, nur die bebeutendften Intereffen 
des Menſchen beriihren, und, wenn miglidy ftets ein Streben 
nad) dem Hidfien, nad) ber Vollfommenheit darftellen oder 
darauf hindeuten. Da die Ode num fo erhabene Stoffe behandelt, 
und die dufere Form derfelben, fo wie thr Bon und didterifcher 
Vortrag, diefen ganz angemeffen fein miiffen, fo verlangt fie die 
groͤßte Begeifterung und den miglidften Schwung von Seiten 
des Didters. LHinfidtlid) ihrer aͤußeren Form hat man in 
neuerer Zeit, meiſt jedoch mit Unrecht, den Reim bei derfelben 
verworfen, und fid) allein nad) ben Muftern, weld uns die 
Alten Hinterlaffen haben, geridtet. Ob diefe genaue und aͤngſt⸗ 
lide Nadjahmung dem deutſchen Geifte wirklich gufage, iſt febr 
zu begweifeln, ba die nationale Ausbildung diefer Didtungéart 
dadurch zuruͤckgedraͤngt worden iff. Die Entſcheidung muß jedoch 
dem Einzelnen uͤberlaſſen werden. Weil man ſich aber bei der 
Ode zu ſtrenge Geſetze auferlegt hat, ſo iſt ſie mehr zu einem 
kuͤnſtlich gemachten Gedicht, bei welchem bie Form vorherrſcht, 
geworden, als daß ſie, was ſie eigentlich ſein ſollte, die Aeußerung 
der hoͤchſten lyriſchen Empfindung unter ſtrenger Einheit und 
Vollendung eben der Form, die ſich aber jener unterordnet, waͤre. 
Einige Theoretiker haben die Ode in zwei Klaſſen zerfallen laſſen 
wollen, in die philoſophiſche und die heroiſche, jedoch mit uͤnrecht, 
da man lyriſche Gedidhte nidt bloß nad ihrem Inhalte Haffificiren 
kann, indem hierdurch leicht eine Verwirrung der Gegriffe entſteht. 

Der Name Ode iſt bem Griedhifden entlehnt, und bedeutet 
bier uͤberhaupt ein Gedidt, einen Gefang. — Dem inneren Wefen 
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nad) beftand. die Ode ſchon langft in der deutſchen Poefte, wenn 
aud) nidt unter bem Gattungsnamen, der ihr erft weit ſpaͤter 
beigelegt wurde. In mander Hinfidt kann der beruͤhmte Lob- 
gefang auf den beiligen Anno, Erzbiſchof von Koͤln (1075), als 
die erſte Ode betradtet werden. Unter ben Mtinnefangern, fo 
wie unter den Meifterfangern, kommen jedod) feine Gedidte vor 
die dieſe Bezeichnung verdienen. — Der Erfte, welder eigen: 
thiimlidjen Poefien diefen Namen beilegte, obwohl er durch die⸗ 
felben den Begriff keinesweges feftftellte, war Wedherlin in 
feiner 1618 gu Stuttgart heraudsgegebenen Sammlung von 
Oden und Gefangen. Ihm folgten fpdter die Dichter der 
ſchleſiſchen Schule darin nad); dod) war da8, was fie fo nannten, 
eigentlid) weiter nichts, ald ein Gedicht in Liederform, das in 
etwas hiberem Zon als gewoͤhnlich, ernfte, meift religidfe Gegen⸗ 
ftande behandelte. 


An die Crinnerung. 


S uͤßer Wehmuth Gefaͤhrtin, Erinn'rung! 
Wenn jene die Wimper ſinnend ſenkt, 
Hebſt du deinen Schleier und laͤchelſt 

Mit ruͤckwaͤrts gewandtem Geſicht! 


Still und hehr, wie der ſchweigende Vollmond 
Die Graͤber beſcheint, betrachteſt du 
Das Vergang'ne, weilenden Blickes, 
Wie Braͤute des Braͤutigams Bild. 


Deine daͤmmernden Bilder ſind lieblich, 
Wie thauiger Duft im Abendroth! 
Deine Stimm' iſt ſanft, wie der Floͤte 
Im Echo entſchwindender Hall. 
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Oftmals zeigſt du, in duftiger Ferne, 
Mir freundlich der Jugend Lenzgefild; 
Oder reihſt in Kraͤnze die Veilchen, 
So Liebe mir, ſparſam nur, las. 

Oft erſcheinſt du mir, laͤchelnd durch Thraͤnen, 
Und koſeſt mit mir, vertraut und lang, 
Von den todten Lieben, an Graͤbern, 
Die hoͤheres Gras ſchon umwallt. 

Fix willkommen im Schleier der Trauer! 
Willkommen im heitern Silberflor! 
Raſch entfleucht der Gegenwart Freude; 
Du, ſinnende Troͤſterin, weilſt. 

J. G. von Salis. 


Die Wymne. 


Sie ift durdaus als Unters oder Nebengattung der Ode gu be⸗ 
tradjten und hat jene allgemeinern Cigenfdaften, die Erhaben⸗ 
heit der Gefinnungen, den hidften lyrifden Schwung u. f. w., 
mit derfelben gemein. Dagegen unterfdeidet fie fid) von ihr: 
I. daß eine bei Weitem nidt fo ſtrenge Form flr biefelbe be- 
nugt wird, und daf man fid) vorgugéweife mehr des Reimes, als 
der firengen antifen Mhythmen dabei bedient; IT. daß fie nicht 
bas ganze Verhaͤltniß des Menſchen gum Unendliden, fondern 
vorzuͤglich nur bas Verhaͤltniß des Menſchen zur Gottheit im 
Gefuͤhl feiner Unterorbnung behandelt. Daher paft nidt far 
die Hymne jede metaphyfifde Idee, wie fiir die Ode, fondern 
nur jene Gebdanfen, in weldjen der Menfd) feinen Dank, feine 
Verehrung u. f. w. der Gottheit moͤglichſt idealiſirt ausfpridt, 
moͤge er nun dieſe felbft darin anreden, oder ein aus ber Meike 
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der Endlichen erhobenes Wefen als goͤttlich perfonificiven. Genau 
betrachtet ift die Hymne nur ein religidfes Lied im hoͤheren und 
hoͤchſten Style. Da fie allein Gegenftinde feiert, welde in 
unferem Bewuftfein nur angenehme Gefible bervorbringen 
tinnen, fo muß aud) ihre gange Wirkung erhebend und er- 
freuend, und der Bon derjelben diefem angemefien fein. 

Das Wort » Hymne” fommt aus dem Griedifden (bedeutet 
nid) feiere durch Geſang, ich lobſinge⸗), wo es einen bei den 
feierliden Opfern vorgetragenen Lobgefang mit mufitalifder 
Begleitung bezeichnete. 

An die Tonkunſt. 
Gottin der Tonkunſt, auf purpurnen Schwingen 
Kamſt du von Sion zu Menſchen herab; 
Lehrteſt ſie floͤten, und ſpielen, und ſingen, 
Griff'ſt in die Harfe, die Jova dir gab. 
Thiere und Pflanzen 
Strebten zu tanzen; 
Kummer und Schwermuth mit wolkigem Blick 
Wichen dir, maͤchtige Goͤttin, zuruͤck. 
Jetzt toͤnteſt du der Liebe Freuden 
Ins hohe Harfenſpiel. 
Du ſangſt von Minneſeligkeiten, 
Und jede Note war Gefuͤhl. 


Gittin der Tonkunſt, auf purpurnen Schwingen, 
Kamft bu von Sion gu Menſchen herab! 


DHegt fangft bu an gu fpielen 
Den ftummgeword’nen Schmerz, 
Bis fife Thraͤnen fielen, 

Und lifteten ba’ Herz. 
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Goͤttin der Tonkunſt, auf purpurnen Sdpvingen, 
Kamft du von Sion gu Menſchen herab! 


Jetzt raufdten die Saiten 
Von hitpfenden Freudens 
Es fam im blihenden Kran; 
Der deutfde wirbelnde Tanz. 
Gittin der Tontunft, auf purpurnen Sdavingen, 
Kamft du von Sion zu Menſchen herab! 


Nun ſchwang die Gattin fic) zum Chor 
Der Feiernden im Gotteshaus empor, 
Und griff mit maͤchtger Fauft 
In's Orgelfpiel. Die Toͤne flogen 
Vraufend empor; fo brauft 
Der Ocean mit feinen Wogen — 
Und Halleluja bonnert der Chor 
In Fugen gum Himmel empor. 
Gittin der Tonkunſt, auf purpurnen Sdwingen, 
Kamit du von Sion zu Menfdjen herad ! 


Vnd nun fangft du ein Kirdenlied — 
Die Andacht mifdte fid) d’rein, 
Die betend vor bem Himmel Eniet 5 
Und fingend ſchlief fie ein. 
Goͤttin der Tonkunſt, auf purpurnen Sdwwingen, 
Kamft du von Sion gu Menſchen herabz 
Lehrteſt fie fldten, und fpielen, und fingen, 
Griff ft in die Harfe, bie Sova dir gab. 
Thiere und Pflangen 
Strebten gu tangen: 
Kummer und Schwermuth mit wolkigem Blick 
Widen dir, madtige Gittin, zuruͤck. 

Shr. Fr. Dan. Schubert. 
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wie Elegie. 


Mer Charakter der eigentlidjen Elegie (Trauergedicht) iſt bes 
fonnene Anſchauung in einer leidenden Gemirthéftimmung, alfo 
nicht wilder, ungehemmter Erguß bed erften Sdmergzes, und 
eigentlid) aud) nicht Erguß, fondern vielmehr Darftellung des 
Sdmerzes. Der Schmerz lft fid aber nur dann bdarftellen, 
wenn wir ihn aus der Ferne (Vergangenheit) betradten und an 
dieſer Betradtung Vergniigen finden. Dads Herz ndbrt den 
Schmerz gern, denn er gewdhrt ihm den Genus von Wonne 
und Wehmuth gugleid. Der Gegenftand der Clegie ift fanfte, 
webmithige Klage um verlornes Gli, getrennte Liebe, ver= 
ftorbene Geliebte und Freunde, um Sittenunfduld hingeſchwun⸗ 
dener Sabrhunderte, ſchwaͤrmeriſche Erinnerung genoffener, innige 
Sehnſucht nad) dem Bode gewuͤnſchter Guͤter. Ihr Bwee iſt, 
Theilnahme und Mitgefuͤhl zu erregen. Der Ton iſt ſanft und 
ruhig, die Sprache gemaͤßigt. 


In unruhiger Erwartung. 


® laft mid) trinfen aus ber golbnen Schale, 
Die hold bas fonft fo harte Schickſal reidt, 

Und ſtoßt mid) nicht himveg vom Freudenfaale, 
Aus dem der alte Schmerz jest ſchen entweidt. 


Ich lebte nicht, id) wandelt’ wie im Sdlafe, 
Durd) diefe lichte farbenreidhe Welt, 
Ich trug mein ſchweres Dafein wie ein Sclave, 
Der fid) gum Troſt an feinen Traͤumen Halt. 
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Mir bradten bunten Wedfel nidt die Stunden, 
Das Leid erleidternd urd) der Scherze Spiel, 
Der Dornentrang war nidt fle mid) durchwunden 
Mit Bluͤthenknospen, meiner Sehnſucht Spiel. 

Ho {dleppte id) in banger Qual bie Plage, 
Vom Sdicfal auferlegt, gelaffen bin, 

Und wuͤnſchte nur, dod) hofft’ id) kaum, es tage 
Dereinft vielleidht bem nachtumhuͤllten Sinn. 

Wer Taube gleid, vom Sturme matt getrieben, 
Go zuckte mir in tieffter Bruft das Herz, 

Sd) Eannte faum das fife Gluͤck, gu lieben, 
Dod) kannt' id) wohl der Liebe heifen Schmerz. 

Hun flieht er vor den milden Geifterhinden, 
Die aus den Wolken Labung niederthaun, 

Die unfidtbar die nddt’gen Sdhleter wenden, 
Daf meine Augen froh bie Sonne fdaun. 

Nun will id liebend aud) mit durfi’gem Bice, 
In ihrer Strablen Goͤtterreichthum ftehn, 

Und muf erblinden id von diefem Glide, — 
Getroft, o Herz, id) habe fie geſehn! 

Und in dem Freudentelde fei fein Tropfen, 
Der nidt, wie Nektar, meinen Lippen recht; 

Sft ex verſiegt, — dann, Herz, hdr’ auf zu Hopfen, 
Du, Mund, verfiumme, und ihr, Augen, bred! 
dda Graͤfin Hahn Hahn. 


was Sonett. 


VUnter den Heinern (yrifden Formen, welche der Poefie des 
Suͤdens entlehnt find, ift bas Gonett, obgleid) am haͤufigſten 
angewandt, eine der ſchwierigſten ba es ſowohl hinſichtlich der 
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Form, als de3 Inhalts und der Behandlung, dle groͤßte Voll⸗ 
fommenbeit erfordert. Es gehirt nur feinem Stoffe nad) zur 
lyriſchen Poefie, indem es menſchliche Gefiihle und Empfindungen 
vorzugsweiſe ſchildert. Da es meift reflectivend ift, fo fann der 
on in bemfelben nur gemafigter fein, worauf aud) fdjon die 
dufere flrenge Form den Didter hinweiſt; felten barf es fid) 
bis gum Schwunge der Ode erheben. Es unterliegt folgenden 
beftimmten Gefegen : 

I. Es darf nur einen Hauptgedanfen enthalten, der mit 
feiner Ginkleibung und Entwidelung genau den Raum 8 
Sonettes ausfuͤllen muf. 

II. Es beſteht aus 14 Zeilen, von denen die erſten acht und 
die letzten feds mit einander im Reim anklingen, und zwar fo, 
daf die acht erften in gwei Strophen von je vier Beilen zerfallend 
(Quadernari), nur gwei Reime haben, weldje in verfdiedener 
Verſchraͤnkung jeder je viermal anflingen. Die ſechs lesten da- 
gegen in zwei Strophen von je drei Seilen gerfallend (Terzinen), 
koͤnnen mit zwei und aud) drei Reimklaͤngen wedfeln. Diefe Gefege 
mirffen genau befolgt werden. Die eingelne Verſchraͤnkung, fo 
wie der abwechſelnde Gebraud) mannlider und weiblider Reime, 
bleiben dem Dichter tiberlaffens dod) muß aud) bier auf den 
duferften Wohlklang gefehen werden. Der Dichter hat dabher 
fo viel wie miglid) den Wechſel ber Vokale, ſowohl in den Verfen 
wie in den Reimen, zu beobadten. 

III. Der Gebdanke muf in der erſten Strophe eingeleitet, in 
ber gweiten erklaͤrt, vielleicht durch cin Bild verfinnlidt, in der 
dritten gum Sdluffe vorbereitet, und in der vierten vollftandig 
ausgefuͤhrt werden, fo daß die legte Terzine die —— 
Grundidee des Gedichtes enthaͤlt. 
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Seinen Namen bat das Gonett von dem italienifdhen Wort 
suonare, flingen, anflingen, weshalb es aud) von einigen 
deutſchen Didtern Klinggedicht oder Rlanggedidt genannt 
worden ift. 


An Auguft Wilhelm Sdlegel. 


Kraft der Laute, die ich ruͤhmlich ſchlug, 
Kraft der Zweige, die mein Haupt umwinden, 
Darf ich dir ein hohes Wort verkuͤnden, 
Das ich laͤngſt in meinem Buſen trug. 

Junger Aar! Dein koͤniglicher Flug 
Wird den Druck der Wolken uͤberwinden, 
Wird die Bahn zum Sonnentempel finden, 
Oder Phoͤbus Wort in mir iſt Lug. 

Schoͤn und laut iſt deines Fittichs Toͤnen, 
Wie bas Erz, bas zu Dodona klang, 
Und fein Schweben leicht, wie Sphaͤrengang 

Dich zum Dienſt des Sonnengotts zu kroͤnen, 
Hielt’ id) nicht den eignen Kranz gu werth; 
Doch — dir iſt ein beſſerer beſchert. 

G. A. Buͤrger. 


Das Triolet. 


Das Sriolet beſteht aus acht Zeilen, von denen bie erſte als 
vierte und fiebente, die gweite nod) einmal als adjte wieder: 
kehren muf. Streng genommen dirfen aud) nur zwei Reim⸗ 
Hange in demfelben wedhfeln, und der gange Gedanke muß 
leicht und gefillig fein. Die Deutſchen haben fid) oft Ab⸗ 
weidungen erlaubt. 
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Das Triolet. 


Gin gutes Triolet zu maden, 
Gehoͤrt nicht gu den leichten Sachen. 
Vergebens bilbet der ſich ein, 
Gin gutes Driolet zu maden, 
Denn nicht die Pierinnen weihn. 
Gin feiner Gatyr muf und laden, 
Und Amor felbft Gehuͤlfe fein, 
Cin gutes Briolet gu machen. 
J. N. Goͤtz. 


was Ghasel. 


Dieſes dem Orient entlehnte, lyriſche Form iſt erſt 1819 durch 
Friedrich Ruͤckert (Freimund Reimar) in die deutſche Poeſie 
eingefuͤhrt, und ſeit dem von mehrern talentvollen Dichtern 
mit Erfolg angebaut worden. Das (richtiger der) Ghaſel iſt 
perſiſchen Urſprunges, und wird im Morgenlande vorzuͤglich 
gebraucht, um Empfindungen der Liebe oder der Freude und 
des Genuſſes in durchgefuͤhrter Einheit des Gedankens auszu⸗ 
druͤcken; ſeinen Namen hat es von den Verſchraͤnkungen, denen 
ſeine Verſe durch den regelmaͤßig wiederholten Reimklang unter⸗ 
worfen ſind. Es beſteht aus zweizeiligen Strophen, deren 
Zahl, ſtreng genommen, nicht mehr als ſiebzehn betragen ſoll, bie 
gewoͤhnliche iſt ſieben oder acht. — Das Versmaaß haͤngt von 
der Wahl des Dichters ab, doch wird ein laͤngeres, gleichartig 
fortſchreitendes vorgezogen. Die beiden erſten Zeilen muͤſſen 
mit einander reimen und in der Folge jedes mal die gleichen 
Zeilen denſelben Reimklang haben, oder die Schlußworte der 
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erften Zeile wiederholen; die ungleiden Beilen find dagegen 
reimlos und ihre Endung willkuͤhrlich, jedoch richtet fid) diefe 
hinſichtlich bes maͤnnlichen oder weiblichen Schluſſes nad) der 
erſten Strophe. — Soll das Ghaſel genau nach dem oriental⸗ 
iſchen Vorbilde gedichtet werden, ſo muß endlich der Dichter 
ſeinen Ramen geſchickt in der letzten oder vorletzten Strophe an⸗ 
bringen. 


Der Schmuck der Mutter. 


Merſcht es iſt vex Schdofung Yeast 
Nicht fuͤr dich allein gemacht. 
Einen Theil hat ſich zur Luſt 
Die Natur hervorgebracht. 
Darum ſingt die Nachtigall, 
Wo du ſchlummerſt, in der Nacht. 
Und die ſchoͤnſte Blume bluͤht, 
Eh' des Tages Aug' erwacht. 
Und der ſchoͤnſte Schmetterling 
Fliegt, wo Niemand ſein hat Acht. 
Perle ruht im Meeresſchooß, 
Und der Edelſtein im Schacht. 
Kind! ba reidlid) Aug’ und Obr 
Dir mit Fillen ift bedacht, 
Ginn’ der Mutter etwas audy 
Das fie gum Gefdmeid’ fid) made. 
Friedrich Ruͤckert. 


Die Fabel. 


Sie ſtellt Ereigniſſe im Gebiete der Thierwelt, mit beſonderer 
Ruͤckſicht und Anwendung auf menſchliche Individuen, Zuſtaͤnde, 
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Handlungen und Verhaltniffe dar. Mitunter diirfen Pflanzen 
oder unorganifde Koͤrper die Stelle der Thiere vertreten. 
Der Zweck derfelben iff Lehren der Weisheit und Klugheit gu 
geben unter der fymbolifden Hille des Snftinkts der Vhiere, 
alg Handlungen diefer legtern auf eine eindringlide und ſchoͤne 
Weiſe dargeftellt. Die Fabel vereinigt daher den Zweck didak- 
tifdyer und epifder Poefie zugleich. Fruͤher trennte man fie 
von der Poefie und jog fie zur Rhetorik; dba aber die Dar⸗ 
ſtellung folder Shieren beigelegten Handlungen auf eine poetiſche 
Weife gefdieht, fo gehoͤrt fie in die Poefie. Die Handlung 
ber Fabel muß einfad) und naturgemas feyn, das Thier felbft 
fo gewaͤhlt, daf der Menfd in thm fein Bild mit feinen guten 
und boͤſen Cigenfdaften erfenne. Da die Fabel, ihrem Inhalte 
angemefjen, leit und fließend erzaͤhlt fein muß, fo ift fir die 
orm derfelben feine beftimmte Negel vorgefdhrieben und die 
Wahl ganglid) bem Geſchmacke des Dichters uͤberlaſſen. 

Die Fabel ift ſchon frih in Deutfdland, nad) dem Mufter 
ber bem Aefop zugefdriebenen, antifen Fabeln mit Crfolg 
angebaut worden. 


Der Elephant. 


Cin Elephant, bem man langft nadgeftellt, 
Da er mand) Reis und Weizenfeld, 

Wo er e8 nidt gang aufgesehret, 

Durd) feinen ſchweren Britt verheeret, 

Fiel einft in einen tiefen Schacht, 

Den man zum Fang fdlau angebradt, 
Sndem man ihn aufs Einftlidfte verftecet, 
Und uͤberall mit Straud) und Mtoos bedecket. 
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Hier wußt' er nidt, wie ihm geſchah; 

Denn, da er keinen Ausweg fab, 

Und eingefdloffen aller Cnden, 

Konnt’ er fid) vorwaͤrts nidt, nicht ruͤckwaͤrts wenden. 

Was war zu thun? Sein Ungemach 

Beſeufzt ex unter Weh und Ad)! 

Indeß fiel cine Maus denfelben Weg hinunter 5 

Dod) raffte fie fid) auf, und te und munter 

Lief fie bie nadfte Wand hinauf, 

Und fal voll Mitleid auf den Clephanten nieder. 

Gr rief ihr nad: „O gluͤcklich Shier! 

Du hebft did) leicht von deinem Falle wieder 5 

Wohl dir und wehe mir! 

Denn filirzt cin Grofer, unfer einer, 

Erhebt er fid) fo leicht nidt, als du Kleiner | 
Beneide nicht die Grofen dieſer Welt ! 

Der Strauch hebt fic) im Sturm, die Eiche liegt gefaͤllt. 

Shr. Fel. Weiße. 

(Sieh Gellert.) 


Die poctische Ersahlung. 


Hie umfaßt unter allen poetifden Formen das weitefte Ge- 
biet; indem naͤmlich alled Gefchehene oder als gefdeben 
Gedadte, infofern es einer dichteriſchen Darftellung faͤhig ift, 
von bderfelben behartdelt werden kann. Sie unterſcheidet ſich 
daburd) von den uͤbrigen Formen der epifden Dichtkunſt, daß 
fie nur ein Factum darzuftellen braucht, welches allerdings von 
Menſchen ausgefuͤhrt fein mus, gu dem aber fein eingelner her⸗ 
vorfiedjender Charafter, fein Held nothwendig erforbderlid) ift. 
Das Gefchehene felbft, die Handlung, ift allein der Mittelpuntt, 
f2 
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und die bem Stoffe angemeffene Darflellung bdiefer Handlung 
bie Hauptaufgabe der poetifden Erzaͤhlung. Da fie nun alles 
Gefdehene umfaßt, fo kann fie fo wohl ernfthaft als fomifd 
fet, nur muß ber Didter die Einkleidung ſtreng dem Inhalte 
anpaffen. br ift alfo moͤglichſt freie Form geftattet. Leidtig- 
feit und Natirlidfeit ber Darftellung find Haupthedingungen ; 
im Uebrigen hat der Verfaffer allein darauf gu fehen, baf er 
Stoff und Form in ein harmonifdes Verhaͤltniß bringe. — 

Man Fann mit Recht behaupten, bab die Deutfden auf 
biefem Gebiete ber Dichtkunft in unferen Dagen bas Vefte 
gebradjt haben, ob ihnen gleich fo bedeutende Nebenbubler, wie 
Lord Byron, Walter Scott, Moore, Gampbell und Crabbe 
gegentiber ſtehn, ba fie fic) bas Vortrefflide biefer Mufter 
aneigneten, ohne in die Fehler derfelben gu verfallen und die 
poetiſche Erzaͤhlung namentlid) concifer und objectiver als Fene 
durchfuͤhrten. 


Der Sieges Fuͤrſt. 


Eerhoͤhet die proaͤchtigen Pforten der Siege! 
Erweitert mit Saudgen die Vhore der Welt ! 

Das Reid ift nun Gottes; nun ruben die Kriege ! 
Er naht fid) der Kinig, der Held! 

Er nabt fic); der fiegende Tob wird gu ſchanden, 
Er weift uns vergeblic) fein drohendes Grab. 

Gs fallen den Knechten des Todes die Banden 
Von zitternden Haͤnden herab. 

Hie tragen, fir Feffeln, jetzt, froͤhliche Palmen, 
Und Hoffnung umftrimet, fir Geufger, die Brust. 
Das Heulen der Kerker verkehrt fid) in Pfalmen, 
Den Kummer verjaget die Luft. 
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Wie Boten der ewigen Herrlidfeit cilen, 
Gie bringen Verfdhnung und himmlifde Pradt. 
Wie Blige die ſchuͤchternen Wolken zertheilen, 
Bertheilt fid) die trauernde Nacht. 


¥n ſtiller Empfindung dringt, nah den Schmerzen, 
Umfaflide Wolluft in Thraͤnen herfuͤr, 

Boll mildefter Zaͤrtlichkeit ſchmelzen die Herzen, 
Voll, holder Erldfer, von dtr. 

Dich, Heiland, bid) fuchet ber Frommen Veftreben, 
Wie feft um den Ulmbaum der Weinftok ſich ſchlingt. 
Dir folget die Liebe durch Tod und burd) Leben, 

Die Liebe, die Alles bezwingt. 
Gonrabd Arnold Sdymid. 
(Sieh Langbein, Gleim.) 


Romanze und Ballave. 
Mit dem Namen Romangze ober Ballade bezeichnet man ohne 
einen Unterſchied Beider feftgubalten, ſolche dichteriſche Er⸗ 
zaͤhlungen, welche Begebenheiten aus der Ritterzeit und aus 
dem Kloſterleben, ja wohl aus dem taͤglichen Leben darſtellen. 
Die Begebenheiten, welche zum Stoff der Romanze oder Ballade 
dienen ſollen, muͤſſen durch ihren tragiſchen oder komiſchen, ſo 
wie durch ihren wunderbaren, großartigen und abenteuerlichen 
Charakter intereſſant ſein. Die Sprache und Haltung von 
dieſer Art epiſcher Dichtung muß leicht, gebraͤngt und durch 
Mannigfaltigkeit anziehend ſein. Den Namen Ballade gab 
man dieſem Gedichte ſeit dem zwoͤlften Jahrhunderte, weil man 
bei dem Vortrag derſelben zu tanzen pflegte, oder weil die 
dieſen Vortrag begleitende Muſik zum Tanzen aufforderte. — 
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Wir befigen in ber deutſchen Sprache eine grofe Zahl vortreff= 
lider Gedidte diefer Gattung. 


Ziska. 


Jn einer wilden Schlacht, 

Wo Herrn und Knechte ſtritten, 
Erlag der Fuͤrſten Macht 

Dem Schrecken der Huſſiten. 


Der Ziska, alt und blind, 
Am Lindenbaume richtet. 
Der Fuͤrſten Kronen ſind 
Zu Fuͤßen ihm geſchichtet. 


Bur Redt’ und Linken wehn 
Die Fahnen von der Linde. 
Zwar Fann er fie nidt fehn, 
Dod raufden fie im Winde. 


Iie Bauern fiehn im Kreis, 
Gelehnt auf Eiſenkeulen. 
Gr wird des Siegers Preis 
Den Tapferften ertheilen. 


Sein Antlig iſt verklaͤrt, 
Ob ihn aud) Nadt umhuͤlle, 
Da er aufhebt bas Sdywert 
Und fpridt bei tiefer Stille: 


w DAaniet alle vor mic) bin, 
Shr von unedlem Blute, 
Dod) von ſehr edlem Ginn 
Und von bes Léwen Muthe. 





Das ernste Welvengedicht. Ixxxvii 


Wer Abel liegt im Feld, 
Gedrofden alle Garben. 
Dod) hier fleht mand) ein Held, 
Mehr werth, alé die verdarben. 

Die folden Muth ihr trugt, 
Den Crdkreis madtet gittern, 
Die ihr die Ritter ſchlugt, 
Euch flag’ id) nun gu Rittern. 

Wolfgang Mengel. 


was ernste Weldengedicht. 


Bie vorzuͤglichfte Aufgabe, welche der Dichter bei der Hervor⸗ 
bringung des ernften Heldengedidjtes (Epos, Epopoe aus dem 
Griechifdyen id) fage, erzaͤhle ober id) made) gu loͤſen bat, be- 
ſteht darin, den Kampf der menfdliden, von dem _ freien 
Willen beftimmten Kraft, mit der Macht des Schickſals durch 
einen wuͤrdigen, entwebder nationalen, ober dod) allgemein an⸗ 
fpredyenden Stoff in einer diefem gemadfen Form unb Be- 
handlung darzuftellen. Die Verfinnlidung diefer Aufgabe 
findet ihren Mittelpuntt in einem ebdeln, begabten Menfden, 
welder uns in bem Gonflicte mit den Berhdltniffen, mdgen 
diefe durd) Naturnothwendigkeit, ober durch geſellſchaftliche 
Buftinde bedingt werden, vorgeflibrt wird und aus demfelben 
moralifd) fiegreid) hervorgebt, felbft wenn er ihm phyfifd) unter- 
liegen follte. Diefer Kaͤmpfer heift vorgugéweife der Held, die 
ihm feinblid) entgegenftehende Kraft bas Sdjicfal, ber Kampf 
in allen feinen Theilen bagegen die Handlung des Epos. 
Cine confequente Charaktergeidmung, eine eben fo in einer 
Solgereihe von widtigen und wuͤrdigen Creigniffen ohne 














Ixxxviii Bas ernste Weldengedicht. 


Stodung und Sdwadung bes Sntereffe bis gum Sdluffe 
durchgefuͤhrte, mit einander innig verflodjtene Rette von 
Begebenheiten find demzufolge die Haupterforderniffe des 
Heldengedichts, das in gleidmafiger innerer Cinheit gehalten 
werden muf. Eben fo erhaben und wabr, namlid als ber 
Held, mus bas ihn bekaͤmpfende Schickfal gegentiber geftellt 
werden. Um Beide herum koͤnnen andere, in die Handlung 
eingreifende, oder bdiefelben erlduternde Perfonen, welche aber 
filets bem Helden untergeordnet erfdeinen, gruppirt werden, 
fo wie es aud) erlaubt ift, Begebenheiten in die Erzaͤhlung zu 
verweben, welche gwar nidt unmittelbar zur Durchfuͤhrung 
derſelben nothwenbdig find, aber dazu beitragen, ihr Mannig⸗ 
faltigteit gu verleihen, unb mittelbar in einem natuͤrlichen 
Bufammenhange mit ibe ftehn. — Diefe heißen Epiſoden. 
Die uͤbernatuͤrlichen Mittel, welche der Dichter wabhlt, um den 
Kampf ju motiviren, werden „Maſchinerie⸗ des Helden⸗ 
gedidjtes genannt. Der Vortrag und die Form des Epos 
milffen wuͤrdevoll, rubig, gemeffen und gleichmaͤßig fein, ba bie 
fortſchreitende Handlung eben fo darguftellen iff. Als bers 
koͤmmlich feftgeftelite Form ward bet ben Griechen und Roͤmern 
ber Herameter, bei den Franzoſen der Alerandriner, bet den 
Englandern fruͤher der finffifige jambifde reimlofe Vers, 
fpdter durch Byron bie englifde Stange, bet ben ſuͤdlichen 
europhifden Nationen bie Terzine ober die adhtzeilige Stange 
angenommen. — Die Deutfden haben fid) in ihren derartigen 
Werken bald der einen, bald der andern Form bedient, und die 
eingige nationale, weldye fie befigen, die fogenannte „Niblung⸗ 
ſtrophe nur wenig angewenbdet. 
(Sieh Klopſtock's, Meſſias/ Wieland’s », Oberon.) 











Ixxxix 


Wie Dramatische Poesie. 


Mie dramatiſche Poeſie leitet ihren Namen von dem griechiſchen 
Worte „Drama,“ bas fo viel wie eine Handlung oder Vor⸗ 
ſtellung einer Handlung bezeichnet, ab. Schon aus diefer Be⸗ 
nemnung erbellt, daß man unter Drama ein zur Darftellung 
durch ſinnliche Mitte! beſtimmtes Gedidt verftehe, und daß die 
dramatiſche Poefie alle gu diefem Behufe verfaften Werke in 
ihren Kreis ziehe, infofern fie dberhaupt in bas Gebiet der 
Dichtkunſt gehiren. — Das Drama unterfdeibdet fid) vorzuͤglich 
von dem Epos unb ber lyriſchen Poefie, daß hier nidt der 
Dichter felbft erzaͤhlend, fihlend, ober reflectirend fid) aͤußert, 
fondern inter den Perfonen guriictritt, die er zur Ausfuͤhrung 
der von ihm gedidteten Handlung verwendet. Zu einem alle 
gemeinen Haupterforbdernif des bramatifden Gedidtes wird 
alfo die vollfommene Objectivirung der Handlung verlangt, in 
weldher der Didter, wenn er feine Sndividualitdt mit derfelben 
verfledjten wollte, felbft nur objectivirt fid) barftellen koͤnnte. 
Waͤhrend das Epos uns von ben Menfden und deren Hande 
lungen erzaͤhlt, felt bas Drama uns diefelben wirklid vor, 
und entfaltet gugleid) die aud jenen entfpringenden Gedanfen 
und Empfindungen vor uns. 

Die Sprade muß wuͤrdig, und nidt allein ber Handlung, 
fondern aud) den eingelnen Charakteren und deren Cigenfdhaften 
angemeffen fein, dod) erlaubt bas hoͤhere Drama diefelbe idealer 
gu halten. Hinfidjtlich ber dufern Form der Rede hat man 
fid) in Deutfdland am bhaufigften bes Alerandriners, des fuͤnf⸗ 
fifigen jambifdjen Verſes fo wie des vierfuͤßigen trochaͤiſchen, 


xe Was Crauers und Schauspiel. 


dod) eben fo oft aud) ber Profa bebdient. Die dramatifde 
Poefte zerfallt in folgende Whtheilungen :-— 
1. Daé Trauerſpiel; 2. das Luftfpiels 3. bad Sdhaufpiel 5 
4. das Singſpiel. 


Bas Trauerspiel. 


Das Trauerſpiel oder die Tragoͤdie ſtimmt darin mit dem 
Epos uͤberein, daß es gleich demſelben ein Ereigniß von hoher 
Bedeutung behandelt, und den Kampf eines begabten und 
großartigen Menſchen mit dem Geſchicke darſtellt, nur geſchieht 
hier dieſe Darſtellung in dramatiſcher Form und der Held muß 
phyſiſch in dem Kampfe unterliegen. Der Untergang einer 
edeln Individualitaͤt durch hoͤheren Willen bildet alſo den 
Inhalt und das Hauptmerkmal der Tragoͤdie. Ihre Wirkung 
auf den Zuſchauer wuͤrde eine betruͤbende ſein, wenn nicht eben 
die Erſcheinung einer edeln, zwar phyſiſch untergehenden, aber 
moraliſch ſiegenden Natur, einen erhebenden und beſeligenden 
Eindruck auf ihn machte, der ihm das Bewußtſein des hohen 
ſittlichen Werthes der menſchlichen Kraft um deſto lebhafter 
hervorruft. — (Sieh Schiller.) 


Das Schauspiel. 
Dieſe Gattung der dramatiſchen Poeſie, welche ſich, als fuͤr ſich 
beſtehende Klaſſe, nur in Deutſchland findet, und den Uebergang 
vom Trauerſpiel zum Luſtſpiel bildet, unterſcheidet ſich dadurch 
weſentlich von dem Erſteren, dem ſie uͤbrigens naͤher verwandt 
iſt, als dem Letzteren, daß ſie wie jenes einen begabten Menſchen 
im Kampf mit den Verhaͤltniſſen oder den Leidenſchaften 
ſchildert, aber ihn nicht allein moraliſch, ſondern auch phyſiſch 





Was Lust⸗ und Hingspiel. xci 


fiegreid) und unverlegt aus demfelben hervorgehn lift. Das 
Sdaufpiel kann demgemaͤß feinen Gegenftand fowohl dem 
oͤffentlichen, wie bem hausliden ober buͤrgerlichen Leben ents 
lehnen, nur muß die Behandlung demfelben vollfommen anges 
mefjen fein, und nidts bie Harmonie des Kunſtwerkes ftiren. — 
Im Uebrigen unterliegt e8 ganz den allgemeinen Bedingungen, 
welden bas Drama iiberhaupt wunterworfen ift. — (Sieh 
Leffing’s » Nathan.) 


as BRustsptel. 


Was Luftfpiel (bie Kombddie im engeren Ginne des Wortes) 
ift die dramatiſche Darftellung einer Handlung, durch welche 
das wirkliche, ober als wirflid) denfbare Leben mit feinen 
Erſcheinungen von feiner heitern Seite, im Gegenfag gur 
tragifden, aufgefaft und auf eine komiſche, ergoͤtzliche und 
belebrende Weife verfinnlid\t wird, Cs befddftigt fid) dem⸗ 
gemaͤß mit ben Sdrwaden unb Mangeln der Menfdjen, wie mit 
den Mifverhaltniffen menſchlicher und geſellſchaftlicher Zuftande 
und deren Gerwirrungen, bie jebod) auf eine berubigende Weife 
ihre Léfung gu finden vermigen, und erreicht daburd) den 
doppelten Zweck der Ergdgung und der Velehrung. 


was Singspiel. 


Was Singſpiel im Allgemeinen ift cin dramatiſches Gedidt, 
in weldjem eine innige Verbindung ber Poefie mit der Tonkunſt, 
und eine gegenfeitige Ergaͤnzung Beider durcheinander be- 
zweckt wird. — Um einen miglidft tiefen Cindrud auf das 
Gefuͤhl des Bufchauers hervorgubringen. 


xcii 


Das Epigramm. 
Epigramm. Dieſes griechiſche Wort bedeutet eigentlich ſo viel 
als Aufſchrift, Ueberſchrift. Dieſe Bedeutung giebt auc) gue 
gleich den Sinn deſſelben hinſichtlich der Dichtkunſt an. Bei 
den Griechen nannte man ſo die poetiſche Aufſchrift auf Tem⸗ 
peln, Grabmaͤlern, Kunſtwerken, oͤffentlichen Gebaͤuden u. ſ. w. 
Der Zweck des Epigramms ift: entweder eine Erklaͤrung gu 
geben oder bad Gemuͤth gu ftimmen. Die Darftellung muß in 
anſchaulicher Kuͤrze geſchehen und erfdeint, wenn fie fitr den 
Verftand berednet ift, didaktifd, fatyrifd) ober komiſch; fir 
dad Gefuͤhl lyriſch ober elegifdh. Das wisige Epigramm nennt 
man Ginngedidt. Diefes iſt Erguß bes Wises. Der erfe 
Sheil deffelben fpannt bie Aufmerkſamkeit, der zweite befriedigt 
fie auf eine angenehme uͤberraſchende Weife. Iſt der Inhalt 
wigiger Babel, fo nennt man Gebidte diefer Art. Cpt 
gramme.” 
Wi ffenfchaft. 
Einem ift fie bie hohe, die himmliſche Gbttin ; bem Andern 
Cine tuͤchtige Kub, die ihn mit Butter verforgt. 
Schiller. 
Valent, 
Talent hieß einft in alter Beit . 
Von Gott geborne Fabigkeit. 
D’rauf warb Valent 
Cin Kompliment 5 
Und bas verlangt heut jedermann, 
Der fdimieren oder klimpern fann. 


Part &, 


ULpHinas.—CHARLES THE GRreaT.—Tyanslators and Com- 
mentators: Kero; Notker, Rhabanus Maurus, Gerbert, Diet- 
mar; Veldeck. — Orvarzp. — Theologians: Tauler; Johann 
Agricola.—MInNEsINGERS.— Heldenbuch. — Niebelungentied. 
—MEISTERSINGERS.—Invention of Printing.— Foundation of 
Universities.—LUTHER.—HaNns Sacus.—Satirical Writers: 
Hugo v. Trymberg; Fischart, Rollenhagen, Murner; Rabener, 
Zacharii.—Opitz.—Sacred Poets: Andreas, Spee, Flemming, 
Dach.—Poets: Logau, Hoffmannswaldau, Cramer, Ad. Schlegel, 
Gleim, Uz, Hagedorn.— Dramatic Writers: Gryph, Clajus; 
Lohenstein, Gartner, J. El. Schlegel.— The Thirty-Years’ War. 
—Hauier.— The Swiss School: Bodmer, Pyra, Lange, Liscow, 
Rost, Geasner.— The Saxon School: Gottsched, Zernitz, Mylus, 
Kastner.— Fable Writers: Gellert, Lichtwer. 


Gon einem Konig wird erzählt, daß im Pala 
Er hatte fid gehauft die grofte Bucherlaft. 


Wind 30g ber Konig ans, fo gogen auf ben Pfaden 
Hundert und ein Ramel mit Budern nad belaben. 


Da ward er dock gewahr am Enbe, baf ibm fei 
Beſchwerlich auf dec Fahrt bie grofe Buderei, 


Vnd lich gu befferer Bequemlichkeit beim Reifen 
Autzüge machen von hundert und einem Weifen. 


Tion biefen ward gemadt ein Ausgug, den beim Zug 
Des Roniges gemad cin ſtarkes Maulthier trug. 


Dod nod bequemer wollt’ er haben feine Sachen, 
Unb aus bem Auszug lief ex einen Ausgug maden. 


Gin artges Budlein ward nun aus ber Maulthierburde, 
Das auf dex Reife ſelbſt ber Konig terug mit Würde. 


Dod immer nod an ſehr belafligte das ifn, 
Des Auszugs Autzug lich ex aus noch einmal giehn. 


Da jogen fic ihm aus bem ausgegognen Bud 
Den Keen gufammen kurz in einen einzgen Sprud. 


Den faft’ ex ins Gemüt und fonnt’ ifn leicht bebalten, 
Um feines Heils danad und feines Reichs gu walten. 


Db ifm dies Heil gelang? Wenn ers nidt gang vollbracht, 
So waré nur, weil ex felbft ben Autzug nidt gemacht. 


Das aber ift gewif, daß aus bem Bücherwuſt 
Du machen fir dein Heil fold einen Musgug muſt. 


Fc. Buckect. 





Hart &. 


COMPRISING EPOCHS I. TO VI. 


EPOCH I. 


B.c. 100 To 4. D. 768. 


Gurmany, previous to the Introduction of Chris- 
tianity, could boast of little worthy of the name of 
Literature. 

The Goths, a people of direct German descent, 
at a very early period embraced the Christian 
Faith ; and the most ancient relic of the Mixed 
Gothic tongue that has been preserved to us, is a 
partial translation of the Scriptures, of great in- 
terest and merit, executed by Bishop ULPHtnas 
(a. D. 860—880), which, after having disappeared 
for nearly six hundred years, was discovered in a 
monastery (near the close of the Sixteenth Cen- 
tury), and is now preserved at Upsal. 

It may not be uninteresting to our readers to 
see an extract from this early translation of Ulphilas, 
contrasted with that of Luther. "We have selected 


4, DK ero. 


[ VIII. Jahrhundert. 


as the simplest example, the “ Lord’s Prayer,” in 


the two Versions :— 
Alphilas. 

Atta unſar! thu in himi⸗ 
nam. weibnai namo thein. 
Quimai thiudinafjus theins. 
wairthai wilja theins. ſwe 
in bimina jah ana airthat. 
Hlaif unfarana thana ſintein⸗ 
an gif uné bimmabago. Jab 
aflet uns thatet ſkulans ſijai⸗ 
ma. ſwaſwe jah weis afletam 
thaim ſkulam unſaraim. Jah 
ni briggais uns in fraié 
tubnjai. af lauſei uns af 
thamma ubilin. unte theina ift 
thiudangardi. jah maths. ja 
wultus *. in aiwing. amen. 


Ruther. 

Anfer Vater in bem Himmel! 
Dein Mame werde gebeiliget. 
Dein Reid) komme. Dein 
Wille gefdehe auf Erden, wie 
im Himmel. Unfer taglides 
Brod gieb uns heute. Und 
vergieh uns unfere Sdulden, 
wie wir unfern Sduldigern 
vergeben. Und fibre uns 
nidt in Verfudung, fondern 
erlife uné von bem Uebel. 
Denn dein tft das Reid) und 
bie Kraft, und die Herrlich⸗ 
keit in Gwigkeit. Amen. 


In the Eighth Century flourished the Monk 
Kno, known to us as the Translator of the “ Rules 
of St. Benedict; BontFactts von ENGLAND, dis- 
tinguished by his introduction of Christianity into 
the interior of Germany, and by his efforts to spread 
the knowledge of the art of writing; Istpor (710) ; 
and some few others of little note. 


1 Unfar. In the position of the pronoun and adjective after the sub- 
stantive, which occurs in several of the sentences, it will be seen to 
resemble the Greek. 

2 Zhu in himinam. The leaving out of the der and bes bift is entirely 
according to the Greek. [Himinam is the dative plural of Himingé, is, a, in; 
plural os, e, am, ans.] 


3 Bultus, glory. From the Saxon word Suldor. - Latin, fulgor. 





EPOCH II. 


768—1137. 


-« 


Cuantemaanz must be placed at the head of this 
Epoch. He gained for himself the palm which 
every successive historian of the German language, 
or its literature, must award him for noble en- 
deavours and unwearied labours, in furthering the 
study of that language and aiding its progress and 
development. He established schools for the in- 
struction of the youth of Germany, and directed 
the Monks to preach in the German language, and 
the business of the courts of justice to be likewise 
transacted in the vulgar Tongue. He himself com- 
posed the first German Grammar’; and it may not 
be out of place to state here, that he was also the 
first, who, taking a comprehensive view of the wants 
of his time, united the nations, fatigued by multi- 
farious struggles, in one common social form, and 
led them to the so much wished-for repose ; further, 
that at the time of CHartes THE GREAT, the 


1 It is related by credible historians, that under the auspices of 
CHARLEMAGNE (Karl der Grosse) was formed the Collection of the old 
popular Songs mentioned by Tacitus, as serving the people for memo- 
rials and annals, celebrating the origin of their gods and ancestors. The 
‘‘ Barditus” of which he speaks marked the dawn of German Lyrical 
poetry. The collection made by order of Charlemagne is lost. 
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Wiehbops of Rome laid claim to no temporal au- 
thority; but, by confirming the donation of the 
exirchate made by Pepin to Pope Zachary, the 
EMPfROR unwittingly planted the germ of that 
futuré. power which became so dangerous to his 
successor. The empire of Charlemagne owed in a 
great measure its speedy dissolution to the discordant 
elements then introduced: it is such introductions 
which, more frequently than domestic events, have 
led to the division of great empires. 

Ludwig the Pious, son of Charles the Great, and 
Indwig the German, his grandson, inherited of 
their ancestor the love of the German language. 

Literary memorials of that Epoch are,—an 
“ Evangelien-Harmonie,’ by the Monk OrT¥rriep 
(870), a most valuable memorial of Ancient German 
Poetry ; a work on the “Psalms,” by Norxker, a 
Monk of St. Gallen (died 1022); and a new Ver- 
sion, with Explanations, of the “Song of Solomon,”’ 
by WVIIIIRAMS (died 1085). Of the learned men 
in this Epoch we would particularly name: ALcum, 
PavuL WARNEFRIED, EqtnnarD, the Historian, and 
the Biographer of Charlemagne, Roapanus Maveus 
(died 859), Grrprrt, and Drermar; but few of 
their remains have been preserved, and it is difficult, 
in reviewing the history of German vernacular com- 
position, previous to the rise of the “Munnz- 
SANGER,” to assign the dates with any great degree 
of certainty. 





EPOCH III. 
1137—1348, 


Whirn the Accession of Konrad IIL. (of the Hohen- 
stauffen race), in 1138, opens a new and important 
Era in the Literary History of Germany. 

In the year 1147, the Emperor undertook a Cru- 
sade in concert with Louis VII. of France. This 
expedition brought the nobility of Germany into 
habits of association with the nobility of France, 
who at that time cultivated Provencal Poetry as a 
gay accomplishment, and a part of polite education. 

The silvery tones of these Provencal Trouba- 
dours, called forth the sonorous and heaven-ascend- 
ing voices of the German Minnesingers. 

The “ Minne Song’”’ is one of the most stnking 
phases in the history of poetry. In it the Lyrical 
is the prevailing species of composition. Every 
where the Works of Nature and God are myste- 
riously celebrated and pourtrayed; and, restricted 
as are the lyrical boundaries, the Minnesingers 
displayed within them all the charms of a rich and 
luxuriant fancy. 

Life they sang, —with its wars and tumults, with 
its splendours of chivalry and romance; and admi- 

B2 
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8 Das Helvenbuch. [XII. Jahrh. 


ration of the fair was placed in connexion with the 
mysteries of faith and heavenly love. 

The Works of nearly two hundred Poets, &c., of 
this Era have been preserved, among which we find 
men of distinguished and original Gentus—such 
as HARTMANN von der Avr, 1201; Wotrram 
von EscHENBACH, HEINRICH von OFTERDINGEN, 
WALTHER von der VOGELWEIDE, Herr Otro von 
THurNE, Meister ConnaD von Wtrrzsure, 1276, 
Herrich Fraventos (N.D.), Ripicgzr von 
Manesst, 1801. Gorrrrizep von SrRasssure, 
author of “ The War of Troy,” and other poems of 
merit, Rernmar der AELTERE, &c. &c. 

We may also mention Erxo von RapscHow, 
author of “ Zhe Mirror of Saxony,” Rupourx von 
Ems and UTRICA von LIicHTENSTELN ; and amongst 
the nobles who at this time distinguished them- 
selves by their contributions to Literature :— 
Henry of AnuHatt, The EMpERoR Conrad, and 
the Duxzs of MrtssEn and Bresiav. 

The Book of Heroes (Heldenbuch), by WoLFrram 
of EscHEenpacn (1212), narrates the humorsome 
adventures of the Emperor Otnit, and of the Dwarf 
Elberich, and, passing on, gives the history of 
Laurin, another King of the Dwarfs. 


Das Niedelungentiey, 


Or, The Song of the “ Niebelung,’ (a work cotem- 
porary with the “ Heldenbuch,”) the author of 


Tauler.] Riebelungenlied. 9 


which is said to have been Herveicn von OrtEr- 
DINGEN, who flourished about the end of the 
Twelfth or the commencement of the Thirteenth 
Century, is the grandest production of the Middle 
Ages. The reputation of the “Mtebelung”’ is world- 
wide. The scene is laid at the court of Attila, the 
King of the Huns, about the year 430 or 440. 
The subject is the destruction of the race of the 
Burgundians, who served in the army of that 
Monarch, and were sacrificed to the vengeance of 
one of his wives. This woman, herself a Burgun- 
dian, drew down this calamity upon her Nation, to 
avenge the murder of her first husband, who had 
a considerable time previously, been put to death 
by her brothers. 

Amongst the other heroes who figure in this 
Epic, we find Dietrich von Bern, or Theodoric the 
Great, the founder of the Kingdom of the Ostro- 
goths in Italy; Siegfred Sige, called Der Gehérnte 
(horned), a Margrave; Riiddiger, the ancestor of 
the first House of Austria, and, in short, the heads 
of all the conquering dynasties which overturned 
the Roman Empire. This song commemorates not 
less than forty distinct Adventures’. 


PHohann Tauler 
(1294—1361), 
A name deserving of mention in every work 
connected with German literature, was born in 
1 See Ribelungen Noth, pages xiii. and xiv. of Sunvery. 


10 Cauler. [Weihnachtslied. 


1294. Tauler was a Dominican Monk, who lived 
and preached at Strassburg. It is said that he 
composed his Sermons in Latin, and delivered them 
in German. Tauler (says a modern writer upon 
literature) in his German Sermons introduced many 
expressions invented by himself, which were the 
first attempts at a philosophical language, and dis- 
played surprising eloquence for the age wherein he 
lived. It may be justly said of him, that he first 
gave to prose that direction in which Luther after- 
wards advanced. His devotional works have been 
often edited, and one of his modern admirers has 
written his biography, wherein we learn, “that once, 
whilst in the pulpit, he suddenly grew dumb, and 
did nothing but weep, continuing in this despon- 
dent state for two whole years, when he again lifted 
up his voice with renewed power and energy ;’’ he 
died, in 1361, at Strassburg. 


Weihnachtslied. 


E⸗ kommt ein Schiff geladen 
Bis an ſein'n hoͤchſten Vord; 
Es traͤgt Gott's Sohn voll'r Gnaden, 
Des Vaters ewigs Wort. 

Das Schiff geht ſtill im Triebe, 
Es traͤgt ein’ theure Laſt; 
Der Segel iſt die Liebe, 
Der heil'ge Geiſt der Maſt. 
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Der Anker haft’t auf Erden, 
Und das SGdiff ift am Land; 
Gott’s Wort thut uns Fleifd) werden 
i Der Sohn ift uns gefandt. 
Zu Bethlehem geboren 
3m Stall ein Kindelein, 
Gibt ſich fle uns verloren 5 
Gelobet muf es feyn. 
Gnd wer dief Kind mit Freuden 
Kiffen, umfangen will, 
Der muf vor mit ihm leiden 
Grof Pein und Marter viel 5 
Wanad) mit ihm aud) fterben 
Und geiftlid) auferftehn, 
Ewigs Leben gu erben 
Wie an ihm ift gefdebn. 


| Among the “ Minnesingers,” Gorttrrizp of 

| StrasspurG, Remar von ZweEteEr, and WALTER 
von der VOGELWEIDE were not wanting in Didactic 
character. The two last are especially noted for 
their side thrusts at the Pope and his Monks, the 
unsound condition of which body at the time could 
not escape even a ‘ Love-Minstrel’s’ eyes. Werner, 
Veldeck, Zazichoven (1194), and Reinbot von 
Durne, are some of the earliest. 
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Hugo von Trymberg 
(1300), 

One of the most important poets of this Era, was 
born in a village called Trymberg, in the district of 
Wiirzburg. He composed his poems in the year 
1300, which he named the “ Renner” (Runner), as 
he himself said ; “Wenn (weil) e8 foll rennen durch alle 
lant (Land) '., 

He kept a School, for forty years, at Turstall, 
near Bamberg. He mentions, in the “Renner,” 
that he had begun, above thirty-four years before 
this latter, a work entitled the “Sammler’’ (Col- 
lector), but that having by accident lost great part 
of his manuscript, he had abandoned it in anger. 

About half a Century later in date than Hugo’s 
“Renner,” another work, not less celebrated, made 
its appearance. This was the “Edelstein” (Gem) of 


Bonerius or Bonner 
(1346). 
This work has enjoyed great popularity. Bonner’s 
“Gem” is a collection of a hundred “ Fhbles’’ 
translated into German rhyme. 


1 Because it shall run through all lands. 








EPOCH IV. 


1348—1534. 


Friedrich Closener, . 


Or Strassburg, the Chronicler of the Fourteenth 
Century, acquaints us, in his Records (1362), with 
the fearful barbarities practised towards the Jews, 
and the persecution and sufferings of the followers 
of Huss which disgraced those times. 

With the invention of Printing, the great engine 
for the diffusion of Learning in every age, a new 
heaven was now to open over the literary world. 

JOHANN GUTTENBERG, to whom we are indebted 
for this wonder-working invention, was a native 
of Mentz, but settled at Strassburg. He is 
supposed to have conceived the idea before 
1440, and to have spent the next ten years in 
making attempts to carry it into effect, which 
some assert him to have done in short fugitive 
pieces, actually printed from his moveable wooden 
characters before 1450. In the same year GuTTEn- 
BERG went to Mentz, entered into partnership 
with Foust (Faust), a rich merchant of that city, 
for the purpose of carrying out the invention, 
and was supplied by him with considerable sums of 
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money. The subsequent steps i the progress 
of the undertaking are obscure. It is said that 
Peter ScHoEFFeEr, their assistant, invented the 
method of casting types, and thereby greatly im- 
proved the others’ wonderful discovery. It is a 
very striking circumstance, that the high-minded 
inventors of this art tried at the very outset so 
bold a flight as the printing an entire Bible, and 
executed it with astonishing success. Fusr and 
ScHOEFFER dissolved their partnership with Gut- 
TENBERG in November, 1455. 

GuTTENBERG established an opposition press at 
Mentz, and printed, in 1460, a work of consider- 
able size, the Catholicon of Balli. The Clementine 
Constitution, and part of the Canon Law were 
printed by him in the same year. 

One great furtherance of intellectual culture 
must be particularly mentioned, namely, the esta- 
blishment of Universities, which became the nur- 
series of Science, and thus superseded the literary 
monopoly of the Clergy and the Monasteries. The 
University of Prague was founded in 1350, that of 
Vienna in 1364. During the latter part of the 
same Century were also established the Unwersities 
of Heidelberg, Cologne, Erfurt, and in the Century 
succeeding no fewer than eight others, of which 
Leipzig (in 1404) is the most distinguished. 

The opening of German Poetry at that time had 
been, on the whole, brilliant and promising; but 
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the confusion, insecurity, and violence which fol- 
lowed the death of Freprrick II., in 1250, seemed 
fatal to the progress of improvement. The loss of 
some accomplished Princes, the interruption of 
intercourse with the South of France and with 
Italy, the augmented independence of the German 
nobility, which required to be maintained by un- 
ceasing warfare, rendered their manners from the 
latter part of the Thirteenth Century more rude 
’ than before. They ceased to cultivate Poetry, or 
to think it honourable in men of distinction. After 
the time of Rupotrn of Hapssure, we perceive in 
the Poetry of Germany a visible decline. 

The MInNEsINeERS were succeeded by the 
“ Meistersinger’’ (Mastersingers), which new race 
of poets were chiefly burghers of towns. 

These prudent, though uninspired, votaries of 
the Muse choose the didactic and moral style as 
more salutary than the love songs, and more reason- 
able than romances. 

It is difficult to point out the precise period at 
which the ‘Minnesinger’ end and ‘Meistersanger’ 
begin, they so gradually blend into each other: but 
the character of the two Schools is widely different. 

The new School sent forth a great mass of 
Poems; in which, however, the real soul of Poetry 
was wanting. Of the Meistersanger, the principal 
are HaDLAUB, REGENBOGEN, SPERVOGEL, ALBRECHT 
Dizer, Herveicn v. Muissen, Hornecx, OswaLp 
(1867), and Mrowaznt Bene. 
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The works of this period which chiefly demand 
our notice are the following two: “ Reimecke der 
Fuchs’ (Reynard the Fox) and “ Zyl Eulenspiegel.” 

These works acquired singular popularity, the 
first on account of its shrewdness and its effective 
satire, the latter for its lively adventures. 

The leading character in it is said to have been 
drawn from life. The first edition of “ Remecke 
Fuchs’”’ was printed 1498, and the work has since 
passed through an almost countless number of — 
editions. Carlyle says, “The Apologue of Reynard 
the Fox’’ ranks undoubtedly among the most re- 
markable of books, not only as a German, but in 
all senses as a European one. 

To this date we ought also to refer the “ Life 
and Adventures of Doctor Faustus.”’ A former 
work on the same subject was “Lucifer with his 
Associate,” printed at Bamberg, 1493. 

In this Epoch the following names deserve espe- 
cial notice: MacaseEr, the author of “ Der Todten- 
tanz” (the Dance of Death); Srpastian Brann 
(1458—1521), author of “ Das Narrenschif?” (the 
Ship of Fools); Toomas Murner (1475—1523), a 
poet of Strassburg, who was crowned by the Emperor 
Maximilian, and who zealously opposed the Reforma- 
tion; and Jonann TORMAYR (1477—1554), author 
of a “ History of Bavaria” in Latin and German. 


1 Since modernised by Géthe. 





EPOCH V. 
1534—1625. 


Tue period of the REForMATION must be regarded 
as introducing a new era of German literature. 
Every truly great and original genius mirrors 
forth to posterity the capabilities of the Era in 
which he lived; and we may venture to affirm, that 
the human mind can never be more than a cer- 
tain degree in advance of the spirit of the Age. 
ALEXANDER, Cassar, ManometT, CHARLEMAGNE, 
Greeory VII., &. are the Heroes of their time 
and its history, because they conceived and re- 
presented the highest ideas of the periods in which 
they flourished. We now come to one who must 
be acknowledged the greatest man, not of his own 
country only, but of the whole Christian Era: 


Martin Luther 
(1483—1546), 
Was the son of a poor miner, born in Eisleben, 
on the 10th of November, 1488. This man ex- 
pressed heroically, but moderately, the wants of his 
time, and placed himself at the head of those who 
fought for that liberty of reason for which a desire 
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was now awakened in the minds of men. He fought 
and conquered, undaunted by the fulminations 
hurled against him from Rome. But far be it 
from us to call this singular man, who, if born at a 
less agitated period, might, in all probability, have 
remained simply an honourable private character : 
far be it from us to call him the author of an event 
so wniversal in its operation as the Reformation. 
LutHer was the chief mental warrior of his age. 
The Reformation chose him as her champion, and 
he proved himself fully worthy of the cause; for 
never did worldly knight appear in the lists with 
more humility, courage, and self-denial than was 
evinced by this spiritual hero. Whatever he did 
was done by divine impulse, in answer to the voice 
in his own heart, and to the summons of the age. 
To the historical inquirer into the records of Ger- 
many, the Fifteenth Century must appear a highly 
remarkable period previous to the Reformation. 
The national mind is no longer satisfied with the 
dreams of its youth, and its painfully-acquired 
knowledge can afford it no consolation; but until 
the period of adopting and executing a manly 
resolve, it continues in a state of feverish restless- 
ness, by turns seizing and rejecting a thousand 
objects. In one instance it flies to the most remote 
recesses of sophistical speculation,—in another, to 
the crucible of the magician; but, under all the 
forms assumed by an unappeasable inquietude, we 
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find the yearning after truth to be the great mover 
of research. 

The popular tale of “ Doctor Feustue,” which 
had arisen during the Fifteenth Century, is in some 
sort an allegorical expression of the temper of the 
age. The mind of Faustus, and all minds of his 
time, were equally bewildered in their search after 
truth; but for the latter, a solution of all doubts 
was found in the Reformation, while the former is 
represented to have perished in the mazes of doubt. 

Having thus regarded Germany as the natvn 
where the human mind was unusually prepared for 
a great spiritual struggle, we will now proceed to 
consider the character of the man who bore the 
standard of the Faith im the conflict, and vie- 
toriously carried it far beyond his original in- 
tention. 

If wealth and prosperity in youth had been 
necessary for traming a great man to great achieve- 
ments, LUTHER never could have occupied so eon- 
spicuous a place m the world’s history. As a 
wandering scholar he was obliged to seek support 
by singing before the mansions of the wealthy ; 
but this early familiarity with want gave him that 
spirit of fearless independence which marked his 
character through the whole course of his career. 

A susceptible mind, an energetic will, an eager 
perseverance m the pursuit of knowledge, were 
the endowments which distinguished him in early 


20 Wittenberg. [XVI. Jahrh. 


youth ; and which were strengthened and supported 
by a cheerful fortitude and a strictly-preserved 
moral purity. 

In 1508, through the mediation of the Reverend 
Johann Staupitz, Vicar of Meiszen and Thiirmgen, 
(who, on a visitation to the Monastery, had seen 
and admired the young ecclesiastic, on account of 
his application and acquirements,) LUTHER was ap- 
pointed Professor of Philosophy to the University 
of Wittenberg, then recently established. 

By his conduct here he acquired a powerful 
influence over the minds of the youthful students, 
but a still greater over those of the people gene- 
rally, by his inspiring sermons. He applied him- 
self with unwearied assiduity to the study of the 
Greek and Hebrew languages. 

His favourite project was to produce a German 
translation of the Bible; but before he could ac- 
complish this he was called into the field of active 
enterprise. 

Lro X., a man of loose morals, though a patron 
of the arts and sciences, stood in need of money ; 
and an application to the wealthy and simple Ger- 
mans seemed to His Holiness the most natural and 
effective mode of supplying the necessity. On the 
present occasion the papal pretext was the building 
of Saint Peter’s Church at Rome; and as the 
Popes had, for a considerable time, experienced a 
difficulty in levying what was termed the Peter’s 
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Pence, they had thought fit to accommodate them- 
selves to the growing commercial spirit of the 
times, and had commenced a sale of plenary indul- 
gences for all sins, past, present, and future. 

Licensed hawkers of these commodities were 
sent over to Germany on the part of Lzo. One of 
them, (perhaps the most barefaced,) named JoHANN 
TETZEL, came in contact with LuruHeEr. 

The citizens of Wittenberg, who had paid a 
heavy sum for pardon of sins committed, and the 
permission to begin a fresh course of vice, confiding 
in the purgatorial passport which they had obtained 
from the Pope, refused to perform the penances pre- 
scribed by LuruEr, such being deemed superfluous 
according to the doctrine of indulgences. 

These proceedings incensed our hero, and on the 
31st of October, 1517, he posted his ninety-five 
“ Theses’? on the gates of the Castle Church of 
Wittenberg ; and, according to the prevailing cus- 
tom of the Universities, summoned Trerze, to a 
disputation. 

LutTHER, in his celebrated “ Theses,” inveighed 
against the erroneous views inculcated as to the 
efficacy of indulgences, and especially against the 
notion of the Pope’s power over souls in Purgatory. 
He seems to have believed, that the dealers in these 
commodities had exceeded their commission, and 
that their proceedings would be disavowed by the 
Pope. This however was very far from being the 

VOL. I. Cc 
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case; and the determination of Lxo to persevere 
in defending all the much abused prerogatives of 
his See, drew LuruEr on to levy war against 
several tenets maintained by the Church, against 
several held by the most celebrated Doctors; to 
question the Divine right of the Papal Supremacy, 
and finally to renounce all communion with a power 
which he now deemed an Antichristian tyranny. 
This absolute separation did not take place till he 
publicly burned the Bull issued against him by the 
Pope, and the volumes of the Canon Law, in No- 
vember, 1520, at Wittenberg. 

Throughout this dispute LurHER was sustained by 
a prodigious force of popular opinion. It was, per- 
haps, in the power of his sovereign, FREDERIC, the 
Elector of Saxony, to have sent him to Rome, in the 
summer of 1518, according to the Pope’s direction. 
But it would have been a step odious in the eyes 
of the people, and soon after it became impossible. 

Miurirz, an envoy, despatched by Lzo, in 1519, 
upon a conciliatory errand, told LutHEr that 25,000 
armed men would not suffice to make him prisoner, 
so favourable was the impression of his doctrine 
upon Germany. Freprric himself also, not long 
afterwards, wrote plainly to Rome, that a change 
had taken place in his country,—that the German 
people were not what they had been; there were 
among them many men of great talents and learn- 
ing, and the laity were beginning to be anxious for 
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a knowledge of the Scriptures, so that unless 
LutTHER’s doctrine, which had already taken root in 
the minds of many, (both in Germany and other 
countries,) could be refuted by better arguments 
than mere ecclesiastical fulminations, the conse- 
quence must be so much of disturbance in the em- 
pire as would by no means redound to the benefit 
of the Holy See. 

At length the lion-hearted LurHER was summoned 
to appear before the celebrated Diet of Worms 
(1521). Never had man appeared before an as- 
sembly so august. It comprised six Electors, 
twenty-four Dukes, eight Margraves, thirty Pre- 
lates, seven Ambassadors, (including those of 
France and England,) and the Pope’s Nuncios ; 
with the Emperor Charles V., the Archduke Fer- 
dinand, and many other nobles and distinguished 
personages. Yet amidst all these he remained un- 
daunted ; and on the second day, when called upon 
for a direct answer as to whether he would, or 
would not retract, his determination was given in 
those memorable words, “ Here I stand: I can do 
nought else. God help me! Amen.” 

By the bravery and skill which marked his 
conduct on this trying occasion, LUTHER acquired 
many friends among the host of nobles and princes 
then assembled. But notwithstanding the success 
of his appeal to the justice of the Emperor, he had 
much to fear in his return from Worms from the 
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secret machinations of his papal foes, when he was 
secured on the road by the agents of his friend the 
Elector, and conveyed away with a semblance of force 
to the friendly walls of the Castle of Wartburg. 

In this solitude it was that he employed himself 
in translating the Bible, an undertaking which he 
executed with an energy fully commensurate with 
the magnitude of the design. To this day his version 
remains an unrivalled model of plain, chaste, and 
vigorous language, and the corner-stone of German 
literature. 

After the conclusion of this Work, which was the 
main instrument in achieving the Reformation, the 
activity of LuTHER increased with each succeeding 
victory gained in the good cause to which he had 
now exclusively dedicated his exertions. 

If we consider how this man fulfilled his duties 
as a pastor and as the stay of the infant evangelical 
community,—writing and preaching as a Scholar and 
a Divine; comprehending, as it were, at a glance 
the whole social, moral, political, and intellectual 
state of his country; making his manifold duties 
and endeavours subservient to one great purpose, 
and that the greatest to which they could have been 
directed,—-we must indeed admit that he was 
inspired by the Divine Spirit, and that he worked 
as the chosen instrument of Providence. 

His undaunted courage when rebuking the Duke 
George of Saxony, and Henry the Eighth of Eng- 
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land; or when combating the fanaticism of a MinzER 
and a Karustapt, or the proud and pharisaical 
indifference of Erasmus, is always that of a mind 
glowing with heavenly enthusiasm in the great 
cause of truth, and of national and moral enlighten- 
ment. 

His great work is indelibly registered in the 
annals of immortality, and while Germany pos- 
sesses a history, the author of it will be its brightest 
ornament; for were even the names of our Kings 
and Statesmen to pass into oblivion, that of LuTHER 
would still remain with undiminished lustre. 

Up to the present point we have considered 
LurTHeER generally as the man of his century—as 
the great Reformer in whom the spirit of his age 
gained a distinct form, and who gave to the national 
character a determined direction. We must now 
estimate his merit as the founder of a new era in 
German Literature, inasmuch as his authority trans- 
mitted to the German people a since universally 
adopted literary language. It would carry us too 
far were we to enter at large into the entire his- 
tory of the German language before the time of 
LutHER ; but some brief remarks are necessary, in 
order to ascertain the value of his exertions. 

Very early in the history of the German people 
two principal dialects, the Upper German, or the 
Suabian, and the Low German, or Saxon, were 
formed; and these have remained, even to our 
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times, as the popular idioms, notwithstanding the 
general adoption of the hterary language, which 
itself bears marks of the two provincial dialects. 
Of both of these we have literary relics preserved 
from olden times. Through the influence of the 
Suabian Emperors of the Hohenstaufen family, 
during the Twefth and Thirteenth Centuries, the 
Suabian dialect became the dialect of the court and 
of chivalric Poetry, and that in which the ‘ Minne- 
song’ was expressed; but when, during the Four- 
teenth and Fifteenth Centuries, the ‘Minnesong’ 
had subsided, as we have seen, into the ‘ Meister- 
song,’ the literary language lost, to a considerable 
extent, the Suabian dialect, and approximated to the 
Saxon; and this latter, as spoken in Central Ger- 
many, became mixed with the former; so that, in 
the Fifteenth Century, before the time of Lurusr, 
we have proofs of a High. German language spoken 
in Upper Saxony, and in Hessia, or Central Ger- 
many. The modern High German language must 
be regarded as an amalgamation of these two 
dialects. 

We shall not here inquire how far the Franko- 
nian dialect (which, undoubtedly, was the court 
language during the Highth, Ninth, Tenth, and 
Eleventh Centuries, and in which we have various 
literary remains) had any influence on the forma- 
tion of the High German language, as it appeared 


in the time of LuruzeE; but there is one circum- 
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stance connected with this question, which should 
not be silently passed over; namely, that the lan- 
guage of the Literary relics just alluded to, bears 
considerable resemblance to the Austrian and Sitle- 
sian dialects as still spoken. 

LutHER (a native of Saxony) availed himself of 
his provincial idiom, which had already acquired 
some value and authority by his speeches and writ- 
ings. It is, however, utterly erroneous to suppose, 
with AprLune, that LutHER used exclusively the 
Meissen dialect of Upper Saxony, since he himeelf 
in his Table Talk expressly says, “I have no dis- 
tinct or special language of my own, but use the 
common German language, that both North and 
South Germans may understand me.” 

Thus he refers to a general language, viz., that 
in which the resolutions of the Diet were couched. 

Thelanguagein which Luruer thenceforth treated 
of the holiest concerns of the German people, soon 
became as national as the great work of the Refor- 
mation itself. Ifwe had no other evidence of his 
truly German character, this single circumstance of 
his having set the example of writing and speaking 
in a language which all succeeding authors, even 
those who detested his dogmas, were constrained to 
adopt, would suffice to establish his claim to the 
title of the great literary legislator of his country. 
He cannot, it is true, be called the creator of the 
High German language, for no individual can create 
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money. The subsequent steps in the progress 
of the undertaking are obscure. It is said that 
Peter ScHOoEFFER, their assistant, invented the 
method of casting types, and thereby greatly im- 
proved the others’ wonderful discovery. It is a 
very striking circumstance, that the high-minded 
inventors of this art tried at the very outset so 
bold a flight as the printing an entire Bible, and 
executed it with astonishing success. Fustr and 
ScHOEFFER dissolved their partnership with Gut- 
TENBERG in November, 1455. 

GuTTENBERG established an opposition press at 
Mentz, and printed, in 1460, a work of consider- 
able size, the Catholicon of Balti. The Clementine 
Constitution, and part of the Canon Law were 
printed by him in the same year. 

One great furtherance of intellectual culture 
must be particularly mentioned, namely, the esta- 
blishment of Universities, which became the nur- 
series of Science, and thus superseded the literary 
monopoly of the Clergy and the Monasteries. The 
Uniwersity of Prague was founded in 1850, that of 
Vienna in 1364. During the latter part of the 
same Century were also established the Universities 
of Heidelberg, Cologne, Erfurt, and in the Century 
succeeding no fewer than eight others, of which 
Lewzig (in 1404) is the most distinguished. 

The opening of German Poetry at that time had 
been, on the whole, brilliant and promising; but 
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the confusion, insecurity, and violence which fol- 
lowed the death of PREDERIOCX II., in 1250, seemed 
fatal to the progress of improvement. The loss of 
some accomplished Princes, the interruption of 
intercourse with the South of France and with 
Italy, the augmented independence of the German 
nobility, which required to be maintained by un- 
ceasing warfare, rendered their manners from the 
latter part of the Thirteenth Century more rude 
than before. They ceased to cultivate Poetry, or 
to think it honourable in men of distinction. After 
the time of Rupo.rx of Harssure, we perceive in 
the Poetry of Germany a visible decline. 

The MinnestncreRs were succeeded by the 
“ Meistersdnger’’ (Mastersingers), which new race 
of poets were chiefly burghers of towns. 

These prudent, though uninspired, votaries of 
the Muse choose the didactic and moral style as 
more salutary than the love songs, and more reason- 
able than romances. 

It is difficult to point out the precise period at 
which the ‘Minnesadnger’ end and ‘Meistersanger’ 
begin, they so gradually blend into each other: but 
the character of the two Schools is widely different. 

The new School sent forth a great mass of 
Poems; in which, however, the real soul of Poetry 
was wanting. Of the Meistersanger, the principal 
are HaDLAUB, REGENBOGEN, SPERVOGEL, ALBRECHT 
Diner, Hervrice v. Meissen, HornEcK, OswaLD 
(1367), and MicnarL BrHEm. 


16 Betnecke Suchs. [XIV. Jahrh. 


The works of this period which chiefly demand 
our notice are the following two: “ Reinecke der 
Fuchs” (Reynard the Fox) and “ Tyl Eulenspiegel.” 

These works acquired singular popularity, the 
first on account of its shrewdness and its effective 
satire, the latter for its lively adventures. 

The leading character in it is said to have been 
drawn from life. The first edition of “ Reinecke 
Fuchs’”’ was printed 1498, and the work has since 
passed through an almost countless number of 
editions. Carlyle says, “The Apologue of Reynard 
the Fox” ranks undoubtedly among the most re- 
markable of books, not only as a German, but in 
all senses as a European one. 

To this date we ought also to refer the “ Life 
and Adventures of Doctor Faustus.’ A former 
work on the same subject was “ Lucifer with his 
Associate,” printed at Bamberg, 1493. 

In this Epoch the following names deserve espe- 
cial notice: MacasBeEr, the author of “ Der Todten- 
tanz’’ (the Dance of Death); SzBastran Branp 
(1458—1521), author of “ Das Narrenschiff”’ (the 
Ship of Fools); Toomas Murner (1475—1528), a 
poet of Strassburg, who was crowned by the Emperor 
Maximilian, and who zealously opposed the Reforma- 
tion; and JoHann TurMaye (1477—1554), author 
of a “ History of Bavaria” in Latin and German. 


1 Since modernised by Githe. 


EPOCH V. 


1534—1626. 


Tue period of the REForMATION must be regarded 
as introducing a new era of German literature. 
Every truly great and original genius mirrors 
forth to posterity the capabilities of the Era in 
which he lived; and we may venture to affirm, that — 
the human mind can never be more than a cer- 
tain degree in advance of the spirit of the Age. 
ALEXANDER, Czsar, ManoMET, CHARLEMAGNE, 
Greaory VII., &c. are the Heroes of their time 
and its history, because they conceived and re- 
presented the highest ideas of the periods in which 
they flourished. We now come to one who must 
be acknowledged the greatest man, not of his own 
country only, but of the whole Christian Era: 


Martin Auther 
(1483—1546), 
Was the son of a poor miner, born in Evsleben, 
on the 10th of November, 1483. This man ex- 
pressed heroically, but moderately, the wants of his 
time, and placed himself at the head of those who 
fought for that liberty of reason for which a desire 
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was now awakened in the minds of men. He fought 
and conquered, undaunted by the fulminations 
hurled against him from Rome. But far be it 
from us to call this singular man, who, if born at a 
less agitated period, might, in all probability, have 
remained simply an honourable private character : 
far be it from us to call him the author of an event 
so universal in its operation as the Reformation. 
LutHer was the chief mental warrior of his age. 
The Reformation chose him as her champion, and 
he proved himself fully worthy of the cause; for 
never did worldly knight appear in the lists with 
more humility, courage, and self-denial than was 
evinced by this spiritual hero. Whatever he did 
was done by divine impulse, in answer to the voice 
in his own heart, and to the summons of the age. 
To the historical inquirer into the records of Ger- 
many, the Fifteenth Century must appear a highly 
remarkable period previous to the Reformation. 
The national mind is no longer satisfied with the 
dreams of its youth, and its painfully-acquired 
knowledge can afford it no consolation; but until 
the period of adopting and executing a manly 
resolve, it continues in a state of feverish restless- 
ness, by turns seizing and rejecting a thousand 
objects. In one instance it flies to the most remote 
recesses of sophistical speculation,—in another, to 
the crucible of the magician; but, under all the 
forms assumed by an unappeasable inquietude, we 
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find the yearning after truth to be the great mover 
of research. 

The popular tale of “ Doctor Faustue,’ which 
had arisen during the Fifteenth Century, is in some 
sort an allegorical expression of the temper of the 
age. The mind of Faustus, and all minds of his 
time, were equally bewildered in their search after 
truth; but for the latter, a solution of all doubts 
was found in the Reformation, while the former is 
represented to have perished in the mazes of doubt. 

Having thus regarded Germany as the nation 
where the human mind was unusually prepared for 
a great spiritual struggle, we will now proceed to 
consider the character of the man who bore the 
standard of the Faith in the conflict, and vic- 
toriously carried it far beyond his original in- 
tention. 

If wealth and prosperity in youth had been 
necessary for training a great man to great achieve- 
ments, LuTHER never could have occupied so con- 
Spicuous a place in the world’s history. As a 
wandering scholar he was obliged to seek support 
by singing before the mansions of the wealthy ; 
but this early familiarity with want gave him that 
spirit of fearless independence which marked his 
character through the whole course of his career. 

A susceptible mind, an energetic will, an eager 
perseverance in the pursuit of knowledge, were 
the endowments which distinguished him in early 
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youth ; and which were strengthened and supported 
by a cheerful fortitude and a strictly-preserved 
moral purity. 

In 1508, through the mediation of the Reverend 
Johann Staupitz, Vicar of Meiszen and Thiiringen, 
(who, on a visitation to the Monastery, had seen 
and admired the young ecclesiastic, on account of 
his application and acquirements,) LUTHER was ap- 
pointed Professor of Philosophy to the University 
of Wittenberg, then recently established. 

By his conduct here he acquired a powerful 
influence over the minds of the youthful students, 
but a still greater over those of the people gene- 
rally, by his inspiring sermons. He applied him- 
self with unwearied assiduity to the study of the 
Greek and Hebrew languages. 

His favourite project was to produce a German 
translation of the Bible; but before he could ac- 
complish this he was called into the field of active 
enterprise. 

Leo X., a man of loose morals, though a patron 
of the arts and sciences, stood in need of money ; 
and an application to the wealthy and simple Ger- 
mans seemed to His Holiness the most natural and 
effective mode of supplying the necessity. On the 
present occasion the papal pretext was the building 
of Saint Peter’s Church at Rome; and as the 
Popes had, for a considerable time, experienced a 
difficulty in levying what was termed the Peter’s 
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Pence, they had thought fit to accommodate them- 
selves to the growing commercial spirit of the 
times, and had commenced a, sale of plenary indul- 
gences for all sins, past, present, and future. 

Licensed hawkers of these commodities were 
sent over to Germany on the part of Lro. One of 
them, (perhaps the most barefaced,) named JoHAaNN 
TETZEL, came in contact with LurHEr. 

The citizens of Wittenberg, who had paid a 
heavy sum for pardon of sins committed, and the 
permission to begin a fresh course of vice, confiding 
in the purgatorial passport which they had obtained 
from the Pope, refused to perform the penances pre- 
scribed by LurueEr, such being deemed superfluous 
according to the doctrine of indulgences. 

These proceedings incensed our hero, and on the 
31st of October, 1517, he posted his ninety-five 
‘“¢ Theses’ on the gates of the Castle Church of 
Wittenberg ; and, according to the prevailing cus- 
tom of the Universities, summoned TEtzEL to a 
disputation. 

LutHer, in his celebrated “ Theses,” inveighed 
against the erroneous views inculcated as to the 
efficacy of indulgences, and especially against the 
notion of the Pope’s power over souls in Purgatory. 
He seems to have believed, that the dealers in these 
commodities had exceeded their commission, and 
that their proceedings would be disavowed by the 
Pope. This however was very far from being the 
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case; and the determination of Lxo to persevere 
in defending all the much abused prerogatives of 
his See, drew Lurazr on to levy war against 
several tenets maintained by the Church, against 
several held by the most celebrated Doctors; to 
question the Divine right of the Papal Supremacy, 
and finally to renounce all communion with a power 
which he now deemed an Antichristian tyranny. 
This absolute separation did not take place till he 
publicly burned the Bull issued against him by the 
Pope, and the volumes of the Canon Law, in No- 
vember, 1520, at Wittenberg. 

Throughout this dispute LUTHER was sustained by 
a prodigious force of popular opinion. It was, per- 
haps, in the power of his sovereign, PREDERIC, the 
Elector of Saxony, to have sent him to Rome, in the 
summer of 1518, according to the Pope’s direction. 
But it would have been a step odious in the eyes 
of the people, and soon after it became impossible. 

Mittrrz, an envoy, despatched by Lzo, in 1519, 
upon a conciliatory errand, told LurHer that 25,000 
armed men would not suffice to make him prisoner, 
so favourable was the impression of his doctrine 
upon Germany. Frerpzric himself also, not long 
afterwards, wrote plainly to Rome, that a change 
had taken place in his country,—that the German 
people were not what they had been; there were 
among them many men of great talents and learn- 
ing, and the laity were beginning to be anxious for 
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a knowledge of the Scriptures, so that unless 
LutTHER’s doctrine, which had already taken root in 
the minds of many, (both in Germany and other 
countries,) could be refuted by better arguments 
than mere ecclesiastical fulminations, the conse- 
quence must be so much of disturbance in the em- 
pire as would by no means redound to the benefit 
of the Holy See. 

At length the lion-hearted LUTHER was summoned 
to appear before the celebrated Diet of Worms 
(1521). Never had man appeared before an as- 
sembly so august. It comprised six Electors, 
twenty-four Dukes, eight Margraves, thirty Pre- 
lates, seven Ambassadors, (including those of 
France and England,) and the Pope’s Nuncios; 
with the Emperor Charles V., the Archduke Fer- 
dinand, and many other nobles and distinguished 
personages. Yet amidst all these he remained un- 
daunted ; and on the second day, when called upon 
for a direct answer as to whether he would, or 
would not retract, his determination was given in 
those memorable words, “ Here I stand: I can do 
nought else. God help me! Amen.” 

By the bravery and skill which marked his 
conduct on this trying occasion, LUTHER acquired 
many friends among the host of nobles and princes 
then assembled. But notwithstanding the success 
of his appeal to the justice of the Emperor, he had 
much to fear in his return from Worms from the 
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secret machinations of his papal foes, when he was 
secured on the road by the agents of his friend the 
Elector, and conveyed away with a semblance of force 
to the friendly walls of the Castle of Wartburg. 

In this solitude it was that he employed himself 
in translating the Bible, an undertaking which he 
executed with an energy fully commensurate with 
the magnitude of the design. To this day his version 
remains an unrivalled model of plain, chaste, and 
vigorous language, and the corner-stone of German 
literature. 

After the conclusion of this Work, which was the 
main instrument in achieving the Reformation, the 
activity of LurHeEr increased with each succeeding 
victory gained in the good cause to which he had 
now exclusively dedicated his exertions. 

If we consider how this man fulfilled his duties 
as a pastor and as the stay of the infant evangelical 
community,—writing and preaching as a Scholar and 
a Divine; comprehending, as it were, at a glance 
the whole social, moral, political, and intellectual 
state of his country; making his manifold duties 
and endeavours subservient to one great purpose, 
and that the greatest to which they could have been 
directed,—we must indeed admit that he was 
inspired by the Divine Spirit, and that he worked 
as the chosen instrument of Providence. 

His undaunted courage when rebuking the Duke 
George of Saxony, and Henry the Eighth of Eng- 
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land; or when combating the fanaticism of a Minzzr 
and a Karustapt, or the proud and pharisaical 
indifference of Erasmus, is always that of a mind 
glowing with heavenly enthusiasm in the great 
cause of truth, and of national and moral enlighten- 
ment. 

His great work is indelibly registered in the 
annals of immortality, and while Germany pos- 
sesses a history, the author of it will be its brightest 
ornament; for were even the names of our Kings 
and Statesmen to pass into oblivion, that of LuTHER 
would still remain with undiminished lustre. 

Up to the present point we have considered 
Lutuer generally as the man of his century—as 
the great Reformer in whom the spirit of his age 
gained a distinct form, and who gave to the national 
character a determined direction. We must now 
estimate his merit as the founder of a new era in 
German Literature, inasmuch as his authority trans- 
mitted to the German people a since universally 
adopted literary language. It would carry us too 
far were we to enter at large into the entire his- 
tory of the German language before the time of 
LutHER; but some brief remarks are necessary, in 
order to ascertain the value of his exertions. 

Very early in the history of the German people 
two principal dialects, the Upper German, or the 
Suabian, and the Low German, or Saxon, were 
formed; and these have remained, even to our 
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times, as the popular idioms, notwithstanding the 
general adoption of the literary language, which 
itself bears marks of the two provincial dialects. 
Of both of these we have literary relics preserved 
from olden times. Through the influence of the 
Suabian Emperors of the Hohenstaufen family, 
during the Twefth and Thirteenth Centuries, the 
Suatian dialect became the dialect of the court and 
of chivalric Poetry, and that in which the ‘ Minne- 
song’ was expressed; but when, during the Four- 
teenth and Fifteenth Centuries, the ‘Minnesong’ 
had subsided, as we have seen, into the ‘ Meister- 
song,’ the literary language lost, to a considerable 
extent, the Suabian dialect, and approximated to the 
Saxon; and this latter, as spoken in Central Ger- 
many, became mixed with the former; so that, in 
the Fifteenth Century, before the time of LuruEr, 
we have proofs of a High. German language spoken 
in Upper Saxony, and in Heessia, or Central Ger- 
many. The modern High German language must 
be regarded as an amalgamation of these two 
dialects. 

We shall not here inquire how far the Franko- 
nian dialect (which, undoubtedly, was the court 
language during the Eighth, Ninth, Tenth, and 
Eleventh Centuries, and in which we have various 
literary remains) had any influence on the forma- 
tion of the High German language, as it appeared 
in the time of LurHzr; but there is one circum- 
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stance connected with this question, which should 
not be silently passed over; namely, that the lan- 
guage of the Literary relics just alluded to, bears 
considerable resemblance to the Austrian and Sile- 
sian dialects as still spoken. 

LUTHER (a native of Saxony) availed himself of 
his provincial idiom, which had already acquired 
some value and authority by his speeches and writ- 
ings. It is, however, utterly erroneous to suppose, 
with ApELUNG, that LuTHER used exclusively the 
Meissen dialect of Upper Saxony, since he himself 
in his Table Talk expressly says, “I have no dis- 
tinct or special language of my own, but use the 
common German language, that both North and 
South Germans may understand me.”’ 

Thus he refers to a general language, viz., that 
in which the resolutions of the Diet were couched. 

The languagein which LutTHEr thenceforth treated 
of the holiest concerns of the German people, soon 
became as national as the great work of the Refor- 
mation itself. Ifwe had no other evidence of his 
truly German character, this single circumstance of 
his having set the example of writing and speaking 
in a language which all succeeding authors, even 
those who detested his dogmas, were constrained to 
adopt, would suffice to establish his claim to the 
title of the great literary legislator of his country. 
He cannot, it is true, be called the creator of the 
High German language, for no individual can create 
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a language; but he may be looked upon as the 
founder of its literary authority. 

He determined and fixed its grammatical form ; 
and cultivated it according to its internal spirit, or, 
in other words, promoted its organic development. 

As the Reformation could not have been effected 
without opening to the people the only source of 
religious truth, so the ascendancy of the High 
German language could never have been esta- 
blished, had not the translation of the Bible been 
executed in that language. And, what a transla- 
tion !—it is as if the combined spirits of all those. 
who composed the Sacred Volume had assisted the 
man of God in unfolding, in simple and energetic 
language, the deep meaning of their inspirations. 
As long as Germans acknowledge the authority ‘of 
Tue Brszez, so long must they revere this transla- — 
tion of LutnEr. Not that we believe him infallible 
in his version, or his terms to be on all occasions 
the most refined; but because his language, taken 
as a whole, is unparalleled for its dignity, simpli- 
city, brevity, and vigour. 

But it was not by the translation of the Bible 
alone that LuTHER gave such decisive authority to 
the High German language: it could hardly have 
betn moulded into a peculiar national form, by the 
influence of a translation from two foreign lan- 
guages, the Hebrew and the Greek. It was by his 
numerous sermons, pamphlets, and controversial 
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writings which overspread all Germany, in so short 
a time, that he strengthened and secured the influ- 
ence which the translation of the Bible had ob- 
tained, not only on the moral and religious, but 
also on the intellectual and literary cultivation of 
the people’. 

The prose of Luter is impressive, profound, 
seldom florid, and never set off with imagery ;— 
powerful and fiery, but always restrained by reason. 
He invariably speaks from a full heart, and thus 
penetrates the inmost recesses of the hearts of 
others. 

His poetry, like his prose, is more powerful than 
euphonious ; his conceptions more boldly broached 
than elegantly expressed. He appears to us as a 
peetic Hercules, having cut out for himself'a path with 
unrivalled and resistlessforce. The Psalms of LUTHER 
are still sung among his countrymen, and they are 
thus indestructible, not on account of the reputa- 
tion of their author, but because they appeal to the 
pious feelings of mankind, with a voice which will 
be heard so long as such feelings exist in the 
human breast. 

“Where is the German who could sing the fol- 


1 In 1522, no less than two hundred and thirty publications were 
penned by Luther; in 1523, one hundred and eighty. May we not say 
that the Literature of Germany was being formed at the same time as 
its Religion? Of very many of these, translations were immediately 
made, and widely circulated, in French, English, and even Italian. 
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lowing beautiful Psalm, and not feel himself thereby 
strengthened for high resolves and efforts'?”’ 


Eine fefte Burg ift unfer Gott. 


Cin vefte Burg ift unfer Gott, 
Gin gute Wehr und Waffen. 

Gr hilft uns fret aus aller Noth, 
Die uns jest hat betroffen. 

Der alt boͤſe Feind 

Mit Ernft er’s jest meint, 

Groß Madt und viel Lift 

Gein graufam Ruͤſtung ift, 

Auf Crd’ tft nidt feins Gleiden. 


Mit unfer Madt ift nidts gethan, 
Wir find gar bald verloren. 
Es fireit fiir und der rechte Mann, 
Den Gott hat felbft erFohren. 
Fragſt du, wer der iſt? 
Gr heift Sefus Chrift, 
Der. Herr ebaoth, 
Und ift fein ander Gott 5 
Das Feld muf er behalten. 
Gnd wenn die Welt voll Veufel war, 
Und wollt’ uns gar verfdjlingen: 
So flirdten wir uns nicht fo febr, 
Es foll uné dod gelingen. 


1 Miiblenfels. 
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Der Firft diefer Welt, 

Wie ſau'r ex ſich fiellt, 

Shut er uns dod) nidt: 

Das made, er ift geridt, 
Gin Wirtlein kann ihn fallen. 


Das Wort fie follen laffen ftabn, 
Und fein Dank dazu haben. 
Er ift bei uns wohl auf dem Plan, 
Mit feinem Geift und Gaben ; 
Nehmen fie den Leib, 
Gut, Chr, Kind und Weib, 
LaF fabren dabin, 
Sie habens tein Gewinn, 
Das Reid) muf uns dod) bleiben. 


Aufruf zur Freude iiber Fefu Geburt. 


Bom Himmel fam der Engel Sdaar, 
Erſchien den Hirten offendar 5 

Sie fagten ibn’n: Gin Kindlein zart 
Das liegt dort in der Krippe Hart. 


Su Bethlehem in Davids Stadt, 
Wie Micha das verkuͤndet hat 5 
Es ift der Herre Sefus Chrift, 
Der euer aller Heiland ift! 


Wee follt ihr billig froͤhlich feyn, 
Daf Gott mit euch ift worden ein 5 
Gr ift gebor’n eu'r Fletfd) und Blut, 
Eu'r Bruder ift bas ewig’ Gut. 
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WMas kann euch thun die Sind’ und Tod? 
Shr Habt mit Euch den wabhren Gott. 
Laft zuͤrnen Teufel und die Hb’: 
Gott’s Sohn ift worden eu'r Gefell. 

Er will und kann Euch laſſen nidt, 
Setzt ihr auf ihn eur’ Buverfidt. 

Es migen Euch Viel’ fedten an: 
Dem fer Troe, der's nidt laffen tann. 

Bulegt mift ihr dod) haben Redht 5 
Shr feyd nu worden Gott’s Gefdledt. 
Des danket Gott in Cwigteit, 
Geduldig, froͤhlich alle Zeit! 

In closing our remarks on LUTHER, we cannot 
do better than corroborate them by those of an 
eminent authority—that of the most distinguished 
inquirer into the German and Teutonic language. 
JacoB Grimm, in the Preface to his Grammar, 
Says :— 

“The language of Lurues, by reason of its noble 
and almost miraculous purity, and also on account 
of its powerful influence, must be considered as the 
kernel and the foundation of the modern High 
German language, from which, down to the pre- 


1 The Germans, constitutionally a devout people, were never so much 
so asin this first age of Protestantism. And this, in combination with 
their musical temperament, displayed itself in the peculiar line of Hymne. 
No other nation has so much of this description of poetry. At the begin- 
ning of the eighteenth century the number of Religious Songs was esti- 
mated at 33,000, and that of their authors at 500. Those of LuTHER 
have been more known than the rest; they are somewhat hard and rude, 
but impressive and deep. But this poetry, essentially restrained in its 
flight, was not calculated to develope fully the creative powers of genius. 
—HEINsIvs. 
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sent time, but little deviation, and that little to 
the detriment of energy and expressiveness, has 
been made. In fact, the High German may be 
designated as the Protestant dialect, the freedom- 
breathing nature of which has long since insensibly 
overpowered the Poets and Authors of the Catholic 
persuasion. 

He goes on to say-—“ Whatever has nourished the 
spirit and form of language—whatever has revived 
it, and called forth the flowers of modern poetry, we 
owe to none more deeply than to LutHER.” 

In the writings of LurHEr but few obsolete 
words occur, and those easy to be understood by 
the student. We would particularly recommend 
the perusal of a collection of choice extracts from 
his works by Niethammer, in two volumes, entitled, 
“Weisheit Luruznr’s’’ (Wisdom of LurHEsr), which 
was published at Nurnberg, 1817. LutHer died at 
Eisleben, his native place, on the 18th of February, 
1546, in his sixty-second year. 

His body was conveyed in a leaden coffin to 
Wittenberg, where it was interred on the 23rd of 
February with the greatest honours. He sleeps in 
the Castle Church, at the foot of the pulpit’. 


! The Lutheran princes, who the year before had acquired the name of 
Prorestants, by their Protest against the Resolutions of the majority 
in the Diet of Spire, presented in 1530 to that held at Augsburg the 
celebrated Confession which embodies their religious creed. 

The decree of the Diet, held at Augsburg in 1555, gave the followers of 
the Lutheran religion for the first time an established condition, and 
their rights became part of the public law of Germany. 
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The authors most known, during and imme- 
diately subsequent to the time of LurTuer, are the 


following :— 

— Wans Sachs 

(1494—1576), 

A shoemaker, born at Niiremberg, became in 
after life a Protestant. His first poems appeared in 
1514. He flourished about 1530 to 1558. He is 
said to have produced his first carnival play (Fust- 
nachtspiel) in 1517; and he poured forth, in about 
forty years, fifty-three sacred, and seventy-eight 
profane plays, sixty-four farces, fifty-nine fables, 
besides a large assortment of Miscellaneous Poems. 
His collected works were printed at Niiremberg, in 
five folio volumes, 1578, and reprinted in five, 
quarto, at Kempten, 1606. Many of his Comedies 
in one act, called ‘Schwanke,’ are coarse satirics 
on the times. He died in 1576. 


Vertrauen auf Gott beim Mangel. 


CEA cum betrithft bu did, mein Herz, 
Bekuͤmmerſt did) und trageft Schmerz 
Mur um bas zeitlich' Gut 2 

Vertrau du deinem Herren Gott, 

Der alle Ding’ erfdhaffen hat. 

Er kann und will did) laffen nicht; 
Gr weif aud) wohl, was dir gebricht; 
Himmel und Erd’ ift fein. 

Mein Vater und mein Herre Gott, 
Der mir beyfteht in aller Moth ! 
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Heil bu mein Gott und Vater biſt, 
Dein Kind wirft du verlaffen nidt, 
Du vaterlides Her; ! 
Ich bin ein armer Erdenklos, 
Auf Erden weiß ich keinen Troſt. 


Wer Reidy’ verlaͤßt ſich auf fein zeitlich Gut 5 
Sd) aber will dir vertraun, mein Gott ! 
Ob id) gleid) werd’ veradst’t, 
Go weif id) und glaub’ veſtiglich 
Wer dir vertraut, bem mangelt nid. 
Helia, wer erndbret did), 
Da e8 fo lange regnet nidt 
In fo ſchwer theurer Beit ? 
Cin’ Withve aus Gobomer Land, 
3u der du warft von Gott gefandt. 


Da lag er unter bem Wachholderbaum, 
Der Cngel Gottes vom Himmel fam 
Und bradt’ ihm Speis und Trank; 
Gr ging gar einen weiten Gang 
Bis zu dem Berg Horeb genannt. 
Wes Daniels Gott nicht vergaß, 
Da er unter den Lowen faF 3 
Sein’n Engel fandt’ er hin, 
Und lief ihm Speife bringen gut 
Durd feinen Diener Habacue. 


Dofeph in Aegypten ver¥aufet ward, 
Vom Kinig Pharao gefangen hart 
lum fein’ Gottsfuͤrchtigkeit; 
Gott madht ihn gu einem grofen Herrn, 
Daf er kunnt' Vater und Grider ernaͤhr'n. 
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Es verließ aud) nicht der getreue Gott 
Die drey Manner im Feuerofen roth 5 
Gein’n Engel fandt’ er hin, 

Bewahrt' fie fiir des Feuers Gluth 
Und half ihn'n aud) aus aller Moth. 


Ach Gott, du bift noc) heut fo reid, 
Als ou Lift gewefen ewiglid 5 
Mein Vertrauen fleht gang gu dir. 
Mad)’ mid an meiner Seele reid, 

So hab’ id) gnug hie und ewiglid). 

Wer zeitliden Che’ will id) gern entbehr'n; 
Du wolleft mid) nur des Ewigen gewabr’n, 
Das du erworben haft 
Durch deinen herben bittern Tod: 

Das bitt’ id) did, mein Herr und Gott. 


Arles, was ift auf diefer Welt, 

GE fer Silber, Gold oder Geld, 
Reichthum und zeitlid) Gut, 

Das waͤhret nur ein’ kleine Beit, 
Und hilft dod) nicht zur Seligkeit. 

Ich hank dir, Chriſt, o Gottes Sohn, 
Daß du mich ſolch's haſt erkennen lan 
Durch dein goͤttliches Wort; 

Verleih mir auch Beſtaͤndigkeit 
Zu meiner Seelen Seligkeit. 


Lob, Ehr' und Preis ſey dir geſagt 
Fuͤr all' dein' erzeigte Wohlthat, 
und bitt’ (dich) demuͤthiglich, 
Laß mich nicht von dei'm Angeſicht 
Verſtoßen werden ewiglich. 
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Sebastian Franke 
(1500 —1545), 
An able historian, born at Donauwoérth. He made 
a collection of Paradoxes and of Proverbs. As a 
theologian, he opposed some of the tenets of Luther ; 
and was the first promulgator of many principles since 
adopted by the Society of Friends. His historical 
works are: “ The Chronicle of the German Nation,” 
and “ The World-Book ; or, Mirror of the Earth.” 


Johann Agricola 
(1492—1566) 
[Jonann ScunittEr], known in the theological 
world by the name of IsLeBts, was born in 1492. 
He made a collection of German proverbs in 1528, 
and enlarged it greatly in 1548. He died 1566. 


Warzu die Spruͤchwoͤrter dienftlid) feind > 
on anbegin ber Welt haben die Weifen Leut alle Geſetz ond 
Redhte in kurtze wort verfaffet, auff das man fie leichtlich be- 
halten kuͤndte. Gott gabe ben Juͤden viel Gefebe, aber er faffet 
fie alle in ein kuͤrtze, nemlich in gehen ſtuͤck, darinn nichts ver⸗ 
geffen ift alles des, bas ein Menfd) Gott vnd ben Menfden 
ſchuldig ift guthun. Die Heiden haben jr Natuͤrlich recht in drey 
ding gefaffet, Das erfte, ift erbarlid) leben, Das ander, niemand 
befdhedigen, Das dritt, einem jeden geben ond thun was jm von 
recht gebliret. Die Grieden haben gehabt nidt mehr denn zwoͤlff 
§ Mus: Johann Agricola, Sibenhundert ond funffEig Deut(her Spruchworter, 
Wittenberg, 1528. 
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Taffeln, darinnen all jre Redht gefaft waren. Socrates, Pytha- 
goraé, haben wenig wort geredt, aber viel meinung. Jn ver⸗ 
fauffen ond Eauffen, das dod) weitleufftig ift, haben fte ein Kegel 
gehalten, Inter bonos bene agere oportet, Es foll ein from 
Mann ehriid) mit bem andern handeln. Golon ward gefragt, 
warumb er fein Gefeg gemacht hatte, wie mans halten folt mit 
dem der feinen Vater erwiirget hatte, fagt er, Er hette nidt ge- 
meint, bas jemand fo boshafftig fein wuͤrde, ond ein ſolche vbel⸗ 
that begeben. Gumma, Je mehr Gefege, je mebr ontugend. Zu 
dem, Je frdmmer die Leute gewefen fein, je weniger Gefege fie 
beburfft haben, haben aud) ganz einfeltig geredt, ond einfeldige 
fdledite wort gebraucht, Bnd nod) heute bey tag findet ſichs alfo, 
das fromme erbare leute wenig wort machen, Aber finanger vnnd 
betrieger machen viel wort ond meinens nidt. Der alte Gato hat 
gu Athen Lateinifd geredt mit guten kurtzen worten onnd ſchluͤſſen. 
Da aber der Verdolmetfder Catonié wenig wort mit viel vmb⸗ 
ftenden reden mufte, wuchs ein Spruͤchwort zu Athen, das den 
Rimern die wort im hergen, den Grieden aber allein im mund 
wuͤchſen. Alfo haben onfere alte Deutſchen einfeltig geredt, onnd 
wenig wort gebraudit, aud) wenig Geſetz gehabt. Aber wie 
Gornelius Tacitus von jnen fdreibt, fo hat bey den Deutfden 
trey ond glauben mehr golten on viel Gefese, denn bey den 
Rimern, die viel Ordnung ond mancherley Gefes Hatten. Golt 
ift Hein, aber e8 gilt viel, Hein gering muͤntz ift viel, aber fie 
gilt wenig, Alfo gelten aud) wenig viel Gefege vnd viel wort. 
Cin vafs voller Weins Hingt nicht febr, aber es hat viel in fid. 
Herwiderumb ein leer vaſs klingt feindlidy, ond hat nichts in jm. 
Derhalben feind vnfere alte Deutſchen Golt gewefen, denn fte 
haben ebrlid) ond trewlid) gebanbdelt, mit wenig worten ond 


Spridpirter.] Georg Rollenhagen. 89 


Gefegen, Wir feind leider jet geringe Ming worden, onnd halten 
wenig mit viel worten ond Gefegen. Florus fdweibt bas vnfere 
alte Deutfdhen nad) dem tobt Drufi Germanici der Roͤmer 
Hauptman, welder fie hat woͤllen mit Gefegen ond gerichts⸗ 
zwang regteren, mit allen ben feinen ermorbet haben, jnen die 
gungen ausgefdnitten, vnd gefagt, Sibila nunc vipera, Du 
ſchlang, ziſche nu mehr, Damit erweifet wide, dad onfere vor⸗ 
fahren ſchlecht ond gerecht, ond auffgeridt mit allen dingen feind 
vmbgangen, Denn in turge fdliiffe haben fie bas leben der 
Menſchen, als in Eurge Megeln verfaffet. Wider die baudforge 
haben fie gefagt, Gott beſcheret vber nacht. Stem, Gott hat mehr 
denn er je vergab. Von der Trew ond ontrew haben fie gefagt, 
Getrewe Hand geht durd) alle land. Vntrewe hand gebet bin, 
fompt aber nidjt herwider. Von der meffigkit in allen Dingen 
gu halten, fagen fier Sdnell rath nie gut ward, Buuiel gerreifft 
ben fad, Mas ift gu allen dingen gut, Buuiel ift ongefund, ond 
alfo fort von allen guten ond boͤſen dingen. Zum guten werden 
wir gereigt, ond fiir bem bofen gewarnet, wenn man fagt, Wer 
recht thut wirdé finden, wer vnrecht thut wirds aud) finden, Wie 
einer thut, fo fagt man jm nad, Das were lobet feinen meifter, 
Recht findet fich, Es ward nie fo Hein gefponnen, es fam an die 
Gonnen u. f. w. 


Georg Rollenhagen 
"(1542—1609), 
Born in Bernau (three miles from Berlin). He 
died Rector of the High School at Magdeburg, 
1609 ; he was one of the greatest Philologists of 
his time, and well read. His best poem is the 
D2 
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“ Froschmauseler,” wherein he introduces the Pope 
as High Priest of the Frogs, and the Protestant 
Princes as Chieftains of the Mice. The poem is 
derived from the Batrachomyomachia of Homer. 
His “ Fables” obtained a large share of popularity. 


Johann Valentin Anvrea 
(1586—1654), 

Son of the celebrated Anticalvinist, Jacos 
ANDREA, was born 1586, at Herrenberg, in the 
county of Wittenberg. In 1619 his Poems were 
published at Strassburg, under the title “ Gezstliche 
Kurzweil (Sacred Leisure). One of the best is 
an elegy on the decease of a female friend. Her 
death-bed is described as surrounded by twelve 
holy Virgins, whose names are Faith, Hope, Piety, 
Love, Chastity, Obedience, Benevolence, Patience, 
Sumplicity, Modesty, Temperance, and Industry. 
These Angels await the departure of her soul, 
which they accompany into Paradise. Andrei 
composed also many works in Latin. He died 
1654, at Stuttgart. 


Friedrich bon Spee 
(1591—1635), 
Born 1591, near Kaiserswerth: lived as a Jesuit 
at Koln. He translated into German verse the 
Song of Solomon. His descriptive poems are very 
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remarkable for euphony, and he first recorded the 
| observation that in the German language stress 
| constitutes quantity. He died 1635. 


Sehnſucht nad Jeſu. 


Preiss fruͤh, wann fid) entzuͤndet 
Der filberweife Bag, 

Und uns die Gonn’ verkuͤndet, 
Was Nadhts verborgen lag: 

Die Lieb’ in meinem Herzen 

Gin Flammilein ſtecket an; 

Das brinnt gleid) einer Kerzen, 
So Niemand loͤſchen Fann. 


WAann wieder dann entflogen 
Der Tag zur Nacht hinein, 
Und fid) gar tief gebogen 
Die Gonn’ und Gonnenfdein, 
Das Flammlein, fo mid qualet, 
Nod) bleibt in voller Gluth 5; 
AN’ Stund’, fo viel man zaͤhlet, 
Mids je nod) brennen thut. 


Bas Flammlein, das ic) meine, 
Iſt Sefu ſuͤßer Nam’ 5 
N Es zehret Mark und BVeine, 
Frißt ein gar wunderſam. 
O Suͤßigkeit in Schmerzen! 
O Schmerz in Suͤßigkeit! 
Ach bleibe doch im Herzen, 
Bleib' doch in Ewigkeit. 
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® Flammlein, fuf ohn’ Maafen, 
© bitter aud) ohn’ Biel! 
Du madeft mid) verlaffen 
UW ander’ Freud’ und Spiel ; 
Du zuͤndeſt mein Gemithe, 
Bringft mir grof Herzeleid, 
Du Lihleft mein Geblite, 
Bringft aud) Ergoͤtzlichkeit. 

Ade gu taufend Jahren, 
O Welt, gu guter Nadht! 
Ade, laf mid) nun fahren 5 
Ich langft hab’ did) veradht’t. 
In Sefu Lieb’ ich lebe, 
Gag’ dir von Hergengrund 5 
Sn lauter Freud’ id ſchwebe, 
Wie febr id) bin verwund’t. 


PHohann Arndt 
(1555—1621) 

Was born at Ballenstadt. His “True Chris- 
tianity”’ has maintained its celebrity to the present 
day. It has been translated also into English. 
He wrote, besides, an “ Erbawungsbuch,” or Manual 
of Devotions, and is favourably known as a sacred 
poet. Arnot held many of the principles of Franxnr, 
and other mystics, and aimed at replacing the stiff- 
ness of the prevailing German Theology with a 
practical and evangelical character. 


— Var 
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Jacob Wohme 
(1675—1624), 

The Teutonic philosopher, by trade a shoemaker, 
was a mystic writer on theology and physical 
science. His most noted work, was one entitled 
“ Aurora ; the Morning-Redness in the East,” which 
made a great sensation. The severe remark of 
Dr. Johnson will be remembered, that “If Jacob 
saw in Ais vision ‘unutterable things,’ he wanted the 
good sense of the apostle, or he would not have 
attempted to utter them.” He died in 1624. 


Burkhard Walvis, 
Who acquired reputation between 1524—1554, and, 
on account of his Protestant faith, suffered many 
years’ imprisonment at Riga, with 


Erasmus Alberus, 


His cotemporary, chiefly distinguished themselves 
as fable-writers. The former published three hundred 
new fables, among which are several satires and 
anecdotes; the latter, forty-nine (1550), in which 
he frequently scourges the narrow-mindedness and 
ignorance of scholastics. 


AWeckherlin 

(1584—1651), 
A poet noted for his pure German, was born in 
1584; died in London (as secretary to the British 
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Embassy) in 1651. His first book of Odes and 
Songs was published in 1618; the second, in 1619. 
He introduced the Eclogue, the Epigram, and the 
Sonnet. 

His Odes are in the style of Pindar. He cele- 
brates the heroes of Protestantism, in particular 
Gustavus Adolphus. 


Amongst the writings of this Era we find: 
“ Chronicles of Pomerania,” by Kantzow (1499— 
1542) ; a “Cosmography,’ by SzrBasti1an MUnstTER, 
published in 1543, and widely circulated ; “ German 
Theology,’ by BertHoup, a Roman bishop (1527) ; 
Hymns and Sermons by Jonann MarrHestvus,— 
one in particular, 1597, a very remarkable one, 
entitled a “ Sermon to Miners ;’?—“ Natural Phi- 
losophy,” by KEPLER (1571—1630) ; “ The Hebrew 
Lexicon”’ of the theologian BuxtorrF (1564—1629) ; 
and a “ Description of Russia and Prussia’’ (1625), 
by Oxzarius, which has been translated into 
several languages. 





EPOCH VI. 
1625—1751. 


Martin Opit; 
(1618—1639), 

Was born at Bunzlau, in Silesia; studied 1618 at 
Frankfort on the Oder, and 1619 at Heidelberg; was 
made Professor at the Gymnasium at Weiszenberg 
in 1625, crowned Poet Laureate by the emperor 
Ferdinand II. 1628, and ennobled under the 
name Martin Opitz von Boberfeld (from Bober, a 
river near his birth place). He succeeded in rid- 
ding German Literature of the numerous and mixed 
dialects with which it was encumbered. His poems 
were printed at Frankfort in 1628; his style of 
writing found many imitators. He died 1639. 


Zufriedenheit. 


CPA on: dem, der weit von hohen Dingen 
Den Fuß ftellt auf der Cinfalt Bahn; 
Wer feinen Muth gu hod) will ſchwingen, 
Der ſtoͤßt gar leichtlich oben an. 

Gin jeder lobe feinen Ginn, 

Sd liebe meine Schaͤferin. 
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Ein hohes Schloß wird von den Schlaͤgen 
Des ſtarken Donners mehr beriihrt ; 
Wer weit will, fallt oft aus den Wegen, 
Und wird durd) feinen Stolz verfithrt. 
Gin jeder lobe feinen Ginn, 
Sd liebe meine Schaͤferin. 


Auf groper See find grofe Wellen, 
Viel Klippen, Sturm und harter Wind 5 
Wer Flug ift, bleibet bet den Quellen, 
Die in ben griinen Waldern find. 

Gin jeder lobe feinen Ginn, 

Ich liebe meine Schaͤferin. 


Pat Phyllis gleid) nicht Gold und Schaͤtze, 
Go hat fie dod) was mir gefalt ! 
Womit id) mein Gemith ergdse, 
Wird nidt gefauft um Gut und Geld. 
Gin jeder lobe feinen Ginn, 
Ich liebe meine Schaͤferin. 


Man ſteht bei reicher Leute Pforte 

Sehr oft, und koͤmmt doc) felten eins 

Bei ihr bedarf es nidt der Worte: 

Was ihr ift, ift nicht minder mein. 
Gin jeder lobe feinen Ginn, 
Ich liebe meine Schaͤferin. 


Glaͤnzt fie gleid) nicht mit theuren Sachen, 
So glangt dod) ihrer Augen Licht ; 
Gar viel mus Hoffart ſchoͤne machen, 
Ihr ſchlechter Schein betriigt mid) nicht. 
Gin jeder lobe feinen Sinn, 
Ich liebe meine Schaͤferin. 
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AIſt fie gleid) nidt von hohem Stande, 
Go ift fie dennoch aus der Melt: 
Hat fie gleid) feinen Sig im Lande, 
Sie felbft ift mir cin weites Feld. 
Gin jeder lobe feinen Sinn, 
Ich liebe meine Schaͤferin. 
Wer will, mag in bie Lifte fliegen, 
Mein Ziel erſtreckt fid) nicht fo weit, 
Ich laffe mid) an dem begnigen, 
Was nidt bemuͤht und dod erfreut, 
Und lobe billig meinen Sinn 
Und meine ſchoͤne Schaͤferin. 


Paul Flemming 
(1609—1640), 

Born at Hartenstein, in Saxony; was student of 
medicine at Leipzig. He wrote Sonnets, Odes, 
Epigrams, and other poems. In 1635, he accom- 
panied the learned Olearius into Persia, on an 
embassy sent by the Duke of Holstein Gottorp. 
He returned 1639, established himself as physician 
at Leyden, and died 1640, at Hamburg. Amongst 
all the Poets of his time, he was the nearest in 
imitating Oprrz. 


Das treue Herz. 
Cin getreues Herze wiffen, 
Hat des hoͤchſten Schatzes Preis, 
Der iſt ſelig zu begruͤßen, 
Der ein treues Herze weiß. 
Mir iſt wohl bei hoͤchſtem Schmerze, 
Denn ich weiß ein treues Herze. 
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Laͤuft das Gluͤcke gleid gu Beiten 
Anders, als man will und meint, 
Cin getreues Herz hilft ftreiten 
Wider alles was ift feind. 
Mir ift wohl u.ſ.w. 
Hein Vergniigen fteht alleine 
Jn des Andern Redlichkeit, 
HAlt des Andern Noth flr feine 
Weicht nidt auc) bet boͤſer deit. 
Mir ift wohl u.ſ.w. 
Grunft die kehrt fid) nach bem Gluͤcke, 
Gold und Reidthum das zerfleubt, 
Schoͤnheit (aft uns bald zuruͤcke 
Gin getreues Herze bleibt. 
Mir ift wohl u.ſ.w. 
Eins ift da feyn und gefdieden, 
Cin getreues Herze Halt, 
Giebt ſich allezeit gufrieden, 
Steht auf, wenn es niederfallt. 
Mir ift wohl u.ſ.w. 
Nichts ift fiers, als zwei Treue, 
Wenn fte eines worden feyn. 
” Dies iſt's, def id) mid) erfreue: 
Und fie giebt ihr Ya darein. 
Mir ift wohl u.ſ.w. 


Simon Mach 
(1605—1659), 
A distinguished writer of devotional poetry. Dacu 
was born 1605, at Memel. Held at his death 
the office of Professor of Poetry to the University 
of Kénigsberg. His hymns are still chanted in the 
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German Church. The most known are the two: 
Ich bin ja Herr in deiner Macht (Yes, O Lord, I am in 
thy power), a hymn composed at the death of a 
poetic friend, Rosert Rosertutn, at Kénigsberg, 
in 1648:—the other: © wie felig feyd ihr dody ihr 
grommen (O how blessed are ye, ye pious). 


Aufbli€ gum Himmel im Fribling. 


ift ja wabr, wir haben nun 
Die befte Seel= und Augen-Weide, 
Wenn auf dem bunten Blumentkteide 
Dieß tmmer dem guvor will thun, 
Und pradtiger fid) meint gu machen; 
Daher man jest ſieht alles lachen. 
Greht, Kinder, auf das Feld zerftreut, 
Und pflict euch von der Frucht des Lengen, 
Hie gelb und blau, dort grin, gu Kraͤnzen! 
Beraubt das ſchoͤne Mayenkleid; 
Geht, von Narciffen und Violen, 
Go viel eud) gut duͤnkt, einzuholen! 
Doch eb’ ihr dieß und das berihrt, 
Go fdwinat guvor aus diefen Schranken 
Hinauf gen Himmel die Gedanken, 
Wo gu Gemtith euch wird gefihrt, 
Was dort in jenen Kranz der Ehren 
Sir ſchoͤne Blumen dod) gehdren. 
Wer Lilien farbenreidhe Pradht, 
Die Bier ber Tulipan und Nelken 
Muß oft vor Ahends noc) verwelken, 
Wie ſchoͤn fie uns aud) angeladt: 
Der ewig grime Kranz der Frommen 
Wird nie um feinen Bierrath fommen. 
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Es grinen Blumen ihm gu gut 
Dort an den filberFlaren Quellen; 
Kein Nord ift, dev fie weif gu fallen, 
Kein Brand, der ihnen Schaden thut ; 
Den Thau bes Lebens muf fie negen 
Und hoͤchſte Klarheit auf fte fegen. 


Wie felig werden die dod) feyn, 
Die dort in eitel Vorjahrs⸗Tagen 
Go {dine Krange werden tragen! 
Fragt ihr, ob diefer Blumenſchein 
Aud) euer Haar einmal wird Heiden ? 
Sa, wo ihr fromm koͤnnt feyn und leiden. 


Geſelligkeit. 


Der Menſch hat nichts ſo eigen, 
Nichts ſteht ſo wohl ihm an, 

Als daß er Lieb' erzeigen 

Und Freundſchaft halten kann; 
Wenn er mit ſeines Gleichen 

Soll treten in ein Band, 
Verſpricht er nicht zu weichen 
Mit Herzen, Mund und Hand. 


Die Red' iſt uns gegeben, 
Damit wir nicht allein 
Fuͤr uns nur ſollen leben, 
Und fern von Leuten ſeyn: 
Wir ſollen uns befragen, 
Und ſehn auf guten Rath, 
Das Leid einander klagen, 
So uns betreten hat. 
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WMas fann die Freude machen, 
Die Cinfaméeit verhebhlt? 
Das giebt ein doppelt Laden, 
Was Freunden wird erzabhlt, 
Der Fann fein Leid vergefjen, 
Der es von Herzen fagt; 
Der muß ſich felbft auffreffen, 
Der in geheim fid) nagt. 

Grott ftehet mir vor allen, 
Die meine Seele liebt; 
Dann foll mir aud) gefallen, 
Der mix fid) herzlich giebt. 
Mit diefen Bundsgefellen 
Verlach' id) Pein und Noth, 
Geb’ auf den Grund der Hoͤllen, 
Und breche durch ben Tod. 


Ich hab’, id) habe Herzen, 
Go treue, wie gebiihrt, 
Die Heuchelei und Scherzen 
Nie wifjentlid) beruͤhrt! 
Sch bin aud ihnen wieder 
Von Grund der SGeele hold, 
Und lieb’ eud) mehr, ihr Brider, 
Als aller Erden Gold. 


Georg Philipp Harsdörter 
(1609—1658), 
An intimate friend of Ciasus, born 1609, at 
Nirnberg, wrote with great ease, and published 
much. Amongst his writings, which extend to 
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seven-and-forty volumes, are a “ History of Mathe- 
matics”? and a “ History of Poetry.’ He died 1658, 
in the office of alderman. 


Woffmann bon Woffmannswaldau, 
Born at Breslau, 1618, died an imperial alderman 
at his native place in 1679. He possessed great 
knowledge in ancient and modern languages; and 


composed numerous Poems, but they were only 
imitations of the French and Italian Schools. 


Mantel Caspar bon Lohenstein 
(1635—1683), 

Born at Nimptsch, in Silesia, 1635, Doctor of 
Law. The undeniable talents of this Poet de- 
veloped themselves so early as in his fifteenth year. 
At this age he wrote three Dramas; Ibrahim Basa, 
Agrippina, and E'picharis. He was well versed in 
ancient history, and studied carefully the best 
Italian, French, and Spanish writers. He died 
1688. He also imitates too much the foreign 
schools. After his death, his brother, Hans C. v. 
Lohenstein, edited and published his works in four 
volumes at Leipzig. 


Die Sdlacht im Veutoburger Wald. 
Aus Arminius und Tusnelda. 
Wee Seind war burd) ben Verluft Segesthens uͤberaus be- 
ftirét, Herzog Hermann aber durch den zweifachen Sieg diefer 
Deutſchen Amazone gleidfam befdhamet, und dahero zu einem 
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fo eifrigen Gefechte angezuͤndet, daf fein Keind feinen Sturm 
ausdauren fonte. Caldus Caͤlius, welder ihm begegnen wolte, 
. ward von ihm mit dem Streithammer gu Boden gefdlagen 
und daruͤber gefangen. Quintilius Varus, als er ihn dem 
Rimifden Haupt-Adler fo nabe kommen ſahe, machte fid) mit 
feiner Leibwache als denen duferften Kraͤfften des Roͤmiſchen 
Heers gegen ihm herfuͤr. Diefes waren taufend mit tupffernen 
- Gilden und ſchupfichten Pangern aus dem alten Kerne der 
Roͤmiſchen Kriegsleute ausgelefene freiwillige, weldje ſchon ihre 
zwantzigjaͤhrige Dienfte ausgeftanden und anſehnliche Kriegs⸗ 
Aemter verwaltet, aud) eine Wade oder andere Arbeit mehr 
zu vertreten, fondern nur ben Feldherrn gu beſchirmen batten, 
und auff ihren Schilden den Namen des Kaifers mit Golde 
eingeegt fuͤhrten. Diefe thaten wol ihr befted unter ihrem 
fiveitbaren Fuͤhrer Caͤcina; und fodten nad) Gelegenheit des 
engen ober geraumen Orts bald mit ihrem fturgen, bald mit 
dem langen Gpanifden Degen, wormit die lincde, wie mit 
jenem die redjte Seite verfehen war. Alleine die Keckeften 
wurden unverlangt von ber Deutfden Reuterei gu Grunde 
geridjtety und ber Feldherr fam dem Varus fo nahe, dab, 
obwol die Roͤmiſchen Kriegéleute ihn mit ihren Schilden auffs 
moͤglichſte verdectten, ex ihm einen Wurffſpieß in die Schulter 
jagtes dem Quintiliug Manlius aber in Halé einen toͤdtlichen 
Stich verfeste, und mit eigner Hand ihm den Roͤmiſchen Adler 
ausrif. Nachdem aud) inzwiſchen beide Roͤmiſche Fliigel gang 
aus dem Felde gefdlagen waren, drang Fuͤrſt Catumer und 
Saſitach mit der Reuterei auff den Varus lof. Wodurch ber 
lebte nod) ftehende Meft bes Roͤmiſchen Heeres in dffentlide 
Flucht, Quintilius Barus aber in duferfte Vergweiffelung 
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gebradt ward. Denn alé er feine nod) flandhaltende Hand voll 
Volcks auff allen Seiten umringt, und nirgendéhin einige Aus 
flucht mehr fabe, begeugte er endlid) grifere Hertzhafftigkeit gu 
fterben als zu kaͤmpfen, und redete bie naͤchſten mit dieſen 
Worten an: Laſſet uns, ihr ehrlichen Roͤmer, dieſen letzten 
Schlag des veraͤnderlichen Gluͤcks behertzt ertragen, und lieber 
dem Tode friſch in die Augen ſehen, als aus einer bevor⸗ 
ſtehenden Gefaͤngnis nod) einige Erldfung hoffen, und alſo eine 
freiwillige Entleibung einer Enedhtifdhen Dienſtbarkeit fuͤrziehen. 
Der flirbt defto ruͤhmlicher, der nod) einige Hoffnung gu leben 
uͤbrig hat. Id) geftehe, daß uns Segesthes und die Gitter 
unfer Verderben vorher gefagt; allein wenn das Verhangnis 
an unfer Glids-Rad die Hand anlegt, fonnen uns keine ver⸗ 
traͤuliche Warnungen aus feiner Verfolgung entreifen, und der 
ſcharffſinnigſten Anfdlage werden ſtumpff und verwirret. 
Jedoch laffe id) gerne gefdyehen, daß der Schluß der Goͤtter mit 
meinem Gerfehen beBleidet, und der 3ufall gu meinem Ver⸗ 
breden gemadt werde. Mein Grofvater Sertué Varus hat 
in der Pharfalifden Schlacht durd) feine eigene, mein Vater 
Carus Quintilius in dem Hbilippinifden Kriege durd) feines 
freigelaffenen Hand fic) Lieber hingeridjtet ebe fie fid) der 
Willkuͤr ihrer Feinde, die dod) Roͤmer waren, unterwerfen 
wollen. Sd) wil es ihnen nachthun, ehe id) in diefer Barbarn 
Haͤnde falle, und eud) ein Beifpiel, der Nachwelt aber das 
Urtheil binterlaffen: Ob id) durd) meine Schuld, ober burd) ein 
befonders Verhaͤngnis meines Geſchlechts alfo vergehe. Craſſus 
hat durch feine Miederlage gegen die Parther weniger Sdanbde 
eingelegt als daß er nidjt, wie Publius, Cenforinus und Mega- 
bachus ihm felbft bas Leben verkuͤrtzet, fondern fid) in die ver- 
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vitherifden Hinde des Surena vertravet, und ded Mararthes 
Sebel die Keble dargereidet hat. Bon bem Tobe mehr Worte 
gu madden, ift ein Stide ber Kleinmuͤtigkeit. Wie fefte id 
mir gu flerben fuͤrgeſettt, koͤnnet ihr dahero ſchließen, daß id 
niemanden einige Schuld beimeſſe. Denn ſich uͤber Menſchen 
und Goͤtter beklagen, ſtehet nur bem an, der laͤnger gu leben 
begelwet. Gin Koͤnig aber foll feines Reiches, ein Knecht ſeines 
Herren, cin Sriegsmann feines Oberfien, cin Feld⸗Hauptmann 
feines Heeres Wolftand nicht uͤberleben. Hiemit umbiillete er 
mit feinem Goldgeſtuͤckten Purpurmantel fein Haupt, und ſtach 
feinen Degen ihm biß an ben Griff ind Herte. Wlfo verhuͤllete 
fid) aud) ber ermordete Pompejus und Julius, wormit niemand 
ihre flerbenden Ungeberden fehen midjte. Die fuͤrnehmſten 
und bergbhaffteften thaten es ihrem Heerfuͤhrer nad, und be- 
nahmen burd) eigene Entfeelungen dem Feinde die Luft und die 
Ehre von feinen Streiden gu fallen. Andere, weldje gleid) 
nod) genugfame Kraͤffte gu fedten atten, warffen ihr Gewebre 
weg und reidjten ans Verdruß gu leben ihre Halfe ben feind⸗ 
lichen Schwerdtern bin. Bumal von denen neun Oberften 
diefer anderthalb Legionen nur nod) einer, von den neungig 
Hauptleuten mehr nicht als ihrer fuͤnff dbrig waren. Die 
Fluͤchtigen worden von ber Reuterei gu Boden gerennt, die 
liegenden von ben Pferden extreten, die ſtehenden wie bas Biel 
zerfleiſcht, alſo daß bas Feld nunmehro eine Geftalt eines 
Kampfplages fondern einer Schlachtbanck fuͤrſtellte. Seſitach 
ward tiber de8 Barus und anderer Oberften eigner Entleibung 
ſehr verbittert, weil er mit feiner Meuterei fie lebendig in die 
Hande zu befommen ihm eingebildet hatte, und dahero fprang 
er felbft vom Pferde, fdhnitt den Kopf des Varus Leiche ab und 
E 2 
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ſteckte felbten nad) der Deutſchen und Gallier Gewonheit und 
ben Rimern deffo mehr Sdrecien gu machen auff eine Lange. 
Das gantze Feld ward mit, Todten bedecket, und die zwiſchen 
denen Higeln dieſes Forftes lauffenden Bade von dem Blute 
der Erſchlagenen auffgefdwellet, infonderheit an denen drei 
engen Furthen, wodurch bas Roͤmiſche Heer feine Flucht zuruͤcke 
nabm. Ihr jaͤmmerlicher Buftand aber ward darburd) ver= 
grifert, daf Vala Numonius und feine gum erfien durch⸗ 
gangene Reiterei, Caͤditius, welder zwiſchen denen Paffen nod) 
tiber zwoͤlfftauſend fireithare Manner wieder zuſammen gegogen 
und in Orbnung bradjt hatte, in Meinung mit der bald an- 
bredjenden Nacht nod) nad) der Gatten Feftung 3a entrinneny 
ingleiden Britomar und Arbogaft mit mehr als zehn taufend 
Galliern gerade auff den Hergog Subil traffen, welden des 
Feldherr dem Feinde in den Ruͤcken gu gehen befebligt hatte. 
Es ift unſchwer gu ermefjen was denen Roͤmern die Muͤdigkeit 
von einer fo befftigen Schlacht einem fiegenden Feinde auff dens 
Ruͤcken und einem frifden von fornen gu begegnen fir Hindernis 
fchaffte, ja was die Furdht, allwo des Poͤfels Traͤume fowol als 
Fluger Leute Gutadjten gehoret werden, fir feltfame Meinungen 
auff die Bahn bradjte. Ciner rieth fid) urd) den friſchen und 
vielleicht nidjt allgugrofen Hauffen bes Hermunduriſchen Hergogs 
burdgufdlagen, und, weil bod) bas gwar ndbere Lager keine 
Sicherheit, die Feftung Alifon aber feinen genugfamen Raum 
und Lebens-Mittel ſchaffen inte, ben Anfangs ſchon erfiefeten 
Weg gegen der Gattenburg oder gar an den Rhein fortgufegen. 
Gin ander hielt dif fir ein vergweiffelt Were, und wolte, daf, 
nadjbem Gejonius mit dem griften Theil bes linken Fluͤgels 
und dem einigen nod) erhaltenen Adler fid) wieder in das Lager 
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gezogen hatte, man dahin folgen, fid) darinnen biß auff den 
legen Mann webren, und von denen zwei Legionen, welche 
Lucius Afprenas nicht allguweit von ihnen unter feinem Gebiete 
hatte, Huͤlffe erwarten folte. Wie nun die Zwietracht in Be- 
gebenbeiten, weld feine langfame Rathfdldge erdulden, der 
geradefte Weg gum Verderben ift; alfo wartete Hertzog Subil 
die Crérterung ihres Bweiffels nidt aus, fondern bediente ſich 
ber wider die Uneinigheit hoͤchſt vortheilhafften Gefdpvindigteit. 
Einem flidtigen Feind jagt aud ein raufdendes Blat Schrecken 
ein. Was folte nidt diefer freudige Held mit feinen fireitbaren 
und unermildeten Voͤlckern gegen die, welde gum erften aus- 
gerifjen und allbier gwifden Shir und Angel waren, ausridten ? 
Fuͤrſt Subil traff felbft in Herfon auff den Numonius, und 
burdjrennete ihn mit feiner Lange; alfo fiel diefer verzagte Aus- 
reifer nicht nur ſchimpff licher, fondern aud) eh als die welche er 
im Stiche gelaffen hatte. Britomar ward von ihm durch einen 
Wurffſpieß hefftig verwundet, und nachdem von einer Seiten 
diefer Hertzog, auff der andern bas gange obfiegende Heer mit 
aller Gewalt nachdrungen, mufte dieſer Ueberreft des Feindes 
in den Wohnſtaͤdten der wilben Thiere ihre Sicherheit ſuchen, 
und ein Hauffen hier, ber ander dort fic) in bie dickeſten Walder 
verkriechen. Wlleine aud) in diefen waren fie von ihren Feinden 
nicht unverfolget blieben, wenn nidt die flodfinftere Nacht mit 
einem befftigen Plagregen eingebrodjen, und bie ſchwartzen Wolcken 
dad fonft volle Monden-Lidt ganz verdiftert, und alfo bem Tod⸗ 
ſchlagen nicht fo wol ein Ende, als einen Anfland gemacht hatte. 

Der Felbherr lief bei diefer Begebenbeit felbft Befehl und 
Zeichen geben, daß die Deutſchen bei fo gefaͤhrlicher Finfternis 
und ſchluͤpfrigem Wetter ihren Feind in die moraftigen Walder 
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nicht verfolgen, fondern mit der auffgehenden Gonnen der Roͤmer 
und ibrer Gehuͤlffen endliden Untergang erwarten folten. Gleich⸗ 
wol befegte er bie Walder um und um an denen Orten, wo er 
meinte, daß irgends der dieſer Wildniſſe kundige Feind gu ent= 
rinnen, ihm einigen Weg fucken doͤrffte. Cr verordnete andy 
daß aus denen umliegenden Flecen dem Heere, welded nun 
gleichſam den gangen Forft belagerte, ein Ueberfluß von Lebens⸗ 
mitten, welche der Deutſchen Kriegs⸗Sold find, gufibrten. Wie 
ſehr fie mun fonft aud) dem Schlaffe ergeben find, und von der 
langen Schlacht ermuͤdet waren, fo ermunterte fie dod) dieſer 
herrliche Sieg dergeſtolt, daß wenig oder Feiner ein Auge guthat. 
Denn die, welde nicht ihre eigene oder ihrer Angebdrigen 
empfangene Wunden gu verbinden, nod) die Sdwaden ind 
Lager zu fuͤhren batten, machten fid) auff der Wablftatt und 
um ben Forft herum bet etlidjen taufend Wade und Freuden- 
Keuern mit Gefundbeit-Srinken, Jauchtzen und Lobgefangen 
ihrer Felb-=Herren und Heerfiihrer luftig. Unter die Kriegs⸗ 
knechte miſchten fid) nun aud) die Barden, fangen von dem 
Deutſchen HerEules vielerlei Lieder, und zohen mit einem freu⸗ 
bigen Nachklange ihm endlid) dod) den grofmiitigen Hermann 
fuͤr. 

So vergnuͤgt ſich nun bei dieſem Wolleben die Deutſchen 
befanden; ſo elende gieng es denen Ueberwundenen, wider welche 
der Himmel nunmehro ſebſt ſich verſchworen zu haben ſchien. 
Denn den entſtandenen Regen begleitete ein fold) erſchrecklicher 
Sturmwind, welder nidt nur die Aefte und Wipfel der Baume 
zerbrach, fondern aud) die ſtaͤrckeſten Stamme mit den Wurgeln 
aus der Erden vif, und fie denen ohne dif halb todtgefdlagenen 
auff die Halfe warff. Die aber, welde diefem Ungerwitter gu 
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entfommen vermeinten und aus bem Gehoͤltze hervor krochen, 
wurden von denen allenthalben wadfamen Deutfden wie die 
Hunde zerfleiſchet. Das gantze Gefilde erbebete von unauffhir- 
idem Widerſchall, balb von bem Frolocken der Steger, bald von 
bem Kraden der Baume, balb von dem Angfi-Gefchret der 
Zerſchmetterten, und ſtellte auff einmal den feltzamen Wedel 
ber irdiſchen Dinge fle, daß felten einer laden koͤnne, wenn nidt 
ber andere weine. Dieſes Unheil ward vermehret nok durch 
dieſes Hertzeleid, daß groͤßtentheils ber Rdmer ihre Meiber und 
Kinder, welche fie wider die alten Kriegs⸗Geſetze der Roͤmer bei 
fidy und bie Nacht guvor aus bem Lager mitgefiibret batten, 
von biefem Sturm⸗Winde iiberfallen, die Weiber offt in den 
Armen ihrer Ehmanner, die faugenden Kinder auff den Briften 
ihrer Mitter zerquet{djt worden. Sa e8 brad) einigen dif 
jaͤmmerliche Sdaufpiel dergeſtalt ihr Hergey daß fie, aus Er⸗ 
barmnié, ihrer eigenen Kinder und Chegatten Clend durch Mord 
gu verkuͤrtzen fid) entſchloſſen. Diefer Sturm nithigte aud) dies 
felben Armenier, welche auff des Beno Befehl Ismenen gefangen 
biclten, fid) aud der innern Wildnis herfuͤr gu thun. Bei welder 
Begebenheit fie ihren Vortheil erfah, bem einen unvermerckt das 
Schwerdt aus der Scheide zoh, und burd) die Mippen ſtieß. Die 
drei andern ficlen fie gwar hieruͤber fo grimmig an, aber fie ver⸗ 
theidigte fid) mit unvergleidtider Hertzhafftigkeit. Das hierdurch 
erregte Gerdufdje zohe eine grofe Menge derer im Wald irrenden 
Roͤmer herzu, welche die theils abgehauenen Niefern-Aefte, theils 
von denen Rimifden Ragen genommenen Hartzt⸗Fackeln anfangs 
gu ihrem Lichte, nunmehr aber gegen die gleidfalé fid) alldar 
verfamlete Deutſchen zu Sdwerdtern brauchten, und weil fie fid) 
jederfeité auff etliche hunbert verftdrditen, in einen vollfommenen 
Streit mit einander geriethen. Dte Vergweiffelung und das 
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ſeltzame Feuer⸗Gefechte der Roͤmer aber brachte die Deutſchen 
zum weichen; wiewol die Fuͤrſtin Ismene, als eine großmuͤtige 
Heldin, dem Feinde ſtaͤts die Stirne bot, und denen weichenden 
Deutſchen veraͤchtlich zurief: Ob ſie ein Bienenſchwarm waͤren, 
welche vom Rauche vertrieben wuͤrden? Ob ſie nunmehr fuͤr 
einem entwaffneten Feinde zu lauffen fuͤr keine Schande hielten, 
den ſie den Tag vorhero in ſeiner beſten Ruͤſtung geſchlagen 
haͤtten? Endlich kam der Ritter Waldeck mit zwei hundert 
Mann ſeiner Wache darzu, welche den Feind nach großem Verluſt 
wieder in Wald trieb, und dieſe Heldin zu großer Freude des 
gantzen Heeres zum Feldherrn brachte. 


An den Herbſt. 


S e orreicher Herbſt, des Jahres Speiſemeiſter, 

Wo jeder Stern nur Segen auf uns thaut! 

Du ſchaffſt den Himmel rein, die Erde feiſter, 

Du wirkſt, daß die Natur, die mit dem Fruͤhling Braut, 
Im Sommer Mutter wird, im Winter nicht mehr ſaͤugt. 
Nun als Verſchwenderin ſich zeigt. 


Pun bringen Staud' und Kraut Gefim’ und Fruͤchte, 
Und jeder Winkel ſcheint ein Gonnentifd gu feyn. 
Das Waſſer zinft die niedlichften Geridte, 
Die leere Luft fogar ſcheint Fluͤgelwerk zu ſchnei'n; 
Aud find die Walder nun von Bhieren fo gefilkt, 
Als wandelte ſich Laub tn Wild. 


Wenn aud) der Herbft fonft fein Gewaͤchs mehr hatte, 
So ware mehr, als viel, der ſuͤße Sranbenfaft, 
Er iff die Mild der Alten, ift das Fette 
Der Erde; Mark und Oel der Welt, der Schwachen Kraft, 
Dem Vogel nidt und Fiſch, nod) andern Thieren — Nein ! 
Dem Menfden fduf ihn Gott allein. 
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Friedrich bon Logau 
(1604—1655), 
A -poet of noble family, was born in Silesia, 1604; 
he died at Liegnitz, 1655, after having produced 
3553 Epigrams, out of which Ramier and LEssive 
selected the best for republication in 1759. 


Denkfprud. 


Sis felbft bekaͤmpfen ift der allerſchwerſte Krieg 3 
Sich felbft befiegen ift ber allerſchoͤnſte Sieg. 


Auf den Pravus. 
ſchrieb fid) Pravus an fein Haus : 
Hier geh nichts Boͤſes ein nod) aus ! 
Ich weiß nicht, foll fein Wunſch beftehn, 
Wo Pravus ein und aus wird geben. 


Andreas Gryph 
(1616—1664), 
Born at Grossglogau, in Silesia, was a pious and 
highly - accomplished man. On account of the 
Thirty-Years’ War he left Germany and travelled 
through foreign countries,— Holland, England, Italy, 
and France. After ten years’ absence, he returned. 
He died 1664, with the reputation of being the 
finest mathematician of his time. He wrote many 
Plays, Odes, and Songs. In his plays he imitates 
one of the popular dramatic authors of Holland— 
Joast von Vondel. His seven Tragedies are written 
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in rhyming Alexandrines; they have choruses and 
music accompaniment. His Comedies are mostly 
written in prose: for the theme of one of his Tra- 
gedies he chose the Martyrdom of King Charles the 
First of England. It is called Hrmordete Majestit, 

oder Karl Stuart von Grossbritannien. | 


Paul Gerhardt 

(1606—1676), 
Whose “ Haus wnd Kirchenlieder” (Lyrics for the 
Church and House), far excelled any thing that 
had preceded them, exhibiting much elegance of 
expression and true poetic feeling. They have 
been lately republished under the title of “ Geist- 
liche Lieder.” 

Paffionslied. 


Sei mir tauſendmal gegruͤßet, 
Der mich je und je geliebt, 
Jeſu, der du ſelbſt gebuͤßet 
Das, womit ich dich betruͤbt. 

Ach! wie iſt mir dod) fo wobl, 
Wann id) Enien und legen foll 
An dem Kreuze, da du flirbeft 
Und um meine Seele wirbeft. 


DH umfange, herz' und kuͤſſe 
Der gefrankten Wunden Babl, 
Und die purpurrothen Fluͤße 
Deiner FUP’ und Naͤgelmal. 
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O wer fann body ſchoͤnſter Firft ! 
Den fo hod) nad) uné geduͤrſt't, 
Deinen Durft und Lieb’sverlangen 
Vollig fafen und umfangen. 


Heile midy o Heil der Seelen 5 
Wo id) krank und traurig bin; 
Nimm die Sdymerzen, die mid) qualen, 
Und den gangen Schaden bin, 

Den mir Adams Fall gebradht 
Und id felbfien mix gemacht. 
Wird, o Arzt, dein Blut mid negen, 
Wird fid) all mein Sammer fegen. 


Schreibe deine blutgen Wunden 
Mir, Herr, in das Herz hinein, 
Daß fie moͤgen alle Stunden 
Bei mir unvergeffen fein. 

Du bift dod) mein ſchoͤnſtes Gut, 
Da mein ganged Herge rubt. 

Laß mid) hier zu deinen Fuͤßen 
Deiner Lieb und Gunft geniefen. 


Dieſe Fife will id) halten 
Auf das beft’ id) immer Fann. 
Sdaue meiner Hinde Falten 
Und mid) felbften freundlid) an 
Bon des hohen Kreuges Baum, 
Und gib meiner Bitte Raum, 
Sprich: Laß all dein Trauren ſchwinden, 
Ich, id) tilg’ all deine Sinden. 


Johann Rlaj, or Clajus, 


Born at Meissen, in 1616, was the minister of a 
church at.Kitzingen. He appears to have devoted 
himself almost exclusively to the composition of 
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religious Tragedies. He represents in one of his 
Dramas the “Sufferings of Christ ;’’ and in another 
the “Resurrection.” His best Play is entitled 
“‘ Engel und Drachenstreit’”” (Angel and Dragon 
Strife). He died 1656. 


Philipp Jacob Spener 
(1635—1705). 


A theologian, born in Upper Austria, in 1635; 
died at Berlin, Feb. 5th, 1705. His works are: 
“ Sermons,” “ Insignum Theoria,” “ Pia Desideria.” 
SpEnER was the zealous propounder of a pure and 
evangelical Christianity. His followers were termed 
“ Pietists.”” After his death they increased greatly, 
and their doctrines were diffused over all Germany. 

A great number, at a later period, withdrew, and 
joined the community of the “ United Brethren ;”’ 
who, finding no toleration in their own country 
(Moravia), were invited (1721) by Count ZrnzEn- 
porF’ to settle on his estates at Herrnhutt in 
Upper Lusatia. 

Their withdrawal from the Lutheran Church 
contributed not a little to promote in it the very 
opposite elements of scepticism and unbelief; 


1 In 1727, he openly joined himself to the “United, or Moravian 
Brethren ;” and, eight years subsequently, was chosen their first Bishop. 
Count ZINZENDORF was born at Dresden, 1700; died, in 1760, at 
Herrnhutt. Author of ‘* The Good Work of the Lord,” &c. &c. 
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and, but for that withdrawal, German theology 
would have probably presented a more determined 
resistance to the rationalistic principles imbibed 
from the school of Voltaire. 

The Missions of the “Moravian BRETHREN’ 
are to this day more widely extended, and, in pro- 
portion to their means, more effective than those 
of any other Christian Church. 


We must here remark that the confusion conse- 
quent on the “Thirty Years’ War’”’ was severely 
felt in Germany, paralyzing science and general 
culture, and that the spirit of Poetry, up to the 
time of the Peace of Westphalia, was almost 
banished from the country. 

Oprrz and FLEMMING, with perhaps Pav. Grr- 
HARDT, are the only poets who rose above the medio- 
crity, which characterized the time. Opitz was a 
great importer of literary productions from other 
countries, many of his poetical consignments being 
derived from Holland, but, though not a man of 
original mind, his strong good sense and patriotic 
inspiration render his poetry even now readable. 

FLEMMING is inferior as a poet to Oprrz, and 
yet, perhaps, his poetry is more interesting, pre- 
cisely because it is more personal; because it lets 
us into the secret of his feelings, his friendships, 
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and attachments. Some of his church-hymns are 
atill in use. 

Poetry at that period existed in scarcely any other 
shape than that of feeble imitations of the French, 
profuse in mythology, penurious of feeling, and 
destitute of nationality. The General Literature of 
the country was at a very low ebb, and the whole 
talent of the more able men of the time was occu- 
pied in the production of Latin works on Philology 
and Religion. 

Since the middle of the Seventeenth Century, 
however, the Germans have been constantly aiming 
at a truer standard of letters. How far they have 
succeeded we shall be able to judge, when we shall 
have investigated the productions of those great 
minds, who assisted in raising the Literature of 
their country to the position it now holds in the 
estimation of nations. 


We have reviewed, in the preceding pages, the 
early development of the German heroic song, as 
shown in the Heldenbuch and the Niebelungenhed. 
We have noticed also the period of the “Minne- 
singer,” and its later form in the productions of the 
“Meistersinger.” We have pointed out the progress 
of Literature in the stirring days of LutHzr; and 
the Poetry of the first Silesian School,in which Orrrz 
took the lead, establishing, on a firm basis, the use 
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of the high German dialect. A vigorous impulse 
was now to be given to the national Literature, by 
the simultaneous efforts of two men remarkably 
fitted for the task. It was in a state of great and 
general depression, when Bopmer of Zirich, and 
GorrscuEp of Leipzig, stepped forward to awake 
their country to an intellectual activity. Hamburg 
and Berlin followed, until it attamed its perfection 
at Weimar. 

At Ziirich there appeared, under the manage- 
ment of BopmEr, a Magazine, which, though pro- 
fessedly devoted to the antiquities and topography 
of the canton, contained regularly translations from 
British Literature and contributions of eminent 
coadjutors. 

BoODMER and his school were well versed in Eng- 

lish Literature, and were considerably indebted to 
British sources for the formation of their literary 
taste. 
At Leipzig, GorrscuEp edited a similar paper, 
but the taste of his school turned altogether to 
that of France, whence their style and character 
were derived. 

The rivalry between these two journals was car- 
ried to an immense extent. Both fought strenu- 
ously ; but the English school, as we might call 
them, conquered, and gained a signal victory over 
that represented by GorrsoHep. The Saxon school 
freed Poetry indeed from the impurities and un- 
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natural character which had prevailed since the time 
of HoFFMANNSWALDAD, but it introduced in its place 
a cold and empty philosophy, rigorously opposing 
the efforts of Stranitzxy’, to restore the old Ger- 
man Drama. 

The Gallomania having reached its extreme, a na- 
tural reaction followed. It was straightway attacked 
on all points in which its onesidedness had been 
conspicuous; on the side of nature by Brocxss of 
Hamburg® (1680—-1747), and by Hatz; on that 
of rational and historical criticism, by BopMER and 
Brerrmncer® (1701—1776) ; on the score of mo- 
rality and religion, by GELLERT; and, in fine, on 
that of the ancient classical models, and of the 
English taste, now universally adopted, by the 
general bias of the age which immediately suc- 
ceeded. 

The great naturalist and poet, ALBRECHT von 
EHALIER, stood at the head of those patriotic Swiss 
who had in their mountains remained faithful to 
nature. He was followed closely by the vigorous 
critics BopMER and BreitTincEr, both successful 
opponents of the school of GorrscHED. 

| STRANITZKY, known as a humourist, was living at Vienna. He was 
the most celebrated actor of his age; a Silesian by birth, educated in 
Italy. He introduced the first German theatre into Vienna; and his 
spirit and tone are there felt, in the Leopoldstadt theatre, even to the 
present time. 

2 BaRTHOLD BrockeEs, author of a work entitled, “ Earthly Satte- 
faction in God,” 9 vols., ‘‘containing many such pictures of nature as 


even a Homer might not have been ashamed to own.” 
3 * Critique of Poetry,” by Jonaumu JacoB BREITINGER. 
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Johann PFacob Wodmer 
(1698—1783), 

Was born at Greifenberg, near Zirich, July 19th, 
1698 ; he is said to have composed Latin verses, and 
construed Greek with ease, in his twelfth year. He 
was intended for the Church, and studied at Ziirich; 
but when the time for ordination approached, he 
refused to subscribe the necessary articles. In 
1717, his father obtained for him a situation in a 
merchant's office at Bergamo, in Italy; but he soon 
found trade to be ill adapted to his taste, and his 
employer sent him back to his father’s house. 

He then returned to Ziirich, and gave a course 
of historical lectures, which procured for him a 
professorship in that department. 

In 1727, he married so as considerably to better 
his condition, but all the children from this union 
died young. In 1737, he was chosen an alderman 
of Ziirich. He wrote the history of his own coun- 
try in the form of dramatic dialogues. Although 
he became one of the most voluminous of the German 
Poets, and contributed in a great degree to reform 
the taste of his countrymen with the sublime beau- 
ties of Homer, he had scarcely published a verse 
in the German language before he was fifty years 
of age. He translated “ Milton’s Paradise Lost,” 
and published his “ Zilla,” which is an imitation of 
it. He also modernized several metrical Romances. 
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His first essays were in Epic poetry, on subjects 
which he took from the Scriptures; but he after- 
wards devoted his muse to other very various styles 
of composition. At the age of seventy-seven he 
began a translation of Homer, which he took three 
years to finish. 

He lived to a great age, and a “ History of the 
German Language” lay unfinished im his desk at 
the period of his decease, which took place on the 
2nd of January, 1783. His “Noah,” which is com- 
posed in German hexameters, ranks as one of his 
best works. He also merits the highest respect as 
& eritic. 


Bodmer an Gleim. 
Zuͤrich, im December 1747. 


rif habe angefangen, bem Glide Verftand und Augen 
zuzuſchreiben, nachdem e8 gefdafft hat, daß nicht laͤnger „Gleim 
unbefoͤrdert lebt, der tauſend Goͤnner bat’; Herr von Kleiſt hat 
dieß dem Herrn D. Hirzel berichtet. Ich fand dieſen eines Mit⸗ 
tags, als ich eben vom Rathhauſe kam, wo wir an einem Morgen 
Buͤrgermeiſter, Statthalter und zwoͤlf Rathsherren „vbei gelehrten 
Eiden / gewaͤhlt hatten, in meinem Hauſe; die Freude lachte ihm 
in den Augen, redete auf den Lippen, ſchuͤttelte ſich in den Glied⸗ 
maßen, und ſprang in den Fuͤßen. Er ſagte kein Wort, ſondern 
uͤberreichte mir den Brief. Ich ward davon ploͤtzlich mit den 
Gonvulftonen des Doctors uͤberfallen, und hatte alle Muͤhe zu 
verbiiten, daf id) nidjt eine unanftindige Ausſchweifung beginge. 
Meine erfte Cmypfindung hieß mid) mit einer jungen Frau, die 
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gegenwaͤrtig war, eine Menuet tanzen; ich haͤtte es gethan, 
wenn nicht ein Blick auf die gravitaͤtiſche Rathskleidung, die ich 
noch nicht abgelegt hatte, mir zur rechten Zeit zu Huͤlfe gekommen 
waͤre, daß ich meinen Ernſt behalten koͤnnen. Die zweite Empfin⸗ 
dung war mit ein wenig Bosheit begleitet; ich wollte gleich hin⸗ 
gehen und ein Freudenfeuer zurichten, welches man, weil mein 
Haus auf dem Zuͤrichberge, gerade uͤber der Stadt empor ſteht, 
in dem ganzen Dhalgelande geſehen hatte. 


Das Bayleſche Wirterbud) in Folio * 
War dem papiernen Bau gum Grund beftimmt, 
Den Gipfel follt’ ein Heiner Gato fpigen! 


Diefes ſchoͤne Vorhaben ward durd ein andres zerftirt, weldhes 
wieder einem andern Plag madjte, und fo fdlug eins das andre 
danieder, wie efemals bie Seges clypeata virorum. 3d) 
vollfuͤhrte nicht eins, und befand mid) gulegt in einem gemafigten 
Bergniigen. Es fam mix ndmlid der Gedanke in den Sinn, 
daß Klei ft nod) flets dem Larmen der Waffen ausgefest ware, 
und dem Spotte feiner ungelehrten Freunde. Sd) bin bem Glide, 
fagt’ id keine foldje freudige Ausſchweifung fduldig, fo lange Kleiſt 
die Landluft mit folden umvisigen Arbeiten theilen muß. 


Sn dem Getimmel des Kriegs und unter drobenden Waffen, 
Gingt Kieift bem Schoͤpfer fein goͤttliches Lied. 

Er fingt’s, Gott hoͤret fein Lieb, und feine muthige Mufe 
Erſchrickt nidt vor bem Getuͤmmel des Kriegs 5 

Gie ſchuͤtzt fein heiliges Haupt; mit ehrerbietiger Sorgfalt 
Entfernet fie die Gefahren von ihm. 


1 Bon Vottſched uberfest. 
F 2 
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Sein Schwerdt witrgt fieghaft ein Heer, dod) feine menſch⸗ 
Beweint mit heimliden Babren den Sieg! liche Geele 

Hirft du nidt feinen Gefang, o Friedrich? Wenn bu ihn 
Warum entziehft bu dem Schoͤpfer fein Lied? . hoͤreſt, 

Schenk' ihn den Mufen, laf ihn den Schoͤpfer rubig befingens 
Dann, dann verdienft bu gum Herold thn felbft } 


Diefen Beilen fehlt nidts, als daß ich fie nicht felbft — 
ſondern Herrn Gieſeke nur nachgeſchrieben habe. 

Sulzer bekuͤmmert ſich uͤber Ihre Entfernung, wie uͤber ein 
wahres ungluͤck. Er ſagt, er habe an dem Tage ſeiner Einfuͤh⸗ 
rung, an welchem Sie abgereiſ't ſind, utramque fortunam 
erfahren. 

Kleiſt iſt der einzige, welcher mit ſeiner Arbeit zu langſam 
zufrieden wird. Doch nein, Ramler hat dieſen delikaten Fehler 
aud. Sie ſollten dieſem nicht zulaſſen, daß er fo wenig ſchreibtz 
es iſt gwar recht, aber er muß nicht weniger denn wenig ſchreiben⸗ 
Herr Lange ſuͤndigt in einem andern Extreme. 

Ich fudje eine Gelegenheit, bem Herrn General von Stille 
meine Hodadtung, als einem Ginner der Mufen, zu bezeugen. 
Vielleicht fommt er nod in Umftande, da er den Wiſſen⸗ 
ſchaften gute Dienfte thun fann. Es ift gar gu felten, daß ein 
deutſcher General fid) mit bem Horaz abgiebt. Herrn Lange 
macs Polizei ift eine Gatyre auf bie magere Gruͤndlichkeit der 
firengen Sdjullehrer. 

Man hat in Hamburg und Leipzig vermeinen wollen, der 
menue Adam “ follte aus Vorwig, wie die Coa, gefiindigt haben. 
Ich meine, der erfte Adam habe nidt aus Vorwig, fondern aus 
Gefalligkeit und aus Furdt, feine Eva gu verlieren, gefehlt. Die 
Perfonen, die Charaktere, die Umftande find in der profaifden und 
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der gereimten Erzaͤhlung diefelbens warum denn werden fie nidt 
mit denfelben Affeften und Gefinnungen in beiden vorgeftellt? 

Auf Offern follen Gie eine Probe ans den Minnefingern 
feben. Auch die Frauensperfonen follen fie mittelft einer Heinen 
Muͤhe verftehen koͤnnen, ohne daß wir fie aberfesen, welches fie 
allgu uͤbel verfteHen witrde. Herrn Gdzens „Warnung an 
einen ſchoͤnen Knaben zeigt, daf er delifat ſchreiben fann. 
Ihre angenehmen anatreontifden Sticke haben mid) verfihrt, 
daß ich etwas Gleichmaͤßiges verfuchen duͤrfen; aber eg find leider 
nur Ueberfegungen von Originalen bes Marcheſe de Lemene. 
Wenn id) mehr kritiſche Briefe herausgebe, wie id) Willens bin, 
fo will id) Shnen diefen und andere italienifde Poeten befannt 
maden. Ich daͤchte, daß Sie ein gutes Werk thun koͤnnten, wenn 
Gie Deutſchland mit Liedern in bem Petrardifd-Platonifden 
Syftem begabten. Soll id) Shnen gu dem Ende mit einem 
Petrard aufwarten? 

Als id) ſchließen wollte, bradte mir Here Hirzel Ihr Schrei⸗ 
ben an ibn. Die Domberren haben die erfte oͤffentliche Probe 
von ihrem Witz, die fie durch Shre Befdrderung abgelegt, fo gut 
gemady, daß wir’s in andern Fallen fo genau mit ibnen nidt 
nehmen wollen. Es fann aber faum anders ſeyn, wenn Gleim 
mit ihnen ſcherzt und lacht, ift und trinft, daß fie nidt von 
feinem Wise angeftect werden follten; denn Wis gebiert Wig, 
wie Liebe, Liebe; Kraͤtze, Krdge. Verzeihen Sie mir dieß wibdrige 
Gleidnif, wegen feiner Richtigkeit; oder ift Wig nicht etwas 
Juckendes? Sie find ungefabr der andere Poet, der webder von 
Kinigen gebettelt, nod) ihren Miniftern geſchmeichelt hat. Pope 
war der erfte. Wenn fonft ein Mann von grofem Gemith es 
thut, fo halt’ ich's bann flir Sronie ! 
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Sd) will das Wort, das Sie bem Herrn von Bielefeld gegebert 

haben, nicht auf die Erde gefallen feyn laffen. Sie haben mid 
dadurch geebrt, baf Sie ihm die Dunrias mit einem Compliment 
von mir itbergeben haben. Sd) Fann nicht anders, als dabei gee 
winnen, wenn Gie fortfabren wollen, bet ſolchen Gelegenbheiten 
Ihre guten Gefinnungen fir meine, Ihre Hoͤflichkeiten fir 
meine ausgulegen. Wollten Sie fogar Ihre Arbeiten fir meine 
losſchlagen, fo firdten Sie nicht, wofern Ihnen diefed vortheil- 
haft ift, daß id) Shr Wort desavouiren werde. Ich bin auf den 
Phantaften, der nbthig gefunden, fic) fir einen Schweizer aus⸗ 
gugeben, damit ex ſich bei Shnen einfuͤhrte, nidt fo ſehr boͤſe. 
Diefer Cinfall ſchmeichelt uns Schweizern auf eine eigene Art. 
- Here Wafer ijt von Herrn von Kleſiſt's „Landluſt“ in Ente 
zuͤckung gerathen. Bald lobt er feine geſchickt angebrachten Heinen 
Moralitaten, bald bie Beſchreibungen, und wenn eins von diefert 
dem andern Plas madhte, fo rief er jedesmal: „O warum fabrt 
ex nidt fort! Da abgubredjen ift Schade!“ Cinmal fagte er 
aud): Warum redet er lieber mit Popens Morten, als mit 
feinen eigenen? Sener ift alt, biefer ware neu, und er koͤnnte es 
fo gut, al8 ein Anderer.“ — Sd) bin von ganzem Herzen. 


Albrecht bon Waller 
(1708—1777), 
Who also belonged to the Swiss School, may be 
termed the founder of a refined national taste for. 
Literature. 
Hatuer was born on the 16th of October, 1708, 
at Berne; his father was the Chancellor of Boden, 
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but lived at Berne on a retired pension. HALLER is 
said to have been, at the age of nine years, well versed 
in Latin and Greek. He wrote Poems at the age 
of ten. At fifteen he was sent to the University 
of Tibingen to study Medicine. He also went to 
Leyden and Basle. At Leyden, HatLEr composed 
two poems, “ The Morning Thought” and “ The 
Stgh for Home.” In 1780, he settled in his native 
place as a Physician. In 1732, the first collection 
of his poetry appeared. His poem, entitled “ The 
Alps,” was written 1729. It is esteemed his best 
production. 
. “The Poetry of Hatter,” says ScHILLER, “ is 
characterized by power, depth, and a simplicity of 
pathos. His soul is inspired by a love of the ideal, 
and his glowing appreciation of whatever is true 
assists him to pourtray, in the quiet valleys of the 
Alps, that primeval innocence which has long since 
vanished from the busy, bustling world. Profound, 
yet touchimg in his sorrows, he sets forth the 
errors of the mind and heart in a strain of vigorous 
and almost bitter satire: but nature he copies with 
much zeal and unaffected grace. HALLER is 
great, bold, impetuous, and often sublime; but that 
which constitutes the essence and reality of BEAUTY, 
it has not, in his poems, been his fortune to 
attain. 

“ His elegiac poetry ranks highest. The funereal 
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piece, entitled ‘ Auf den Tod Marianens,’ is excel- 
lent.’’ Such is the opinion of ScHILLER. 

His “ Origin of Evil” was written in 1734: this 
he considered his masterpiece. In 1736, Hatter 
received from Grorgs II. of England (then Elector 
of Hanover) a professorship at the Uniwersity of 
Gottingen. Soon after his arrival at Gdéttingen 
he had to lament the death of his wife in a most 
affecting poem. Harter was afterwards twice 
married. . 

In 1758, he retired to his native place. Hater 
wrote three political Novels, “ Usong” (1771), 
“ Alfred” (1773), and “ Fabius and Cato” (1774). 
In 1777, he published the eleventh edition of his 
“ Poems.” These were his last literary labours. 
He died on the 12th of December, in the same 
year, leaving a family of eleven children. Hater 
was greatly distinguished, not only as a poet, but 
also as a naturalist. The Emperor Joseph pur- 
chased his library. 


Aus bem Gedichte: 


Die Alpen. 


GEA enn Titans erfter Strabl ber Gipfel Sdnee verge 
Und fein verFlarter Blick die Nebel unterdruͤckt, 
Go wird, was die Natur am pradtigften gebildet, 
Mit immer neuer Luft von einem Berg erblict; 
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Durd) den zerfahrnen Dunſt von einer dinnen Wolke 
Eroͤffnet ſich gugleid) der Schauplag einer Welt, 

Cin weiter Aufenthalt von mehr als einem Volke, 
Beigt Alles auf einmal, was fein Bezirk enthatt. 

Gin fanfter Schwindel ſchließt die allzuſchwachen Augen, 
Die den gu weiten Kreis nicht durd) gu ftrablen taugen. 


Ein angenehm Gemifd von Bergen, Fels und Seen, 
Faͤllt, nad) und nad) erbleidt, bod) deutlid) in's Geſicht; 
Die blaue Ferne ſchließt ein Kranz beglangter Hoͤhen, 
Morauf ein ſchwarzer Wald bie lesten Strahlen brit : 
Bald zeigt ein nah Gebirg die fanft erbob’nen Huͤgel, 
Wovon ein laut Gebloͤk im Thale wiederhallt ; 

Bald fdeint ein breiter See ein meilenlanger Spiegel, 
Auf deffen glatter Fluth ein gitternd Feuer wallt; 

Bald aber Sffnet fid) ein Strid) von gruͤnen Thaͤlern, 
Die, hin und her gekruͤmmt, ſich im Entfernen ſchmaͤlern. 


Wort ſenkt ein fabler Berg die glatten Waͤnde nieder, 
Den ein verjabrtes Cis dem Himmel gleid) gethirmt 5 
Gein froftiger Kryftall ſchickt alle Strablen wieder, 

Den bie geftiegne His’ im Krebs umfonft beftirmt. 
Nidt fern vom Cife ftreckt, voll futterreicher Weide, 
Gin frudtbhares Gebirg den breiten Mien her; 

Gin fanfter Abhang glangt von reifendem Getreide, 

Und feine Hiigel find von hundert Heerden ſchwer. 

Den nahen Gegenftand von unterfdiednen Bonen 
Srennt nur ein enged Thal, wo kuͤhle Sdyatten wohnen. 


hier zeigt ein ſteiler Berg die mauergleiden Spigen; 
Cin Waldftrom eilt hindurd und ſtuͤrzet Fall auf Fall. 
Der hick beſchaͤumte Fluß dringt durd) der Felfen Rigen 
Und ſchießt mit jaber Kraft weit uͤber ihren Wall; 
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Das duͤnne Waſſer theilt des tiefen Falles Eile; 

In der verdickten Luft ſchwebt ein bewegtes Grau 3 

Cin Regenbogen ſtrahlt durd) die zerſtaͤubten Theile, 
Und das entfernte Thal trinkt ein beftandig’s Thau. 
Gin Wandrer fieht erftaunt im Himmel Strime fliefen, 
Die aus den Wolken fliehn und fic in Wolken giefen. 


Doch wer den eblern Sinn, den Kunft und Weisheit ſchaͤrfen, 
Durdy’s weite Reid) der Welt, empor zur Wahrheit ſchwingt, 
Der wird an Feinen Ort gelehrte Blicke werfen, 

Wo nicht ein Wunder ihn gum Stehn und Forfden zwingt. 
Macht durch ber Weisheit Licht die Gruft der Erde heiter, 
Die Silberblumen tragt und Gold den Baden ſchenkt; 
Durchſucht den holden Bau ber bunt geſchmuͤckten Krduter, 
Die ein verliebter Weft mit frithen Perlen trantt! 

Ihr werdet Alles ſchoͤn und dod) verfdhieden finden 

Und ben gu reiden Schatz ftet3 graben, nie ergrinden. 


Wann dort der Gonne Lidht durd) flieh’nde Nebel ftvablet 
Und von bem naſſen Land der Wolfen Thraͤnen wifdt, 
Wird aller Wefen Glanz mit einem Licht bemalet, 
Das auf den Blaͤttern ſchwebt und die Natur erfrifdt; 
Die Luft erfillet fid) mit reinen Ambra-Dampfen, 
Die Florens bunt Gefdledjt gelinden Weften zollt ; 
Der Blumen fcheckidht Heer fcheint um den Nang zu Lampfen, 
Cin lidtes Himmelblau beſchaͤmt ein nabes Gold; 
Cin ganz Gebirge ſcheint, gefirnift von dem Regen, 
Gin grimenbder Tapet, geſtickt mit Regenboͤgen. 
Wort ragt das hohe Haupt am edlen Enziane 
Weit tibern niedren Shor der Pdbel-Kraduter bin; 
Cin ganzes Blumen-Volk€ dient unter feiner Fahne, 
Gein blauer Bruder felbft buͤckt ſich und ebret ihn, 
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Der Blumen Helles Gold, in Strablen umgebogen, 

Thuͤrmt fid) am Stengel auf und trint fein grau Gewand; 
Der Blatter glattes Weif, mit tiefem Grin durchzogen, 
Beftrablt der bunte Blitz von feudtem Diamant. 
Gerechteſtes Gefes! daß Kraft fid) Bier vermahle s 

In einem fdinen Leib wobhnt cine ſchoͤne Seele. 


Pier triedht cin niedrig Kraut, gleid) einem grauen Rebel, 
Dem die Natur fein Blatt in Kreuge hingelegt; 
Die holde Blume zeigt die zwei vergild’ten Schnaͤbel, 
Die ein von Amethyft gebild’ter Vogel tragt. 
Dort wirft ein glangend Blatt, in Finger ausgeferdet, 
Auf einen Hellen Bad) den grinen Wiederfdjein 5 
Der Blumen zarten Sdnee, den matter Purpur farbet, 
Schließt ein geftreifter Stern in weife Strablen ein; 
Smaragd und Rofen bluͤhn, aud) auf zertretner Heide, 
Und Felfen decken fic) mit einem Purpurkleide. 


Allein wohin auc) nie die milbe Gonne blicket, 
Wo ungeftorter Froft das oͤde Thal entlaubt, 
Wird hohler Felfen Gruft mit einer Pradt geſchmuͤcket, 
Die feine Beit verfebrt, und nie der Winter raubt. 
Im nie erhellten Grund von unterird'ſchen Griften 
Woͤlbt fid) der feudte Shon mit funkelndem Kryftall; 
Der fcdhimmernde Kryftall ſproßt aus der Felfen Kluͤften, 
Bligt durch die duͤſtre Luft und ſtrahlet uͤberall. 
O Reichthum der Natur! Verkriecht eudy welfche Zwerge, 
Europené Diamant blaht hier und wadft gum Berge. 


DM Mitte! eines Bhals von himmelhohem Cife, 
Wohin der wilde Nord den Lalten Thron gefest, 
Entſprießt ein reider Brunn mit ſiedendem Gebraufe, 
Raucht durd) bas welke Gras und fenget, was er neét. 
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Sein lauter Waſſer rinnt mit fluͤſſigen Metallen, 

Gin heilſam Eiſenſalz verguͤldet ſeinen Lauf; 

Ihn waͤrmt der Erde Gruft, und ſeine Fluthen wallen 

Von innerlichem Streit vermiſchter Salze auf; 

Umſonſt ſchlaͤgt Wind und Schnee um ſeine Fluth zuſammen, 
Sein Weſen ſelbſt iſt Feu'r, und ſeine Wellen Flammen. 


Dort aber, wo im Schaum der ſtrudelreichen Wellen 
Die Wuth des truͤben Stroms geſtuͤrzte Waͤlder waͤlzt, 
Rinnt der Gebirge Gruft mit unterird'ſchen Quellen, 
Wovon der ſcharfe Schweiß das Salz der Felſen ſchmelzt. 
Des Berges hohler Bauch, gewoͤlbt mit Alabaſter, 
Schließt zwar dies kleine Meer in tiefe Schachten ein, 
Allein fein aͤzend Naß zermalmt das Marmorpflaſter, 
Dringt durch der Klippen Fug und eilt gebraucht zu ſein; 
Die Wuͤrze der Natur, ber Lander reichſter Segen 
Veut felbft dem Volk fid) an und ſtroͤmet uns entgegen. 


Aus Sdrechorns faltem Haupt, wo fic) in beide Seen 
Curopens Waſſerſchatz mit ſtarken Stroͤmen theilt, 
Stuͤrzt Nuͤchtlands Aare fich, bie burd) beſchaͤumte Hoͤhen 
Mit ſchreckendem Gerdufd und ſchnellen Fallen eilt 5 
Der Berge reider Schacht vergitlbet ihre Hoͤrner 
Und farbt bie weife Fluth mit koͤniglichem Erz; 
Der Strom fließt fewer von Gold und wirft gediegne Korner, 
Wie fonft nur grauer Gand gemeines Ufer ſchwaͤrzt. 
Der Hirt fieht biefen Schatz, er rollt zu feinen Fuͤßen, — 
O Beifpiel flir die Welt, — ex fiehts und last ihn fliefen. 
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Trauer⸗Ode 
beim Abſterben ſeiner geliebten Mariane, November 1736. 


Sou ich von deinem Tode ſingen? 
O Mariane, welch ein Lied! 

Wenn Seufzer mit den Worten ringen, 
Und ein Begriff den andern flieht. 

Die Luſt, die ich an dir gefunden, 
Vergroͤßert jetzund meine Noth 5 

Ich Sffne meines Herzen’ Wunden, 
Und fuͤhle nochmals deinen Tod. 


Doch meine Liebe war zu heftig, 
Und du verdienft fie allgu wobl, 
Dein Bild bleibt in mir viel zu kraͤftig, 
Als daß id) von dir ſchweigen foll. 
Es wird, im Ausdruc meiner Liebe, 
Mir etwas meines Gluͤckes neu 5 
Als wenn von bir mir etwas bliebe, 
Cin gartlid) Abbild unfrer Treu. 


Nicht Reden, die der Wis gebieret, 
Nidt Dichterklagen fang’ id) an 5 
Nur Geufzer, die ein Herz verlieret, 
Wann es fein Bild nidt fafjen Fann. 
Sa, meine VSeele will id) ſchildern, 
Von Lieb’ und Sraurigkeit verwirrt, 
Wie fie, ergdst an Srauerbildern, 

In Kummer-Labyrinthen irrt. 


Dd feb’ did) nody wie du erblafteft, 
Wie id) vergweifelnd zu dir trat, 
Wie du die legten Kraͤfte fafteft 
um nod) ein Wort, bas id) erbat. 
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O Seele voll der reinſten Triebe! 

Wie aͤngſtig war'ſt du fuͤr mein Leid? 
Dein letztes Wort war Huld und Liebe, 
Dein letztes Thun Gelaſſenheit. 

Wo flieh' id) hin? in dieſen Thoren 

Hat jeder Ort, was mid) erfchredkt ! 

Das Haus hier, wo id) did) verloren 5 

Der Tempel dort, der did) bedeckt; 

Hier Kinder... Ad! mein Blut muß lobern 
Weim zarten Abdruck deiner Bier, 

Wann fie did) flammelnd von mir fodern 5 
Wo flieh’ id) hin? ach! gern gu bir. 

O foll mein Herz nicht um dic) weinen 2 
Hier ift fein Freund dir nab, als ic. 

Wer rip did) aus dem Schooß der Deinen? 
Du liefeft fier und waͤhlteſt mid. 

Dein Vaterland, dein Recht gum Gluͤcke, 
Das dein Verdienft und Blut dir gab, 

Die find’s, wovon id) dic) entritcée, 

Wohin gu eilen? in dein Grab. 

Wort in ben bittern Abfchiedsftunden, 
Wie deine Schweſter an bir hing, | 
Wie, mit dem Land gemad) verfdywunden, 
Gie unferm lesten Blick entging 5 
Spradft bu gu mix, mit holder Gite, 

Die mit gelaff ner Webhmuth ftritt ; 
Ich geh’ mit rubigem Gemithe, 
Was feblt mir? Haller koͤmmt ja mit. 

Wie fann id) ohne Thraͤnen denken 
An jenen Bag, der did) mir gab ? 

Nod) jet miſcht Luft fic) mit dem Kraͤnken, 
Entzuͤckung sft mit Wehmuth ab, 
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Wie zaͤrtlich war dein Herz im Lieben, 
Das Schoͤnheit, Stand und Gut vergaf, 
Und mid) allein nad) meinen Trieben, 
Und nidt nad) meinem Glide mag. 

Wiie bald verlicfeft bu die Jugend, 
Unb flohft die Welt, um mein gu feyn 5 
Du miedft den Weg gemeiner Tugend, 
Und wareſt ſchoͤn fie mid) allein. 

Dein Herg hing gang an meinem Herzen, 
Unb forgte nicht fir bein Geſchick; 

Goll Angft, bet meinen Heinften Sdmerzen, 
Entzuͤckt auf einen frohen Blick 

Gin nie am Eiteln fefter Wille, 

Der fid) nad) Gottes Fuͤgung bog 5 
Vergniiglidjfeit und fanfte Stille, 

Die weder Muth, noch Leid bewog : 

Cin Vorbild Huger Budt an Kindern, 
Gin ohne Blindheit zarted Herz ; 

Cin Herz, gemacht mein Leib gu lindern 5 
War meine Luft, und ift mein Schmerz. 

Ad! herzlich hab’ id) did) geliebet, 
Weit mehr, alé id) bir fund gemacht, 
Mehr als die Welt mir Glauben giebet, 
Mehr als id) felbft vorhin gedacht. 

Wie oft, wann id) bid) innig kuͤßte, 
Erzitterte mein Herz und fprad): 
Wie! wann id) Sie verlaffen muͤßte! 
Und heimlich folgten Shranen nad. 

Da, mein Betribnif foll nod) waͤhren, 
Wann fdon die Beit die Thraͤnen hemmt: 
Das Herz fennt and're Arten Babren, 
Als die bie Wangen uͤberſchwemmt. 
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Die erfte Liebe meiner Fugend, 
Gin innig Denkmal deiner Huld, 
Und die Verehbrung deiner Vugend, 
Gind meines Herzens ftete Schuld. 
Hm dicften Wald, bei finftern Buchen, 
Wo niemand meine Klagen hirt, 
Will id) dein holdes Bildniß fuchen, 
Wo niemand mein Gedddhtnif ftért. 
Ich will bid) fehen, wie du gingeft, 
Wie traurig, wann id) Abfdied nahm 5 
Wie zaͤrtlich, wann bu mid) umfingeft 5 
Wie freudig, wann id) wieder fam. 
Aud in des Himmels tieffter Ferne, 
Wil id im Dunkeln nach bir fehn, 
Und forfdjen, weiter als die Sterne, 
Die unter deinen Fuͤßen drehn. 
Dort wird jet deine Unſchuld glangen 
Vom Licht verklaͤrter Wiſſenſchaft: 
Dort ſchwingt fid) aus den alten Grangen 
Der Seele neu enthund’ne Kraft. 
Mort lernft du Gottes Licht gewdhnen, 
Gein Rath wird Seligkeit fir did); 
Du mifdeft, mit der Engel Vinen, . 
Dein Lied, und ein Gebet fir mid. 
Du lernft ben Nutzen meines Leidens, 
Gott fdlagt des Schicfals Bud) dir auf: 
Dort fteht bie Abſicht unſers Sdeidens, 
Und mein beftimmter Lebenélauf. 
Vollkommenſte! die id) auf Erden 
Go ftarE und dod) nidt g’nug geliebt 5 
Wie liebenswirdig wirft du werden, 
Nun did) ein himmlifd) Licht umgiebt! 
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Mich uͤberfaͤllt ein bruͤnſtig Hoffen, 

O! ſprich zu meinem Wunſch nicht nein! 
O! halt' die Arme fuͤr mich offen! 

Ich eile, ewig dein zu ſeyn. 


Jacob Emmanuel Pyra, 


Who may be classed in this school, was born, 
1715, at Cottbus, and died the 14th of July, 1744, 
in the twenty-ninth year of his age. His Poems 
were collected by Lange, and published at Ziirich, 
1745. They show that, had he lived longer, by his 
taste, knowledge, and feeling, he would have ren- 
dered great service to German Literature. 


Samuel Gottholy Lange 
(1711—1781), 

Born at Halle, died whilst minister at Laublin- 
gen, near Halle. He translated Horace, but his 
own original Odes, which appeared under the title 
of “ Horazische Oden,” 1747, are far superior. His 
collection of learned and familiar Letters ', are not 
unimportant. They contain his correspondence 
with the best authors of the time, such as BopMEr, 
BrREITINGER, HagEeporn, K1EIs1, &c. 


Christian Ludwig Liscow 
(1701—1760), 
Was born at Wittenburg, in the Grand Duchy 
of Mecklenburg Schwerin, April 29,1701. In his 


1 Two vols., Halle, 1769, 1770. 
VOL. I. G 
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satirical writings he attacked all the inferior authors 
of the day. His satires are frequently directed 
against GOTTSCHED. 

He lived at Dresden, as counsellor of war. On 
account of some political affairs he was imprisoned, 
and died (1760) soon after his liberation. 

The Satires of Liscow are full of acuteness and 
irony, and his writing generally possesses a certain 
degree of historical interest. His Works have 
been republished at Berlin, by Karl Miichler'. 


Aus: die VortrefflichFeit und Nothwendigkeit der 
elenden Gcribenten?, 


Dic guten Geribenten haben die Gewohnheit, daß fie allemal 
eine ridtige und vollftandige Befdreibung von derjenigen Gade 
geben, die fte abbandeln wollen, und aus diefer Befdreibung 
alsdann die Schluͤſſe machen, die gu ihrem Swede dientid) find. 
Gie wiffen fic recht groß mit diefem Verfahren, weil fie glauben, 
daß, auf foldje Art, alle 3weideutigkeit am beften vermieden werde, 
und ibre Sdyriften benjenigen Grad der Vollkommenheit erlangen, 
den fie haben miiffen, wenn man fie loben fol. 

Ich will ihnen dieſe angenebme Einbildung gern laffens aber 
id) glaube, ihe eigen Gewiffen wird ihnen fagen, daß ihre Urt 
gu ſchreiben hoͤchſt muͤhſam fei, und fie nicht nur vieler Frei- 
beiten beraube, fondern ihnen aud) mandy, zur Beit der An⸗ 
fechtung unentbehrliche Ausflucht beſchneide. Meine vortreffliden 


1} Three vols., entitled „Chriſtian Ludwig Liſscow's Seriften, 1806. 
2 Zbl. III. S. 21. 
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Bruͤder zum wenigſten haben es zu allen Zeiten fuͤr eine uner⸗ 
traͤgliche Laſt und ſchaͤndliche Sclaverei gehalten, daß ein Scribent 
allemal verbunden ſein ſollte, ſeinen Leſern deutlich zu ſagen, was 
er haben wolle; und ich haͤtte alſo, wenn ich arg wollte, voͤllige 
Freiheit, nicht zu ſagen, was ich durch einen elenden Scribenten 
verſtehe: allein weil ich beſorgen muß, daß unſere Widerſacher 
daher Anlaß nehmen moͤchten, meine Schrift, ihrer Gruͤndlichkeit 
und Vortrefflichkeit ungeachtet, bei der Welt als ein verworrenes 
Gewaͤſch auszuſchreien; ſo will ich mich dieſesmal meines Rechts 
begeben, und eine Beſchreibung eines elenden Scribenten zum 
Grunde meiner Abhandlung legen, mit welder alle Welt zu⸗ 
frieden fein wird. Jd) bitte aber meine Briider um Vergebung, 
daß id) dem loͤblichen Herfommen, welds bei uns fo viel gilt, 
alg ein Gefeg, entgegen handele. Sie fonnen glauben, daB id 
mid, bloß gu ihrem Beften, fo tief herunterlaffe, und id) ver⸗ 
ſpreche heilig, mid) in andern Fallen fo zu bezeigen, alé es einem 
elenden Geribenten von Rechts und Gewohnheits wegen gebtbret. 
Sch ſchreite hierauf ohne fernere Weitlauftigkeit zur Gache felbft. 

Wer unter die guten Gcribenten gerednet fein will, der 
muf verniinftig, orbdentlid) und zierlich ſchreiben. In deffen 
Schriften alfo webder Vernunft, nod) Ordnung, nod) Zierlichkeit 
angutreffen ift, der ift ein elender Gcribent. 

Ich glaube nidt, daß jemand an diefer Befdhreibung wae 
auszufegen haben wird; fie muß nothwendig allen meinen Lefern 
gefallen, und mid) in ihren Augen gu einem Wunder machen, 
weil id) fo ebrlid) bin, und ungeſcheut bekenne, was meine Brider 
bishero fo muͤhſam haben gu verbergen gefudt. Zwar febe ich 
vorher, daß unfere Gerfolger uͤber meine Aufrichtigkeit lachen, 
und fid) einbdilden werden, es fet unmdglid, nad) einem fo offen= 
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herzigen Bekenntniß, das geringſte zur Vertheidigung der elenden 
Scribenten vorzubringen: allein ich bin auch verſichert, daß ihnen 
die Luſt zu lachen wohl vergehen wird, wenn ich ihnen deutlich 
beweiſen werde, daß eben die Maͤngel, welche ſie den elenden 
Scribenten vorwerfen, und welche ich nicht zu leugnen begehre, 
meine Bruͤder und mich vortrefflich und unentbehrlich machen. 
Dieſer Beweis wird ihnen durch die Seele gehen, und ihres 
Spottens und Laͤſterns ein Ende machen. Zu dem Ende nehme 
ich alles, was ſie uns, auch in der groͤßten Hitze ihres Eifers, 
vorwerfen koͤnnen, fuͤr wahr und ausgemacht an. 

Sch bekenne aufrichtig, daß die elenden Scribenten ohne Ver⸗ 
nunft ſchreiben. Dieſes iſt das ſchwere Gebrechen, welches uns 
in den Augen unſerer Feinde ſo laͤcherlich und veraͤchtlich macht. 
Aber eben das Geſchrei, ſo die Veraͤchter elender Schriften 
daruͤber erregen, daß die elenden Scribenten ihre Vernunft nicht 
gebrauchen, beweiſet die Unbilligkeit dieſer Leute. Ich bitte 
meine Leſer, unparteiiſch zu urtheilen: ob es billig ſei, uns elende 
Scribenten um eines Fehlers willen auszuhoͤhnen, den wir nicht 
nur mit unſern Feinden, ſondern mit dem ganzen menſchlichen 
Geſchlechte gemein haben? Laſſen ſich die Menſchen in ihren 
Handlungen wohl von der Vernunft regieren? Folgen ſie nicht 
allemal den thoͤrichten Begierden ihres Herzens? Sie wollen 
gluͤcklich ſein: ſie wollen vergnuͤgt und lange leben: ſie wiſſen es 
auch gar wohl, wie ſie es anfangen muͤſſen, wenn ſie dieſen Zweck 
erlangen wollen. Aber dennoch machen ſie ſich vorſaͤtzlich ſelbſt un⸗ 
gluͤcklich, verkuͤrzen ihr Leben, und ſind ihnen ſelbſt die fruchtbarſte 
Quelle alles Mißvergnuͤgens, welches ihnen daſſelbe ſauer machet. 
Man kann alſo, ohne Verletzung der Wahrheit, ſagen, daß die 
Menſchen ihre Vernunft nicht gebrauchen. Dieſes iſt ein Satz, 
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den die Thorheiten, die Citelkeit, die Lafter und der Aherglaube, 
worin das menfdlide Geſchlecht verfallen ift, hinlanglid) beweifen. 
Die Schriften der Geſchichtſchreiber, Poeten und Weltweifen find 
voll von Klagen tiber diefes Verderben: und man hat ſchon lange 
angemerfet, daß, wer recht verniinftig handeln wolle, gerabe bas 
Gegentheil von demjenigen thun miiffe, was der grifte Haufe 
vornimmt. Der Vorfdlag ift gegriindet; aber es haben fid) dod) 
gu allen Beiten wenige gefunden, die Luft gehabt batten, dem⸗ 
felben gu folgen. Sc) wundere mich daruͤber eben nidt; denn 
es wird dazu ein Cigenfinn erforbdert, ben wenig Leute haben. 
Man mus fehr wunderlid) fein, und cine unertraglide Einbildung 
von ſich felbft haben, wenn man fic) der gangen Welt entgegen 
fegen, und fid) bereden will, man fei allein Hug, und der Reft 
des menfdjliden Geſchlechts rafe. 

ie Zann man es alfo den elenden Geribenten verargen, daß 
fie ihre Vernunft nidt gebrauden? Sie koͤnnen es nicht thun, 
ohne die Chrerbietung zu verlegen, die man dem gréften Haufen 
ſchuldig ift. Sd) wollte nichts fagen, wenn die Vernunft im 
menfdliden Leben unentbebrlid) ware: aber fo febe id) nidt, 
wozu fie niiée. 

Gs ift gar gu bekannt, daß die Weisheit, wodurd) die Welt 
regieret wird, fehr geringe fei. Parva est sapientia, qua 
regitur mundus. Es fimmt alleéd auf die Vorſehung an. 
Wir fehen, daß die Higften Anfdlage oft gurtic gehen, unver- 
niinftige hingegen einen guten Fortgang haben, gum deutlidjen 
Beweiſe, daß es wabhr fet, was der Prediger fagt: „Daß zum 
Laufen nicht hilft ſchnell fein, gum Streit nicht hilft ſtark fein, 
zur Nahrung hilft nidt gefdickt fein, gum Reichthum hilft nicht 
flug fein. Daf einer angenehm fei, hilft nidt, daB er ein Ding 
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wohl koͤnne, fondern alles liegt es an der Beit und Gluͤck.“ 
Die thglide Erfahrung kann aud) einen jeden dberfiihren, daß 
aud) die wichtigften Gefdhafte in der menſchlichen Geſellſchaft ohne 
Vernunft verridtet werden finnen. Galomon fagt: daß der 
Unverftand unter den Gewaltigen ſehr gemein fei?: und von ihrer 
vornehmften Bedienten fpridt ein heidnifder Poet : 


Rarus ... ferme sensus communis in illa 
ortuna: 6:40. & al eS a a eS 


Diefe Regel hat unftreitig ihre Ausnahme: aber fo viel ift bod 
gewiß, daß nidt allemal die Kluͤgſten am Ruder figen. Wir find 
fo gut, und glauben es. Ihre Gewalt, die aͤußerliche Pradht, 
und die ernfthaften und gravitatifden Geberden, wodurch ſie ſich 
ein Anfehen machen, pragen uné eine befondere Chrerbietung ein, 
und verfiibren uns, fie fir weife zu halten, weil fie grof find; 
follten wir aber bdiefe Herren genauer Eennen: fo wuͤrden wir 
inne werben, daB ihre Klugheit an dem glicliden Ausgange 
ihrer friedliden und friegerifden Verridtungen den geringften 
Antheil haber und derfelbe gutentheils bem Gluͤcke zuzuſchreiben 
fet. Es gereichet dieſes den Grofen diefer Welt fo wenig Zur 
Schande, daß man vielmehr daraus ihr BVertrauen auf Gott 
abnehmen, und es alé den eingigen Beweis ihres Chriftenthume 
anfehen ann. 

Koͤnnen nun die Regenten in Krieg⸗ und Friedensgeiten ihr 
Amt ohne Vernunft mit Ruhm fiihren: fo koͤnnen es die Gottes- 
gelehrten nod) weit fuͤglicher thun; weil fie berufen find, die 
Welt durd) thoͤrichte Predigten felig gu machen. Sie haben mit 


1 Bred. Salom, IX. 11. 2 Pred. Galom. X. 5. 
3 Juvenalis Sat. VII. 
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Geheimniſſen zu thun, darein ſich die Vernunft nicht miſchen 
muß, und predigen einen Glauben, dem dieſelbe, ohne Ausnahme, 
zu gehorchen verbunden iſt. Die Rechtsgelehrten und Advokaten 
gruͤnden ſich auf willkuͤrliche Geſetze und einen hoͤchſt unvernuͤnf⸗ 
tigen Schlendrian: ſie brauchen alſo der Vernunft ſo wenig, als 
die Aerzte, die es in ihrer Kunſt gemeiniglich auf eine zweifel⸗ 
hafte Erfahrung, und auf ein ungewiſſes Gluͤck ankommen laſſen, 
Puls fuͤhlen, Recepte verſchreiben, und zufrieden ſind, wenn ſie 
ihre Patienten, canonicamente, e non tutti gli ordini', 
gur Rube bringen. Die Weltweifen ſcheinen der Vernunft mehr 
bendthigt gu fein: allein fie haben fidy ohne Nachtheil ihrer 
Ehre, derfelben dod) allemal wenig bedienet. Cicero fagte ſchon 
gu feiner Beit, es fei feine Thorheit gu erdenken, die nidt einer 
von denen Weltweifen behauptet habe?; und heutiges Dages, 
ba wir fo fine Compendia Philosophis haben, mifte 
einer ein Narr fein, wenn er ohne Noth feine Vernunft abs 
nugen wollte. Hat er nur fo viel Gedaͤchtniß, daß er eines 
diefer heilfamen Bitder auswendig lernen fann, und Mauls 
genug, wieder her gu beten, was er gelernet hat, fo ift er 
geborgen. 

Da man nun ohne Vernunft ganze Volker regteren, Lander 
erobern, Sdladten gewinnen, Geelen befehren, Rechtshaͤndel 
entſcheiden, Pillen drechfeln, Recepte verfdreiben und ein Welt= 
weifer fein fann: fo moͤchte id) wobl wiffen, warum es dann 
nidt erlaubt fein follte, ohne Vernunft ein Bud) gu ſchreiben? 
Es ware viel, wenn die BWernunft gu einer Gade von fo 
weniger Wichtigkeit unentbehrlich fein follte, ba man dod) ohne 


1 Aristippe de Msr. de Balze, p. 96. 
2 Cicero de Divinit. lib. 2: nescio quomodo nihil tam absurde dici 
potest, quod non dicatur ab aliquo Philosophorum. 
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diefelbe die groͤßten Thaten verridjten Fann. Jd) glaube es 
nicht, und halte es fir eine himmelfdreiende Unbilligkeit, daß 
man uns elenden Geribenten eine Laft auflegen will, die nie- 
mand mit einem Finger anzuruͤhren Luft hat. 


PHohann Christoph Rast 
Was born at Leipzig, 1717. He was the most 
irreconcilable enemy of GortscHED, whose literary 
pretensions he made the subject of satire in his 
poetry and plays. Rast died at Dresden, 1765. 


Salomon Gessner 
(1730—1788), 
The Idyl writer, was born at Zurich on the 1st 
of April, 1730. His father was a respectable book- 
seller and printer of that city. 

GESSNER was considered dull when at school. 
At the request of his father, BopMER undertook 
his tuition, but after twelve months’ instruction 
he gave up his pupil in despair. GuEsSNER was 
apprenticed to a bookseller at Berlin, and in time 
succeeded his father in the business. 

In his twenty-second year he visited Germany, 
where he became acquainted with very many of the 
literary characters of that period. His talents 
were doubtless called into action by the emulation 
which such intercourse is particularly calculated to — 
excite ; for soon after his return to his native city 
he came before the public as an author. His first 
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attempt was the song of a Swiss to his mistress on 
appearing in armour. 

This piece he inserted in a periodical work, 
which was published at Ziirich, entitled “ Cortto,” 
but it attracted little attention. His second pro- 
duction, which followed some months after, met 
with a very similar reception. It was entitled 
“ Night,” and was published separately and anony- 
mously in 1753. The successful painter of nature 
appears throughout this performance; and it dis- 
plays the novelty of imagery, the freshness of 
colouring, the soft and delicate touches which 
truthfully and beautifully embellish the objects 
described. Although these pieces were coldly re- 
ceived, he was by no means disheartened, for he now 
began his “ Daphnis,” a pastoral novel, imitated 
from “ Longus,” which he had met with by accident 
in his father’s hbrary. This poem, which appeared 
in the year 1754, at once established GrssNER’s 
character as a poet. 

In 1756, he published his “ Jdyls.”” As the idea 
of “ Daphnis”’ was suggested by “ Zongus,’’ so the 
perusal of “ Theocritus”’ gave him the design of the 
& Idyls.” 

This work attracted considerable notice, both in 
Germany and Switzerland, and contributed to esta- 
blish for the author a European celebrity. 

In 1758, he published the “ Death of Abel.” The 
motive which induced him to compose this work, 
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was that he felt piqued at a remark from BopMeEsr, 
who said that GessnER was an excellent writer of 
pastorals, but that he was destitute of the talents 
necessary for the conception and execution of an 
epic poem. 

In France, England, and other countres the 
most flattering reception awaited it: the work has 
been translated into ten European languages. In 
1762, GEssnEB published a collection of his works in 
four volumes, which contained also his two dramatic 
poems, “ Hvand” and “ Erastus.” In 1772, a second 
volume of “ Jdyls,” together with his “ Letters on 
Landscape Painting” appeared. These are the last 
works that Gessner produced. 

We have hitherto considered GussNER only in 
the character of an author. It now remains to 
speak of him as an artist. GrEssNER had attained 
the age of thirty before he resolved to devote his 
serious attention to the fine arts. ‘Till that time 
his essays on drawing and engraving were merely 
an amusement, and his study of works of art was 
nothing more than a natural predilection for every 
species of the beautiful, pursued for the pleasure it 
afforded. After his union with the object of his 
attachment, GEssNER resolved to make that which 
he had before cultivated for amusement the subject 
of his serious study. 

The character he gives in his letters of a true 
artist,—“that he should glow with the warmest 
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passion for his art, that he should dream of it at 
night, and in the morning awake with new enthu- 
siasm to pursue it; that he should not seek to take 
advantage of the bad taste of his age, but paint 
only for the applause of real judges, for true fame, 
and for posterity,’—this character may with the 
greatest propriety be applied to himself. In his 
pictures, as in his poems, there prevails a spirit 
which is unique and inimitable. In both he appears 
as the successful painter of nature, and the favourite 
of the Muses, whose influence is equally obvious in 
all his performances. 

He died on the 2nd of March, 1788. 

A marble monument, by Tripple, on which 
Nature and Poetry are represented weeping over 
his tomb, was erected to his memory by some of 
his fellow-citizens. He left three children, a 
daughter and two sons. His eldest son has in- 
herited his talent for the arts. 


Palemon, 


O@Aie lieblich glanget bas Morgenroth durch die Hafelftaube 
und die wilden Rofen am Fenfter! Wie froh finget die Schwalbe 
auf dem Balken unter meinem Dad, und die kleine Lerche in 
der hohen Luft! Alles ift munter, und jede Pflange hat fid) im 
Thau verjinget. Auch ich, auch ich fcheine verjuͤnget; mein Stab 
fol mid) Greis vor bie Schwelle meiner Hitte fuͤhren: da will 
id) mid) der kommenden Gonne gegentiber feben, und tiber die 
gruͤnen Wiefen hinfehen. O wie ſchoͤn iſt alles um mid ber! 
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Alles, was ich hoͤre, find Stimmen der Freude und des Danks. 
Die Voͤgel in der Luft und der Hirt auf dem Felde ſingen ihr 
Entzuͤcken; aud) die Heerden bruͤllen ihre Freude von den graé- 
reichen Huͤgeln und aus dem durchwaͤſſerten Thal. O wie lang, 
wie lang, ihr Goͤtter! ſoll ich noch eurer Guͤtigkeit Zeuge ſein? 
Neunzigmal hab' ich jetzt den Wechſel der Jahreszeiten geſehn; 
und wann ich zuruͤckdenke, von jetzt bis zur Stunde meiner Ge⸗ 
burt — eine weite liebliche Ausſicht, die ſich am Ende, mir 
unuͤberſehbar in reiner Luft verliert — o wie wallet dann mein 
Herz auf! Iſt das Entzuͤcken, das meine Zunge nicht ſtammeln 
kann — ſind meine Freudenthraͤnen, ihr Goͤtter! nicht ein zu 
ſchwacher Dank? Ach! fließet, ihr Thraͤnen! fließet die Wangen 
herunter! Wenn ich zuruͤckſehe, dann iſt's, als haͤtt' ich nur 
einen langen Fruͤhling gelebt; und meine truͤben Stunden waren 
kurze Gewitter; ſie erfriſchen die Felder, und beleben die Pflanzen. 
Nie haben ſchaͤdliche Seuchen unſere Heerden gemindert; nie hat 
ein Unfall unſere Baͤume verderbt, und bei dieſer Huͤtte hat nie 
ein langwierig Ungluͤck geruhet. Entzuͤckt ſah ich in die Zukunft 
hinaus, wenn meine Kinder laͤchelnd auf meinem Arm ſpielten, 
oder wenn meine Hand des plappernden Kindes wankenden Fuß⸗ 
tritt leitete. Mit Freudenthraͤnen ſah ich in die Zukunft hinaus, 
wenn ich dieſe jungen Sproſſen aufkeimen ſah. Ich will ſie vor 
Unfall ſchuͤtzen, ich will ihres Wachsthums warten, ſprach ich; 
die Goͤtter werden die Bemuͤhung ſegnen; ſie werden empor⸗ 
wachſen und herrliche Fruͤchte tragen, und Baͤume werden, die 
mein ſchwaches Alter in erquickenden Schatten nehmen. So 
ſprach ich, und druͤckte ſie an meine Bruft; jetzt find fie voll 
Gegen emporgewadfen, und nehmen mein graues Alter in er- 
quidenden Schatten. Go wudfen die Aepfelbdume und die 
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Birnenbdume, und die hohen Nußbaͤume, die id) als Bimgling 
um die Hutte her gepflangt habe, hod) empor; fie tragen die 
alten Aefte weit umber, und nehmen die Heine Wohnung in 
erquidenden Schatten. Dief, dieß war mein heftigfter Gram, 
o Mirta! dba du an meiner bebenden Vruft in meinen Armen 
ftarbeft. Zwoͤlfmal bat jest ſchon ber Fruͤhling dein Grab mit 
Blumen geſchmuͤckt. Aber der Bag nabet, ein froher Bag! ba 
meine Gebeine gu den deinen werden hingelegt werden ; vielleidt 
fithrt ihn bie fommende Nacht herbet! O! id) fel es mit Luft, 
wie mein grauer Bart ſchneeweiß uͤber meine Bruſt herunter 
wallet. Sa, fpiele mit bem weifen Haar auf meiner Bruft, du 
Eleiner Bephir! der du mid) umhuͤpfeſt; es ift es fo werth, alé 
das goldene Haar des frohen Siinglings, und die braunen Locten 
am Nacen des aufblihenden Maͤdchens. O diefer Vag foll mir 
ein Zag ber Freude fein! Sd will meine Kinder um mid ber 
fammeln, bis auf den Eleinen ſtammelnden Enkel und will den 
Goͤttern opfern. Hier vor meiner Huͤtte fei der Altar. Ich will 
mein fables Haupt umkraͤnzen, und mein ſchwacher Arm foll die 
Leier nehmen; und dann wollen wir, id) und meine Kinder, um 
ben Altar her Loblieder fingen. Dann will id) Blumen liber 
meine Tafel ftreuen, und unter frohen Geſpraͤchen das Opfer= 
fleifd) effen. 

Go fprad) Palemon, und hub fid) gitternd an feinem Stab 
auf, und rief die Kinder zuſammen, und bielt den Goͤttern ein 


frohes Feſt. 
Die Erfindung des Saitenſpiels und des Geſanges. 


le ber erften Jugend der Dage, ba bie wenigen Bedtirfnifje 
ber Unfduld und die Natur unter den nod) unverdorbenen 
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Menſchen die jungen Kiinfte ergeugten, da lebte ein Maͤdchen; 
in denfelben Tagen war keines fo ſchoͤn, keines war fo zartlid) 
gebildet, bie Sdjinheiten der Natur gu empfinden. Freuden⸗ 
thranen begriiften bas Morgenroth und die ſchoͤne Gegend, und 
Entzuͤcken bas Abendroth und den Sdimmer des Monds. Da- 
malé war ber Gefang nod) ein regellofes Jauchzen der Freude. 
Sobald ber frithe Hahn von der Hutte rief, daß der Morgen ba 
fet — denn ba batten fie fid) gur Freude fdjon gefellige Thiere 
mit Speife vor die Huͤtte gewdhnet — dann ging fte unter ihrem 
ſchuͤtzenden Dad) hervor; ein Dad) von Sdhilf und Tannenaͤſten, 
an den Stammen nabe ftehender Baume befeftigt; ba wobnte 
fie im Gdatten, und fiber ihr, in den dichtbelaubten Aeften, 
die fingenden Voͤgel. Sie ging dann hinaus, die Gegend gu ſehn, 
wie fie im Thau glangt, und den Gefang der Vogel im nahen 
Hain gu behorden. Entzuͤckt faf fie dann ba und hordte, und 
fudte ihren Gefang nachzulallen. Harmonifdere Dine floffen 
jegt von ihren Lippen, harmonifder, als nod) fein Madden ge- 
fungen hatte; was ihre lieblide Stimme von eines jeden Gefang 
nadabmen fonnte, orbnete fie verfdieden gufammen. Shr Heinen 
frohen Sanger! (fo fprad) fie mit fingenden Worten) Wie lieb= 
lid) tont euer Lied von hoher Baume Mipfeln und aus dem 
niedern Strauch! Kinnt’ id) dem glangenden Morgen fo lieblid) 
wedyfelnde Zin’ entgegenfingen! O! lehrt mid) die wed)felnden 
Line, dann fing’ id) mein fanftes Entzuͤcken mit euch dem fruͤhen 
Gonnenftrabl. Go fang fie, und unvermerkt ſchmiegten ihre 
Worte fid) harmonifd in faftinendem Maas nad ihrem Gee 
ſange; voll Entzuͤcken bemerfte fie die neue Harmonie ge- 
meffener Worte. Wie glangt der gefangvolle Hain! fo fubr 
fie erftaunt fort; wie glingt die Gegend umber im hau! 
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O du, der dieſes alles ſchuf! Wie bin id) entzuͤckt! Jetzt kann 
id) mit lieblidern Toͤnen did) loben, als meine Gefpielen. Go 
fang fie, und bie Gegend behorchte entzuͤckt die neue Harmonie, 
und bie Voͤgel des Haines ſchwiegen und hordten. 

Alle Morgen ging fie jest, die neue Kunft gu tiben, in den 
Hain. Aber ein Juͤngling hatte fie ſchon lange in bem Haine 
behorcht; entzuͤckt ſtund er dann im deckenden Bufd, und 
ſeufzt' und ging tiefer in ben Hain, und ſucht' ihr Lied nachzu⸗ 
abmen. Einſtmals ſaß er ftaunend unter feinem Sdilfoad), 
auf feinen Bogen gelehnt 5 denn er hatte bie Kunft, den Vogen 
gu fibren, erfunden, um die Raubvigel gu tddten, die feine 
Tauben ibm raubten, denen er auf dem naben Stamm ein 
| Haus von ſchlanken Weidendften geflodten hatte. Was ift das, 
fo fprad) er, bas aus meinem Bufen heraufſeufzt, bas fo bang 
in meinem Herzen fist? Zwar wedhfelt es ab mit Entzuͤcken 
und mit §reudenthranen, wenn id) das Madden im Hain 
ſehe, und feinen Gefang hoͤre; aber wenn fie weg ift, o danny 
dann figt Schwermuth in meinem Bufen! Ad! was ift 8, 
bas aus meinem Bufen heraufſeufzt? Indep fpielte feine 
Hand mit der angefpanneten Saite bes Bogens, und ein lieb⸗ 
licher Bon ging von der Saite, und der Singling hordte und 
wiederholt' erftaunt den Son. Dann ftaunt’ er, und dacht', 
eine neue Erfindung gu entwiceln, tief nad und dann fpielt er 
wieder mit der angefpannten Gaite bes Bogens, von den Ge⸗ 
ddrmen der Raubvoͤgel geflodjten. Aber jest fprang er auf, 
und fing an, Stabe gu ſchneiden; zwei lange Stabe und zwei 
kuͤrzere; und die zwei kuͤrzern befeftigt? er unten und oben 
gegen die zwei langern Stabe, und fpannte, zwiſchen den zwei 
langern, Gaiten an bie kuͤrzern feſt. Sat hub feine Hand an 
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gu fptelen; und ba bemerft’ er die liebliche Verfchiedenheit der 
Toͤne, der ſchwaͤchern und ftarfern Gaiten; dann band er fie 
wieder los, und ordnete verſchiednere Saiten in eine harmonifdere 
Reihe, und jet hub er an gu fpielen, und voll Freude gu 
huͤpfen. 

Jetzt ging der Juͤngling, ſo oft der Morgen kam, die neue 
Kunſt zu uͤben, in den dichten Hain, und ſuchte zu den Liedern, 
die er dem Maͤdchen im Hain abgehorchet hatte, harmoniſch 
begleitende Toͤne auf ſeinen Saiten. Aber man ſagt, er habe 
lange umſonſt geſucht, und viele Toͤne haben den Geſang nicht 
begleiten wollen; aber ein Gott ſey im Hain ihm erſchienen, 
und habe die Saiten der Leyer harmoniſch geordnet, und ſeine 
Lieder ihm vorgeſpielt. Bei jedem Morgenroth ſucht' er jetzt 
das Maͤdchen im Hain, und lernte neue Lieder, und ging dann 
an die Quelle zuruͤck, auf ſeiner Leyer ſie nachzuſpielen. 

An einem ſchoͤnen Morgen ſaß das Maͤdchen im Hain; mit 


Blumen bekraͤnzt ſaß es da, und ſang: Sey gegruͤßt, lieblich 


Sonne! hinter dem Berg hervor; ſchon beglaͤnzen deine 
Strahlen der Baͤume Wipfel auf den hohen Huͤgeln, und der 
frohen Lerche hoch ſchwebendes Gefieder. Dir ſingen die Voͤgel 
des Hains entgegen, und — jetzt ſchwieg ſie, und ſah aufmerk⸗ 
ſam umher: Welche liebliche Stimme miſchet ſich in meinen 
Geſang? (ſo rief ſie erſtaunt) Sie begleitet jeden Ton meines 
Geſanges! Wo biſt du? — Warum ſchweigeſt du, Lied? 
Singe, liebliche Stimme! Biſt du ein gefiederter Bewohner 
dieſes Hains, o ſo ſchwinge die Fluͤgel hieher auf dieſen Fichten⸗ 
baum, daß ich dich ſehe und deinen Geſang hoͤre! So ſprach 
ſie, und ſah weit in den Wipfeln umher. Biſt du ſchuͤchtern 
weggeflogen? Oder — dieſe Stimme hab' ich noch nie im 
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Hain gehirt — Wenn id) mid) betrogen hatte? Mid) tdufdt 
dod) fein Traum! id will nod) ein Lied fingen: Seid will 
Fommen, lieblide Bluͤmchen umber! Geftern waret ihr Knos⸗ 
pen, jebt ftehet ihr offen ba; euch gritfen die lieblidjen 
Morgenluͤfte, und die fumfenden Bienden, und der bunte 
Sdymetterling ; er flattert fro um eud) her, und trinket euern 
Shau. Go fang fie, oft unterbroden, rund umherſpaͤhend; 
denn die Stimme hatte den Gefang wieder begleitet. 

Jetzt ſtund fie ſchuͤchtern auf. Mein! id) habe mid) nidt 
betrogen ; jeden Son hat bie Stimme begleitet. Go fprad) fie, 
alg der Stingling aus dem Gebuͤſche hervortrat, mit Blumen 
befrangt, die Leier unter bem Arm. Laͤchelnd nahm er bes 
ſchuͤchternen Maͤdchens Hand. O du fdyines Maͤdchen! (ſprach 
fein fanft laͤchelnder Mund mit lieblicher Stimme) Kein be⸗ 
fliigelter Bewohner des Hains hat deinen Gefang nadgefungen. 
Ich war es, ber deinen Gefang mit diefen Gaiten begleitete. 
Alle Morgen ging id) in den Hain, deinen Gefang gu hoͤren: 
und dann ging id) einfam tief in ben Hain, die Lieder auf den 
Gaiten zu fingen. Und glaube, Madden! mid) hat’s ein Gott 
im Hain gelehrt. — Der fliidtige Bli des Maͤdchens ftreifte 
oft ſchuͤchtern tiber den Stingling bin, und rubete dann auf den 
Gaiten. O ſchoͤnes Madden! (fubr der Juͤngling fort, indem 
fein Auge ſchmachtend fie anblicte) wie war’ id) entzuͤckt, wenn 
du mir vergdnnteft, mit dir in den Hain gu geben, an deiner 
Geite fibend, deinen Gefang mit diefen Gaiten gu folgen! 
Jetzt fah bas Madden auf. Juͤngling, fo fprad) es, froh bin 
id, wenn dein Gaitenfpicl meine Lieder begleitet 5 lieblider 
wird es fein als ber Wiederhall! Und jest fomm mit mir 
unter mein ſchattiges Dad); denn die Mittagsfonne brennet 
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ſchon. Sch will in meinem diftern Schatten fife Fridte gum 
Mittagmahl dir auftijden, und frifdhe ſuͤße Mild. 

Sebt ging ber Dungling mit dem Madden unter bas Dad; 
und fie lehrten die Siinglinge und bie Maͤdchen ben Gefang 
und das Gaitenfpiel. Erſt lange hernad) ward es von der 
Flite begleitet; Henn Marfyas bradhte die Flite unter die 
Waldgoͤtter, die die Erfinderin Minerva im geredten Zorn then 
ben Spott der Gdttinnen in den Gand warf. Man pflangte 
da zwei Baume auf einem hohen Hiigel bem Madden und dem 
Juͤngling, und die fpdten Enkel erzaͤhlten den Kindern in ihrem 
Schatten bie Erfindung des SGaitenfpiels und ded Gefanges. | 


Mirtil. Thyrſis. 


Picts hatte fid) in einer kuͤhlen naͤchtlichen Stunde auf 
einen weit umfehenden Hiigel begeben; gefammelte duͤrre Reifer 
brannten vor ihm in hellen Flammen, indef daf er, einfam ins 
Gras geftrecket, mit irrenden Blicéen den Himmel, mit Sternen 
befdet, und die vom Mond beleudtete Gegend durdlief. Aber 
ſchuͤchtern fah er fid) jetzt um; denn es raufdte etwas im 
Dunkeln daber. C8 war Thyrſis. Sei mir willkommen, 
forad) er; fege bid) gum waͤrmenden Feuer; Wie fommft bu 
hieber 3 itzt ba die ganze Gegend fdlummert ? 

Thyrſis. Set mix gegruͤßt! Hatt’ ich did) gu finden ge- 
glaubt, id) hatte nidt fo lange gezaudert, ben lodernden Flam⸗ 
men gu folgen, die im Dunkeln fo ſchoͤn iné Thal glangen. 
Aber hire, Mirtil! jest, ba bes Mondes diftrer Schimmer 
und bie einfame Nacht gu ernften Gefangen uné locket, hire, 
Mirtil! id) ſchenke dir eine [chine Lampe, die mein kuͤnſtlicher 
Vater aus Erde gebilbet hat; eine Sdhlange mit Fligeln und 
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Fuͤſſen, bie ben Mund weit auffperrt, aus dem das kleine Licht 
brennt 3 den Schweif ringelt fie empor, bequem zur Handbhabe. 
Dieß ſchenk' id dir, wenn du mir die Gefdidte bes Daphnis 
und ber Chloe fingeft. 

Mirtil. Ich will div die Gefdhidte bes Daphnis und ber 
Chloe ſingen, jest da die Macht au ernſten Gefangen loct. 
Hier find duͤrre Reiſer; ſieh du indef, daß bas waͤrmende 
Feuer nidt erldfdet. 

Klaget mir nady iby Felfenklafte! traurig tine mein Led 
zuruͤck, durch den Hain und vom Ufer! 

Sanft glaͤnzte der Mond, als Chloe am einſamen Ufer ſtund, 
ſehnlich wartend; denn ein Nachen ſollte den Daphnis uͤber den 
Fluß bringen. Lange ſaͤumt mein Geliebter, ſo ſprach ſie; die 
Nachtigall ſchwieg und horchte die zaͤrtlichen Accente. Lange 
ſaͤumt er: doch — horch — ich hoͤre ein Plaͤtſchern, wie Wellen, 
die wider einen Nachen ſchlagen. Kommſt du? Ja! — doch 
nein | — Wollt ihr mid) nod) oft betruͤgen, thr plaͤtſchernden 
Wellen? O! fpottet nidjt bes ungeduldigen Martens bes 
zaͤrtlichſften Maͤdchens! Wo bift bu jest, Geliebter? Befligelt 
Ungeduld nidt deine Fife? wandelft du jest im Hain dem 
Ufer zu? O daß fein Dorn die eflenden Fuͤße verlese, und 
keine ſchleichende Schlange deine Ferfen! Du keuſche Gottin, 
Luna oder Diana! mit dem nie fehlenden Bogen, ſtreue von 
deinem ſanften Glanz auf ſeinen Weg hin! O! wenn du aus 
dem Nachen ſteigeſt, wie will ich dich umarmen! — Aber jetzt, 
gewiß jetzt, jetzt truͤgt ihr mid) bod) nicht, ihr Wellen! O! 
ſchlaget ſanft den Nachen! traget ihn ſorgfaͤltig auf euerm 
Ruͤcken! Ach! ihr Nymphen! wenn ihr je geliebet habet! 
wenn ihr je wißt, was zaͤrtliche Erwartung iſt — Ich ſeh' ihn, 

H 2 


104 Gessner. [Schweizer Schule. 


fei mir gegrift! — Du antworteft nicht? Goͤtter! — Jetzt 
fan€ Chloe obnmadtig am Ufer bin. 

Klaget mir nad, ibe Felfenklifte! traurig tone mein Lied 
zuruͤck, durch den Hain und vom Ufer! 

Cin umgeftirgter Nachen ſchwamm daber, der Mond be= 
ſchien die klaͤgliche Gefdhidte. Am Ufer lag Chloe ohnmadtig, 
und eine ſchauernde Stille herrfdte umber! Aber fie erwadhte 
wieder, ein ſchreckliches Erwachen! Cie ſaß am Ufer! bebend 
und fpradlos, und ber Mond verbarg fid) hinter den Wolken 5 
ihre Bruft bebte von Sdludyen und Seufzen. Jetzt ſchrie fie 
laut, und die Echo wiederholte der trauernden Gegend ihr 
Geſchrei, und ein banged Winfeln raufdte durch ben Hain und 
burd) die Gebuͤſche; fie ſchlug bie ringelnden Hande auf die 
Bruft, und rif bie Loken vom Haupt. Ad) Daphnis, Daphnis! 
o ibr treulofen Wellen! ihr Nymphen! adh! ic) Clende! id 
zaudre, id) faume, den Sob in den Wellen gu fuchen, die mir 
bie Freubde meines Lebens geraubt haben? Go rief fie, und 
fprang vom Ufer in den Fluß. 

Klaget mir nady ihr Kelfenklifte! traurig tine mein Lied 
zuruͤck, durch den Hain und vom Ufer } 

Aber die Mymphen Hatten den Wellen befohlen, forgfaltig 
fie auf bem Ricken gu tragen. Graufame Nymphen! rief fie, 
ad)! gégert nicht meinen Dod! ad)! verfdlingt mid, Wellen ! 
Aber die Wellen verfdlangen fie nidjt; fie trugen fie fanft auf 
bem Ruͤcken, gum Ufer eines Heinen Cilandes. Daphnis hatte 
mit Sdwimmen fid) ans Ciland gerettet. Wie zaͤrtlich fie 
ihm in die Arme fan€ und ihr Entzuͤcken, o bas kann id nicht 
fingen! gartlider als wenn die Nadtigall ihrem Gefingnif 
entflieat ; ihr Gatte hatte Madte durch im Wipfel klaͤglich 
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geſeufzet; fie fliegt entzuͤckkt dem ſchauernden Gatten gu, fie 
ſeufzen und ſchnaͤbeln und umſchlagen ſich mit ihren Fluͤgeln; 
aber jetzt toͤnt ihr Entzuͤcken in Freudenliedern die ſtille Nacht 
durch. 

Klaget jetzt nicht mehr, ihr Felſenklüfte! Freude toͤne jetzt 
vom Hain zuruͤck und vom Ufer. Und du gieb mir die Lampe; 
denn ich habe dir die Geſchichte des Daphnis und der Chloe 
geſungen. 

We will now proceed to consider the principal 
Poets of the 


FIRST SAXON SCHOOL. 


PHohann Christoph Gottsched 

(1700—1744), 
Was born at Judithenkirch, near K6nigsberg, 
1700, of which place his father was the pas- 
tor. GoTTscHED was sent to the Kénigsberg Uni- 
versity to study theology. In 1724, he entered the 
University of Leipzig, and there continued his 
studies. In 1727, he became the founder of a 
literary society at Leipzig, called Die Deutsche 
poetische Gesellschaft (German poetical society). 
He now contributed largely to the “ Critical Jour- 
nal,” of which he afterwards undertook the editor- 
ship. 

In 1732, he was appointed Professor of Logic 
and Metaphysics at the Leipzig University, and de- 
livered his first course of Lectures “ On the Theory 
of Literary Art.” In 1734, he published his “ Erste 
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Griimde der Weltweisheit”’ (First Elements of Phi- 
losophy). In 1736, a collection of his “ Poems,“ m 
two volumes, made its appearance. GorTTsCHED 
also translated the “ Cato” of Addison into German . 
Alexandrines, and composed many original Dramas. 

GoTTscHED’s works did not retain much popu- 
larity—he had the mournful fate to outlive his 
reputation. His prose writings, however, con- 
siderably surpass his Poems, and, viewed as a 
Grammarian, he is justly entitled to commenda- 
tion. He was an industrious collector of German 
antiquities. In his lhterary labours GorrscHED 
found a faithful co-adjutor in his wife, Lowisa 
Kulmus, the daughter of a physician at Dantzic, who 
was possessed of extraordinary learning and accom- 
plishments. He died in 1766. 


Aus der Lob= und Geddchtnifrede auf Martin Opiten 
yon Boberfeld, 


GEA enn e8 heute zu Dage gewihnlid) ware, die Verdienfte 
großer Manner, die ihrem VGaterlande wichtige Vortheile ver= 
ſchaffet, ihren Mitbuͤrgern viel Chre gemacht; fid) felbft aber, 
durch Verftand und Mtuth, tiber vicle taufende emporgeſchwun⸗ 
gen haben, durch anſehnliche Denkmaͤler und fonderbare Ehren⸗ 
geidjen, bem Andenken der Nachwelt zu empfehlen: fo swiirde 
id) jego dieſen Sffentliden Rednerſtuhl nicht betreten haben. 
Alsdann wuͤrde es ein Ueberfluf geweſen fein, bas hundert= 
jabrige Gedaͤchtniß eines grofen Mannes gu erneuern, dem das 
erkenntliche Deutfdland bereits ben gebtibrenden Dank ab- 
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geftattet, weldem alle Liebhaber der freien Kuͤnſte ſchon eine 
unauslofdlide Chrfurdt und Hochachtung gewidmet batten. 
Allein, dieſes ift die Unempfindlidfeit unfers Sabrhunderts : 
daß e8 die Wobhlthaten der vorigen, weber auf eine dankbare 
Art erfennet, nod) ihrer ruͤhmlich erwaͤhnet, nod) aud) ihren 
Urhebern die geringfte Vergeltung dafuͤr gu Sheil werden Loft. 

Das dankbare Alterthum hat, unter ungdbligen andern 
Vorzuͤgen, bie es vor unfern Beiten befeffen, aud) diefen gehabt: 
daß es in Verebrung der Tugend und Geſchicktlichkeit geredhter, 
auf feine einheimifde Chre eifriger, gegen feine Woblthater 
erfenntlider, und vom Neide freier gewefen. Welchem Helden 
bat e8 wohl vormalé, fonderlid) in Griedenland und Stalien, 
an Ehrenmalern und Denkfdulen gefehlet? Welchen Crfinder 
nuͤtzlicher Dinge hat man nicht vergdttert? Unb weldyem vor⸗ 
treffliden Manne, der fic) nur einigermafen durd) Wiſſenſchaft 
und Wis hervorgethan, hat man es an einem Grabmale oder 
Ehrenbilde feblen laffen?  Diefe fcarffinnige Kenner des 
menfdliden Herzens fahen es nur gar zu wohl ein: daß nidts 
fo vermégend ware, edle Gemither gu lobwirbdigen Bhaten 
angufpornen, alg Ruhm und Chre. und ba fie gugleid fir bie 
Wohlfahrt ihres Baterlandes beforgt waren; ba fie alle redte 
ſchaffne Mitbirger aufmuntern wollten, bas gemeine Beſte nad) 
Vermoͤgen zu befirdern: fo muften ihnen Marmor und Metall 
zur Verewigung wobhlverdienter Manner dienen; fo muften 
dauerhafte Bildfaulen und foftbare Gebdddtnifmaler, die in 
ben Herzen der Lebendigen verborgenen Funken der Chriiebe 
anfadjen, und fie gu loͤblichen Unternehmungen anfrifden, 
dadurch fie fic) gleidfalls Bewunderung und Unſterblichkeit 
erwerben koͤnnten. 
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So war bas griechifhe und roͤmiſche Alterthum gefinnet, 
gndbige und hochzuehrende Anwefende! Gang anders aber 
verhalt es fid) mit unfern Beiten. Zwar die Ueberrefte der 
vormaligen Schnitzkunſt, die durd) Stein und Erzt der Tugend 
ihr Recht haben widerfabren laffen, werden von uns nod) forg- 
faltig aufgehoben. Wir berwundern und verehren diefelben nod) 
jego auf eine faft aberglaͤubiſche Weiſe. Ja wir verabfdeuen 
oftmals die Wuth unfrer barbarifden Vorfahren, derjenigen 
gothifden, vanbdalifden, normannifden und longobardiſchen 
Voͤlker, die bei ihren CinfAllen in Waͤlſchland eine ungdblbare 
Menge von marmornen, ehernen und andern nod) wohl prade 
tigern Gedaͤchtnißbildern der tapferften, weifeften und tugend- 
hafteften Leute zu Boden geworfen, zermalmet und vernidtet 
haben. Allein, indem wir diefes thun, fo treten wir felbft 
gleichwohl gewiffermafen in ihre Fußtapfen. Go grof ift unfre 
Ungerechtigkeit! Wir loben an Athen und Rom dasjenige, 
was wir bod) felbft nicht thun. Wir elfen, durd) die ſorg⸗ 
faltige Bewabhrung und Erklaͤrung der Alterthimer, einer aus- 
landifden Tugend ihren Lon ertheilen; find aber gu gleider 
Beit gegen einheimifde Verdienfte unerkenntlich. Urtheilen fie 
felbft, hochzuehrende Anweſende, ob id) bie Wahrheit fage 2 
Wo fieht man dod) unter uns bie Chrenmaler grofer Leute, 
die unferm Vaterlande widtige Dienfte geleiftet haben? Und 
werden wir bierinnen nidt faft von allen unfern Nachbarn 
befdamet! Wofern fid) bie Citelfeit nicht felbft vergoͤttert; 
wofern fid) der Stolz, als der beftindige Gefabrte bes Ueber= 
fluffeé, nicht bet lebendigem Leibe ein Andenken ftiftet; oder es 
dod) den Geinigen als eine theure Pflicht auferlegt, ihm ein 
Ehrenmal gu bauen: fo fieht man ja faft nichts von diefer Art 
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gum Vorfdeine fommen. Die Tugend muf nidjt nur, fo lange 
fie lebet, im Gtaube liegen: nein, fie ann aud) ficer fterben, 
ohne gu beforgen, daß man jemalé ihre Gebeine mit einer Laft 
von Marmor beſchweren; oder die Hand der Kinftler mit Ab- 
bilbung ihrer Geftalt, und mit Cingrabung ihres Namens, 
ermiiden werbde. 

Verlangt man Berweife von diefer Unadtfaméeit unfers 
BVaterlandes: fo gehe man in bie Niederlande, und febhe wie 
Rotterdam feinen Eraſmus in einer Bildfaule verewigt hat. 
Man gehe nad) Waͤlſchland, wo man vormals des Virgils, des 
Cicero, und bes Catulls, und nod) in neuern Beiten des Fra- 
caftorius, ja ungdbliger anbdern gelebrten Manner Andenken, 
auf diefe Weife verewigt bat. Man gehe nad) Griedenland, 
wo vor Seiten faft fein beruͤhmter Redner, Dichter ober Welt= 
weifer geweſen, denen nicht entweder ihre Geburtsſtaͤdte, ober 
andere gang frembe Oerter dergleichen Ehre erwiefen haben: 
fo gar, daß aud) die Athenienfer einem phrygifden Sklaven, 
dem Aefopus, aus reiner Hochachtung, eine Bildfdule auf⸗ 
geridjtet haben. Man gebe endlid) nad) England, wo die Abtei 
gu Weſtmuͤnſter nicht nur die Graber der Kdnige und Helden, 
fondern aud) ibrer Weltweifen und Didhter, eines Newtons, Addi⸗ 
fons und Steelens, in pradtigen Chrenmalern und Denkfdriften 
bewabret. Und algdann fage man mir, warum nidt Leipzig 
feinem Stifter, Johann von Min fterberg, Augspurg feinem 
Celtes, bad Frankenland einem Ulrid) von Hutten, Witten⸗ 
berg feinem Melandthon, Nurnberg feinem Pirkheimer, 
Shorn feinem Copernicus, Rinigéberg feinem Sabinus, 
Magdeburg feinem Guerife, Danzig feinem Hevelius; die 
Laufnig ihrem Tſchirnhaus, Verlin einem Leipnig, und 
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Halle ſeinem Thomaſius, vieler andern voritzo zu geſchweigen, 
eine gleiche Ehre haben widerfahren laſſen? 

Doch, was ſage ich? Du vor allen andern haͤtteſt es ver⸗ 
dient, unſterblicher Opitz, daß dein Andenken, auf Veranſtaltung 
deines ganzen Vaterlandes, durch ein praͤchtiges, und dauerhaftes 
Ehrenmal waͤre verewigt worden: du, der du Deutſchland allein 
ſo viel Ehre gemacht haſt, daß ſich alle ſeine Landſchaften um die 
Wette haͤtten bemuͤhen ſollen, dein Grabmal unter ſich zu haben. 
Gleichwohl biſt du bis auf dieſe Stunde noch keiner ſolchen Ehre 
theilhaftig geworden. Deine Gebeine haben bisher in einer Gruft 
verweſen muͤſſen, deren Grabſtein auch nicht einmal deinen Namen 
hat aufweiſen koͤnnen. Dein Bildniß iſt uns kaum durch ein 
einziges Gemaͤlde, von der geſchickten Hand des beruͤhmten 
Strobels, und gwar in Danzig aufbehalten worden, wo du dein 
ruhmvolles Leben befdlofjen haft. Dod) bet der allgemeinen 
Nachlaffigkeit Deutſchlands ift dirs keine Schande, daß du bift 
vergeffen worden; daß aud) fogar biejenige Landfdaft, die bas 
meifte Recht hatte, auf dich ſtolz gu fein, deine Verdienfte nidt 
gu belohnen geſucht hat. Vielmehr gereicht e8 dir gu einer be- 
fonbdern Ehre, daß aud) eine fremde Stadt, darinnen du nidt 
geboren worden, darinnen du nur als ein Fremder geftorben bift, 
did) bennod) in das vornehmite ihrer Gotteshdufer begraben hat; 
aud) bet ermangelnder Auffdrift deiner Ruhekammer, den Ort 
nod) jego zeigen ann, wo ber Vater beds deutfdyen Wises, der 
unfterblide Martin Opié von Bo berfeld, begraben liegt. 

So ſtark, hochzuehrende Anwefende, ift die Kraft ausneh⸗ 
mender Verdienſte, daß fie aud) die natuͤrliche Undankbarkeit der 
Menſchen uͤberwaͤltigen fann. Sie ndthiget aud) die Unempfind- 
lichkeit felbft, erfenntlid) gu werden; und ba man bunbdert vers 
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golbete Grabmialer folder Todten nicht mebhr gu finden weif, die 
fich, burd) ihre Schaͤtze, der Vergeffenheit gern entriffen Hatten : 
ſo sieht aud) der leere Lecidenftein eines grofen Manned die Be- 
wunderung und bie Neubegierde der Nachkommen auf fid. So 
gewiß ift es, daß nidt das Grabmal den Todten, fondern der 
Verftorbene fein Grabmal anfehnlid) und herrlid) madht. 

Gin redlider Cifer fir die Ehre unſers Vaterlandes, und eine 
tiefgewurzelte Liebe gu den freien Kuͤnſten, gnaͤdige, hochgeſchaͤtzte 
Amwvefende, haben mid) langft getrieben, ja fo gu reden, ge- 
zwungen, denjenigen befonders hod) zu ſchaͤtzen, dem wir es faft 
eingig und allein gu danken haben, daf fic) der deutſche Wis vor 
dem Wise benadjbarter Voͤlker nidt fdamen darf. Kdum war 
mir nunmebr fdjon vor fuͤnf und zwanzig Sabren von einem 
meiner akademiſchen Lehrer der grofe Martin Opie, als der 
Vater der deutfchen Poefie, genennet worden, als id) fdjon be⸗ 
gierig ward, bie Sdriften deffelben gu Tefen. Je mehr id) die 
felben fennen lernte; je mehr mein Nachſinnen mit anwadfenden 
Jahren zunahm; je mehr id) aud den Eremypeln und Regeln des 
Alterthums, mit ben wahren Sdinheiten der Matur bekannt 
warb: defto hoͤher lernte id) einen Mann ſchaͤtzen, der diefelben 
in unferer Mutterfprade guerft fo gluͤcklich nadgeahmet bat. 
Nunmehr ift es Beit, diefer meiner alten Hochachtung einen 
oͤffentlichen Ausbrud) gu geftatten. Heute, hochgeſchaͤtzte An= 
wefende, heute, fage id, ift ein volled Jahrhundert verfloffen, 
daß biefer deutſche Heſiodus, in bem Schooße meines geliebten 
Preußenlandes, die Welt verlaffen hat. Cin folder Vag ift mir 
piel gu denkwuͤrdig vorgefommen, daf id) ihn mit einem falt- 
finnigen Stillſchweigen hatte uͤbergehen koͤnnen. Und wer will 
mix diefes verargen? Mußte dod) ehedeffen ein Cicero nad) 
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Sicilien kommen, und den unachtſamen Syrakuſanern das 
Grab eines großen Archimedes bekannt machen: welches ſie, 
aus einer ſtraͤflichen Unbedachtſamkeit, nicht mehr zu finden 
wußten. Was wird es mir denn fuͤr einen Vorwurf abgeben, 
wenn ich gleichfalls, als Fremdling in Deutſchland, den naͤhern 
Landsleuten bes großen Opitz gleichſam das Grab dieſes un- 
ſterblichen Dichters zeigen werde; welches ich zuerſt vor zehn, 
und hernach vor vier Jahren, noch geſehen; und bei welchem 
ich, ſo zu reden, das Geluͤbde gethan habe, heute ſein Andenken 
zu erneuern. 

Goͤnnen fie mir nur, Magnifice, hochgebohrene, hoch⸗ und 
wohlgebohrene, allerfeits hochgeſchaͤtzte Anweſende, bei dieſem 
meinem Vorhaben, dero gnaͤdige und geneigte Aufmerkſamkeit. 
Zeigen ſie jetzo durch ihr ruͤhmliches Exempel, daß es uns, 
weder an Liebhabern der freien Kuͤnſte, noch an Verehrern der 
Tugend und großer Verdienſte, noch an ehrliebenden Deutſchen 
fehle, die auch das Lob eines gelehrten und rechtſchaffenen 
Mannes ertragen koͤnnen, dem wir es faſt allein zu danken 
haben, daß wir in ber Dicht⸗ und Redekunſt keinem einzigen 
heutigen Volke viel nachgeben duͤrfen. Dieſer patriotiſche Eifer, 
den ich aus ihrer aller Augen leſe, wird auch die Fehler meiner 
Rede erſetzen: als die ohnedies allen ihren Werth, von der 
Gegenwart ſo vieler und ſo anſehnlicher Zuhoͤrer, und von ihrem 
gnaͤdigen und geneigten Beifalle, wird erhalten muͤſſen. 

Es iſt niemals ein Vorrecht großer und beruͤhmter Staͤdte 
geweſen, große Maͤnner hervor zu bringen, die ſich durch Verſtand 
und Tugend in der Welt hervor gethan haben. Man hat es faſt 
durchgehends angemerkt, daß die kleinſten Oerter, die geringſten 
Flecken, es faſt zu allen Zeiten den praͤchtigſten Hauptſtaͤdten 
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darinnen zuvor gethan haben. Go febr aud) vormals, fieben 
der bertibmteften Stddte um die Chre geftritten haben, des 
gdttlidien Homers Geburtéort gu fein: fo gewif ift es aué- 
gemacht, daB Eeine von ifnen recht gehabt; und daß ein unan- 
ſehnliches Dorf, ja, vielleicht gar ein offenes Feld, oder bas Ufer 
eines Fluffes, diefem grofen Didter den erften Athem gegeben 
bat. Gin Heiner Flecken bei Mantua hat der Weltbeberr- 
ſcherinn, Rom, den grdften unter allen ihren Dichtern geliefert 
und ein arpinatifdes Dorf hat ihm den vortrefflidften Redner 
gefdyentet, deffen Verftand und Geift der Grife des roͤmiſchen 
Reichs gleid) und wirdig gewefen. Was ift es alfo Wunder, 
daß aud) das Eleine Bunzlan unferm grofen Germanien einen 
Poeten geliefert hat, den aud) die griften Reſidenz⸗ und 
Handelsftadte nod) durch feinen ihrer Soͤhne uͤbertroffen haben. 
Ich veradjte deswegen dieſe, wegen ihrer angenehmen Lage, 
und frudjtbaren Gegend, beliebte Stadt gang und gar nid. 
Sc) geftehe, daß fie aud) andrer gelehrten Manner wegen, die . 
fie bervorgebradt hat, ſchon merfwirdig genug fein wuͤrde. 
Sd preife fie vielmehr gluͤcklich, daß fie es darin allen andern 
Staͤdten Deutſchlands guvor gethan, indem fie uns den unfterb- 
liden Opig zur Welt geboren hat 5 der fie, wenn fie gleid) fonft 
nichts merkwuͤrdiges aufguweifen hatte, bis auf die fpdteften 
Zeiten in dem Andenken der Nachwelt erhalten koͤnnte. 

Dod), was halte id) mic) bei der Vaterftadt unfers deutſchen 
Cnniués auf; da dod) diefelbe mehr Glang von ihrem Gobne 
erlanget bat, alé fie demſelben hat mittheilen koͤnnen? Haͤtte 
man nidjt diefelbe lieber gar mit Still{dweigen thergehen 
follen; da es ohnedies ein ſchlechtes Lob grofer Leute ijt, welded 
von ber Geburtéftabdt, ober von dem Vaterlande derfelben her⸗ 
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genommen wird? Allerdings, Magnifice, gnaͤdige, und hod: 
guebrende Anwefende, hatte man bet unferm vortrefflicen 
Dichter daffelbe gaͤnzlich verfdweigen koͤnnen; und wenn es 
gleid) ein beruͤhmtes Athen, ein grofes Rom, oder ein gelehrtes 
Alerandria, gewefen ware. Allein, id) habe es mit guten Vor⸗ 
bedachte angefithrt, um in diefem befondern Falle defto deutlicher 
gu zeigen, daß unfer Poet keines fremden Beiftandes bendthiget, 
und burd) fic) felbft allein groß gervefen fei. 

Meine Abfidht ijt auf etwas Griferes geridtet. Ich 
werde von einer Sache reden, die, aud) ohne alles ttbrige, 
was man von Opitzen ruͤhmen Fann, ihn gan; allein unfter- 
blich gemadt haben wiirde. Geine Werdienfte um unfere 
Mutterfprade, Dichtkunſt und Veredſamkeit find es, die id 
hauptſaͤchlich entwerfen will. Diefe gang allein, werden ihnen, 
Rector Academis Magnifice, hodgeborne, gnaͤdige und 
hochzuehrende Anweſende, diefen deutfden Petrarda fo grof 
vor Augen ftellen, daß fie Feiner fernern Abfdilderung feiner 
uͤbrigen Beſchaͤftigungen und Begebenbeiten von mir verlangen 
werden. Deutfdland hat feit gweihundert Jahren unzaͤhlige 
gelebrte Manner von allerlei Arten hervorgebradt, mit welchem 
e8 allen Lindern von Curopa Trotz bieten fann. Aber es hat 
nur einen eingigen Opitz aufzuweiſen, der, da er in allen 
iibrigen Arten der Gelehrfaméecit hatte groß werden koͤnnen, 
dennoch bie Chre feines Vaterlandes ber feinigen vorgegogen, 
und feiner Mutterſprache Dienfte geleiftet hat, die fie von nie⸗ 
mandem anbderé fo gut hatte erwarten fonnen. Dieß, dief, ift 
daé feltene Lob, weldes unferm Dichter gang eigen iff. 
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Ghristian Friedrich Ternit; 
(1717—1744) 

Was a pastoral Poet, but showed talents for Didac- 
tic poetry in his “ Gedanken von dem Endzwecke der 
Welt” (Thoughts upon the Design of the World). 
He died 1744, and his writings were published after 
his death under the title “ Versuche in Moralischen 
und Schafer Gedichten” (Attempts in Moral and 
Pastoral Poetry). 


Christlob Mylus, 

Born at Reichenbach, a village in Lusatia, 1712. 
He edited “ Riidiger’s Gazette,’ and assisted 
GoTTSCHED in his writings. My.us was a great 
naturalist. He was recommended by Hatter to 
Groree II. of England, as a scientific traveller 
for the mission to America, but died in London, 
March 6th, 1754. His writings were collected by 
LEssING, and published at Berlin, 1754. 





Journalism received its first impetus from the 
struggle carried on between the rival schools. 
England however, which, by the accession of the 
house of Hanover (1714), was at this time brought 
into closer contact with Germany, had already pre- 
ceded us in this path. 

Many now betook themselves with eagerness to 
the study of the English Classics, whilst others 
looked for the renewal of our Literature to an 
entire rejection of every French model. 
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These two parties both arose out of the natural 
reaction from the tenets of the GotrscHED school, 
and their appearance was designated by the appel- 
lation of the Grecomania and the Anglomania. 
This last was promoted by the efforts of ARNOLD 
Exsert (1723—1795), whose translations of Young, 
Richardson, and Macpherson were in great request. 


POETS OF THE SECOND SAXON SCHOOL. 


Abraham Grotthel€ Kastner 

(1719—1800), 
Born at Leipzig, 1719. He was professor of mathe- 
matics at the University of Goéttingen, and acknow- 
ledged to be a very clever writer of Epigrams. He 
translated a variety of pieces into German from 
the French, English, Dutch, and Swedish languages ; 
composed also didactic Poems, elegies, and odes, 
and wrote with success on the principles of Mathe- 
matics and the history of that science. He died 
in 1800. Huis works were republished at Berlin in 
1841. 

On the modern divines and the rationalistic 
interpreters of the Scriptures he wittily remarked,— 
They use the Bible like a case, in which they put 
their prettiest toys. He asks, “ What is now called 
the progress of time in learning ?”’ and answers,— 
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Hn dev Mathematié: immer mehr wiffen. 
In der Sheologie: immer weniger glauben. 
In der Pbilofophie: immer neue Sprachen reden.” 


Christian Fürchtegott Gellert 
(1715—1769) 

Was born the 4th of July, 1715, at Haynichen, in 
Saxony, where his father was minister. He com- 
menced his education at Meiszen, where he lived 
with GARTNER and RaBENER, whose tender and 
intimate friendship greatly contributed to the hap- 
piness of his life. 

In 1734, he went to Leipzig, and after studying 
theology there for four years, returned home regu- 
larly ordained. 

On his first appearance in the pulpit his weak- 
ness and natural timidity so overcame him, that he 
was thrown into a state of nervousness, from which 
he was long in recovering, and he never again could 
be prevailed upon to enter it. Could GELLERT 
have conquered this timidity, he would probably 
have acquired a distinguished rank among pulpit 
orators. Having been at the outset thus unsuccess- 
ful in the ministry, he undertook, in 1739, the 
office of preceptor in a family named De Lutti- 
chaw, near Dresden. He afterwards directed the 
studies of a nephew, whom, in 1741, he took to the 
University of Leipzig, both to continue his super- 
intendence, and to satisfy at the same time his own 
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thirst after knowledge. GrtLEET, after having 
passed a year at Leipzig, began to publish a periodi- 
eal work, entitled “ Amusements of the Heart and 
Understanding.” This contained many original 
tales and fables, didactic poems, and prose dis- 
courses. 

In these many beauties were discovered, inso- 
much that he had scarcely shown himself among 
the German poets, when all eyes were turned 
towards him. 

The moment a number of this periodical ap- 
peared, the reader’s first care was to search for the 
pieces contributed by GeLLERT. The easy and un- 
adorned style of his simple and unaffected narra- 
tives, the sweetness and good-nature of his verses, 
the natural expression of a young poet seeking not 
only to please his readers, but to imstruct and 
improve them,—who was playful without offence, 
whose laughter was never tinged with bitterness, 
whose smiles were ever those of friendship or com- 
passion,—all these qualities were so attractive, that 
the taste for his works quickly spread among all 
classes of the public. It is not therefore surprising 
that GELLERT, finding his fables obtained an uni- 
versal admiration, and enabled him to be useful to 
his countrymen, should take delight in cultivating 
a species of poetry which, from the earliest ages, 
has been considered the best calculated to convey 
lessons of wisdom. In 1746, he collected and pub- 
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lished his “ Fables,” which were eagerly welcomed 
by all classes, from the king to the peasant. Our 
poet was possessed of the most delicate suscepti- 
bilities. It is said that shortly after their publica- 
tion, GELLERT was one day accosted by a Saxon 
peasant, who drove up to his door a cart loaded 
with fire-wood, and demanded of GELLERT himself 
whether he was not the gentleman who composed 
such fine fables? On receiving an answer in the 
affirmative, the peasant, with joy sparkling in his 
eyes, and many excuses for the liberty he had taken, 
made GELLERT a present of the contents of the 
cart, as a mark of gratitude for the pleasure he had 
received in reading them. GELLERT was more 
affected by this simple acknowledgment, dictated 
by a generous heart, than he was disturbed by cer- 
tain critics, who unjustly reproached him with having 
imitated “ La Fontaine.” “People will have it,” 
says GELLERT, “that I have imitated La Fontaine, 
and I can assure them it is not true.” —“ My great 
ambition,’’ said he, in a letter to a friend, “is to 
please and be of service to reasonable people rather 
than to mere scholars. I attach more importance 
to the approbation of a sensible woman than to the 
praises of a periodical paper; and, in my opinion, 
one of the populace, if he be endowed with a sound 
judgment, well deserves of me that I should try to 
arrest his attention, to contribute to his amuse- 
ments, and, in narratives easily retainable, to set 
12 
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useful truths before him, fitted to excite good 
emotions in his soul.”’ 

The work, “ Consolations for Valetudinarians,” 
published in 1747, was well received, and trans- 
lated into several languages. The character of 
Mentor in this book is a picture the principal 
features of which GELLERT borrowed from himself ; 
this renders it the more affecting, as it is a faith- 
ful exhibition of the sufferings which almost every 
day of his life he was subject to. 

In 1751, he also published, at the request of his 
friend RaBENER, a collection of Letters written to 
various literary friends, to which he added some 
on the epistolary style, pointing out the prevailing 
faults, and laying down rules for its improvement. 

His Didactic Poems, and some tales, composed 
many years before, appeared in 1754. RABENBR, 
in a letter to GELLERT, says, “ How great is your 
modesty, my dear GELLERT, to consider the appro- 
bation I bestow on your Sacred Songs as a part of 
your reward for your labour in writing them! This 
approbation is entirely your due, and none of your 
readers can refuse it to you, unless they have the 
misfortune to be the enemies of talent and reli- 
gion.” GELLERT’s early timidity had gradually 
left him, and he accepted, in 1751, the chair of 
Professor extraordinary in moral philosophy. Has 
lectures were attended by crowded audiences. 
Soon after he began to give lessons in poetry and 
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eloquence, for which he never failed carefully to. 
prepare, however familiar the subjects might be; 
so mistrustful was he of himself. In the discourse 
with which GELLERT terminated his lessons on the 
rules of Poetry, he says, “I have applied myself to 
instruct you, both in poetical objects and in poeti- 
cal style. I own that my lessons will not make 
you poets ; but if nature have given you a poetical 
genius, the rules by which it should be regulated 
cannot be useless ; they will direct your talent, and 
examples will complete your instruction. I have 
particularly made it my study to inspire you with 
the noble and praiseworthy desire of becoming 
judges and critics; I have set you the example by 
judging my.own works with severity as well as 
yours. Read with care and feeling the best ancient 
and modern poets. Do not be in haste to attempt 
composition, but consult your powers. Apply your- 
selves to direct your genius by a severe judgment, 
and to regulate the fire of your imagination.” In 
another place he says, “ How many poets have 
there been who have misused their wit and their 
talents by turning virtue and every thing virtuous 
into ridicule! Horrible infatuation! as if it were 
necessary to be a libertine and wicked, as if it 
were necessary to forget our Creator and our Re- 
deemer, to be a great writer! A poet who has to 
reproach himself with having seduced an innocent 
heart by the charms of his poetry, a poet whose 
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impious and licentious verses continue to corrupt 
his readers long after his death, and perhaps during 
many ages,—is not this wretch a thousand times 
more criminal than he who by steel and poison 
would take men’s lives? Honour and glorify God 
by your poetry, I entreat you, gentlemen, as my 
friends and brothers. If you devote yourselves to 
theology, be instrumental in procuring for the use 
of the Church good spiritual songs ;—consider that 
one single hymn may kindle the fire of religion and 
piety in many hearts.” Thus GeLuerr instructed 
his disciples. 

The next course of lectures GELLERT delivered 
to the students was “ Zessons on Moral Philoso- 
phy: the well-merited renown of those lectures 
soon reached the Court, and GELLERT was invited 
by the Elector of Saxony to deliver three lectures 
at the palace, for which a pension was conferred on 
him. Those lectures were published, and GELLERT 
often recalled touching circumstances connected 
with them. 

The chair of philosophical professor in ordinary 
became vacant by the death of Dr. MU.uzr, a 
philosopher of some reputation in his time. The 
Court was determined to reward GELLERT’S 
merits by giving him this post. All his friends, 
RaBENER especially, urged him to accept it; but 
GELLERT refused, fearing lest he should be dis- 
abled, by his frequent illness, from faithfully dis- 
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charging its duties. In a letter to Count de Briihl 
he says, “ My refusal cannot be detrimental to the 
academy : the little my strength still permits me 
to do, I can do as Professor extraordinary. Had 
this post been offered me in 1751, I should have 
thought myself called upon to accept it; but, m 
1761, it is my duty to entreat that my acceptance 
may be dispensed with. My friends think like people 
in good health, and they are right; I think as a 
sick man, and I am in the right also. My resolu- 
tion is not dictated by indolence ; this is proved by 
the works I have published, and the lessons I con- 
tinue to give. The Court rewarded this modest 
disinterestedness, and assigned to him an addi- 
tional pension of 485 crowns, so that he received 
an annual pension of 585 crowns. During the last 
years of his life he lectured on various occasions 
before the Elector and his Court. In 1769, he was 
listened to with so much pleasure, that the Elector 
requested a copy of his moral lessons for his own 
private study. A new edition of his works, then 
published, was dedicated to the Elector of Saxony. 
In the same year, on the 18th of December, at 
midnight, GELLERT expired. The Moral Lessons 
have been translated into English by Mrs. Douglas. 

GELLERT also wrote different Dramas and 
Comedies, but they are ranked among his inferior 
productions. His “ Swedish Countess,’ a novel, 
has been translated into several languages. In 
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leaving this favourite Poet we desire to assure all 
who intend to pursue a thorough study of modern 
German Literature, that they can commence with 
no better author than GELLERT. 


Der Kukuk. 


De Kukuk fprad) zu einem Staar, 
Der aus der Stadt entflohen war, 
Was fpridjt man, fing er an gu ſchreyen, 
Was fpridt man in der Stadt von unfern Melodeven ? 
Was fpridjt man von der Nadtigall ? 
„Die ganze Stadt lobt ihre Lieder. ” 
Und von der Lerche ? rief er wieder. 
„Die halbe Stadt lobt ihrer Stimme Schall. 
Und von der Amiel ? fubr er fort. 
nw Lud) diefe lobt man hier und dort. 
Ich muß did) dod) nod) etwas fragen: 
nw Was, rief er, foridt man denn von mir ? ” 
Das, ſprach der Staar, das weif id) nidt gu fagen 5 
Denn feine Seele redt von dir. 
Go will id, fubr ev fort, mid) an dem Undank raden, 
Und ewig von mir felber ſprechen. 


Die Spinne. 


PD oaymarhig uͤber ihre Kuͤnſte, 
Warf vom durchſichtigen Geſpinnſte 
Die Spinne manchen finſtern Blick 
Auf einen Seidenwurm zuruͤck; 
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Go aufgeblabt, wie ein Pedant, 
Der jest, von feinem Werth erhiget, 
Jn Werken feiner eignen Hand 

Bis an den Bart vergraben figet, 
Und auf den Schitler, der ihn gruft, 
Den Blick mit halben Augen [dhieft. 

Wer Seidenwurm, den erft vor wenig Tagen 
Der Herr zur Luft mit fid ind Haus getragen, 
Sieht diefer Spinne lange gu, 

Und fragt zuletzt: Was webft denn du ? 
Unwiffender, laͤßt fic) die Spinn erbittert Hiren, 
Du kannſt mid) noc durd) ſolche Fragen ftéren ? 
Sd) webe fir die Ewigkeit. 

Doch kaum ertheilte fle ben trogigen Beſcheid: 
So reift die Magd, mit Borſten in den Handen, 
Bon den noc) nicht gepugten Wanden 
Die Spinne nebft der Cwigkeit. 


Wie Kunft fer nod) fo groß, die dein Verftandé befiget, 
Gie bleibt doc) lacherlid), wenn fie ber Welt nicht nuͤtzet. 
Verdient, ruft ein Pedant, mein Fleiß denn feinen Dank? 
Nein! denn er Hilft nidté mehr, als andrer Muͤßiggang. 


Der Knabe. 


Ein Knabe, der den fleifigen Papa 
Oft nad den Sternen gucken fab, 
Wollt aud) den Himmel fennen lernen. 
Gr blieb fteif vor dem Sehrohr ftehn, 
Und fab begierig nad ben Sternen 5 
Allein, er konnte nit viel fen. 
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Was heift es denn, ſprach drauf ber Knabe, 

Daf id) faft nichts erkennen fann 2 

Ha, ha, nun faͤllt miré ein, was id) vergeffen habe 5 
Mein Vater fangt es anders an; 

Gr blingt zuweilen gu, das hab id) nidjt gethan. 

O bin id nicht ein bummer Knabe ! 

Sdon gut! Nun weif ich, was id) thu: 

Und hurtig hielt er fid) bie Augen bende gu, 

Und fah durchs Sehrohr nad) den Sternen. 

Der Marr! was fah er denn? Das alles, was du fiebft, 
Wenn du, um durch die Schrift Gott deutlich fehn gu lernen, 
Dir dte Vernunft vorher entziehft. 


Die Wadhtel und der Hanfling. 


“Lou Wachtel, welche der Gefabhr 
Des Garns mit Noth entgangen war, 
LieB fid) der ſtolze Hanfling nieder. 
Mid) dauert, fprad er, dein Gefieder. 
O! fage, wie e8 immer fam, 

Daf man dir deine Freibeit nahm ? 


Mich, fprad) fie, lockte jene Flur. 
Und idy zu luͤſtern von Natur, 
Slog hin; und tiefer im Getreide 
Hort ich ben Von der Lieb und Freude. 
Ich lief! kaum nabt id) mid) dem Bon, 
Go hatte mid) das Nes aud) fdjon. 


Das Neb, ſprach diefer, nidt zu ſehn? 
Dir Flattergeift ift recht geſchehn. 
Man mugs, will man ein Glue geniefen, 
Die Freiheit zu behaupten wiffen. 
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Und wenn id) nod) fo luͤſtern war, 
Gin Neb, das fangt mid) nimmermebr. 


Er fliegt und ruft nocd): Merk es dir! 
Kur; drauf fieht fle den Freund, der ihr 
Den weiſen Unterridt gegeben, 

Auf einer Bogelruthe kleben. 
Sprich, rief fier wie e8 immer Eam, 
Daf man dir deine Freiheit nahm? 

Die Freundin, ſprach er, ging mir nab, 
Die id in diefem Bauer fab. 

Gie rief, und durd) das Gluͤck bewogen, 
Um fie gu feyn, fam id) geflogen, 

Nun weif id) nidjt, durch welde Lift 
Mein Fup hier angefeffelt tft! 

Wie Nuthe, ſprach fier nicht gu febn ? 
Dir Flattergeiſt iff recht geſchehn. 

Man mus, will man ein Glue geniefen, 
Die Freiheit gu behaupten wiffen. 

Nun lerne, wenn ids nicht verdrieft, 
Wie nal der Fall dem SGidern ift! 


Allgemeine Mittel zur Tugend gu gelangen und fie 
xu vermehren!. 


J. weniger wir dieſe Welt, uns ſelbſt und andere Menſchen 
kennen, deſto mehr ſteht unſer Verſtand in Gefahr, mit Srr- 
thuͤmern und Vorurtheilen erfuͤllt zu werden, und deſto mehr iſt 
unſer Herz den Neigungen und Leidenſchaften unterworfen, die 
der Weisheit und Tugend ſich widerſetzen und uns unvermerkt 
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auf bie Bahn bes Leiditfinné und des Lafters leiten. Daraus 
folat die nothwenbdige Regel: Bemuͤhe bid fruͤh von deinen 
erften Jahren an die Welt, bie Menfdhen und did 
felbft fennen und immer genauer Eennen zu lernen. 
Viele verleben oft unter immerwabrenden Zerftreuungen die 
Halfte ihrer Fabre ohne mit Ernft daran gu denen, was die 
Welt iff, und warum fie auf der Welt find. Aus den Hand⸗ 
lungen der meiften, und nod) nicht der ſchlimmſten Menſchen 
zu urtheilen, mifte man glauben, fie hielten fid) bedwegen von 
Gott auf die Erbe gefegt, um ihren Ginnen und ihrer Cinbil- 
bung zu ſchmeicheln, oder die Kraͤfte ihres Geiftes und Leibes 
fo anguwenden, damit fie Bequemlidfeit, Ueberfluf, Chre, 
Aemter und Wiirden erbeuten moͤchten. Wir kommen felten 
ober dod) fpdt babin, daß wir biefe Welt und die kuͤnftige mit 
unfern Gebdanfen als etwas verbundenes betradjten lernten 5 
und wir follten uns body wenn wir weife fein rwollten, von 
Sugend auf gewdhnen alfo gu denken: „Dieſe Welt ift ein Ort 
der Vorbereitung, diefes Leben ein Stand ber Prifung, wo wir 
uns burd) Gehorſam gegen unfern Schoͤpfer gu einer kuͤnftigen 
unendlid) herrlidern Welt geſchickt machen follen. Go unter- 
fchieden bie Menfdjen hier an Gaben, Standen, Verridtungen 
und Glicégitern find: fo haben fie dod) alle ein Amt, eine 
Pflicht, namlich nad) dem ihnen gugefallenen Loofe ihren Gee 
horfam und ihre Liebe gegen bie Vorfehung gu uͤben. Diefes fol 
ber hohe und niedrige, der reiche und arme, der weife und ein- 
faltige, ber gelehrte und ber Handwerksmann, der gluͤckliche und 
ber geplagte thun. Sn diefem Punkte verſammeln fid) alle 
Linien bed Zirkels ber Welt. Wer in der Pflidjt, in die er gefegt 
ift, treu ift und bei dieſer Treue auf die Vorfehung zuruͤck fieht, 
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der hat ihren Beifall, ihren Schutz, und in der Einftigen Welt 
die Belohnung feines Verhaltens gu geniefen. Wer fid) diefer 
Pflicht weigert und ben Abfidhten Gottes wiberfteht, der wider⸗ 
fieht feinem eignen gegenwartigen Glide, veradtet die goͤttliche 
Gnade und eilt ewigen Strafen entgegen.” 

Diefe Vorftellung von der Welt, wenn wir ſie von den erften 
Jahren an tief in unfre Geele druͤckten und zur Grunbdfefte 
unfrer fittliden Handlungen madten, wuͤrde unfre Tugend in 
allen Umftanden unterftiigen helfen. Sie wuͤrde uns im Gluͤcke 
Maͤßigung, im Ungluͤcke Gelaffenheit, in den hichften Wirden 
Demut, in bem niedrigften Stande Edelmut und uͤberall Weis- 
heit lehren, die Hinderniffe ber Tugend leichter gu uͤberwinden, 
uns nidt bloß von den Ginnen leiten gu laffen und unfer Gluͤck 
mebr in uné felbft gu ſuchen. Wir lernen gemeiniglid) bei unferm 
Cintritte in die grofe Welt die Menſchen in einem ſehr falfden 
Lidte kennen. — Wir unterfdeiden felten das, was der Menſch 
wirklich ift, von bem, was er gu fein ſcheint und gu ſcheinen fid) 
bemuͤht. Was ift der Menfd) von Natur? Sein Verftand ift 
burd) Unwiffenheit und Cinfalt verfinftert, fein Herz mit bdfen 
Neigungen und einer unmafigen Gelbftliebe erfiillt, und fein 
Koͤrper ift ein zerbrechlidjes, ſchwaches und ungefundes Wohn⸗ 
haus fir feine VSeele. Und was ift der grifte Sheil ber Menfchen, 
aud) wenn er durch Zucht und Kunft verbeffert worden ? Meiftens 
eine Vermifdung von Sdwadbeit und Starke, von Meisheit 
und Shorbeit, von Tugend und Lafter, von Rue und Unrube. 
Bald fieht ber Menfd) feine Mangel bes Geiftes und Koͤrpers 
und verbirgt fies bald will er fie nicht fehen und beffer {deinen 
alé er ift. — Wer weif nidt, daß das Kleid, der Aufzug, bas Ge- 
folge, der Stand, dad Gefchledit, die Miene, bas Gefprad, die 
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dufere Lebensart, nicht der Menſch, nidt das Selbft des 
Menſchen, nidt feine ware Wiirde, und alfo aud) nicht fein 
wahres Gli ijt? Und gleichwol wie oft laffen wir uns von 
diefem Sdyeine blenden! Wie oft nidjt allein in unfern frithern 
Jahren, fondern aud) wol nod) in den fpatern laffen wir unfer 
Auge, unfer Ohr von dem Werthe des Menfden und feines Gluͤcks 
urtheilen, und tdufden uné mit Srdumen ber Cinbilbung und 
mit dem Wunfde unfer Gluͤck nad diefen Srdumen einzu⸗ 
ridten ! 

Wir treten in eine große Gefellfdhaft, in eine Gefellfdhaft der 
vornehmen, und was erbliden wir ba? wweife, ehrwuͤrdige, 
tugendhafte, bewundernswuͤrdige und gluͤckliche Gefchipfe, die 
wir zu fein winfdjen, deren Gitten wir nachahmen obne fie erft 
zu unterfudjen. Und was wuͤrden wir oft fehen, wenn wir 
nicht nad) den Ginnen urtheilten? Damisé diefer große ſpricht: 
alles hért ihn als ein Orakel an; er redt von ben Gefdaften 
de6 Staats mit einfidtsvoller Beredtfambeit ; wie angenehm 
und nachdruͤcklich iff fein Bon und wie beredbt und ebel feine 
Miene! Alles ift Anftand an ihm. Die Pradht feiner Rleidung 
erhebt fein Anſehn, und wo er bintritt, folgen ihm Aufwarter 
und Verehrer; man bewundert ihn uͤberall; benn aud) Kleinig⸗ 
teiten erhalten einen Werth ourd ihn. Diefer Mann beehrt 
mid) mit einer giinftigen Miene. Weld) ein Gi! Gr 
ndbert ſich mir, um mit mir zu fpreden, meine Antworten 
gefallen ibm: er Elopft mir beifallgvoll auf die Schulter. Sd) 
gittve vor Freubden. Cr lobt meine Befdeidenheit Sffentlich, er 
ruͤhmt meine Wiſſenſchaft, verſpricht mir feine Gnade, in kurzem 
feine Freundſchaft. O wie gliclid) bin id)! und wie ehrwuͤrdig 
ift diefer grofe! — Betrogener Juͤngling! 
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Wer ift ber grofe der did) ehrt ? 
fprid)! fennt er der Verdienſte Werth ? 
feé ihn aus feinem hohen Stande, 
vielleidht wird dir fein Beifall Hein, 
vielleidht Haltft du ihm werth gu fein 
nunmebr flir eine Schande. 


Wie wuͤrdeſt du erfdrecken, wenn bu diefem Manne in das 
innerfte feines Herzens folgen koͤnnteſt! Trenne bas von ihm 
was nidt fein iff. Folge ihm in fein Bimmer wo er fein 
Ordensband, fein blendendes Kleid, feine bligenden Diamanten 
ablegt. Iſt diefes nod) der bewunderungswuͤrdige Koͤrper? 
vielleicht ſiehſt du einen Leib burd) Lafter und Ausfdweifungen 
entkraͤftet und geſchaͤndet; vielleicht ſchmuͤckte er fich, um feine 
Gebrechen gu verbergen. Folge ihm in feine Geele nad 5 hire 
ihn reden und denken; ift er der weife, ber gluͤckliche, ber er dir 
qu fein ſchien? Gerfdloffen in feinem immer fpridt er von 
denen, die er ſtuͤrzen, und von denen, bie er gu feiner Sicherheit 
erheben will. Geine Staatskunſt ift eine arbeitſame Lift ſich 
bet bem Regenten beliebt und fein eigenes Gluͤck immer gréfer 
und fefter zu machen. 

Sn eben diefer Gefellfdhaft fieht der Juͤngling eine Dame, 
ber man ben Ruhm ber Anmut, der Tugend und der Lebensart 
ertheilet. Wie glingt ihr Anzug, und mehr als alle ihre 
Suwelen ihr belebtes Auge! Alles ift Gefdmac in ihrer 
Kleidung und in ibrem Betragen. Gie fcerzt, und man 
berwundert fie. Man redt einige Augenblice von ernfthaften 
Vorfaͤllen, von der Erziehung eines jungen Frauleing, und diefe 
Dame redt Weisheit, fpridt gittlice Sittenfpritde und athmet 
Verftand. Sie tangt, und ihre Perfon gefAllt nod) mehr: 
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alles ift frei und grof. Gie fpielt und thut es mit einem 
Anftande, der dem Spiele bas Anſehen einer edlen Beſchaͤftigung 
gibt. Welde liebenswuͤrdige Perfon bes ſchoͤnen Gefdledté, 
denkt der Siingling, und preift ihren Gemabl, den fie oft be⸗ 
ſcheiden anlaͤchelt, gluͤckſeelig. Aber biefe grofe Perfon auf dem 
Sheater der Welt, wer ift fie, entfernt von dem Zwange ber 
Gefellfdhaft, entéleidet von bem triigenden Schmucke, befreit 
von den Feſſeln des Standes und der Begierde gu gefallen? wer 
ift fie in ihrem Zimmer, bei ihren Kindern, bei ihrem Gemable, bei 
ihren Bedienten? Sie eilt nad) Haufe. O wie hat fie durd) 
ihren Schmuck fo viele Fehler und Gebredjen ihres Koͤrpers gu 
bedecken und durch kuͤnſtlichen Anſtrich die bleiche Franke Farbe 
des Geſichts in eine friſche geſunde zu verwandeln gewußt! 
Sie wollte alſo ſein, was ſie nicht war: ſie hinterging das Auge 
aus Eitelkeit. 

Die Geſellſchaft, von der wir geſprochen, iſt in dem Hauſe 
eines vornehmen reichen, eines reichen von Geſchmacke. Der 
Juͤngling ſchließt aus ſeiner Pracht, aus dem Ueberfluſſe, aus 
dem Gefolge, aus der Achtung, die ihm andre bezeigen, auf ſein 
Gluͤck und faßt die Meinung, wer ſo leben koͤnne, wie Lupin, ſei 
gluͤcklich. Iſt ers wirklich oder ſcheint er es nur zu ſein? Laſſet 
uns ſeinen Zuſtand entwerfen und ſein Bekenntniß hoͤren. 

Hd) gluͤcklich? ſprach Lupin, und ſchon entwiſchten Zaͤhren. 
Mein Sohn ein Boͤſewicht, den ich nicht beſſern kann, 

mein Weib das mich nicht liebt. — Ich ungluͤckſeelger Mann! 
Was hilft mir mein Palaſt? was helfen Millionen? 

wuͤrd ich dies Elend los, in Huͤtten wollt ich wohnen. 

Und gleichwol wie oft preiſen wir nicht durch den aͤußern Glanz 
geblendet die Lupine gluͤcklich und ſtreben nach ihrem Gluͤcke 
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als nach der groͤßten Zufriedenheit des Lebens! Wie ſchwer 
wird uns die Ueberzeugung, daß der reiche oft arm bei ſeinem 
Reichthume und der arme reich bei ſeiner Armut, daß ein guter 
Mut auch ohne die Tafeln des Ueberfluſſes ein taͤgliches Wol⸗ 
leben ſei; daß der Weg der Tugend des Frommen Freude ſei 
auch im Staube, und daß der Laſterhafte umringt mit allem 
Gluͤcke der Hoheit dennoch elend und boͤſe ſei! Wie ſchwerlich 
kann man ſich uͤberreden, daß ein unbekanntes Leben viel naͤtur⸗ 
licher und bequemer ſei als ein großer Ruhm; daß der, der 
ſich in Aemter und Wuͤrden draͤngt und nach Gewalt bei dem 
Koͤnige ringt, oft nur nach den Ketten der Sklaverei ringt; 
daß der Neid und die Eiferſucht gegen die, die uns gluͤcklich 
ſcheinen, eine doppelte Thorheit ſei: Thorheit als eine Suͤnde, 
Thorheit als ein Irrthum, weil es gar keinen Neid auf Erden 
geben wuͤrde, wenn wir wuͤßten, wie wenig andre Menſchen be⸗ 
ſitzen oder genießen! Wie ſchwerlich kann man ſich uͤberreden, 
daß die wahre Groͤße und Hoheit des Menſchen nicht ſichtbar, 
nicht ſinnlich ſei und ganz allein fuͤr das Auge des Verſtandes 
gehoͤre; daß Weisheit, Guͤte, Gerechtigkeit und Kenntniß der⸗ 
jenigen Wahrheit, die uns Gott, ſeine Vollkommenheiten, ſeine 
heiligen Abſichten und Wege richtig kennen und verehren lehret, 
daß die Befoͤrderung der wahren immerwaͤhrenden Wolfahrt 
vernuͤnftiger Geſchoͤpfe, die Errettung der Menſchen von ihrem 
Verderben: daß dieſes allein große und wahrhaftig erhabne 
Gegenſtaͤnde und Guͤter der Seele ſeien, und daß alles Andre 
dagegen, aller aͤußerlicher Glanz klein und nichts ſei, keine 
Hochachtung verdiene, keine wahre Hoheit geben koͤnne! 
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Die Guͤte Gottes. 


OCGA. groß ift bes Allmaͤcht'gen Gite | 
Iſt der ein Menſch, den ſie nicht ruͤhrt, 
Der mit verhaͤrtetem Gemuͤthe 

Den Dank erſtickt, der ihr gebuͤhrt? 
Nein, ſeine Liebe zu ermeſſen, 

Sey ewig meine groͤßte Pflicht. 

Der Herr hat mein noch nie vergeſſen; 
Vergiß, mein Herz, auch ſeiner nicht! 


Her hat mic) wunderbar bereitet? 
Der Gott, der meiner nidt bedarf. 
Wer hat mit Langmuth mic geleitet ? 
Gr, defjen Rath id) oft verwarf. 

Wer ſtaͤrkt ben Frieden im Gewiffen ? 
Wer giebt bem Geifte neue Kraft ? 

Wer last mid) fo viel Gluck geniefen ? 
Iſt's nicht fein Arm, der alles ſchafft? 


Schau', o mein Geift, in jenes Leben, 
Zu welchem bu erſchaffen bift, 
Wo du, mit Herrlichkeit umgeben 
Gott ewig ſehn wirſt, wie er iſt. 
Du haſt ein Recht zu dieſen Freuden; 
Durch Gottes Guͤte ſind ſie dein. 
Sieh, darum mußte Chriſtus leiden, 
Damit du koͤnnteſt ſelig ſeyn! 

Und dieſen Gott ſollt' ich nicht ehren, 
Und ſeine Guͤte nicht verſtehn? 
Er ſollte rufen; ich nicht hoͤren? 
Den Weg, den er mir zeigt, nicht gehn? 
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Gein Will’ ijt mir in’s Herz gefdrieben 5 
Gein Mort beftarkt ihn ewiglich. 
Gott foll id) tiber alles lieben, 
Und meinen Nadften gleich als mid. 
Dieß ift mein Dank, dich ift fein Wille 
Ich foll vollkommen ſeyn, rwie er. 
Go lang id) dieß Gebot erfille, 
Stell’ id) fein Bildniß in mix her. 
Lebt feine Lieb’ in meiner Seele, 
Go treibt fie mid) gu jeder Pflidt ; 
Und ob id) ſchon aus Schwachheit fehte, 
Herrſcht dod in mir die Suͤnde nid. 
G Gott, laf deine Git’ und Liebe 
Mir immerdar vor Augen feyn! 
Gie ftar® in mir die guten Vriebe, 
Mein ganzes Leben dir gu weihn. 
Gie trifte mid) gur Beit ber Schmerzen; 
Gie leite mic) zur Beit des Gluͤcks; 
Und fie befieg’ in meinem Herzen 
Die Furdt des legten Augenblics. 


Gottlich Wilhelm Rabener 
(1714—1771), 
A celebrated satirist, was born the 17th September, 
1714, at Wachau, near Leipzig. His father was 
an eminent lawyer. RaBENER was sent to Leipzig 
to study for the same profession. He became first 
known to the public through his contributions 
to the periodical edited by his friend GELLERT. 
RaBENEE distinguished himself particularly by his 
K 2 


136 Rahener. [II. Saͤchſiſche Schule. 


satirical compositions. He evinces in his works 
great wit, pure taste, and strong powers of obser- 
vation. 

His “ Satirical Letters,” published in 1752, are 
written in an amiable and cheerful strain of wit, and 
contain lively pictures of the customs of the age. 
He died at Dresden on the 22nd March, 1771. 

A new edition of his works, in six volumes, was 
published in 1840. The following are the most 
entertaining: “ Das Mddchen vom ersten April,” 
“ Das deutsche Worterbuch,’ “ Klim’s Todtenliste,” 
“ Die Sprichworter (proverbs) des Pansa ;” and the 
“ Satyrische Briefe.” 


Rabener an Gellert. 
PD icvitee Gellert ! 


Aus meinem Briefe an den Herrn Commiffionsrath, den id) 
Herrn W. . . vor etliden Tagen zugeftellt, werden Sie einige 
Nachricht von meinem traurigen Sdicfale erfehen haben. Er⸗ 
lauben Gie mir, daf id) mid) aud) mit Shnen davon unterhalte ; 
denn id) finde eine grofe Berubigung darin, wenn id) einem fo 
lieben Freunde, wie Sie find, mein Unglid Hagen Fann. Was 
die Umſtaͤnde diefer Belagerung tberhaupt betrifft, fo werde id 
mid) dabei wenig aufhalten, und mid auf ein Tagebuch begiehen, 
welches unter ber Autoritdt unfers Gouverneurs heute heraué 
gefommen, und febr guverlaffig iff; nur von meinen eigenen 
Bufallen will id) etwas melden. Am 14. Suli mit Anbruch des 
Sages fing die Ranonade und bas Cinwerfen der Haubisgranaten 
auf die ſchrecklichſte Art an. Frith um acht Ubr fam eine ſolche 
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Granate in mein Bimmer (fie modte mebr als dreifig Pfund 
wiegen), zerſchmetterte bie Stube meines Bedienten und zuͤndete. 
Wir loͤſchten den Brand und machten alle moͤgliche Anftalten. 
Weil e8 aber Granaten und zwoͤlfpfuͤndige Kugeln auf mein 
Haus und bie benadjbarte Gegend regnete, weldyes die Abſicht 
haben modjte, das zwanzig Sdyritte von meiner Wohnung be- 
findliche Pulvermagazin in bie Luft gu fprengen, fo packte id) 
meine Sachen, fo viel es ohne Gefabr, erfchoffen gu werden, an⸗ 
ging, gufammen, ſchaffte fie theilé in den Keller, theils in ein 
Gewoͤlbe, und fluͤchtete Abends um acht Uhr nad) der Neuftadt 
zu D... Uber aud) bier fing am 15. die Angft an, und in kurzer 
Beit fubren einige zwoͤlfpfuͤndige Kugeln ins Haus, nabe bet mir 
vorbet. In defer Lebensgefabr brachten wir bis Gonnabendé zu, 
wo bie Daunifdhe Armee die Seite von ber Neuftadt befreite, 
welches bie grifte Gnade war, die uns Gott in ber Bedngftigung 
erzeigen fonnte. Denn eben biefen Vag, befonders um zwoͤlf Uhr 
Mittags, ging daé ungluͤckliche Bombardement ber Refideng an. 
Mehr als hundert Bomben ficlen in einer Beit von drei Stunden 
auf die Kreuzgaſſe und Kirche; um zwei Uhr brannte mein 
Haus, und um vier Uhr wufite id) mein Schickſal. Die Bomben 
batten bas Gewoͤlbe, wohin wir alle unfere Sachen gefdafft 
batten, zerfdymettert und Wiles verbrannt 5 der Keller aber war 
von den Golbdaten, die loͤſchen follten, rein ausgepliindert worden, 
Mein Bedienter, der treuefte Menfd) von ber Welt, hatte fid 
fo lange im Haufe aufgebalten, bis es anfing, einzuſtuͤrzen, und 
hatte ein Dugend folder Sdhurken hinausgepriigelt 5 endlid) aber 
ward er uͤbermannt, und fluͤchtete gu mic nad) Neuftadt. Vor 
Vergnuͤgen, den ehrlichen Kerl, den id) ſchon fix erſchoſſen oder 
verbrannt hielt, wieder gu ſehen, fliblte id) den Schmerz nur 
Hath, den mir die Nachricht von meinem Verlufte natirlider 


188 Mahener. (II. Saͤchſiſche Schule. 


Weife verurfaden mufte. Gollte es nicht weh thun, liebfter 
Gellert, gu erfahren, daß alle meine Betten, Kleider, Waͤſche, 
Buͤcher, Papiere, Sdranke und Stuͤhle gu Afde verbrannt 
waren? und Gie wiffen, wie reichlich mid) der Himmel mit all’ 
diefem gefegnet hat. Gott zum Preife muß ich geftehen, daß id) 
mid) uͤber diefen grofen Verluft nidt einen Augenblick betritbe. 
Es war weder Reflerion, nod) Philofophie, die mid) fo wunderbar 
berubigte ; Gottes Gnade allein war es. Nichts von Alem habe 
ic) gerettet, als einen abgetragenen Zeugrock und ein Paar alte 
Oberhemben, die id) auf die Seite gelegt hatte, um fie meinem 
Bedienten gu geben. Gonntag frih fing man an, aud) fir die 
Neuftadt beforgt gu feyn, und viel taufend Menfden gingen gum 
Thor hinaué, auf das offene Felb, und in bie Weinberge. Ich 
folate mit, und mein Bedienter mufte mein Biindelden unter 
den Arm nehmen, mein ganger Reichthum. Vor bem Sdlage ' 
fand id einen zerbrochenen Weinpfahl, auf den ſtuͤtzte id) mid, 
und watete bet einer brennenbden ibe durch ben Gand eine 
Meile Wegs weit zu meinem Freunde, auf feinen Weinberg, wo 
id) nothduͤrftiges Efjen und gutes Wafer fand. Seit dem 13. 
Abends war id) in fein Bett gekommen, und aud) hier lag id 
bis Mittwod) auf der Erde. Sd) ritt endlid) felbigen Tages 
nad) Hobenftein, vier Meilen von Dresden, und weil mein Bee 
dienter gang fraftlos war, fo lief id) ihn zwei Meilen reiten und 
ben tibrigen Weg ging er zu Fuse. Sn Hobhenftein fand id) gute 
Sreunde, die aud) abgebrannt waren, und wir lebten rubig, be⸗ 
quem und febr vergniigt. Gonnabendé nad bem Buftage gingen 
wir zuruͤck, und id) befinde mid) feitbem gefund, doc, wie Sie 
wohl glauben koͤnnen, gar nicht in meiner Ordnung. Sd bin 
nod) vor vielen taufend Menſchen gluͤcklich; denn fein eingiger 
1 Turnpike. 
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von meinen Freunden und VeEannten ift verbrannt oder er- 
fdoffen worden, id) bin gefund geblicben, und babe nod) baar 
Gelb gerettet. Etwas von altem Tifde und Bettzeuge iſt bei 
einem Befannten unvermuthet gerettet worden, und fo wenig id 
es vordem achtete, fo lieb ift es mir nunmebr. Der Mangel an 
Kleidern und Waͤſche ift der empfindlichfte, weil man hier nidts 
bekommen fann, und nidjt weif, wie lange uné Gott Rube 
ſchenkt. — Meine Buͤcher, die bauern mid); alle Auffage und 
Manuferipte, die nad) meinem Tode follten gedruckt werden, find 
mit verbrannt, Cin großes Gli fiir die Narren Einftiger Feit! 
Alle Briefe von Ihnen und meinen dbrigen Freunden, nebft 
einer Gammlung von wigigen Briefen verfdiedener Art, find 
leider and) fort. Empfehlen Sie mid allen meinen Freunden 
aufé Befte. Kann id) heute nod) an unfern Weiße ſchreiben, fo 
will id) es thun. Auferdem bitte id) Sie, ihn diefen Brief lefen 
gu laffen, fo wie den ehrlichen Dyk, welder, fo bald als Gott Rube 
tnd Frieden giebt, es gewif empfinden foll, daß alle meine Buͤcher 
verbrannt find, denn id) will ign hernach in Contribution fegen, 
mir ben Fuß! gu einer neuen Bibliothek gu ſchenken. Zwar wird 
er nidjt baran wollen, wenn er birt, daß meine wigigen Manu- 
fevipte, und alfo ſeines Sohnes kuͤnftiger Verlag?, mit verdrannt 
find; aber id) will ibn fdjon friegen, und wenn er mid wild 
macht, fo fdveibe id) wider feine eigne fleine Perfon einen 
Band Satyren in Duodez zwei Hanbde ftark, welches ziemlich 
das Format von feinem RKérper feyn wird. — An bas Haus 
St... bitte meinen unterthanigften Reſpekt gu vermelden. Wie 
wohl haben die gndbdige Frau Kammerherrin gethan, daß fie 
fid) nicht mit der géttliden Fuͤgung ubereilt haben. Nunmehr 
1 Basis or beginning. 3 Publications. 


140 Mahener. [II. Saͤchſiſche Saute. 


bungerte mid) mit meiner Frau, da ich das Gli habe, allein 
zu bungern. Aber fagen Sie, id) ließe unterthanigft bitten, dahin 
gu feben, daß meine kuͤnftige Frau drei taufend Bhaler mehr 
hatte, als aufer dieſem Ungliice wuͤrde ndthig gewefen ſeyn, fo 
hod) fchige id) meinen Verluft. Nur ein eigenes Hans foll fie 
nidjt haben. Denn id farm mix nichts Schrecklicheres vorftellen, 
alé die Umftande eines Manned, der nur bes Haufes wegen eine 
Grau nimmt, das Haus aber durchs Feuer verliert, ohne daf 
feine werthe Halfte gugleid) mit verbrennt. — Leben Sie wobl, 
mein befter Freund. Jd bin in Feuers- und Waſſernoth 
Ihr 


Dresden, am 9. Auguſt redlicher Rabener. 
1760. 


Justus Friedrich Wilhelm Dacharia 
(1726—1777), . 
A writer of satirical and comic heroic poems, was 
born at Frankenhausen, Thuringia, May lst, 1726. 
ZACHARIA was gifted with great wit, and well under- 
stood how to give to his poetical ideas an agreeable 
and popular form. He successfully mutated Pope’s 
“ Rape of the Lock’’ in several mock heroic poems, 
in consequence of which he was styled the German 
Pope. In 1742, he composed an original poem, 
“ The Renommist,’ in which the rude manners of 
the students of Jena are pleasantly contrasted with 
the polished refinement of those of Leipzig, which 
was at that time styled “Little Paris.” This poem 
was much read and greatly admired. His “ Phae- 
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ton” is a sort of parody upon Ovid’s “ Phaeton.’ 
His descriptive poem, “ Die vier Stufen des weib- 
lichen Alters’ (the Four Eras of Woman’s Life) 
presents much exquisite description, and many 
beautiful passages. 

His comic heroic poem, called “ Das Schnupf- 
tuch,” (the Pocket-handkerchief,) was greatly ad- 
mired, and his “ Tageszeiten”’ (Times of the Day). 
He translated Milton’s “ Paradise Lost,” but with 
less success. 

We are also indebted to him for a Collection of 
the best pieces of the Poets from the days of 
Martin Opitz to his own times, with historical and 
critical notes (2 volumes). In 1768, he completed 
a new edition of his writings in nine volumes. He 
died 80th January, 1777, at Braunschweig, where 
he was professor of Poetry. 


Der Pfau und der Kranid. 


Hi einem Kranich zankte fic 
Cin ftolger Pfau. „Wie,“ fprad er, „dich 
Wirft du dod) nidt mit mix vergleiden 2 
Du muft mir ja in Wem weiden. 
Gieh’ nur einmal, mein {dines Kleid 
Iſt aller andern Voͤgel Neid 5 
Mein langer fpiegelvoller Schwanz 
Und meines Halſes Wunderglanz 
Madht mid) zu diefes Hofes Zier. 
Dod) du, was haft du denn an dir, 
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Das mir den Vorzug ftreitig macht ? 
Du gebft einher in Bauertracht, 

In einem alten grauen Kittel, 

Haft keinen Rang und keinen Vitel. 


Mer Kranid) fprad): Da haft du Recht! 
Mein Rang ift klein, mein Rock ift ſchlecht; 
Dod) hab’ ich hier zwei gute Fluͤgel. 

Hod) uͤber Land und Meer und Hiigel 
Sdwing id) mid auf, befeh’ die Welt, 
Und welches Land mir dann gefallt, 
Nad) diefem fteuert mein Gefieder. 
Wenn id) es will, laß id) mid) nieder, 
Find’ aller Orten meinen Herd, 

Und efje, was mein Herz begebhrt 5 

Da bu hingegen ftets im Wuft 

Auf deinem Hofe bleiben muft, 

Und wenn bu dic) gum Flug ermannft, 
Kaum auf die Scheuer fliegen Eannft ; 
Drum fieh mid fo gering nidt an! 
Nidt immer madt das Kleid den Mann!” 


Johann Andreas Cramer 
(1723—1788), 


Celebrated for his odes and lyrical compositions, 
was born at Jéstadt, in Saxony, January 29th, 1723. 
He studied theology at Leipzig (1742—1749), 
and became an active contributor to a periodical 
named the “ Bremische Beitrage. He was ap- 
pointed minister at Crellwitz, near Halle, in 1748 ; 
court preacher at Copenhagen, in 1751; professor 
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to the university of Kiel, in 1765; and chancellor 
of the same university, in 1784; in which office he 
died, June 12th, 1788. 

He was a learned man, possessed of extensive 
and varied accomplishments, and as a poet, orator, 
and historian, well known. As a translator he 
gained much praise, particularly by his excellent 
edition of Bossuet’s “ Histoire Universelle,”’ to 
which he added a treatise on civil and ecclesiasti- 
eal history, evincing considerable historical know- 
ledge. His best odes are those to David, to Luther, 
and to Melancthon. He also published a collection 
of “Sermons,” and a metrical version of “ The 
Psalms,’’ of great merit. 


Gedanken tiber die Frage: Warum die Sdviften 
wider Die Meligion fo viel Auffehen machen’ 2 


GEA enn man eine Menge freigeifterifder Sdyriften mit 
Aufmerkſamkeit und mit unpartheiifden Augen gelefen bat, 
und von ihrem geringen Werthe uͤberfuͤhrt ift, fo follte man 
vielleicht glauben, daß eine Schrift wider bie Religion gar fein 
Auffehen maden koͤnnte. Allein die Erfahrung lehrt das 
Gegentheil. Cine Schrift wider bie Religion, fie mag fo elend 
feist, als fie will, bleibt niemals oder nur febr felten in der 
Dunkelheit, worinnen fie begraben fein follte. Die allgemeine 
Urfade davon ift freilid) die natuͤrliche Abneigung des menſch⸗ 


1 Ans ben vermiſchten Sdriften Joh. Und. Cramer's. Ropenhagen und Leipzig, 
1757. 
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licen Herzens wider die firenge Dugend, welche die Offen- 
barung verlangt. Dod) fie ift nicht bie eingige, und man fann 
nod) einige andre Urſachen angeben, die eben fo viel als jene gu 
dem Auffehen beitragen, das freigeiſteriſche Gdriften machen. 
Diefe find der Sdein ber Neubheit, ber Schein der Verwegen- 
beit, und die Seltenheit folder Buͤcher. 

Der menſchliche Verftand, der nicht alleseit fo ftols tft, daß 
et fid) nidt in taufend Dingen beberrfden laffen, und ein fret- 
williger und mehr als demithiger Sclave werden follte, verlangt 
nur in Meinungen, welche die Religion angehen, eine Freibeit 
obne Cinfdrantung und Grenjen. Daher koͤmmt ed, daß der 
Sdein der Neubheit, wenn er wider die Religion iſt, fo viel 
Gewalt uͤber uns bat. Sn allen andern Dingen muf eine 
Meinung nod) mehr als new fein, wenn fie Veifall finden foll. 
Gie veraltet mit ber Zeit, fie fet aud) nod) fo ungewoͤhnlich, und 
wenn fie falfd) ift, verliert fie ihr Anfehen ſehr bald und wird 
vergefjen. Man mag fie wieder hervorfuden; man mag ihr 
eine neue Cinkleibung geben; fie bleibt alt, und bier ift der 
menfdlide Verſtand allzu ebrgeizig, als daf er fid) mebr als 
einmal bintergeben lafjen follte. Mur in demjenigen, was die 
Religion angeht, vergift er feinen Chrgeiz, und feine Rechte. 
Ginerlet Einwuͤrfe, einerlet Bweifel und Anklagen bleiben ihm 
immer neu und ungewdbnlid. Wie oft find fie nidt wider⸗ 
legt und befddmt, wiederbolt und dod) nidt verachtet worden ! 
Schon die Verfdhiedenheit der Sprache ift allein hinreichend, 
ihnen bas Anfeben ber Neuheit gu erhalten. Cin englifcer 
Freigeift fagt etwas wider bie Religion, das ift news ein 
deutſcher Freigeift fagt eben das, und gwar nicht einmal mit 
bem Schmucke und der Sdinbeit, als jener, und dad ift aud 
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neu. Wenn uns das nidt zeigt, wie Hein unfer Verftand ift, 
fo weif id) nicht, was unfern Stolz demithigen fol. 

Es ift wabr, ber Betrug hat vielerlei Geftalten angenommen 5 
aber e8 ift body allezeit eben der Betrug gewefen. Dadurch 
haben die Feinde ber Religion ihre ungerechte Gache immer nod) 
aufredt gu erbalten gefucht, daß fie einerlet Sweifel und Ein⸗ 
wiirfe nad) ber Mannidfaltigkeit ber menſchlichen Gemithsarten 
vielfaltig gu verdnbdern gefudt haben. Einige wuͤnſchen ſich 
einen Betrug, der eine tieffinnige Miene, und bas Anfeben der 
Sdarffinnigkeit, Vernunft und Gelehrfamfeit hat, die alled aus 
dem Grunbe gu unterſuchen ſcheint. Daher feben einige Schrif⸗ 
ten wider die Religion fo metaphyfifd und mathematifd aus. 
Andre lieben den Vetrug mit einem lachenden und fpottenden 
Angefidhte, der ihnen den ſchluͤpfrigen Wea, den fie gern betre- 
ten wollen, mit Blumen und Krangen beftreuen foll. Daher 
fommen die Spdttereien tber die Sdyrift, die Erdidtungen 
eines frevelhaften Wiges, und bie Wllegorien, in weldhe fie ihre 
Eimwuͤrfe als Rathfel einkleiden, damit fie diefelben in Rand⸗ 
gloffen und in einem befondern Schluͤſſel erEldren Einnen. Cin 
Bud mit einem Sdliffel! Kinnen wohl die Vertheidiger der 
Offenbarung foldye vortrefflide Werke aufweifen? Man fann 
diejenigen, welde die Religion burd) einen muthwilligen Scherz 
laͤcherlich machen wollen, mit ben Prieftern des Molods ver- 
gleichen, welche der Graufamfeit, womit fie junge unſchuldige 
Kinder aufopferten, durch eine wilde jaudgende Muſik ein 
frdblides Anfehen gu geben fuchten. Nod) Andre lieben einen 
ſcheinheiligen Betrug, der ihnen Tugend und fo gar Frimmig- 
Feit gu prebdigen fdjeint, und fie bod) von bem Gebhorfame gegen 
die Offenbarung befreit. Cin andaͤchtiger Freigeift, bas ift 
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etwas, bas gar gu neu und feltfam iff. Wenn man bie Froͤm⸗ 
migkeit von einem §reigeifte lernen fann, wogu braudt man 
bie Lehrer der Offenbarung? Was verlangen diefe mehr? 
Cine neue Maske; nur fdhade, daf es eine Maske iff. In fo 
viel neue Geftalten haben die auslandifden Freigeifter ibren 
Hap gegen die Religion gu verEleiden gefudt! Die deutfchen 
Deiften geben fic) fo viel Muͤhe nicht. Sie tragen ihre Ein⸗ 
wuͤrfe wider bie Religion fo fchin vor, daf ein Vindal oder 
Collin bdurd) einen Ehelmann und andre ſolche deutſche 
Sreigeifter vielleidt am leidteften batten befehrt werden 
koͤnnen. 

Das Anſehen der Verwegenheit, welches die Schriften wider 
die Religion haben, iſt auch eine Urſache, warum ſie bei denen 
ſo viel Eindruck machen, die entweder im Herzen ſchon mit der 
Religion unzufrieden ſind, und ſich nur nicht getrauen ihre 
Unzufriedenheit zu aͤußern, oder die zum wenigſten von der 
Religion noch keine recht feſte und gewiſſe Ueberzeugung haben. 
Die Verwegenheit erwirbt ſich allemal eine gewiſſe Ehrfurcht, 
wenn ſie auch tadelhaft iſt, und ſo gar wenn ſie beſtraft zu 
werden verdient. Sich wider Lehren aufzulehnen, die ſo viele 
und ſtarke Beweiſe der Wahrheit fuͤr ſich haben, das iſt dem 
menſchlichen Stolze ein angenehmes Schauſpiel. Er glaubt 
eine gewiſſe Groͤße des Geiſtes darinnen zu bemerken, die er bei 
der Unterwuͤrfigkeit gegen den Glauben nicht zu entdecken 
glaubt. Mit dem Gehorſame gegen die Offenbarung ſcheint 
einige Furcht verbunden zu ſein; ein Freigeiſt hingegen ſcheint 
nichts zu fuͤrchten. Man bildet ſich aber ein, daß der groͤßer 
fei, ber nichts fuͤrchtet. Dod) man betruͤgt ſich ſehr, wenn man 
nur die Verwegenheit der Feinde der Religion naͤher kennen 
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lernen will, Verdient ein Aufribrer und Mebell fo viel Hod 
achtung, alé ein getreuer Unterthan ſeines Firften? Es ift 
zwiſchen einem Leidtalaubigen, und zwiſchen einem Unglaubigen 
fein anbdrer Unterfdied, als Ddiefer, daß die Raſerei des legtern 
vielleidht eine gréfre Unorbnung im Koͤrper anjeigt, ald die 
Sdwadheit und Obnmadt des andern. Cs ware eben fo 
laͤcherlich, bie Kuͤhnheit ber Feinde ber Religion fir eine außer⸗ 
orbentlide Starke bed Geiftes gu halten, als es ladherlid) ware, 
die natuͤrliche Starke eines Rafenden gu bewundern. . 

Unterbdeffen ift es diefe falfde Chre, welche ſowohl die Feinde 
ber Religion zu ihren Unternehmungen antreibt, als aud eine 
allgemeine Verachtung ihrer Schriften verhindert. Die meiften 
Menſchen wiirden fid) einer Religion, die allgemein ware, nidt 
widerfegen, und wenn fie aud) falfd) fein follte. Wenn es aber 
Andre thun, fo fehen fie folded als einen Muth an, und diefe 
Baghaften wollen fid) ihnen dadurch nadbern, daß fie ibn gu 
bewundern und mit ibrem Beifalle gu belohnen wiffen. Was 
die Feinde der Religion und ihre Schriften nod) furdtbarer 
macht, als fie find, daé iff die allgugrofe Sorgfalt derjenigen, 
welde fid) ber Wahrheit annehmen. Es wuͤrden taufend 
Sdriften wider die Religion nidt fo viel Auffehen verurfaden, 
und in einer ewigen verdienten Dunkelheit begraben bleiben, 
wenn fle entwebder gar nicht, ober nidt gu haͤufig widerlegt 
wuͤrden. Wie elend ift nicht, daß ic) ein Beifpiel anfiihre, der 
Beweis, daß der Menſch eine Maſchine fet, und wie Viele haben 
fid) nicht gefunden, die denfelben ihrer Widerlegung wurbdig 
gefunden haben? Viele Deiften werden erft verwegen, weil 
fie fle verwegen und kuͤhn gebalten werden. 

on der That find die Berfaffer der Sdyriften wider die 
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Religion nicht allezeit diejenigen, die viel Muth haben. Wie 
Viele giebt es nicht, deren ganze Verwegenheit der Hunger iſt! 
Wuͤrde ihnen ihr Muth nicht von einer niedertraͤchtigen Gewinn⸗ 
ſucht bezahlt, ſo waͤren ſie vielleicht bei aller ihrer Unwiſſenheit 
ſo kuͤhn, und ſchrieben fuͤr die Religion, wenn ſie nur wuͤßten, 
daß fie eben ſo viel dabei gewinnen wuͤrden. Es iſt eine be⸗ 
kannte Wahrheit, daß die Freigeiſter in verdrießlichen Umſtaͤnden 
die feigſten Geſchoͤpfe ſind. Sie ſind die außerordentlichen 
Leute nicht, die ſie zu ſein ſich einbilden, und weit gefehlt, 
daß ſie ſich von dem großen Haufen abſonderten, weil ſie 
eine Religion nicht annehmen, die ſo ſehr beſtaͤtigt iſt, daß 
ſie ſich vielmehr eben zu dem groͤßten Haufen halten. Es 
iſt wahr, daß es mehr oͤffentliche Vertheidiger der Religion, als 
offenbare Feinde derſelben giebt. Das koͤmmt aber nicht daher, 
daß ſo viel Muth und Verwegenheit dazu erfordert wird, ihre 
Wahrheit zu leugnen, und dieſe Verleugnung durch einige 
Zweifel und ſcheinbare Gruͤnde zu rechtfertigen. Das koͤmmt 
von der natuͤrlichen Traͤgheit der Menſchen her. Die Frei— 
geifter haben eine große Menge von Laſterhaften und Mieder= 
tradtigen gu Gefellfchaftern, die eben fo muthig fein wirbden, 
alg fie, wenn fie bet ihrem Unglauben nidt die Rube und 
Bequemlidfeit fo febr liebten. 


Vertrauen auf Gott. 


GF ebecatt vertrau' auf Gott, 
Sn Gefahren, unter Gpott, 
Sn der Widerwaͤrtigkeit, 
Triben, forgenvollen Zeit! . 


Vertrau' auf Gott. ] Cramer. | 


VOL. I. 


Wenn wabrhaftig ift der Herr 5 
Ales uͤberſchauet er/ 
Was dich kraͤnkt und gut dod) ift, 
Wenn bu nur gelaffen bift. 


Pur vertrau’ ihm, halt ihm ſtill; 
Denn er tft getreu und will, 
Wie der Truͤbſal Sturm aud) tobt, 
Halten, was er dir gelobt! 


Koͤnnen Stirme wider ihn 
Gid empoͤren, Blige glihn, 
Und, wenn fie ber Here nicht ruft, 
Donner rollen durd) die Luft ? 


Ruhn ſie nicht, wenn Er will, ſchnell? 
Wird's nicht nach dem Sturme hell? 
Wenn er ausgebrauſet hat, 

Gruͤnt nicht ſchoͤner deine Saat? 


Gott iſt ja kein Menſchenkind, 
Daf er taͤuſche; nicht geſinnt, 
Wie dein Herz, das wandelbar 
Bebt, wie Blaͤtter, in Gefahr. 


Er erfuͤllt, was er verheißt; 
Harre ſeiner! Er entreißt 
Fruͤher, als du hoffſt, gewiß 
Dich aus deiner Finſterniß! 


Endlich bricht ein Tag dir an, 
Den kein Nebel truͤben kann, 
Und du ſiehſt, daß ſeine Treu' 
unbewegt und ewig fet! 
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Karl Christian Gartner 
(1712—1791), 

Born at Freiberg, February, 1712. He studied 
theology at the Leipzig university, and held the 
office of Professor of Moral Philosophy and Rhe- 
toric at Brunswick, where he died (1791). He 
was the editor of the “ Bremische Beitrage,” and 
an able critic. His pastoral drama, entitled “ Die 
geprifte Treue’ (Fidelity tried), which first ap- 
peared in that periodical, met with great success. 
He translated a few French plays and some volumes 
of Rollin’s history. 


Johann Elias Schlegel 
(2718—1749) 
(Dramatist), born at Meiszen, 28th January, 1718. 
His talents as a Poet developed themselves at a very 
early age. During his residence at Leipzig as a stu- 
dent of law, he translated the “ Electra” of Sopho- 
cles. He next attempted to adapt the “ Iphigenia” of 
Euripides to the German stage, and published it 
under the title of “ Die Geschwister in Taurien.” 
The piece was acted at the Leipzig theatre, and 
well received. This early success instigated the 
desire to apply himself particularly to dramatic com- 
position. His next piece was a comedy, “ The 
Busy Idler,” which was likewise welcomed by the 
theatrical world. In 1743, he accompanied the 


Hermann. | Elias Schlegel. 151 


Saxon ambassador to Copenhagen as private secre- 
tary. At Copenhagen he composed his best 
dramas,—“ Die Trojanerinnen,”’ “ Kanut,” and 
“* Hermann ;’’ the latter he himself considered the 
best. ScHLEGEL also evinced talent in his comedies ; 
as, “ Der Triumph der guten Frau” (The Triumph 
of Female Virtue), and “ Die stwmme Schénheit” 
(The Dumb Beauty). They were often performed, 
and, when revived by Lessing, in 1767, were pro- 
nounced the best German comedies in verse. 
SCHLEGEL also wrote various Poems and Qdes. 
He died 1749. His works (five volumes) were 
collected and republished by his brother Jonann 
Herricu ScHrEa@ex in 1770. 


Aus ; D ermann. 


poe eer Hermann. Slabius. 
v. Mein Vater, es wird ſpaͤt. 


Wie koͤmmt's, daß man noch nicht in Varus Lager geht? 
Sig. Biſt du ein Deutſcher? 
Flab. Wie? mein Vater, kannſt du fragen? 
Bin ich denn nicht dein Blut? — Was kann ich weiter ſagen? 
Sig. Die Antwort iſt dir leicht. Sprich, was dein Herze 
ſpricht. 
Flav. Mein Vater id) bin deutſch, dod) haſſ' id) Rom 
auch nicht. 
Sig. Wer Rom nicht haſſen kann, kann nicht die Deutſchen 
lieben: 
Was theileſt du dein Herz? Sei treu mit ganzen Trieben, 
Sei roͤmiſch oder deutſch. Jetzt waͤhle deinen Freund; 
Rom, oder deinem Volk fet guͤnſtig oder feind! 
L2 
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HFlab. So kann denn beider Woh! nicht mehr vereint be⸗ 

So wird man heute nicht in Barus Lager gehen? ſſtehen? 
Dig. Mein Sobn, id) habe nod) gu CAfaré Beit gelebt, 

Vor dem ber Erdenkreis und felber Hom erbebt’. 

Dies war ein andrer Held, als diefe tragen Geelen, 

Die nur geboren find, durch Geiz die Welt zu qualen 5 

Auf frembe Giege ftolg, in feiger Wolluft rubn, 

Und nichts aus Chrbegier, aus Geldfudt alles thun. 

Selbft Cafar fonnte nur bei Andern Furdht erwecken. 

Uns gu befiegen ftark, gu ſchwach, uns gu erfdrecten ! 

Und den Ariovift hat nie fein Drohn gebeugt, 

Daß er vor Cafars Madt mit Schmeicheln ſich geneigt. 

Umfonft hieß diefer ihn nur ndber gu ihm fommen 3 

Was jegund Varus hirt, hat Caͤſar aud) vernommen. 

Nein! fprad) Ariovift, wollt’ id) den Caͤſar ſehn, 

So war’ ich nicht gu ftolg, und wollte gu ihm gehn. 

Dies Fann aud) CAfar thun, wenn Cafar mid begebret. 
Flab. Dod) ift der leichte Dienft dem Varus bald gewahret. 
Sig. Cin leidter Dienft wird ſchwer, wenn er die Ehre 

kraͤnkt. 
Flav. Wer weiß, ob Varus uns in Schimpf zu bringen 
denkt? 
Sig. Soll ſich ein freier Fuͤrſt nicht des Gehorſams ſchaͤmen? 

Und ſoll ich ein Geſetz von fremden Richtern nehmen? 

Flav. Wir bleiben dennoch frei, ſpricht Rom uns gleich 
bas Recht. 

Sig. Wem Rom Gefege gibt, der ift der Roͤmer Knedht. 

Flabv. Rom lehrt uns Kunft und Wis, und zaͤhmt die 
wilden Gitten. 

Dig. Rom jagt die Unſchuld weg aus den beglictten Huͤtten. 

Flav. Sch habe Rom gefehn, und trau ihm Gutes gu. 

Sig. Ih hab’ es nidt geſehn, und tenn’ es mehr, als du. 
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HFlab. Verwirfſt du Kunſt und Wik, die dod) den Voͤlkern 

nigen ? 

Hig. Verfludt fei Kunft und Wig, wo fie dte after ftiigen ! 
Mein Sohn, der Himmel ſchenkt dem Menfden Wis und Kunſt, 
WS Mittel unfers Wohls und Zeichen feiner Gunft, 

Dod) der bethirte Sinn hat ihren Zweck verkehret; 

Was feinem Glide dient, hat feine Moth vermebret. 
Kaum hat der Kinfte Glanz die Raubigkeit verdrangt ; 
So wird das Herz erweidt, bas am Vergniigen hangt, 
Bur Wolluft ſinnreich wird, auf Pracht und Sdagke didhtet, 
Und fid) von andrer Wohl auf feinen Vortheil rictet : 
Bis endlid) Cigennug die Treu firs Baterland, 

Und fauler Muͤßiggang den Trieb nad) Ruhm verbannt. 
Go liegt die Cinigkeit fammt Kraft und Muth darnieder, 
Und was durd) Kinfte ftieg, bad faͤllt durch Kuͤnſte wieder. 
Sohn, fieh dod) Rom einmal mit diefen Augen an: 

Cin Bli€ von folder Art, ift, was dic nuͤtzen kann. 

Flab. So foll ber Deutſche ftets in ſchlechten Hitten wohnen? 

Sig. Hier frei feyn gilt mix mehr, als in Paldften frohnen. 

Flab. Mid frank, das man in Rom mid einen Barbar 

heißt. 

Sig. Du biſt geſittet gnug, wenn du zu kriegen weißt. 

Flab. Aud wie id kriegen ſoll, wird Rom mich beſſer lehren. 

Sig. Du irreſt. Zwar ſein Witz wird deine Waffen mehren, 
Doch ſeine Wolluſt ſchwaͤcht den Arm, der ſie gebraucht. 

Was nuͤtzt die Kriegeskunſt, wo Kraft und Muth verraucht? 

Flav. Was aber nuͤtzt der Muth, wenn niemand von 

mir hoͤret? 

Sig. Du ſchaͤtzeſt es far nichts, wenn did) dein Volk verehret? 

Flav. Bluͤht Wig und Kunft durd mid, fo kennt mid) 

alle Welt. 

Hig. Was hilft dir's, wenn fie dich flr feig und weibifd halt? 
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Slab. Von Tapferkeit und Muth foll Rom mid) nidt 
entfernen 3 
Roms Lafter will id) fliehen, und feine Kimfte lernen. 
Sig. Du traueft dir gu fehr. Nimm deiner Wohlfahrt wahr! 
Wer boͤſen Metftern folgt, begibt fid) in Gefabr. 
Slab. Mein Vater, priife mid, ob du mid) trdge findeft. 
Sig. Wohl! aber denke nad, wogu bu dich verbindeft. 
Du kannſt ja nicht gugleid ein Held und Sklave feyn. 
Wo bu nidt trage bift, mußt bu dein Volk befrein. 
Rom wird, wenn bu ihm dienft, bid) mit Veradjtung nennen. 
Geb, jage Rom in Furdt, foll es did) ndber fennen ? 
Verlangft du Chr’ und Lob 5 fie find dein Cigenthum ! 
Shu rect, und laf ber Welt die Sorg’ um deinen Ruhm. 
Auch id) bin hoffnungsvoll. Das Lob, das ich erworben, 
Goll bei den Enkeln bluͤhn, wenn id) fdjon lanaft geftorben 5 
Obgleich mein fefter Sinn, ber nur die Sugend (hast, 
Sich fremder Weichlichkeit und Macht entgegen fest. 
Sd geh, das deutſche Volk in feinem Muth gu ftarken. 
Lap, Hermann, diefen Dag bed Herzens Adel merken ! 
Sei bu der Roͤmer Feind, und dann fo fiehe gu, 
Wer mehrern Ruhm erjagt, dein Bruber, oder du. 


Bermann. Plabtus. 


Werm. So haft du, Flavius, in Nom nur dies gelernet, 
Wie fid) ein edles Herz von feiner Pflicht entfernet ? 
An aller Vugend ftatt, die bu vordem geebrt, 
Hat Roms geriibmter Wig bid) untreu feyn gelehrt ? 
Haft bu den Namen felbft, ber dir von Mom gefommen, 
Und der dir fife Hingt, nur dbarum angenommen, 
Damit, wenn einft dein Arm mit deinen Buͤrgern fidt, 
Fur dein verrathnes Volk fein beutfder Name fpridt ? 
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Hat mid) nidjt Mom, wie bid, gelebret und ergdget ? 
Go oft ein wildes Bhier, bas man zum Kampf verheget, 
3m Sdauplag bruͤllend fprang 3 fo oft auf ebnem Gand 
So mand erhigted Paar getibter Fechter ftand 5; 

So oft der Roffe Lauf auf den gefdrvinden Wagen 

Der Jugend muntre Sdaar nad) Biel und Sieg getragen: 
Haft du bei folder Luft mid) jemals kalt gefehn ? 

Dod) diefes laffe nie bes Himmels Schluß geſchehn, 

Daß idy wenn meine Hflidht mein Blut zum Opfer wollte, 
Um eitler Spiele Pracht mein Volk verrathen follte | 

Slab. Ady Hermann, martre dod des Bruders Seele nidt! 
Wenn Deutfdland Rom bekriegt, fo weif id) meine Pflidt, 
Dod) kann id) ohne Schmerz mid) meinem Trieb entreifen ? 
Aud) Rom hat nod) ein Redht, mein Vaterland zu heifen 5 
Go lange diefer Ring an unfern Fingern prangt, 

Mit bem wir Biirgerredt und Ritterfdhaft erlangt. 

Perm. Erwaͤhne mir nur nicht died nichtige Geſchenke. 
Meinft du, daß id) mit Luft an meine Knechtſchaft denke 2 
Nein, Bruder, biefer Ring ſchimpft eines Deutſchen Hand, 
Die Freiheit adelt mid, und nidt ein frembes Land. 

Ich ſchwoͤr' in diefem Hain: Shr Goͤtter ſeid gugegen ! 
Dies Beiden meiner Sdmad will ich nicht von mir legen, 
Bis id) mein Volk durchs Schwerdt von feiner Dienftbarkeit, 
Und mid) vom Biirgerredt des ftolgen Roms befreit ; 

Und eudy als Sieger, dann zugleid) mit diefem Ringe 

Aud) manden gilbnen Ning erfdlagner Roͤmer bringe. 

Flav. Ab, du erwaͤgeſt nidt, daß Varus Geifel hat. 

Werm. Thuésnelden meineft du, burd die, an Geifels ftatt, 
Der Enedhtifde Gege ft bie Deutſchen Mom verpfandet, 

Der feiner Jugend Ruhm im fpdten Alter ſchaͤndet. 
Ad)! der Verrdther hat die mix verfprodme Vraut, 
Wis unfrer Knechtſchaft Pfand, den Feinden anvertraut. 
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Dod, wo bie Gétter mur es dieſem Arm erlauben, 
Will id) fie heute nod) aus ihren Haͤnden rauben. 
Ich will fie wiederſehn: wo nicht, fo will ich thn, 
Der fie verrathen hat, dafuͤr zur Strafe zien. 
Komm willſt du langſam feyn, firs Vaterland gu ſtreiten, 
Wenn alle hurtig find, die Waffen gu bereiten ? 
Pilab. Wen feh ih? Markus koͤmmt. Mein Vruder, laf 
es zu, 
Daß ich fuͤr dieſesmal der Freundſchaft Gnuͤge thu. 
Herm. So thu nur, was du willſt, bis alle Zeit verſtrichen. 


PHohann Adolph Schlegel 
(1721—1793), 

A lyric Poet, was born 18th September, 1721, at 
Meiszen. He considerably enriched the lyrical 
treasure of the nation by his hymns. He had a 
peculiar talent for correctmg and remodelling the 
ancient hymns. We have three collections pub- 
lished by him at Leipzig, of which many are still 
universal favourites. 

Their merit consists in pure language, compre- 
hensiveness, and fluent versification: he does not 
lay claim to great origmality. His “ Ode to Klop- 
stock,” and a poem, entitled “ Die Unzufriedenen” 
(the Discontented) deserve, perhaps, especial notice. 
He was Doctor of Theology and Counsellor of the 
Consistory at Hanover, where he died, 1793. 


Die Krabe. 


Ais eine Krab’ einft ihr Gefieder 
Mit Pfauenfedern ausgeſchmuͤckt, 
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Befah fie ſich, von fid) entzuͤckt, 

Und hieß die Pfauen ihre Brider, 

Und mifdte ſtolz in ihre Schaar fid) ein, 

Und glaubte fdon, der Suno Pfau gu feyn. 

Die Pfauen faben dies, beraubten ihr Gefieder 

Des Sdmucs, den fie geborgt, und mit ihm aller Pracht. 
Der kaum gewordne Pfau ward eine Kraͤhe wieder, 

Und felbft von Schwalben ausgelad)t. 


Als einft cin Reimer feine Lieder 
Mit frember Kuͤhnheit ausgeſchmuͤckt, 
Befang er ſich, von fic) entzuͤckt, 
Und hieß die Dichter feine Bruͤder. 
Gr draͤngte ſtolz in ihre Bunft fid ein, 
Und dtinkte fid) ein Haller ſchon gu feyn. 
Die Dichter fahen dief, beraubten feine Lieder 
Des Wises, den er ftahl. Wo war nun feine Pract ? 
Der neue Haller ward ein feidter Reimer wieder, 
Und felbft von Dunfen ausgeladt. 





PHohann Lorenz MMosheim 
(1695—1755), 
Who for the elegance of his style, resulting from 
the diligent study of the Classics, is considered the 
“‘Fenelon” of Germany, was born at Liibeck, in 
1695. His “ Ecclesiastical History” (translated 
into English by Maclaine) far excelled any that had 
preceded it, and still retains its importance. The 
use of the vulgar tongue in public preaching, so 
essential an element of Luther’s Reformation, was 
well nigh discontinued until Mosheim took the lead 
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in resuming it. His “ Moral Lessons deduced from 
the Scriptures” and his “ Sermons’’ maintain the 
principles of orthodox Protestantism. Huis death 
took place while Chancellor of the University of 
Gottingen, in which university he had ably filled 
the Professorship of Theology. 

His cotemporary Rermarvs (1694—1768) was 
the first propagator of the ‘ Rationalistic’ or ‘ Neo- 
logian’ tenets ', in which he was zealously followed 
by Micuz1t1s? of Gottingen, by Srmizr® of Halle, 
and by Eenesti in Leipzig. Rermarvs was Pro- 
fessor of Hebrew at Hamburg, his native place. 
For his zoological and physiognomical investigations, 
however, he cannot be too highly praised. His 
work, “ Observations on the Instinct of Animals,” i 
a record of the deepest research and industry. 


PHohann Peter A; 
(1720—1796), 
Born at Anspach, the 8rd of October, 1720. He 
evinced his poetical talents in various styles, 


1 Their axioms were—that the Scriptures are to be subjected to the 
same method of interpretation and argument as other books; and the 
difference between this School and the more modern School of “‘ Idealism,” 
founded by Hzaenx, consists in this—that, while the latter invest the 
miracles, and other such portions of Scripture, with a mythical instead of 
a literary meaning, the former either explain them away, or, failing in 
this, altogether reject them. 

3 JoHANN Davip Micuaz.is (1717—1791), ‘Introduction to the Scrip- 
tures of the New Testament,” “ Ethics,” ‘‘ Commentary on the Lawe of 
Moses.” 

8 JoHANN SAL. SEMLER (1725—1791), “‘ Treatise on the Investigation 
of the Canon,” and Latin works on Church History, and on the interere 
tation of the Old Testament. 
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in light and in sacred Songs, Odes, didactic 
Poems, and rhymed Epistles; but he was best 
fitted for serious poetry, and chiefly owed his 
poetical reputation to his Odes. Horace was 
the model he imitated, and in whose spirit he 
sought to praise virtue and punish vice. Ktop- 
STOOK esteemed his Sacred Songs very highly. We 
also perceive in his composition a strong vein of 
love for his country. His descriptive Poem, “ Steg 
des Liebesgottes” (the Conquest of Cupid) will 
always be regarded as a very clever and lively com- 
position. The force of his ethic writings is shown 
in the two Odes: “An die Deutschen” and “ Das 
bedringte Deutschland” (Oppressed Germany). Uz 
died at his native place, 12th May, 1796. 


Lob des Erloͤſers. 


le) will, id) muß von Befu fingen ! 

Aus Liebe fam er in bie Welt. 

Die Wahrheit flog mit guͤldnen Sdwingen 
Ihm goͤttlich ſtrahlend beigefellt, 

Als Finſterniß der dickſten Schatten 

Noch uͤber allen Voͤlkern lag, 

Und auch die Weiſen keinen Tag, 

Kaum eine ſchwache Daͤmmrung hatten. 


Fhe Voͤlker, in Judaͤens Graͤnzen 
Erſcheint ein wunderbares Licht! 
Des Jordans weiße Fluthen glaͤnzen, 
Wie von der Sonnen Angeſicht. 
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Ich fehe Cedern fid) vergiilden, 
Die Cebdern auf dem Libanon ! 
Der neue Morgen fdhimmert fdjon 
Bis zu den dunkelſten Gefilden. 

Grott fommt vom Himmel, eud) gu lehren 5 
Seht, wie vor ihm die Erde ſchweigt! 
Die Heiden draͤngen ſich, zu hoͤren, 

Da ſich der große Lehrer zeigt; 

Er lehret uns die Gottheit kennen, 
Und ladet uns zum neuen Bund: 
Durch ihn darf unſer ſcheuer Mund 
Gott wieder unſern Vater nennen. 

Da unſer ſchuldiges Geſchlechte 

Dem Tode heimgefallen war, 
Stellt ſich der einzige Gerechte 
Zum Opfer der Verſoͤhnung dar. 
Verloren waren Adams Kinder! 
Der Sohn des Gottes Zebaoth 
Erniedrigt ſich zum Kreuzestod, 

Und ſtirbt fuͤr abgefallne Suͤnder. 

Er ſtirbt, und war aus Gott geboren! 
Weg, Zweifel, der mir Jeſum raubt! 
Wie grimmig ziſcht vor meinen Ohren 
Die Natter, ſchwellend um dein Haupt! 
Ich bete, Herr, vor dir im Staube! 
Du redeſt, und ein himmliſch Licht 
Strahlt ſieghaft mir ins Angeſicht; 

Du redeſt, und ich hoͤr' und glaube! 

Wie? Der fuͤr mich am Kreuz erblaßte, 
Eroͤffnete des Tauben Ohr, 

Rief, die des Todes Arm umfaßte, 
Allmaͤchtig aus dem Grab hervor, 
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That uͤber menſchliches Vermigen 5 
Und ſollte Menſch, nur Menſch allein, 
Nicht Gott, nicht mein Erloͤſer ſeyn, 
Und hundert Wunderwerke loͤgen? 


Er iſts, er kann ſich nicht verhehlen, 
Er iſt es, Gott von Ewigkeit! 
Ich ſchwoͤr' es bei den großen Seelen, 
Den Maͤrtyrern der alten Zeit, 
Die ſich nach dieſem Jeſu nannten, 
Und mit erhabnem Heldenmuth 
Auch auf der Folter, in der Gluth 
Verfolgter Chriſten Gott bekannten. 


BWerehrt, verehrt ihn, alle Lande! 
Dev Fefus, der im Grabe liegt, 
Zerbricht bes Todes ehrne Bande, 

Lebt ewig, und fein Glaube fiegt. 

Sein Glaube, diefe zarte Pflange, 
Grint aus verſtroͤmtem Blut hervor, 
Und hebt im Sturm das Haupt empor, 
Und prangt mit ungeſchwaͤchtem Glanje. 


WBA as lehnen wiithende Merone 
Sich wider den Meſſias auf ? 
Shr Ungebeuer auf bem Throne, 
Tyrannen, fammelt eud) zu Hauf! 
Wo feid ihr? Dod) fie find verfdyounden 5 
Und alle Heiden muͤſſen ſehn, 
Daß Menfden Gott nicht widerftehn, 
Und unfer Sefus uͤberwunden. 
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Johann Wilhelm Ludwig Gleim 
(1719—1803), 
Popularly called “Vater Gleim,”’ was born on 
the 2nd April, 1719, at Ermsleben, near Halber- 
stadt. 

He studied law at Halle. Gir accompanied, as 
secretary, Prince Lzopoup of Dessau in the second 
Silesian war. In 1747, he became secretary to the 
Grand Chapter of Halberstadt, which office he held 
fifty years. He died in 1803. Guxrm devoted much 
of his leisure to the Muses, and did much for the 
Literature of Germany, not only by his own literary 
productions, but by the kindness, zeal, and en- 
couragement which he manifested towards young 
authors, who were induced by him to devote them- 
selves to the cultivation of German poetry. His 
own writings consist of Fubles, “ Halladat” (a 
didactic poem), Epistles, and Kpigrams, but the 
work from which he derived his fame was the 
Kriegsheder emes Grenadiers (War-Songs of a 
Grenadier), wherein he proclaimed the praises of 
King Frederick. His works were collected and re- 
published in 1813. 


Benutzung der Zeit. 


AD peace Rofen, weil fie bluͤhn, 
Morgen ift nicdt heut ! 

Keine Stunde laf entfliehn ! 
Morgen ijt nidt heut. 
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Zu Genus und Arbeit ift 
Heut Gelegenbheit. 
Weift bu, wo du morgen bift ? 
Fludhtig eilt bie Beit. 

Aufſchub einer guten Bhat 


Hat ſchon oft gereut. 
Sbhatig leben ift mein Rath. 
Fluͤchtig eilt die Zeit. 


Die Biene. 


Cine fleine Biene flog 
Emfig hin und her, und fog 
Suͤßigkeit aus allen Blumen. 
Bienchen, fpridt die Gartnerin, 
Die fie bei der Arbeit trifft, 
Mande Blume hat dod) Gift 5 
Und du faugft aus allen Blumen ? 
Da fagt fie zur Gartnerin, 
Sa, das Gift laff’ id) darin! 


Friedrich bon Wagedsorn 
(1708—1754), 
Was born at Hamburg on the 28rd of April, 1708. 
In 1725, he was sent to the university of Jena. In 
1729, he accompanied the Danish ambassador, as 
secretary, to London, before finishing his studies. 
During his residence in London he acquired a per- 
fect knowledge of the English language and its 
literature. In 1731, he returned to Hamburg, and 
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there manifested the good taste which he had acquired 
by his familiarity with the English classics. His 
deep admiration of Pope’s poetry led him to publish 
various excellent translations. He was also very 
successful in his original compositions. He. wrote 
moral poems, epigrams, tales, odes, and songs. 

In these an easy flow and grace of versification are 
conspicuous; the language is simple, but in the 
highest degree correct. In his fables we perceive 
throughout bright conceptions and pleasant fancies. 
His poems too are highly finished. “ Der Seifen- 
steder”” (the Soap-boiler) is an excellent poetical 
production. Hacrporn was also a great admirer 
of art. He is the author of “ Betrachtungen iiber 
Malerei”’ (Observations on Painting); a work of 
great value. Hagrporn died on the 28th October, 
1754. His works are collected in three octavo 
volumes. | 


Johann der Seifenfieder. 


Posann, der muntre Seifenfieder, 
Grlernte viele ſchoͤne Lieder, 

Und fang mit unbeforgtem Sinn, 

Bom Morgen bis gum Abend bin. 

Gein Tagwerk fonnt ihm Nahrung bringen: 
Und wann er af, fo muft er fingen 5 

Und wann er fang, fo wars mit Luft, 

Aus vollem Hals und freier Bruft. 

Beim Mtorgenbrodt, beim Abendeffen 

Blieh Ton und Triller unvergeffen 3 
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Der fchallte recht; und feine Kraft 

Durddrang die halbe Nachbarſchaft. 

Man hordt 5 man fragt: Wer fingt fdjon wieder ? 
Wer ifis? Der muntre Seifenfieder. 


Im Lefen war er Anfangs ſchwach; 
Gr las nichts, als ben Almanach, 
Dod) lernt’ er aud) nad) Sabren beten, 
Die Ordnung nicht gu tbertreten, ! 
Und ſchlief, dem Nachbar gleich gu feyn, 

. Oft fingend, dfter lefend, ein. 

Gr ſchien faft gluͤcklicher gu preifen, 
Als die berufnen fieben Weifen, 
Als mandes Haupt gelehrter Welt, 
Das fid) [don fiir den achten halt. 


Es wohnte diefem in der Mave 
Cin Sprifling eigennuͤtzger Che, 
Der, ſtolz und fteif und buͤrgerlich, 
3m Sdmaufen einem Firften wid): 
Cin Garkoch ridtender Verwandten, 
Der Sdwiger, Vettern, Nidten, Tanten, 
Der flets zu halben Madhten fraß, 
Und feiner Wedhfel oft vergaf. 


Kaum hatte mit den Morgenftunden 
Gein erfter Schlaf fic) eingefunden ; 
So lief ihm den Genuß der Rub 
Der nahe Sanger nimmer ju. 
Bum Henker! laͤrmſt bu dort ſchon wieder, 
Vermaledeynter Geifenfieder ? 
Ad) ware body zu meinem Heil, 
Der Sdlaf hier, wie die Auſtern, feil! 
VOL, I. M 
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Den Saͤnger, den er fruͤh vernommen, 
Laͤßt er an einem Morgen kommen, 
Und ſpricht: Mein luſtiger Johann! 
Wie geht es euch? Wie fangt ihr's an? 
Es ruͤhmt ein jeder eure Waare: 
Sagt, wie viel bringt ſie euch im Jahre? 


Im Jahre, Herr? mir faͤllt nicht bei, 
Wie groß im Jahr mein Vortheil ſey. 
So rechn' ich nicht; ein Tag beſchehret, 
Was der, ſo auf ihn koͤmmt, verzehret, 
Dies folgt im Jahr (ich weiß die Zahl) 
Dreyhundert fuͤnf und ſechszig mal. 


Ganz recht: dod koͤnnt ihr mir's nicht fagen, 
Was pflegt ein Tag wohl einzutragen? 
Mein Herr, ihr forſchet allzuſehr: 
Der eine wenig, mancher mehr; 
So wie's dann faͤllt: Mich zwingt zur Klage 
Nichts, als die vielen Feiertage; 
Und wer fie alle roth gefirbt, 
Der hatte wohl, wie ihr, geerbt, 
Dem war die Arbeit fehr zuwider; 
Daé war gewif fein Seifenfieder. 


Dieß fchien den Reichen gu erfreun. 
Hans, fpridt er, du follft gluͤcklich feyn. 
Itzt bift du nur ein ſchlechter Prabler. 
Da haft du baare fuͤnfzig Thaler 5 
Nur unterlafje den Gefang. 

Das Geld hat einen beffern Klang. 


Er dankt und ſchleicht mit ſcheuem Blice, 
Mit mehr als diebſcher Furdt zuruͤcke. 
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Gr hergt den Beutel, den er Hatt, 

Und zaͤhlt, und wigt, und ſchwenkt bad Gelb, 
Das Geld, den urfprung feiner Freunde, 

Und feiner Augen neue Weide. 


Es wird mit ftummer Luft befhaut, 

Und einem Kaften anvertraut, 

Den Band und ſtarke Schloͤſſer huͤten, 

Beym Cinbrud) Dieben Srog gu bieten, 

Den aud) der Farge Thor bei Nacht 

Aus banger Vorfidht felbft bewacht. 

Go bald fid) nur der Haushund reget, 

Go bald ber Kater fid) beweget, 

Durchſucht er alles, bié er glaubt, 

Daß ihn fein frecher Dieb beraubt, 

Bis, oft geftofen, oft geſchmiſſen, 
Sich endlid) beide packen muͤſſen: 

Sein Mops, der keine Kunſt vergaß, 

Und wedelnd bei dem Keſſel ſaß: 

Sein Hinz, der Liebling junger Katzen, 

So glatt von Fell, ſo weich von Tatzen. 


Er lernt zuletzt, je mehr er ſpart, 
Wie oft ſich Sorg und Reichthum paart, 
Und manches Zaͤrtlings dunkle Freuden 
Ihn ewig von der Freyheit ſcheiden, 

Die nur in reine Seelen ſtrahlt, 
Und deren Gluͤck kein Gold bezahlt. 


Dem Nachbar, hen er ſtets gewecket, 
Bis der das Geld ihm zugeſtecket, 
Dem ſtellt er bald, aus Luſt zur Ruh, 
Den vollen Beutel wieder zu, 
mM 2 
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Und ſpricht: Herr, lehrt mich beſſre Sachen, 
Als, ſtatt des Singens, Geld bewachen. 
Nehmt immer euren Beutel hin, 

Und laßt mir meinen frohen Sinn. 

Fahrt fort, mich heimlich zu beneiden. 

Ich tauſche nicht mit euren Freuden. 

Der Himmel hat mich recht geliebt, 

Der mir die Stimme wieder giebt. 

Was ich geweſen, werd' ich wieder: 

Johann, der muntre Seifenſieder. 


Magnus Gottkried Lichtwer 
(1719—1783), 
Born 80th January, 1719, at Wurzen, studied 
the law at Leipzig. In 1752, he obtained 
the degree of Doctor of Law, and was appointed 
judge, under the Prussian government, at Halber- 
stadt, where he died, lst July, 1788. His poetical 
productions consist of Fables, Tales, and a didactic 
poem, in five books, “ Das Recht der Vernunft” 
(the Right of Reason). His Fables obtained for 
him great reputation amongst the German Poets, 
and still retain their popularity. His chief merits 
are an excellent moral standard, great powers of 
conception, and a finished style. 

Lxssrne remarks, “The inequality that strikes 
us in the composition of LicutTwrr is of a quite 
peculiar kind. Seldom has a noble work of art 
proceeded from the brain of genius, which a mas- 
terly hand might not have altered or improved, 


Die feltfamen Menfden. ] Richter. 169 


but it 1s observable, in very many of LicutweEr’s 
Fables, that they came fresh from his hand in so 
finished a state as to defy the most sagacious 
critic.” 

The best of his Tales are,—“ Der kleine Toffel,”’ 
“ Der Vater und die dret Schne,’ “ Der Kobold,” 
and “ Die seltsamen Menschen.” 


Die feltfamen Menfdhen. 


in Mann, der in der Welt fic) trefflid) umgefebn, 
Kam endlich heim von feiner Reife. 
Die Freunde liefen ſchaarenweiſe, 
Und griften ihren Freund; fo pflegt es gu gefdebn 5 
Da hieß e8 allemal: Uns freut von ganger Seele 
Did) hier gu ſehn; und nun: Erzaͤhle! 


WA as ward ba nicht erzaͤhlt! — Hort, ſprach er einft, ihr wift, 
Mie weit von unfrer Stadt gu den Huronen iff. 
Gilf hundert Meilen hinter ihnen 
Gind Menſchen, die mir feltfam fdienen. 
Gie figen oft bis in die Nadt 
Beiſammen feft auf Ciner Stelle, 
Und denken nidt an Gott nod) Hille. 
Da wird fein Tiſch gedeckt, fein Mund wird naß gemadt 5 
Es Finnten um fte her die Donnerkeile bligen, 
Zwei Heer’ im Kampfe ſtehn; follt aud) der Himmel ſchon 
Mit Krachen ſeinen Einfall drohn, 
Sie blieben ungeſtoͤret ſitzen; 
Denn ſie ſind taub und ſtumm. Doch laͤßt ſich dann und wann 
Ein halbgebrochner Laut aus ihrem Munde hoͤren, 
Der nicht zuſammenhaͤngt, und wenig ſagen kann, 


170 Lichtwer. [Sabeln. 


Ob fie die Augen ſchon dariiber oft verFehren. 
Man fah mid) oft erftaunt gu ihrer Seite ftehen 5 
Denn, wenn bergleiden Ding gefdieht, 

So pflegt man Sfters hingugehen, 

Daf man bie Leute figen fieht. 

Glaubt, Brider, daß mir nie die graͤßlichen Geberden 
Aus dem Gemuͤthe fommen werden, 

Die id an ihnen fab, Verzweiflung, Raferei, 
Bothafte Freud’, und Angft dabei, 

Die wedfelten in den Gefidtern. 

Sie ſchienen mic, das ſchwoͤr' id) eudh, 

An Wuth den Furien, an Ernſt den Hoͤllenrichtern, 
An Angſt den Miſſethaͤtern gleich! 

Allein, was iſt ihr Zweck? ſo fragten hier die Freunde. 
Vielleicht beſorgen ſie die Wohlfahrt der Gemeinde? 
Ad) nein! — Go ſuchen fie ber Weiſen Stein? — Ihr irrt. — 
So wollen ſie des Zirkels Viereck finden? — 

Nein! — So bereun ſie alte Suͤnden? 

Das iſt es alles nicht. — So ſind ſie gar verwirrt, 
Wenn ſie nicht hoͤren, reden, fuͤhlen, 

Nod) ſehn; was thun fie denn? — Sie ſpielen. 


Der Affe mit der Uhr. 


Gin Affe fand einft eine Taſchenuhr, 

Die band er fic) mit einer Schnur 

Keft um den Leib. Darauf befieht er fle und fpridt: 
„Wo fehlt's dod) diefer Ube? Denn richtig gebt fte nidt. 
Er macht fle auf und ftellet fie zuruͤcke; | 
Dod) in bem andern Augenblicte 

Ruͤckt er fie wieder vor. 

Vest meiftert er am Bifferblattdjen, 


Pl, ae 
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Haͤlt ſie ein wenig an das Ohr 

Und ſpricht: „Der Schlag iſt falfd i” nimmt nod) einmal fie vor 
Und kuͤnſtelt an dem Kettchen 

Stoͤßt in die Raͤderchen; und kurz, er ruͤckt und dreht 

So lange, bis ſie ſtille ſteht. — 

Es ging ihm, wie es jedem geht, 

Der etwas meiſtern will, wovon er nichts verſteht. 


Conrad Gottlieb Ptekfel 
(1736—1809), 
Likewise a fable-writer of some popularity, was 
born at Colmar, in Alsace, in 1736. 

His works, which derive interest from the fact of 
his having lost his sight at the age of twenty-one, 
include Fables, metrical Tales, Poems and Epistles. 
Besides these, he was the author of a Tragedy, 
entitled “ Der Eremit,’’ and of Comedies, which, in 
many instances, show marks of a fertile imagination. 
The first edition of his Poems appeared in 1761. 
He died in 1809. 


Die zwei Schnecken. 


Lori Schnecken amen einft in Streit. Warum? bas ldft 
fic) Niemand traͤumen; dent, um ben Preis der Schnelligkeit. 
So wabr ift es, bas Stolz und Neid aud) in den tragften 
Geelen feimen. Bum Kampfgericht erwaͤhlte man bret biedre 
Froͤſche; diefe ſteckten die Rennbahn ab, und als fie quaͤkten, 
fo hub bad Schneckenpaar den Wettlauf an. Es hatte fid) auf 
feiner Bahn ſchon lange muͤhſam fortgewunden und dennod) in 
zwei langen Stunden zwei Spannen kaum guriicgelegt. Die 
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Richter ſaßen unbewegt und gaͤhnten, muͤd' vom langen Harren. 
„Nein, das iſt nicht mehr auszuſtehn,“ erſchall der Ridter= 
ſpruchz „ihr Narren, lernt, eb’ ihr laufen wollt, erſt gehn.“ 


Das Johanniswuͤrmchen. 


Ein Johanniswuͤrmchen faf, 
Seines Sternenſcheins 
Unbewuft, im weichen Gras 
Cines Bardenhains. 


Beife rod) aus faulem Moos 
Geine Nachbarin, 
Cine Krite, hin und ſchoß 
All ihe Gift auf thn. 

Ad! was hab’ id) dir gethan ? 
Rief der Wurm thr zu. 
Gi! fubr ihn das Unthter an, 
Warum glangeft du ? 


Die zwei Griechen. 


DRyxei Griechen, welche durch das Band 
Der Sympathie verbruͤdert waren 
Verließen jung ihr Vaterland, 

Und ſuchten Gli bet den Barbaren. 
Das Sdhicfal trennte fie; Porphyr 
Kam nad) Sllyrien, ward Kriegsknecht, Officiers 
Spion, Felbmarfdall, Großvezier, 

Und kurz, in Beit von gwangig Jahren 
Reftieg ex als der Sdwiegerfohn 

Des Koͤnigs den everbten Thron. 

Aret, dex nichts von ihm erfahren, 
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Kam als ein armer Philofoph, 

Vom Unglic ſtets verfolgt, an ſeines Freundes Hof, 

Der eben Audienz ertheilte. 

Was feh’ id)? Himmel! rief Aret, 

Der weinend ihm entgegen eilte, 

Porphyr ! mein Bruder ? — Was? fiel Geine Majeſtaͤt 
Grrithend ihm ing Wort 5 hinweg mit diefem Tollen, 
Der unfern Stand vergift! Vielleicht hat gar ein Feind 
Sid) hinter ihm verbergen wollen. 

Vergieb mir, ſprach Aret, id) hatte feinen Freund 

Auf einem Throne fuden follen ! 


Justus Moser 

(1720—1794), 3 
Was the sober writer of Essays and Tales, charac- 
terized by an antagonism to French fashions, and a 
defence of old German customs and habits. He 
wrote also the “ History of Osnabriick,”’ his native 
place, where he died, Jan. 7th, 1794. This work 
exhibits deep research into the ancient history of 
Saxony and the archives of the Middle Ages. 


Welfreich Peter Sturz 
(1736—1779), 
Born at Darmstadt, became student of law at Gét- 
tingen. He died Nov. 12th, 1779. His works are 
remarkable for their elegance, more particularly 
“ Die Krinnerungen aus dem Leben des Grafen von 
Bemsdorff,” which is considered a perfect example 
of biographical composition. 
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His Poem, “ Die Kénigswahl,” and his “ Briefe 
(Letters) aus England und Frankreich,” will repay 
a perusal. 


Die Koni gdwabl. 


Ais ber Gueber-Koͤnig einft verblic, 

Und der Reichstag unentfdloffen wantte, 

Nichts entfdied, und immer zankte, 

Rief ein Gonnenpriefter: „Hoͤret mid! 

Um den Wirdigften nicht gu verfehlen, 

Goll die Gdttin fir uns wablen. 

Wefjen Aug’ der erfte Strahl erreicht, 

Wann fie morgen aus dem Meere fteigt, 

Dem fei unfer Thron befdhieden 

Alle hoffen, Alle find’s zufrieden 5 

Seder traͤumt fid) auf den naben Thron. 

Nod) war's Mitternadt, und ſchon 

Miefen fie am Meer mit taufend Stimmen 

Ihrer Feuergottheit, zu entglimmen. 

Giner nur, vielleidt ein Thor, 

Blieb entfernt vom Ufer ftehen, 

Und fah unverwandt nad) fteilen Hoͤhen 

Lanbwarts ein empor. 

Cpigrammen raufdten um fein Obr, 

Durchgewuͤrzt mit pdbelhaftem Mise, 

Bis er endlich an der Felſenſpitze, 

Und allein, den erften Strahl entdeckt. 
Dingling, foll dich Ruhmes Lorbeer ſchmuͤcken, 


Folg' bem Weifen, den Fein Tadel ſchreckt, 
Und bem Poͤbel kehre ſtolz den Ruͤcken! 
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Hohann Georg Zimmermann 
(1728—1795), 
An eccentric character, was born at Brugg, in the 
Canton of Berne, Dec. 8th, 1728. His masterpiece, 
“ On National Pride,” has been widely circulated in 
many languages. His treatise “ Ueber die Kinsam- 
keit”’ (On Solitude) is too familiar, from its English 
translations, to require particular notice. He was 
court physician at Hanover. He died in 1795. 


PHohann Caspar Ladvater 
(1741—1801), 

The celebrated Physiognomist, was born at Ziirich, 
Nov. 15th, 1741. Whilst exemplary in his pastoral 
duties, he was zealously occupied in the abolition 
of trials for witchcraft and other patriotic objects, 
and in the preparation of his extensive “ Physto- 
gnomical Fragments.” His other writings are 
“ Views of Eternity,” “ Schweizerlieder,”’ and some 
sacred Lyrics. In his sixtieth year he was shot in 
the streets of Ziirich by a French assassin, Jan. 8th, 
1801. The following extract is a beautiful outburst 
of poetic feeling : 


Der Rheinfall bei Schaffhausen. 


er, wer giebt mir den Pinfel, wer Farben, did) zu entwerfen, 
Grofer Gedanke der Sdhdpfung! dic, majeftatifden Mheinfall! 
Nein, bu Schwung des Gefangs, der Harfe raufdender Vollklang, 
Nein, du erfliegeft fie nidt die Wuth des ftirmenden Sturges 
Seiner Fluthengebirge. Hal wie er gefdleudert daher ſchaͤumt! 
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Pfeile, vom Bogen gedruͤckt, ibr feid zu langſam! — Ihr kriecht nur 
Hod zu den Flammen der Gonn’, ihr furchtbar wehenden Adler! 
Bilder feid ihr mir nicht; nicht Schattenbilder der Schnelle 
Von dem zerftaubenden Sturge des hocdhlebendigen Sdneeftromé, 
Der an Felfen empor (er hoͤhlt fie) uͤber die Felfen 

Brauft, im Wellengerwitter, ein immer donnernder Donner! 
Schauernd ftaun’ id) euch an, ihr rufenden Wogengewoͤlke! 
Shr verfdlingt mir den Odem; ihr raubt den Lippen die Stimme! 
Unter dir zittert bie Erde; der Fels bebt 5 pradtiger Aufruhr! 
Wer, wer zaͤumt ihn, den Strom 5 wer ftellt die Bruft ihm ent⸗ 
Gonnen bielte der auf! Er hielt’ im Baume Kometen, [ gegen ? 
Wann der Richter fie ſchnell zu Weltangtindungen fortrollt ; 
Loͤſchte mit Winken die ſtroͤmende Glut des flammenden Erdballs, 
Der ihn zaͤumte, den Strom, der immer allmadtiger fortftirgt, 
Hoͤhen und Viefen verfdlingt ; in weifauffiedenden Nebel 
Geine Herrlidfeit Hult, und aus dem braufenden Auffdaum 
Uebertiubend dem Schauenden ruft, wie Stimmen der Meere— 
ow Gott ift! herrlich ift Gott! tft Allmacht! fuͤhle dein Nichts hier!” 


Georg Christoph Lichtenberg 
(1742—1799) 
Was the apt and very successful expositor of 
Hogarth. He was born in a village near Darm- 
stadt, July Ist, 1742. His “ Erklarung der Ho- 
gartschen Kupferstiche”” (Explanation of the 
Pictures of Hogarth), shows a large amount of 
native humour, close observation, and exquisite 
detail; it is, indeed, a worthy companion of the 
works themselves. LicHTENBERG had, when in 
London, been honoured with the friendship and 
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hospitality of many men eminent in science. His 
letters written whilst here (Briefe aus England) 
are remarkably interesting, as are also his “ Ver- 
mischte Schriften.’ He now produced a collection 
of Comico-physiognomical Fragments, as a satire 
upon those of Lavarrer. He held the Professor- 
ship of Philosophy at Gottingen, where he was 
afterwards court-counsellor. His death took place 
in 1799, on the 24th of February. 


Anſchlagzettel im Namen von Philadelphia. 
Abdvertiffement. 


Aten Liebhabern der tibernatirliden Phyſik wird hierdurd 
bekannt gemad)t, daf vor ein Paar Tagen der weltberiihmte 
Bauberer Philadelphus Philadelphia, deffen fdon Cardanus in 
feinem Bude de natura supernaturali Erwaͤhnung thut, 
indem er ihn den von Himmel und Holle Beneideten”” nennt, 
allhier auf der orbdindren Poft angelangt ift, ob e8 ihm gleid) 
ein Leichtes gewefen ware, burd) die Luft gu fommen. Es ift 
naͤmlich derfelbe, der im Sabr 1482 gu Venedig auf dffentlidem 
Markt einen Knaul Bindfaden in die Wolken ſchmiß, und daran 
in bie Luft Hetterte, bis man ihn nicht mehr gefehen. Cr wird 
mit dem 9. Benner dieſes Jahres anfangen, feine Cinthaler- 
kuͤnſte auf dem biefigen Kaufhauſe dffentlid-heimlid) ben Augen 
bes Publici vorzulegen, und woͤchentlich gu befferen fortſchreiten, 
bis er endlich gu feinen 500 Louisd'or⸗Stuͤcken fommt, darunter 
fic) einige befinden, die, ohne Prableret gu reden, das Wunder⸗ 
bare felbft tibertreffen, ja, fo zu fagen, ſchlechterdings unmoͤglich 
find. 
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Es hat derſelbe die Gnade gehabt, vor allen hohen und 
niedrigen Potentaten aller vier Welttheile und noch vorige Woche 
auch ſogar im fuͤnften vor Ihro Majeſtaͤt der Koͤnigin Oberea 
auf Otabeite mit bem groͤßten Beifall ſeine Kuͤnſte gu 
machen. 

Er wird ſich hier alle Tage und alle Stunden des Tages 
ſehen laſſen, ausgenommen Montags und Donnerſtags nicht, da 
er dem ehrwuͤrdigen Congreß ſeiner Landsleute zu Philadelphia 
die Grillen verjagt, und nicht von elf bis zwoͤlf des Vormittags, 
da er zu Conſtantinopel engagirt iſt, und nicht von zwoͤlf bis 
eins, da er ſpeiſet. 

Von den Alltagsſtuͤckchen zu einem Thaler wollen wir einige 
angeben, nicht ſowohl die beſten, als vielmehr die, die ſich mit 
den wenigſten Worten faſſen laßen. 

1) Nimmt er, ohne aus der Stube zu gehen, den Wetterhahn 
von der Jacobi⸗Kirche ab und ſetzt ihn auf die Johannis⸗ 
Kirche, und wiederum die Fahne des Johannis-Kirch⸗ 
thurmes auf die Sacobi-Rirde. Wenn fie ein Paar 
Minuten geſteckt, bringt er fie wieder an Ort und Stelle. 

N.B. Alles ohne Magnet, durch bie blofe Gefdwindig- 
keit. 

2) Nimmt er ſechs Loth des beſten Arſeniks, pulveriſirt und 
kocht ihn in zwei Kannen Milch und tractirt die Damen 
damit. Sobald ihnen uͤbel wird, laͤßt er ſie zwei bis drei 
Loͤffel voll geſchmolzenen Bleis nachtrinken, und die Geſell⸗ 
ſchaft geht gutes Muths und lachend auseinander. 

3) Laͤßt er ſich eine Holgart bringen, und ſchlaͤgt damit einen 
ber Herren vor den Kopf, daf er wie todt gur Erde fale. 
Auf der Crde verfegt ex ihm den zweiten Streich, da bann 
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der Herr fogleid) auffteht und gemeiniglid) fragt: was das 
fitr eine Muſik fei? Uebrigens fo gefund, wie vorber. 

4) Gr gieht drei bis vier Damen die Zaͤhne fanft aus, laͤßt 
fie von ber Gefellfdhaft in einem Beutel forgfaltig durch⸗ 
einander ſchuͤtteln, labdet fie alsdann in ein kleines Feldſtuͤck, 
und feuert ſie beſagten Damen auf die Koͤpfe, da denn jede 
ihre Zaͤhne rein und weiß wieder hat. 

5) Nimmt er alle Uhren, Ringe und Juwelen der Anweſenden, 
auch baares Geld, wenn es verlangt wird, und ſtellt Jedem 
einen Schein aus. Wirft hierauf Alles in einen Koffer, 
und reiſet damit nach Caſſel. Nach acht Tagen zerreißt 
jede Perſon ihren Schein, und ſo wie der Riß durch iſt, ſo 
ſind Uhren, Ringe und Juwelen wieder da. Mit dieſem 
Stuͤcke hat er ſich viel Geld verdient. 

- N.B. Dieſe Woche noch auf der obern Stube des Kaufhauſes, 
kuͤnftig aber hod) in freier Luft doer den Marktbrunnen. Denn 
wer nichts bezahlt, fieht nichts. 

Gittingen, den 7. Senner 1777. 


Johann Foachim WHinckelmann 
(1717—1768), 
The son of a poor shoemaker, was born the 9th 
December, 1717, at Stendal, in the Altmark. He 
studied theology at Halle, and, in 1743, became a 
schoolmaster in Seehausen. His leisure time there 
he gave to the study of the ancient classics, and 
his thoughts were altogether directed towards the 
lands of Greece and Rome. Appointed librarian (in 
1748) to Count Bünau, near Dresden, he had 
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opportunities of examining the valuable collection 
of ancient curiosities in that city; and through his 
acquaintance with Lippert, HaGEeporn, and OESER . 
he became more deeply initiated in the fine arta. 
Through Cardinal Archinto, who held out to him 
promotion at Rome, he became, in 1755, a convert 
to the Roman Catholic faith, and secretary to the 
library of the Vatican. In 1768, he returned to 
Germany to visit his fatherland and friends, but 
the sight of snow on the roofs and ground, together 
with the smoky houses, filled him with melancholy, 
and he resolved to return to Rome. ‘He travelled 
thither in the company of an Italian, Francisco 
Archangelt, who affected to be greatly interested in 
numismatics. WINCKELMANN, on their arrival at 
Trieste, readily displayed to him his whole collec- 
tion of gold coins, and, whilst explaining to him 
the various inscriptions, was assassinated by the 
covetous stranger, June the 8th, 1768. 
WINCKELMANN ranks in our literature as founder 
of the school of art-criticism. His ideas powerfully 
influenced the promotion of literary studies among 
the Germans, and his labours quickly advanced the 
formation of a correct taste. WINCKELMANN’S 
writings, both on the Grecian works of art and on the 
architecture ofthe ancients, rank deservedly high; but 
his greatest celebrityis from the work “Geschichteder 
Kunst des Alterthums” (History of Art among the 
Ancients). It is not alone a chef d'œuvre as regards 
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its pure prose style, but its criticisms of Grecian 
literature and art are written in an enthusiastic 
spirit, and all his positions laid down in the most 
lucid and satisfactory manner. To WINCKELMANN 
belongs the first development of the true principles 
of Grecian art, and that,example of research into 
the classical models of antiquity, which was sin- 
gularly useful in giving an impulse and an healthi- 
ness of tone to the whole Literature of the country. 


Ueber die Betrachtung der Werke der Kunſt. 


illft bu fiber Werke der Kunft urtheilen, fo ſiehe ane 
fanglid) hin dber bas, was fid) durch Fleiß und Arbeit anpreifet, 
und fet aufmerffam auf das, was der Verftand hervorgebradt 
bat: benn der Fleiß Fann fid) ohne Valent zeigen, und diefes 
erblictt man aud) wo ber Fleif feblet. Cin ſehr muͤhſam ge- 
machtes Bild vom Maler oder Bildhauer iſt, blof als diefes, mit 
einem muͤhſam gearbeiteten Bude gu vergleiden. Denn, wie 
gelebrt au fdyreiben nidt die groͤßte Kunſt ift, fo ift ein febr fein 
und glatt ausgepinfelteds Bild allein fein Beweis von einem 
grofen Kinftler. Was bie ohne Moth gehaͤuften Stellen viel- 
mals nie gelefener Bider in einer Sdrift find, das ift in einem 
Bilbe die Andeutung aller Kieinigkeiten. Diefe Vetradtung 
wird did) nidt erftaunen machen uͤber die Lorbeerblatter an dem 
Apollo und der Daphne von Bernini, nod ther bas Mes an 
einer Statue in Deutfdland vom Alteren Adam aus Paris. 
Ebenſo find eine Kennzeichen, an welchen der Fleiß allein An- 
theil hat, faͤhig zur Kenntniß ober gum Unterfdjiede des Alten 
vom Neuen. Gieb Adtung, ob der Meifter bes Werks, weldyes 
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bu betradhteft, felbft gedadit oder nur nachgemacht hat; ob er 
die vornehmſte Abſicht der Kunft, die Schoͤnheit gefannt, ober 
nad) den ihm gewoͤhnlichen Formen gebildet 3 und ob er als ein 
Mann gearbeitet, ober als ein Kind gefpielet hat. Es finnen 
Buͤcher und Werke der Kunſt gemadt werden, ohne viel gu 
denten 5 ich {chlieBe von bem was wirklid) iff; ein Maler ann 
auf diefe medanifde Art eine Madonna bilden, bie fid) ſehen 
lft, und ein Profeffor fogar eine Metaphyſik fdjreiben, bie 
taufend jungen Leuten gefallt. Die Fabhigkeit des Kuͤnſtlers zu 
denfen aber fann fid) nur in oft widerbolten Vorftellungen, fo 
wie in eignen Crfindungen, zeigen. Denn fo wie ein eingiger 
Bug die VBilbung des Geſichts veranbdert, fo Eann die Andeutung 
eines eingigen Gedankens, welder fid) in ber Richtung eines 
Gliedes dufert, dem Vorwurfe eine andere Geftalt geben, und 
bie Wirdigkeit bes Kuͤnſtlers darthun. Plato in Raphaels 
Schule von Athen ruͤhrt nur den Finger, und er faget genug 5 
und Figuren von Buccari fagen wenig mit allen ihren verdrehten 
Wendungen. Denn wie ed ſchwerer ift, viel mit wenigem an⸗ 
gugeigen, als es bad Gegentheil ift, und der ridjtige Verftand mit 
wenigem mehr als mit vielem gu wirken liebt; fo wird eine 
eingelne Figur ber Sdhauplag aller Kunft eines Meifters fein 
finnen. Aber es wiirde den mebriten Kinftlern ein eben fo 
hartes Gebot fein, eine Begebenheit in einer eingigen oder in ein 
paar Figuren, und diefes ift groß gezeichnet, vorguftellen, als es 
einem Geribenten fein wuͤrde, gum Verſuch eine gang kurze 
Schrift aus eignem Stoff abgufaffen: denn hier kann beider 
Bloͤße erſcheinen, die fid) in ber Vielheit verfteckt. Chen daber 
lieben faft alle angehende und ſich felbft iberlaffene junge Kuͤnſtler 
mebr, einen Cntwurf von einem Haufen zufammengeftellter 
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Siguren gu machen, alé eine einzige villig auézufihren. Da nun | 
das wenige, mehr oder geringer, den Unterfdied unter Kuͤnſtlern 
madt, und das wenige Unmerflide cin Vorwurf denfender 
empfindlider Gefddpfe ift; bas viele und handgreiflice aber 
ſchlaffe Sinne und einen flumpfen Verftand befdaftiget: fo wird 
der Kuͤnſtler, der fic) Klugen gu gefallen begniiget, im Cingelnen 
groß und im Wiederholten und Bekannten mannigfaltig und 
denfend erfdeinen fonnen. Jd) rede hier wie aus dem Munde 
des Alterthumés: Diefes lehren die Werke der Alten, und es 
wuͤrde ihnen aͤhnlich geſchrieben und gebildet werden, wenn ihre 
Sehriften wie ihre Bilder betradtet und unterfudt wuͤrden. 
Der Stolz in dem Gefidhte des Apollo dufert fic) vornehmlid in 
bem Kinn und in ber Unterlefze, der Born in den Nuͤſtern feiner 
Nafe, und die Veradtung in der Oeffnung des Mundes; auf 
den uͤbrigen Theilen diefes gdttliden Haupts wohnen die Gragien, 
und die Schoͤnheit bleibet bei der Empfindung unvermifdt und 
rein, wie die Gonne, deren Bild er ift. Sm Laocoon fieheft du 
bei dem Schmerz den Unmuth, wie uber ein unwuͤrdiges Leiden, 
in dem RKraufen der Nafe, und bas vaterlide Mtitleiden auf den 
-Augdpfeln wie einen triiben Duft ſchwimmen. Dieſe Schoͤnheiten 
in einem eingigen Drucke find wie ein Bild in einem Worte 
beim Homerus; nur der Fann fie finden, welder fie fennet. 
Glaube gewif, daß der alten Kinftler fo wie ihrer Weifen Ab⸗ 
ſicht war, mit wenigem viel angudeuten. Daber liegt der Vers 
ftand der Alten tief in ihren Werken; in der neueren Welt ift 
es mehrentheilé wie bet verarmten Kramern, die alle ihre Waare 
auésftellen. Homerus giebt ein hoͤheres Bilb, wenn alle Gitter 
fic) von ihrem Sige erheben, ba Apollo unter ihnen erſcheinet, 
als Callimachus mit feinem gangen Gefange voller Gelehrſam⸗ 
w2 


184 Winckelmann. [XVIII. Jahrh. 


keit. Iſt cin Vortheil nuͤtzlich, fo iſt es die Ueberzeugung von 
dem was ich ſage; mit derſelben naͤhere dich zu den Werken des 
Alterthums, in Hoffnung viel zu finden, ſo wirſt du viel ſuchen. 
Aber du mußt dieſelben mit großer Ruhe betrachten; denn das 
Viele im Wenigen, und die ſtille Einfalt wird did ſonſt un- 
erbauet laffen, wie die eilfertige Lefung des ungeſchmuͤckten 
grofen Xenophon. — — — — 

Das zweite Augenmerk bei VBetradtung der Werke der Kunft 
foll bie Schoͤnheit fein. Der hoͤchſte Vorwurf der Kunft fir 
denfende Menſchen ift der Menſch, ober nur deffen dufere Flache, 
und biefe ift fiir ben Kuͤnſtler fo ſchwer ausguforfden, wie von 
ben Weifen bas Innere deffelben, und bas ſchwerſte iff, was es 
nidt ſcheint, bie Sdhinheit, weil fie, eigentlid) gu reden, nidt 
unter Bahl und Maß fallt. Chen daber ift bas Verftandnif des 
Berhaltniffes bes Ganzen, die Wiffenfdhaft von Gebeinen und 
Muskeln nidt fo ſchwer und allgemeiner als die Kenntnif ded 
Sdinens und wenn aud) das Schoͤne durd) einen allgemeinen 
Begriff koͤnnte beftimmt werden, welds man wuͤnſcht und ſucht, 
fo witrde fie bem, welchem der Himmel das Gefuͤhl verfagt hat 
nidt helfen. Das Schoͤne befteht in der Mannigfaltigkeit im 
Cinfachen 5 dicfes ift ber Stein ber Weifen, den die Kimftler gu 
fudjen haben, und welchen wenige finden; nur der verftebt die 
wenigen Worte, ber fid) diefen Vegriff aus fic) felbft gemadyt 
hat. Die Linie, die bas Schoͤne beſchreibt, ift elliptifd, und in 
berfelben ift bas Cinfade und eine beftindige Veraͤnderung: 
denn fte fann mit feinem Birkel befdrieben werden, und ver- 
aͤndert in allen Punkten ihre Midtung. Diefes ift leicht gefagt, 
und ſchwer gu lernens weldye Linie, mehr oder weniger elliptifd, 
die verſchiedenen Bheile zur Schoͤnheit formt, Fann die Algebra 
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nidt beftimmen ; aber die Alten fannten fie, und wir finden fie 
vom Menfdjen bis auf ihre Gfafe. So wie nichts Zirkelfirmiges 
am Menſchen ift, fo madt aud) fein Profil eines alten Gefafes 
einen balben Birkel. 

Wenn von mir verlangt wuͤrde, finnlide Begriffe ber Schoͤn⸗ 
heit gu beftimmen, welds febr ſchwer ift, fo wuͤrde id, in 
Srmangelung aller vollfommener Werke ober deren Abgiiffe, 
fein Bedenken tragen, diefelbe, nad) eingelnen Theilen von ben 
ſchoͤnſten Menſchen genommen, an dem Orte, wo id) ſchriebe, gu 
bilden. Da nun diefes jest im Deutſchen nidt gefdehen Fann 5 
fo muͤßte id, wenn id) lehren wollte, bie Begriffe ber Sdhinheit 
vereinigungéweife mid) angubdeuten begnuͤgen; id) muͤßte mid) 
aber aus Mangel der Beit auf das Geſicht einſchraͤnken. 

Die Form ber wabhren Sdhinheit hat nidt unterbrodene 
Theile. Auf diefen Gag gruͤndet fid) das Profil der alten 
jugendlichen Koͤpfe, welds nichts Linealmafiges, aud) nidts 
Cingebildetes iff; aber es ift felten in ber Natur, und ſcheint 
fid) nod) feltener unter einem rauben, als glicliden Himmel zu 
finden; es befteht in der fanft gefentten Linie von ber Stirn 
bi8 auf die Nafe. Diefe Linie ift ber Schoͤnheit dermafen eigen, 
daß ein Geficht, welches, von vorne gefeben, ſchoͤn ſcheint, von 
ber Seite erblict, vieles verliert, je mehr deffen Profil von der 
fanften Linie abweicht. Diefe Linke hat Bernini, der Kunft- 
verbderber, in feinem griften Flor nidt kennen wollen, weil er 
fie in ber gemeinen Natur, welde nur allein fein Vorwurf ge⸗ 
wefen, nicht gefunden, und feine Sdule folget ihm. Aus diefem 
Satze folget ferner, daß weber bas Kinn nod) die Wangen, durd) 
Gruͤbchen unterbroden, der Form der wahren Sdhinheit gemaͤß 
fein tdnnen: es fann alfo aud) bie Medizeiſche Venus, die ein 
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ſolches Kinn hat, keine hohe Sdhinheit fein; und id glaube, daß 
ihre Bildung von einer beftimmten ſchoͤnen Perfon genommen ift, 
fo wie zwei andere Venus in dem Garten hinter dem Pallaft 
Farneſe offenbare Portratkbpfe haben. 

Die Form der wahren Sdinheit hat bie erhobenen Theile 
nidt ftumpf, und die gewdlbten nidt abgefdnitten ; ber Augen⸗ 
Enodjen ift pradjtig erhaben, und das Kinn villig gewoͤlbt. Die 
beften Kiinfiler der Alten haben daher dasjenige Theil, auf 
weldem die Augenbraunen legen, ſcharf gefdnitten gebalten, 
und in dem Gerfalle der Kuͤnſte im Alterthume, und in dem 
Verderbniß neuerer Beiten, ift diefes Theil rundlid) und ftumpf 
vertrieben, und das Kinn ift inégemein gu Heinlid. Aus dem 
ftumpf gebaltenen Augenknochen fann man unter anbdern ur- 
theilen, daß der beruͤhmte, faͤlſchlich fogenannte, Antinoués im 
Belvedere gu Mom nidt aus der hddhften Beit der Kunſt fein 
Fann, fo wenig wie die Venus. Diefes iſt allgemein gefproden 
von bem Wefentliden der Schoͤnheit des Gefichts, welds in der 
Form befteht: die Zuͤge und Reize, welche diefelbe erhoͤhen, find 
bie Grazie, von welder befonders gu hanbdeln iff. 

Eine mannlice Figur hat ihre Schoͤnheit wie eine jugend- 
lide; aber ba alles einfache Mannigfaltige in allen Dingen 
ſchwerer iff, alg das Mannigfaltige an ſich; fo ift eben deß⸗ 
wegen eine {dine jugendlidje Figur grof gu zeichnen (id verftehe 
in dem migliden Grade der Vollfommenheit) das fdywerfte. 
Die Ueberzeugung ift fiir alle Menſchen aud) von dem Kopfe 
allein. Nehmt das Geficht der fdhinften Figur in neueren Ge- 
maͤlden, fo werdet ihr faft alleseit eine Perfon kennen, die ſchoͤner 
ift: id) urtheile nad) Rom und Floreng, wo die ſchoͤnſten Ge— 
malbde find. 
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Iſt ein Kinfiler mit perſoͤnlicher Sdhinheit, mit Empfindung 
des Schoͤnen, mit Geift und Kenntnif des Alterthumé, begabt 
gewefen, fo war es Raphael; und dennod) find feine Schinheiten 
unter bem Schoͤnſten in der Natur. Ich kenne Perfonen, die 
ſchoͤner find, als feine unvergleidlide Madonna im Pallaft Hitté 
gu Florenz, und als Alcibiades in ber Schule von Athen: die 
Madonna bes Gorreggio ift feine hohe Idee, nod) die vom 
Maratta in der Gallerie gu Dresden, ohne Nachtheil von den 
urfprimgliden Schoͤnheiten in der Nacht ded erftern gu reden: 
bie beruͤhmte Venus vom Tizian in der Vribune gu Floreng iſt 
nad) ber gemeinen Natur gebilbet. Die Kdpfe Heiner Figuren 
vom Albano fdeinen fin; aber vom Keinen ing Grofe zu 
gehen, ift bier faft, als wenn man, nad) Erlernung der Schiffs⸗ 
Eunft aué Buͤchern, die Fubrung eines Sdiffed tm Ocean unter= 
nehmen wollte. Pouffin, welder das Alterthum mehr als feine 
Vorgdnger unterfudt, hat fid) gefannt, und fid) niemals ins 
Grofe gewagt. 

Die Griechen aber ſcheinen Schoͤnheiten entworfen zu haben, 
wie ein Topf gebrehet wird: denn faft alle Muͤnzen ihrer freien 
Staaten zeigen Koͤpfe, die vollkommener find von Form, als 
was wir in ber Natur kennen, und biefe Schoͤnheit befteht in 
der Linie, die bas Profil bildet. Gollte es nicht leicht ſcheinen, 
ben Zug diefer Linie gu finden? Und in allen Muͤnzbuͤchern iſt 
von derfelben abgewiden. Haͤtte nicht Raphael, der fic) beklagte, 
gu Galatee keine wiirdige Schinheit in der Natur gu finden, die 
Bildung derfelben von ben beften Syracufanifden Muͤnzen 
nehmen finnen, ba die ſchoͤnſten Statuen, aufer dem Laocoon, 
gu feiner Beit nod) nidt entbecit waren? Weiter, ald diefe 
Muͤnzen, Eann der menſchliche Begriff nicht gehen, und id) hier 
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aud nidt. Sd) muß dem Lefer widen, den Kopf des ſchoͤnen 
Genii in der Villa Borghefe, die Niobe und ihre Toͤchter, die 
Bilder der hoͤchſten Schoͤnheit zu ſehen: aufer Rom miiffen ihn 
bie Abguͤſſe oder die gefdnittenen Steine lebren. Zwei der 
ſchoͤnſten jugendliden Koͤpfe find die Minerva von Aspafius, 
jetzt gu Bien, und ein jugendlider Herkules in dem Stoſchiſchen 
Mufeo zu Floreng. Wer die beften Werke des Wlterthums nicht 
bat fennen lernen, glaube nicht gu wiffen, was wahrhaftig ſchoͤn 
ift; unfere Vegriffe werden aufer diefer Kenntniß eingeln und 
nad) unferer Neigung gebildet fein; von Schoͤnheiten neuerer 
Meifter fann id nidjts Vollkommneres angeben, als die griech⸗ 
iſche Taͤnzerin vom Herrn Mengs, grof wie die Natur, halbe 
Figur, in Paftel auf Holy gemalet, fir den Marquis Croimare 
au Paris, — — 

Mein Lefer! Es ift diefe Erinnerung noͤthig. Denn da die 
mebrften Menfden nur an der Schale der Dinge umbergehen ; 
fo giehet aud) das Liebliche, das Glangende, unfer Auge guerft 
any und die blofe Warnung vor Srrungen, wie hier nur geſchehen 
finnen, madet den erften Schritt zur Kenntnif. 


Der Apollo von Belvedere, 


Die Statue des Apollo iſt bas hoͤchſte Seal der Kunft 
unter allen Werfen des Alterthums, weld der Berftirung ent= 
gangen find. Der Kiinfiler derfelben hat diefes Werk gaͤnzlich 
auf bas Sdeal gebauet, und er hat nur eben fo viel von der 
Materie dazu genommen, als ndthig war, feine Abſicht auszu⸗ 
fibren und fidjtbar gu maden. Diefer Apollo thertrifft 
alle anbere Bilder desfelben fo weit, ald der Apollo des 
Hhomerus den, weldjen die folgenden Didter malen. weber 
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die Menfdheit erhaben ift fein Wuchs, und feine Stellung 
zeuget von ber ihn erfitlenden Grife. Cin ewiger Fruhling, 
wie in bem gluͤcklichen Elyfium, bekleidet die reigende Maͤnn⸗ 
lichkeit vollfommener Sabre mit gefalliger Sugend, und fpielet 
mit fanfter Zaͤrtlichkeit auf dem ftolgen Gebdude feiner Glieder. 
Gehe mit deinem Geifte tn das Reich unkdrperlider Schoͤn⸗ 
beiten, und verſuche, ein Schoͤpfer einer himmliſchen Natur zu 
werden, um ben Geift mit Sdinheiten, die fid) uͤber die Natur 
erbeben, gu erfuͤllen: denn bier ift nichts Sterbliches, nod) was 
die menfdlide Duͤrftigkeit erfordert. Keine Abern nod) Sehnen 
erbigen und erregen dieſen Koͤrper, fondern ein himmlifder 
Geift, der fid) wie ein fanfter Strom ergoffen, hat gleidfam 
den gangen Umfang diefer Figur erfilllet. Er hat den Python, 
wider weldjen er guerft feinen Bogen gebraudt, verfolget, und 
fein maͤchtiger Schritt hat ihn erreicdht und erlegt. Gon der 
Hobe feiner Genuͤgſamkeit geht fein erhabener Blic, wie in’s 
Unendliche, weit iber feinen Gieg binaus: Verachtung fiet auf 
feinen Lippen, und der Unmuth, welchen er in fid) gieht, blaͤht 
fic in den Nuͤſtern feiner Nafe, und tritt bis in die ſtolze Stirn 
binauf. Aber der Friede, welder in einer feligen Stille auf 
derfelben ſchwebet, bleibt ungeftirt, und fein Auge ift voll 
Suͤßigkeit, wie unter den Mufen, die ihn gu umringen fuden. 
Sn allen uns fibrigen Bildern des Vaters der Goͤtter, 
weldje bie Kunſt verehrt, ndbert er fic) nidt der Grife, in 

welder er fid) bem Berftande des gittliden Dichters offenbarte 
wie hier in dem Geſichte des Sohnes, und die einzelnen Schoͤn⸗ 
heiten ber uͤbrigen Goͤtter treten hier, wie bei der Pandora, 
in Gemeinſchaft gufammen. Cine Stirn bes Jupiter, die 
mit der Gittin ber Weisheit ſchwanger ift, und Augenbraunen, 
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die durch ihr Winken ihren Willen erklaͤren: Augen der 
Koͤniginn der Goͤttinnen mit Großheit gewoͤlbt, und ein Mtund, 
welcher dem geliebten Branchus die Weisheit einfloͤßt. Sein 
weiches Haar ſpielt, wie die zarten und fluͤſſigen Schlingen edler 
Weinreben, gleichſam von einer ſanften Luft bewegt, um dieſes 
goͤttliche Haupt: es ſcheint geſalbt mit dem Oel der Goͤtter, und 
von den Grazien mit holder Pracht auf ſeinen Scheitel 
gebunden. Ich vergeſſe alles andere uͤber dem Anblicke dieſes 
Wunderwerks der Kunſt, und ich nehme ſelbſt einen erhabenen 
Stand an, um mit Wuͤrdigkeit anzuſchauen. Mit Verehrung 
ſcheint ſich meine Bruſt zu erweitern und zu erheben, wie die⸗ 
jenige, die ich wie vom Geiſte der Weiſſagung aufgeſchwellt ſehe, 
und ich fuͤhle mich weggeruͤckt nach Delos und in die lyciſchen 
Haine, Orte, welche Apollo mit ſeiner Gegenwart beehrte: 
denn mein Bild ſcheint Leben und Bewegung zu bekommen, wie 
des Pygmalion Frauenbild. Wie iſt es moͤglich, es zu malen 
und zu beſchreiben! Die Kunſt ſelbſt muͤßte mir rathen und 
die Hand leiten, die erſten Zuͤge, welche ich hier entworfen habe, 
kuͤnftig auszufuͤhren. Ich lege den Begriff, welchen ich von 
dieſem Bilde gegeben habe, zu ihren Fuͤßen, wie die Kraͤnze 
derjenigen, die das Haupt der Gottheiten, welche ſie kroͤnen 
wollten, nicht erreichen konnten. 


Laokoon. 


Wa diefe Statue unter fo vielen taufenden der berkhmteften 
Kinfiler, die aus allen Orten von Griedenland nad) Rom 
gebradjt worden, bier als das Hoͤchſte in der Kunſt geſchaͤtzt 
worben, fo verdient biefelbe bet der niedrigen Nachwelt, die 
nidts vermigend ift hervorzubringen, was diefem Werke nur 
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entfernter Weiſe koͤnnte verglichen werden, deſto groͤßere Auf⸗ 
merkſamkeit und Bewunderung. Der Weiſe findet darin zu 
forſchen, und der Kuͤnſtler unaufhoͤrlich zu lernen, und beide 
koͤnnen uͤberzeugt werden, daß in dieſem Bilde mehr verborgen 
liegt, als das Auge entdeckt, und daß der Verſtand des Meiſters 
viel hoͤher noch als ſein Werk geweſen. 

Laokoon iſt eine Statue im hoͤchſten Schmerze, nach dem 
Bilde eines Mannes gemacht, der die bewußte Staͤrke des 
Geiſtes gegen denſelben zu ſammeln ſucht; und indem ſein 
Leiden die Muskeln aufſchwellt und die Nerven anzieht, tritt 
der mit Staͤrke bewaffnete Geiſt in der aufgetriebenen Stirne 
hervor, und die Bruſt erhebt ſich durch den beklemmten Odem 
und durch Zuruͤckhaltung des Ausbruchs der Empfindung, um 
den Schmerz in ſich zu faſſen und zu verſchließen. Das bange 
Seufzen, welches er in ſich, und das den Odem an ſich zieht, 
erſchoͤpft den Unterleib und macht die Seiten Hohl, welches uns 
gleidhfam von der Bewegung feiner Cingeweide urtheilen laͤßt. 
Gein eigenes Leiden aber ſcheint ihn weniger gu bedngftigen, 
alg die Pein feiner Minder, die ihr Ungefidht gu ihrem Vater 
wenden, und um Huͤlfe fdreien: denn bas vaterlide Herz 
offenbart fic) in ben webmithigen Augen, und bas Mitleiden 
fcheint in einem triben Dufte auf denfelben gu ſchwimmen. 
Gein Geſicht ift Hagend, aber nicht fdreiend, feine Augen find 
nad) der hoͤhern Hilfe gewandt. Der Mund ift voll von Weh⸗ 
muth, und die gefenfte Unterlippe ſchwer von derfelben 3 in der 
uͤberwaͤrts gezogenen Oberlippe aber ift diefelbe mit Schmerz 
vermiſcht, welder mit einer Regung von Unmuth, wie uber ein 
unverdientes, unwuͤrdiges Leiden, in die Naſe hinauftritt, die- 
felbe ſchwuͤlſtig macht, und fid) in den erweiterten und aufwaͤrts 
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gezogenen Riftern offenbart. Unter der Stirn ift der Streit 
gwifden Schmerz und Wibderftand, wie in einem Punkte ver⸗ 
einigt, mit grofer Weisheit gebilbet: denn indem der Schmerz 
die Augenbraunen in bie Hobe treibt, fo drat bas Strduben 
wider denfelben das obere Augenfleifd niederwarts und gegen 
das obere Augenlied gu, fo daß dasfelbe durch bas iibergetretene 
Fleiſch beinabe gang bebdeckt wird. Die Natur, welde der 
Kinfiler nidt verfddnern konnte, hat ex entwicelter, ange- 
flvengter und madhtiger gu zeigen geſucht: da, wohin ber groͤßte 
Schmerz gelegt ift, zeigt fid) auch die groͤßte Sdhinheit. Die 
linke Seite, in welche die Schlange mit dem withenden Biſſe 
ihren Gift ausgieft, iſt diejenige, welche durch bie nddjfte Emp⸗ 
findung gum Herzen am heftigften gu leiden fdeint, und diefer 
Theil des Koͤrpers kann ein Wunder der Kunft genannt werden. 
Geine Veine wollen ſich erheben, um feinem Uebel gu entrinnens 
fein Sheil ift in Ruhe; ja die Meißelſtreiche felbft elfen gur 
Bedeutung einer erftarrten Haut. 


The names of this Epoch which did not demand 
a more particular notice are as follows :— 


Before the time of Gotisched. 

Of Minor Poets:—Curistian GUNTHER (1695 
—1723), remarkable for the facility and natural 
style of his pieces, who is still had in memory for 
his unhappy life and miserable end; ScHEFFER, 
1677; Purtrpe v. ZEsEN (1619—1689), founder 
of the poetical society of the Rose order; PRIP- 
RicH CaniTz (1654—1699), an imitator of Boileau ; 
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BenzaMin Nevxrrcn (1665—1729); Jonann 
BrEssER (1654—1729). 

Of Critics and Satirists of Morals :—Grreren- 
SOHN, 1669, author of the lively and sarcastic 
adventures of ‘“ Simplicissimus ;” ScHRUPPIUS 
(1610—1661) ; MoscuErrosH (1600—1669), in a 
satirical novel, called the “Strange and veritable 
Adventures of Philander von Sittewald,” which is 
heavily laden with quotations in different languages, 
in accordance with the fashion of the day; Bat- 
THASAR Scuupr (1610—1661), who ridiculed this 
pedantic style; and Riemer, the enemy of poet- 
asters. 

Of Dramatic Writers :—Birxen (1625—1681), 
particularly in favour with the court of Austria; 
CHRISTIAN WEISE; CHRISTIAN HOFFMANN; JOHANN 
HALLMANN. 

Of Philosophers :—Lzrpnirz' deserves remark 
as a philosopher, a philologer, and a diplomatist. 
His works are written chiefly in French or in 
Latin. THomastivus?, also, author of an “ Introduc- 
tion to Ethics,” and other philosophical works, said 
to be the first professor who lectured. in the German 
language. 


1 GOTTFRIED WILHELM von LzurBnitsz, born at Leipzig, July 8rd, 
1646; died at Hanover, Nov. 14th, 1716. The subjects of his philoso- 
phical writings chiefly have reference to the moral government of the 
world. His ‘German’ works were republished in 1840, by Guhrauer. 

2 Of LerBniTz and THomastvus, it was recorded by Frederick II., that 
no two men who had shed lustre on Germany had rendered such signal 
service to the human mind. 
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Of Theologians :—Sturm, whose “ Meditatione'”’ 
appeared about 1740; Scriven; Gorrrriep 
ARNOLD; and the monk ABRAHAM ASanctTa CLARA 
(1642—1709), author of some sermons less grave 
than gay ’. 


After the time of Gottsched 


A long array of poetasters or versifiers presents 
itself, of which we enumerate, en passant, Scuiz- 
BELER (1741—1771); Harrmann (1752—1775) ; 
Gorz (1721—1781); Scumrpt, of Limneburg 
(1716—1789) ; Brum (1759—1790) ; GeMMINGEN 
(1726—1790) ; ScHatz (17683—1795). 

The Poems of the novelist Kén1e (1753—1796), 
deserve a more favourable mention, as they are 
marked by a natural and flowing character. Mis- 
cellaneous prose writings of the same period are 
“ Treatises on Philosophy and Education,” by BasE- 
pow (1723—1790); and, by the same author, a 
“ Practical Philosophy for all Ranks.” By Isaac 
ISELIN, a noted philanthropist (1728—1782), “ The 
Patriot,” “Dreams of a Friend to Humanity ;” and 
a “ History of Mankind,” ably written in a good 
prose style. 


1‘ Meditations on the Providence of God throughout ali Nature,” by 
CuristopyH Stuam. An excellent work, well known to English readers. 

2 SCHILLER is said to have extracted from one of these sermons the 
discourse delivered by the Capuchin in Wallenstein’s camp. 
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Kuopstocx. ‘ Der Messias;” ‘ Die Auferstehung ;” Odes ; 
&c.—Kueist. ‘“‘ Der Frihling.””—RAaMLER. Odes.—HERDER. 
‘“‘ Philosophie der Geschichte der Menschheit (Griechenland);”’ 
‘“‘ Geist der Schépfung ;”? Parables.—Lessine. Scene from 
‘s Nathan der Weise;’’ Fables; ‘* Laokoon.’”’ — W1gLanv. 
“‘ Oberon ;’’ “ Hippokrates zu  Abdera;’’ &c. — BURGER. 
“Leonora ;’? ‘ Trost.” — CHRisTIAN VON STOLBERG. — 
LEopotp von SrOLBERGC. ‘“ Macht des Tonspiels;”’ “ Der 
deutsche Knabe.” — Vosz. ‘“ Luise.’ — Hotty. Poems.— 
Scuuparr. “ Der ewige Jude ;’”’ &c. &c. 


An Rlopstock. 


WA enn in bem Dunkel heiliger Eichen id 
Verloren fige, Nacht auf den Bergen iff, 
Det Todes Bilder mid umwallen, 

Ginfam die Sterne durch Wolken bliden; 


GMenn Lunens Untlig bleicher und trauriger 
Den Leichenacker, Saaten ber Ewigteit, 
Und dort die Felfenwand erleuchtet, 
Wo nod die Trümmer dee Rauber fieben ; 


GMenn aus den Trümmern Raben und Eulen fid 
Sur Rube klagen, tief in der Seele mit 
Die Sdhlangengweifel giftig kochen, 
Morbder bes Schlafes auf Dunentiffen: 


Dann bet’ ich gitternd, gitternd den Sater an, 
Den du uns fingeft. Sturmwind und Saufeln ift 
Mir deines Leides Gotterfunle, 

Wie bes Allmächtigen Sturm und Saufelu. 


Ich Sore glaubig Sphären in Harmonie ; 
Bon deinen Saiten raufdet ihr Shor herab: 
Und ruhig fint’ id auf mein Lager, 

Rife dic Hande des Patriardhen. 


Joh. Gottfried Seume. 
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EPOCH SEVENTH ; 
SECTION I.—POETS.—KLOPSTOCK TO SCHILLER. 


EPOCH VII. 


A.D. 1751 TO THE PRESENT DAY. 


WE now approach the most classical period in the 
history of our literature. 

When the German muse unveiled herself to 
shine forth in full beauty, she received no coun- 
tenance from Royal patronage. Brought up under 
the eye of a French tutor, King Freprrio had 
imbibed from his earliest youth a predilection for 
the French language and its literature, which was 
afterwards manifested in inviting Voltaire and other 
French writers to his Court. The preference thus 
shown by him had an important influence, not only 
on other courts and the nobles generally, but on all 
classes; and German Poetry was on the brink 
of becoming a slavish adherent to the spirit and the 
rules of the French. “If Kiopstoox had done 
nothing more than awakened the feeling of nation- 

VOL. I. Oo 


198 Wlopstock. [XVII. Sates. 


ality by his poetry, and taught his countrymen that 
in the free and independent cultivation of their own 
genius, and the selection of their own themes, lay 
their only chance of redeeming Germany from the 
state of torpor into which its poetry had fallen, he 
would by that alone have conferred an inestimable 
service on its literature.” 

“We have seen Poetry,” says ScHILLER,“ despised 
by Frederic, the favoured son of his country, fly 
from the powerful throne which refused to protect 
it, but it still dared to call itself German; it felt 
proud in being itself the creator of its own glory. 
The song of the German bard, resounding on the 
summits of the mountains, was precipitated as a 
torrent into the: valleys; the poet, independent, 
acknowledged no law save the impression of his 
own soul; no sovereign but his own genius.” 

Italy had given birth to a Dante—England, to a 
Milton ; it remained for Germany now to produce, 
in the person of Ktorstocx, a Poet who should 
rank with either. 

His “ Messias’’ is throughout a masterpiece of 
sublime conception, of graphic and powerful diction. 
In the fourteenth and nineteenth cantos, the mira- 
culous events attending the resurrection and ascen- 
sion of our Lord are told with remarkable felicity. 
The angels, in particular, pourtrayed by K1iop- 
stock will not suffer by comparison with those in 
the “ Paradise Lost” of Milton. The later cantos 
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of the poem excel as greatly in exquisite finish and 
mastery of language, as do the earlier in depth of 
thought and power of imagination. 

To quote a remark of Menzel :—*“ By his Odes, 
and by the powerful influence of his ‘ Messtas,’ it was 
for Kiopstock, the German Homer, to establish 
the supremacy of a classical taste; not, however, 
in defiance of Christian and national associations, 
but rather to their advantage. Religion and patri- 
otism were with him the highest of all conceptions, 
and these, his exalted principles, have contributed 
perhaps more than even the great productions of 
his pen in raising him to that high position which 
he will ever occupy.” They have had the effect of 
rendering him an object of admiration, even to those 
who have scarcely read a word of his works: a fact 
which has afforded Lesstne a subject for satire, in 
an epigram which runs thus, 

Who does not Klopstock praise ? 
Yet who will read his lays ? 
Such praise I do not want, 

More readers only grant.” 


Friedrich Gottlieh Mlopstock 
(1724—1803), 
Born 2nd July, 1724, at Quedlinburg, where his 
father held the office of magistrate, passed his 
early years at home, under the guidance of a private 
tutor. At the age of thirteen he was placed in the 
02 
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gymnasium! of that town, and three years after 
removed to “Schulpforte,” a Prussian college of 
high repute, where his character and mind began to 
display their full vigour. At the gymnasium Kiop- 
STOCK had in some degree neglected his studies ; his 
father, therefore, admonished and exhorted him to 
exert himself to the utmost to obtain a creditable 
rank in the classics. He says, “I followed his 
advice, and assiduously applied myself to Latin and 
Greek ; walking up and down my garret in the 
heat of the sun, I studied in the sweat of my brow.”’ 
Under the tuition of an able teacher, whose aim 
it was to make his pupils familiar not only with the 
mere language, but also with the spirit of the ancient 
writers, he acquired a perfect knowledge of the 
classics, learned to appreciate their beauties, and by 
following with rapture the bold flights of their ori- 
ginal genius, he fed within himself a flame which 
was soon to burst forth in full lustre. Virgil was 
his favourite poet; and while he beheld in him 
a worthy model, he felt a strong impulse to imitate 
him. He diligently applied himself to composition, 
both in prose and verse; and some pastorals, ac- 
cording to the prevailing taste of the time, were the 
forerunners of one of the noblest plans that ever 
entered the mind of a poet. 
At this early period of his life Knopstocxk con- 


1 The gymnasium is a public school, preparatory to the university 
equivalent to a collegiate school in England. 
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ceived the idea of writing an epic poem, such as 
since the “ Mebelungenlied’”’ had never been at- 
tempted. His enthusiastic admiration of Virgil ; 
the glory he promised himself in being the first who 
should produce in his native tongue a work like the 
“ Aimed ; the warmth of patriotism which early 
animated him to raise the fame of German. litera- 
ture to a level with that of other countries; his 
just indignation on reading the work of a Frenchman, 
who denied to the Germans any talent for poetry ; 
all combined, with the consciousness of his own 
powers, to stimulate him in carrying out his grand 
idea. 

. He was, however, long before he came to a deci- 
sion in the choice of a subject; he chose and re- 
jected one topic after another which the page of the 
world’s history offered him, until at last his resolution 
fixed on the “ Messias.”” With Milton’s “ Paradise 
Lost” he was then still unacquainted ; but already 
whilst young his mind and heart were imbued with 
the religion of the Bible, and we read in an extract 
from BopMER’s Letters on Criticism: “KLoPpstocK 
made the Bible his constant pocket-companion.”’ 

He was very early so familiar with the character 
of the Hebrew language, that he often unconsciously 
expressed himself in words figurative as those of 
the Old Testament Scriptures. While sitting on 
a fine spring morning with his father under an 
oak-tree, a cool breeze blowing upon them, the 
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boy, scarcely fourteen years old, thus expressed 
himself: “All around the oak receives us in his 
shadow: soft airs breathe on us, like a whisper of 
the presence of God.’ And then again: “How 
peaceful grows the tender moss here on the cool 
earth! The hills lie round about in lovely twilght, 
as though new made, and blooming like Eden.” 
Religion was with him not a mere speculation, but 
a matter of the heart, which deeply felt the great- 
ness and glory of the Messiah ; it was in him the pure’ 
source of praise and grateful adoration. From this 
turn of mind sprang a style of writing full of poetry, 
before he had ever seen a verse or knew anything 
of prosody. He was a poet when neither he nor 
his father suspected it. 

In 1745, Kiopstoox left the College of Schul- 
pforte and went to the University of Jena, with the 
intention of studying theology. During his short 
residence here he laid out the first three cantos, 
in prose, for the metres hitherto in use were repug- 
nant to his feelings. Although he well knew the 
force of the hexameter, he was still in doubt 
whether the German language was pliable enough 
for such a metre. However, in one of his walks, 
in which his.mind was always most actively engaged, 
he determined to try the structure of the ancient 
epic verse. In a few hours he completed a page of 
hexameters; and, from that time, the form of his 
great poem was for ever decided. 
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At Leipzig, where he, on leaving the University of 
Jena, had removed (1746) to join his cousin Scumrp7, 
he composed the first three cantos of the “ Messias”’ 
in hexameters. This metre, heretofore supposed 
to be utterly inapplicable to the German language, 
was therefore first introduced into our poetry by 
Kiorstock, who ever afterwards triumphantly de- 
fended this mode of versification both in theory 
and example. 

His relation and bosom friend, Scumipt, to whom 
he read the three versified cantos, greatly admired 
them, and showed them to Cramer, the editor of 
the “ Bremer Beitrdge’? (Bremen Contributions), 
who prevailed on Kiopstock to allow them to be 
printed in that periodical, and they accordingly ap- 
peared in the beginning of 1748; they were received 
throughout Germany with the highest enthusiasm 
and admiration, and their applause animated the poet 
in the prosecution of his sublime theme. 

In the two following years he produced many 
excellent Songs and Odes, which were published in 
various periodicals. 

In the year 1748, Knopstocx left Leipzig, and 
accepted a tutorship at the house of a relation. It 
was there that he first met with the beautiful 
relative of his kinsman Scumint, the subject of some 
of his most admired poems, in which she is dis- 
tinguished by the name of Fanny. He never had 
courage to make her a proposal of marriage, as he 
thought he had no prospect of success, and the 


204 Kloystock. [XVII. Jahrh. 


lady was soon after united to another. Many of 
his Odes and Elegies prove the purity and ardour 
of this youthful affection; and the grief consequent 
on disappointment, added to impaired health, con- 
spired to throw him into a deep melancholy, and, 
for a time, shed a dark colouring over all his poetic 
effusions. However, while Kiopsrock had retired 
from the world to an obscure retreat, his “ Messias’’ 
excited such a degree of attention as no other book 
had ever awakened in Germany. Friends and ene- 
mies, admirers and critics, appeared on all sides; 
the sensation was owing as much to.the sacredness 
of the subject as to the beauty of the poetry. 

Divines even quoted it from the pulpit; and Chris- 
tian readers loved it as a book that afforded them, 
amidst the rage of controversy, a wide field for 
devout meditation. 

By some of the Clergy, however, it was con- 
demned as a presumptuous fiction. The partizans 
of GorrsoHED raised still greater clamour against 
the work on account of the language; while the 
Swiss critics, on the other hand, extolled it in the 
highest degree. Bopmer, in particular, the trans- 
lator of Milton, embraced the cause of the German - 
epic bard with enthusiastic ardour, and greatly 
contributed to accelerate the celebrity of the poem. 
Ktopstoox let his friends and his enemies write 
whatever and as much as they pleased, and fol- 
lowed undisturbed the bent of his genius. 

Invited by Bopmer, he went, in the summer of 
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1750, to Ziirich, to visit the romantic scenery of 
Switzerland. His admiration of it is described in a 
very beautiful Ode to the Lark. The sublime and 
enchanting beauties of this picturesque country, | 
the friendship of some highly accomplished minds, 
and the uncorrupted manners of a simple and 
virtuous nation, would perhaps have induced him 
to settle there for life, had not an unexpected 
circumstance opened to him very different pros- 
pects. The illustrious Danish Count Brrnsporr, 
whose capacious mind traced in the very commence- 
ment of Kiopstocx’s work the future glory of the 
poet, resolved to take him under his patronage. 
By him Kiopstock was recommended to Frederic 
the Fifth’s favourite minister, and through the 
latter to the king himself, who invited him to 
reside at Copenhagen on a pension of four hundred 
dollars, a sum that would set him above pecuniary 
cares, and leave him undivided time to complete 
the “ Messias.” This offer he accepted; and, in 
the spring of 1751, set out for Denmark by way of 
Brunswick and Hamburg. While at the latter 
place, he became acquainted with his second wife, 
an accomplished woman (known in England by her 
correspondence with the novelist RicHarpson), 
whom he celebrated by the name of Meta, and of 
whom he was destined only four years later, 1758, 
to lament the loss. He cherished her memory to the 
last moment of his life, and always found a melan- 
choly pleasure in visiting her grave in the village of 
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Ottensen, near Hamburg, where he directed that 
his own remains should be placed by her side. 

KLOoPstock continued to reside at Copenhagen 
till the year 1771, when the death of Count Berns- 
dorf, his protector, took place: our poet then 
returned to Hamburg, where he still enjoyed a 
pension from the King of Denmark. In 1775, he 
spent about a twelvemonth at Carlsruhe, on a visit 
to the Margrave Frederick of Baden, and then 
returned again to Hamburg, where he resided 
during the remainder of his life. 

All who are capable of forming any judgment on 
the subject, agree in pronouncing upon KLopstocok’s 
merits as a poet. His Odes rank among the finest 
in our language, and are for the most part as in- 
imitable as they are original. His “ Messias’”’ has 
raised the fame of Germany, in the highest depart- 
ment of epic poetry, to a level, at least, with that of 
any other nation. Kuopstocx’s piety, in its full 
extent, as it influenced both his heart and his 
understanding, may everywhere be discovered in his 
Odes, particularly in one entitled “ The Omnipotent.” 
His Sacred Dramas are of little value or merit. In 
1791, when in his sixty-eighth year, he married 
Johanna von Wenthem, a near relative of his first 
wife, and much of the happiness of his cheerful old 
age was owing to his union with this lady. 

To the close of life (died at Hamburg, March 
14th, 1803) he retained his poetical powers, and 
his sacred harp still sent forth strains of sublime 
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and heartfelt piety. He spoke of death with the 
most cheerful composure. The pleasing images of 
immortality, sung by his own lofty muse, recurred 
to his mind in the hour of death, and whispered 
comfort to his spirit as it fled. 

When the last conflict approached, he raised him- 
self in his couch, folded his hands, and, with uplifted 
eyes, pronounced the sacred words so finely illus- 
trated in one of his Odes: “ Can a woman forget her 
child, that she should not have pity on the fruit of 
her womb? Yes, she may forget, but I will not 
forget thee.” The struggle was now over: he felk 
into a gentle slumber, and awoke no more. 

The funeral, at which the diplomatic corps, the 
ministers of the Church, professors, literati, mer- 
chants, and persons of all ranks assisted, was con- 
ducted with princely pomp, such as never had been 
witnessed for any man of letters. 

A copy of the “Messias’’ crowned his coffin. His 
own most affecting poem, “Die Auferstehung,” which 
will be found in page 216, was chanted amid solemn 
stillness over the Poet’s grave. The Extracts we 
have given from the “ Messias,”’ relatmg the 
“Journey to Emmaus,” will be found to contain 
some graphic delineations of ‘ Character ;’ and his 
“ Hrihen Griber”’ (Early Graves *), and “Reflections 
on the Sight of the Rhine-Falls*,’ some equally 
graphic delineations of ‘ Nature.’ 

1 Page 217. 3 Page 218. 
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Aus dem Meſſias. 


Jeſus mit Kleophas und Matthias auf dem Wege 
nach Emaus. 


(Aus dem 14. Geſange.) 


RKleophas hatt' indeß und Matthias mit dem Gefaͤhrten 
Schon die Schatten der Palmen erreicht. Da die Beiden aus 
Salems 
Mauern gingen, und noch bei ihnen nicht ihr Gefaͤhrt war, 
Sprachen ſie unter einander: K. Wie kann ich irren, Matthias? 
O du kennſt ja die Wuth, die heiße Rache der Prieſter, 
Wie ſie ergrimmten, als ſie es nun nicht zu wehren vermochten, 
Daß ihn Joſeph begruͤbe. Sie haben Eneus gewonnen, 
Haben den Todten beraubt und wollen ihm doch auf dem Huͤgel 
Bei der Verfluchten Gebein begraben. Vielleicht, o du Beſter! 
Heiligſter! Deckt ſchon Golgatha deinen ſtarrenden Leichnam! 
HH. Uber die Engel am Grab’, o Kleophas? Hat fie denn alle 
Truͤbes Trauern getaͤuſcht? und Fann denn Traurigkeit wirken, 
Daf wir Himmlifde fehn? Warum nidt bange Geftalten ? 
Nacht ? gerichtete Todte vielmehr ! Iſchariots Seele? 
Kleophas bebte zuruͤck, darauf antwortet’ er: Ldfe 
Mir nun einen Zweifel, Geliebter: Warum erfdeinet 
Unfer Meifter nicht felbft? Wie Fenn’ id) Engel? Wie weif ich, 
Kennt id fie auch, ob fie ber Ewige fendet? Ady Theurer! 
Wuͤrd' er uns nicht erſcheinen, war’ er von den Dodten erftanden? 
Shn, ihn fennen wir! M. Aber, o Kleophas, glaubte Maria 
Gabriel nicht ? und Eannte fie denn die Engel? und koͤnnen 
Gottes hdhere Geifter was Anderes fagen, als Wahrheit 2 
Und verdienen wir denn, daf er uns erfcheine? Wir waren, 
Wie die Zwoͤlfe geflohn, da laut von den ſtuͤrmenden Schaaren, 
Shrem Grimm und Drohn und Geſchrei Gethfemane fdallte. 
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Ferne nur, ferne nabten wir uns, da fein Dodesurtheil 

Schrecklich vom Richterſtuhl ſcholl, ad, fern bes Sterbenden 
Kreuze! 

Kleophas ſprach: Ich bewein' es mit dir! Doch koͤnnen wir 
jemals, 

Daß er uns erſcheine, verdienen? Iſt er erſtanden, 

Und erſcheint er, ach, ſo erſcheint er allein aus Erbarmung, 

Weil ihn unſeres Elends jammert, und weil er zaͤhlet 

Unſere Thraͤnen, wie er auf unſerem Haupte die Haare 

Alle gezaͤhlt hat! FH. O, Kleophas! Und bu zweifelſt? 
K. Ou zweifelſt 

Alſo nicht, Matthias? M. Du weißt, daß ich immer Alles, 

Was id) dacht' und empfand, dir gang, o Kleophas, ſagte. 

Wenn id) mit flier Betrachtung es tiberdenke, fo glaub’ id. 

Aber wenn mid) die Angft der Hoffnung und Furdt und Er⸗ 


wartung, 
Wenn die Freud’, ihn wieber gu ſehn, — bad ift Freude des 
Himmels! — 


Ungeſtuͤm mid) ergreifen und meine Seele burdbeben, 

Wenn fie ber Stimm’ der Wahrheit mid) betduben: fo zweifl' id! 

Kleophas brit’ ihn zartlid) an und fagte: Ou Lieber | 

Uber wenn wir wirklid ihn ſaͤh'n, fo wuͤrde bes Himmels 

Freude, Freude der Erde nicht! des ewigen Lebens 

Wonne wuͤrde, — faum find’ id) Worte! — wenn wir ihn faben, 

O bas wird’ uns nod) mehr, nod) madtiger uͤberzeugen, 

Als der ftillen Betradjtung Licht, bas die Geele mit Wahrheit 

Ueberftrimt! Matthias erwiederte: Moͤcht' er erſcheinen! 

Unfere blutende Seele burch feine Gegenwart heilen! 

Kleophas fprad): Mir wiinfdten gu viel, du Geliebter! der 
Freuden 

Unausſprechlichſte, hoͤchſte, wer kann ſie, wuͤnſcht er ſie, hoffen? 

Freude, wie die, iſt nicht fuͤr dieſes Leben, Geliebter! — 
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VUnd fie waren durch eines heriberhangenden Hiigels 
Sdatten gegangen. Des Weges gewendete Kruͤmmungen zeigten 
Seitwaͤrts jebo den ſchattenden Gang. Dort fahen fie langfam 
Einen Wanderer kommen. Crhabenen mannliden Anfehns 
War der Fremdling und ſchien in ernſtes Denfen verloren. 


HH. Laf und langfamer gehn, Matthias! Vielleicht, daß der 
Srembling 
Unfer Gefahrt’ wird und uns das trauernde Herz mit Gefpraden 
Geiner Weisheit erquidt. Denn weife erfdeint er und ede. 
FE. Was, 0 Kleophas, hilft uns feine Weisheit, wofern er 
Nidt von Jeſus mit uns fich unterredet? Sndem kommt 
Ihnen der Wanderer nad) und gruͤßt fie mit Liebe. Mit Ehr⸗ 
furcht 
Gruͤßen fie ihn. WA. Wo gehet ihe hin? BW. Mad Emaus. 
CH. Darf id 
Euer Gefaͤhrt fein? Ich gehe durch Emaus. K. Sel, o du 
Theurer! 
Set, wir bitten dich, unſer Gefaͤhrt. W. Was ſpracht ihe fo feurig 
Unter einander? Ich ſah's, gang hingen an dieſen Geſpraͤchen 
Eure Seelen und waren voll Traurigkeit. Kleophas ſagte: 
Ach, was konnten wir ſprechen? Biſt du es allein, der nicht wiſſe, 
Was in Jeruſalem dieſe Zeit des Trauerns geſchehn iſt? 
CT. Was geſchah denn? BW. O Fremdling! du kenneſt alfo, 
du kenneſt 
Jeſus von Nazareth nicht? den Propheten Gottes? der maͤchtig 
Vor dem Herrn und dem Volke durch Wunder und himmliſche 
Weisheit, 
Der ein goͤttlicher Mann war! Allein ach! unſere Herrſcher 
Haben, entflammt von dem Grimme, der Wuth der unterſten 
Hoͤlle, 
Ihn gegriffen und ihn dem Heiden Pilatus zum Tode 
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Uebergeben! Der hat ſein Todesurtheil geſprochen! 

Hat, o duͤrft' ich die Art des furchtbaren Todes nicht nennen, 

Ihn gekreuziget! Fordere nicht, daß ich wieder die Wunden 

Meiner Seel' aufreiße, dir ſeinen Tod zu beſchreiben, 

Wie er ſchwebt an dem Kreuze! und wie der Huͤgel ſein Blut 
trank! 

Wie er bleich und erſtarrt um Huͤlf', um Hilfe zu Gott rief! — 

Ad, wir hofften auf ihn und bielten ibn flr ben Mefftas ! 

Sfrael, hofften wir, follt’ er erldfen! Unb uͤber bas Alles 

Brad) der dritte Zag fdjon any feit dieſes geſchehn ift. 

Und Matthias begann: Aud) haben die Weiber der Unfern 

Uns erfdyredt. Heut gingen fie in der Friihe gum Grabe 5 

Seinen Leidnam fanbden fie nicht. Sie famen mit Zittern, 

Hatten Gefidte der Engel gefehn, die fagten, er tebe. 

Ach, wir vermodten nidt uns zu freuen! Cinige gingen 

Aud) zu dem Grab’ und fanden e8 offen und ohne den Vodten. — 


Jetzo kamen fie unter ſchattende Palmen. Der Wandrer 
Sah fie mit der Erhabenheit an, bie Groͤße der Seele 
Und nidt Stolz ift, und fprad) mit der madtigen Stimme ber 

Wahrheit : 

Ihr Unweifen! und langfamen harten Herzen, gu glauben, 
Dem zu glauben, was euch die Propheten verkindiget haben ! 
Mußte nidt died der Meffias leiden? und nad) der Vollendung 
Geiner Leiden, erft dann gu feiner Herrlidfeit eingehn? 


Mit Erſtaunen fahn fie fid an, mit bebender Chrfurdt 
Ihn! Gern hatten fie ihn, dod) nur Augenblicte, verlaffen, 
Und von ihm mit einander gefprochen. Ihr tribes Auge 
Wurde licht und begegnete fid) mit feurigen Fragen: 

O wer ift er, wer ift, der unfere Geele mit Chrfurdt 
Und mit Staunen erfillt? Dod) Hatt’ er nur angefangen, 
Ueber fie burd) die Gewalt der fiegenden Wahrheit gu herrſchen. 


212 Wlopstoch. [XVII. Jahrh. 


Wie ein Sturm, der beginnt, mit gehaltner Staͤrke noch wehet, 

Noch den kuͤhleren Wald nicht ganz fuͤllt; Stille ruhet 

Noch in ſeinen Thalen, noch liegen blaͤſſere Schatten; 

Ganz iſt die Sonne nod) nicht von des Sturmes Wolfen um— 
nachtet: — 

Alſo begann ihr erhab'ner Gefaͤhrt. Nicht lang', und er fahrte 

Sie in die Tiefen der Offenbarung hinab. Den Meſſias 

Beiget er ihnen, ein Redner Gottes, in jeder der Tiefen. 

Sie vermodten nidjt mehr gu widerftehen. Go reift fid 

Durd) den Wald der ſtaͤrkere Sturm. Die Baume des Waldes 

Bittern, raufden mit Ungeſtuͤm alle, beugen fid) alle 

Vor dem herrfdenden Sturm, der Donnerwolken und Fluthen 

Himmelftirzender Meere von Berge tretbet zu Berge ! 

Und fie ſtanden ermattet und baten um Ruh' und wifdhten 

Sid) ben Sdweif von der glihenden Stirn. Mann Gottes ! 
wir fennen 

Bwar bid) nidt 3 dod) bift du, o den wir mit Chrfurdt anfdaun, 

Wahrlich ein gdttlider Mann! bleib, ach, und laf an der Kable 

Diefer Quel!’ uns rubn! Sie fegten fid) neben einander, 

Gegen fie tiber ber gittlidle Frembling. Cr redet’ jest fanfter, 

Redete von der Liebe bes Sohns gu ben Menſchen, der Liebe 

Geiner Menfden gu ihm. Gie gedachten bes grofen Hirten 

Zod mit heiterer Seele, gelabt von inniger Rube. 

Wie auf einen firabhlenden Vag fid) die Abenddammrung 

Luftiger uͤber die Muͤden geußt, — fo goß er Erquicung 

Sn ihr Herz. Und liebt ihr ihn aud)? das fragt’ er fie jego. 

Gollten wir ihn nicht lieben? Gie fpracen’s mit eilender Stimme. 

WA. Habt ihr ihn immer geliebt? Mir verliefen ihn, als ſie 
zum Tod' ihn 

Fuͤhrten, hinauf zu dem Kreuz! das verſtummende Lamm zum 
Altare! 

Da verließen wir ihn! — WA. Doch jetzo, da ihr es wiſſet, 
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Daf er um euretrwillen geftorben ift, wolltet ihr jetzo 

Aud um feinetwillen, wenn er es forderte, fterben ? 

O bu Theurer! wir hoffen zu Gott, der Liebende wird’ uns 

Staͤrken, daf wir es koͤnnten! Allein o zuͤrne, mit Chrfurdt 

Fragen wir, zuͤrne nicht! Iſt ex auferftanden ? Du weift ja 

Alles von ihm, und birfen wie uns, Mann Gottes, bes Heils 
freun, 

Jeſus Chriftus wieder gu febn ? Der Wanderer fagte: 

Joſephs Britder erkannten ibn nidt! Dod) der Wonn’ und 

des Weinens 

Gelige Stunde Lam, und Joſeph vermodte nidt Langer 

Sich zu Halten und weinete laut! Cr fagt’ e8, erhub ſich, 

Ging. Sie folgten ihm, freudig erfdroden, in Zweifel verloren, 

Was fie glauben, nidt glauben follten. Er war’s ja doc) felbft 

nidt ! 

Uber ein Engel vielleiht? Sie flanden wieder. Ad) diirfen 

Wir nod) einmal, o du, den wir nicht Eennen, did) fragen ? 

Bwar nidt Eennen, dod) den wir unausſprechlich verehren, 

Unausſprechlicher lieben! Wer bift bu? fage, wer bift du ? 

Aber wir duͤrfen did) nicht umarmen! O fag’ es uns: Bift du 

Einer der Engel vielleicht, die am Grab’ erfdyinen? BWA. um- 
armt mid } 

Unb fie umarmten ihn lang’ und weinten ihm an dem Halfe. 

Endlich nahten fie Emaus. BWA. Shr Geliebten, id) gebe 

Nun gu den Meinen. So fprach ihr Begleiter. Ihr fehet, mein 
Weg zieht 

Hier burd) Emaué fid. O bleib bei uns, du Geliebter | 

Sieh’ es will Abend werden; ber Dag hat fdjon fic) geneiget. 

Und fie bielten ihn gitternd bet beiden Handen und baten. 

W. Laßt mic! die Meinen find fern, und fie warten meiner 
mit Sdmerze | — 
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Sie, Mann Gottes, haben dic) immer. Du ftehft ja, wie herzlich 
Wir did) lieben 5 o bleib! und warum wollteft bu, Bheurer, 
In die Gefahren ber Nacht bid) begeben? Aud) muft du von Sefus 
Noch mit uns reden! O bleib bei und! BWA, So will ih denn 
bleiben, 
Meine Briider. Kleophas dankt, mit Freud’ in den Blicen, 
Nicht mit Worten, und eilet voran, ein Mahl gu bereiten. 


Kleophas hat, fo heift mein Gefabrt, der redlide Fingling, 
Geine Hitt? in Emaus, die an der Pforte ber Schatten 
Didter Baume bedeckt. Cin reiner labender Quell rinnt, 

Wo der Schatten am luftigften kuͤhlt. Cr eilte, bas fab id), 
Etwas Speife fir uns gu bereiten und unfere Herzen 
Mit dem Wenigen, das er hat, gu erquicen. O ftiller 
Heiterer Abend nach diefer Angſt, ben Vagen des Trauerns ! 
Und o Dank dir, géttlider Mann! Du wuͤrdigſt uns, kehreſt 
Cin bet uns, veradhteft die niedrige Hiitte ber Cinfalt 
Und der Duͤrftigkeit nidt. Da Jeſus Chriſtus noch lebte, 

* War er wie du ein Menſchenfreund, fo zur Demuth im Staube 
Nieder fic) lief und gern mit feiner Weisheit uns labte. 
Aber ich ſchweige von ihm. Denn tiber Alles erhaben, 
Was id) von ihm gu fagen vermag, war Jeſus Shriftus ! 
Engel dieneten ihm. Dod) feiner Miedrigkeit Urſach 
SGdeint mir erftauntider, als mir feine Miedrigkeit felbft ſchien. 
Aber alfo geſchah des Gwigen Wille. Den Vatern 
Hat er ſchon die Viefen des Hinftigen Wunders erdffnet. 
Moͤcht' id) mein Leben mit dir, Mann Gottes, leben! und midhteft ⸗ 
Du mich lehren, wie ich es dem himmliſchen Suͤnderverſoͤhner 
Recht nach meiner Seele Verlangen heiligen koͤnnte! 
Denn ach, dauernden Dank, den innigſten, liebevollſten, 
Herzlichſten Dank verdient von uns, der unſere Suͤnde 
Alſo verſoͤhnt und bis zu dieſem Tode geliebt hat. 


— 
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Gnd ſchon nabten fie Kleophas Hite. Sie fah’n, er ent⸗ 


ſchoͤpfte 
Waſſer zum Trinken der Muͤndung des Quells; dann ſetzt' er 
es eilend 


Bei ſich nieder und wuſch balſamiſche duftende Kraͤuter. 
Seine Hand umfloſſen mit abgeriſſenen Blumen; 
Einige glitten hinab mit des werdenden Baches Gelispel. 
Aber er ſah Matthias und ſah den goͤttlichen Fremdling 
Nahe, ſprang eiliger auf: Sei mir, Mann Gottes, willkommen! 
Alle dein Segen, mit dem der Herr dich ſegnete, gehe, 
Du Mann Gottes, mit dir in meine Huͤtte! Matthias 
Folgt' und trug das Gefaͤß und darin die labende Quelle 
Mit der traͤufelnden Kraͤuter Erfriſchung. Kleophas hatte 
Schon den unbelaſteten Tiſch mit dem ganzen Reichthum 
Seiner Huͤtte beſetzt, mit Milch und Honig und Feigen 
und mit ſtaͤrkendem Brod und herzerfreuendem Weine, 
Hatte die Teppiche ſchon umhergebreitet. Sie legten 
Sich zu dem Mahle, der Fremdling allein, ſie gegen ihm uͤber. 
Und der Fremdling begann auf ſie ſein Auge zu richten 
Ernſt und freudig. Mit Rube, mit Dank, mit fei'rlichem Anſtand 
Hielt er bas Brod; fo pflegt’ es Jeſus gu halten! er blicte 
Still gen Himmel; fo pflegte gen Himmel Sefus gu blicen! 
Und fie ftarrten fid) an und ihn. Cr betete. Sefus 
War die Stimme bes Betenden! und auf einmal das Antlié 
Jeſus Chriftus des Betenden Antlig! Er betete alfo: 

Vnſer Vater im Himmel fei fiir die Gabe gepriefen, 
Die er mild’ uns gab, den durftigen Leib gu erhalten. 
Vielen fcheint fie gering 3 dod) hat mit eben der Allmacht, 
Welche die Himmel erfchuf, fie unfer Vater bereitet. 

Ach! auch feine Worte fogar! Da fanken vor Freude 
Bleich fie nieder, mit angubeten. Cr rebdete wieder: 

P2 
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Preis fei hm! Er rufte der Sonn’, uns gu leudjten, dem 
Monde, 
Von ber Stirne der Maden den Schweiß zu trocknen. Er ſchuf 
uns 
Unfer taͤgliches Brod. Anbetung unferem Vater ! 


Jeſus brad) bas Brod und gab es fhnen. Sie nahmen's, 
Bleider vor Freuden, und blicten ihn an 3 nun wollten fie reden, 
Konnten nidjt reben! Er ſah fie nod) einmal mit fegnender 
Huld an 

Und verlieB fie. Da fprangen fie auf und folgten ihm, eflten, 

Suchten und fanden thn nidt. Gie kehrten mit Rul’ zu der 
Hitte. 

FA. Ba, wir fehn ihn nod) wieder! Ich bin im Himmel, Gee 
liebter, 

Nicht auf ber Erb’, in dem Himmel! Ad) Kleophas! Kleophas 
fant ihm 

An bas Herz und ſchwieg. Darauf umarmt’ er ihn feurig, 

Hielt ihn lang’ und umarmt’ ihn von neuem. BF. Matthias, 
o brannte 

Unfer Herz nidt in uns, da ex auf bem Wege von Gott ſprach? 

Da er die Offendarung uns aufſchloß? Aber wir fdumen ? 

Sdon ergriff ex ben Stab. Aud) that’s Matthias. Sie gingen. 


Die Auferftehung. 


uferftehn, ja auferſtehn wirft du, 
Meiss Staub, nad kurzer Ruh! 
Unſterblich's Leben 
Wird, der did) ſchuf, dic geben ! 
Halleluja ! 

Wieder aufzubluͤhn werd’ id geſaͤt: 
Der Herr der Ernte gebt, 
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Und fammelt Garden 
Uns ein, uns ein, die ftarben ! 
Halleluja ! 
Gag des Danks! der Freudenthranen Tag! 
Du meines Gottes Vag! 
Wenn id) im Grabe 
Genug gefdlummert habe, 
Erweckſt du mid! 
Wie den Traͤumenden wird's dann uns ſeyn; 
Mit Jeſu gehn wir ein 
Zu ſeinen Freuden! 
Der muͤden Pilger Leiden 
Sind dann nicht mehr! 
Ach in's Allerheiligſte fuͤhrt mich 
Mein Mittler dann; lebt' id 
Im Hetligthume, 
3u feines Namens Ruhme! 
Halleluja } 


Die frien Graber. 


GGA itommen, o filberner Mond, 
Schoͤner, ftiller Gefahrt’ der Nacht! 
Du entfliehft? Eile nicht, bleib, Gebdankenfreund ! 
Sehet, er bleibt, das Gewoͤlk wallte nur bin. 
Wes Maies Erwaden iff nur 
Schoͤner nod, wie die Sommernadt, 
Wenn ihm Bhau, hell wie Lidt, aus der Locke tréuft, 
Und zu dem Htigel herauf réthlid) er koͤmmt. 


khr Edleren, ach, es bewaͤchſt 
Eure Maale ſchon ernſtes Moos! 


217 


218 Klopstock. [Dev Rheinfall. 


O wie war gluͤcklich ich, als ich noch mit euch 
Sahe ſich roͤthen den Tag, ſchimmern die Nacht. 


Empfindungen beim Anblick des Rheinfalls. 


CA ax ein grofer Gebanke der Sdhipfung ift diefer Rhein⸗ 
fall! Sd) fann jest davon weiter nidts fagen; id) muß 
diefen grofen Gebanfen fehen und hiren. — Gey gegruͤßt, 
Strom! ber bu gwifden Hiigeln herunter ftdubft und donnerft, 
und bu, ber den Strom hod) dahin fuͤhrt, fey dreimal, 
o Sdipfer! in deiner Herrlichkeit angebetet. 

Hier im Angefidhte des grofen Mbeinfalls, in dem Getdfe 
feines madjtigen Braufené, auf einer bholdfeligen Hoͤhe im 
Grafe geftrecit, hier gruͤß id) euch, nahe und ferne Freunde, 
und vor allem did, du werthed Land, bas mein Fup jest 
betreten foll! — O! daß ich Alle, die id) Wiebe, hieher ver- 
ſammeln finnte, mit ihnen eined folden Werkes der Natur 
rest zu geniefen! Hier moͤcht' id) mein Leben gubringen, 
und an diefer Stelle fterben, fo ſchoͤn iſt fie. — Weiter fann 
id) davon nichts ausdruͤcken. Hier fann man feinen anbdern 
Gedanfen und feinen Wunfd) hegen, als feine Freunde um fid) 
gu haben und beftandig hier gu bleiben. Und id) fage im 
Namen aller diefer Freunde: Amen! Hallelujah! 


Lwaly Christian bon Kleist 
(1715—1759), 
Was born at Zeblin, a village near Céslin, in Pome- 
rania, on the 8rd March, 1715; studied at the 
University of Kénigsberg from the year 1736 to 
1740, and served as an officer in the army under 
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the King of Denmark. At the accession of Frz- 
DERIO I. to the Prussian throne, Kie1st left the 
Danish army, and received an appointment in a 
Prussian regiment. In 1759, he fought as a major, 
under the command of. General Fink, in the battle 
of Kunersdorf, where his leg was shattered by a 
cannon ball, and he was stretched senseless on the 
ground. 

Some Cossacks passed, and, supposing he was 
dead, stripped him. He was found by a Russian 
officer of the victorious party who chanced. to pass 
by, and to whom KuzEist made himself known. 
He was then conveyed to Frankfurt-on-the-Oder, 
where he died after eleven days of suffering, on the 
24th August, 1759. His portrait was placed in 
the Garrison Church of Berlin, and a monument 
erected at Frankfurt over his grave. We possess, 
amongst his writings, Patriotic Songs, Odes, and 
Elegies, some of considerable excellence. 

A Poem of unequalled grace and sweetness is 
“ Der Frihling”’ (Spring), in hexameters, in which 
he imitated Thomson’s “ Seasons.” 

He was distinguished for harmonious numbers 
and fine similes; but some of his most beautiful senti- 
ments lose much of their force by the circuitous 
manner in which they are expressed, a fault not 
unfrequently found even in good poets. “ Die 
Sehnsucht nach Ruhe’’ (Longing for Rest), graphi- 
cally describing his own experience of the miseries 
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of war, is one of the most heartfelt effusions of his 
Muse. Besides his Odes, of which the best are, 
“ Lob der Gottheit,” “An die Preuszische Armee,”’ 
and “ Das Landleben’’ (Country-life), he also wrote 
Epigrams, some Fables, and a Tragedy on the death 
of Seneca, with an epic poem entitled “ Cissides and 
Paches.” His life has been written by Nrcoxar. 
KiEIstT is one of those poets to whom Germany 
is greatly indebted for the amelioration of the lan- 
guage and the improvement of the national taste. 


Der Frihling. 
Bruchſtuͤcweiſe.) 


Auf roſenfarbnem Gewoͤlke, bekraͤnzt mit Tulpen und Liljen, 

Sank juͤngſt der Fruͤhling vom Himmel. Aus ſeinem Buſen 
ergoß ſich 

Die Milch der Erde in Stroͤmen. Schnell glitt von murmeln⸗ 
den Klippen 

Der Schnee in Baͤchen herab; des Winters Graͤber, die Fluͤſſe, 

In welchen Felſen von Eis mit hohlem Getoͤſe ſich ſtießen, 

Empfingen ihn, blaͤhten ſich auf, voll ungeduldiger Hoffnung, 

Durchriſſen nagend die Daͤmme, verſchlangen gierig das Ufer. 

Wald, Feld und Wieſe ward Meer! — Kaum ſahn die Wipfel 
der Weiden 

Im Thale wankend heraus. — Gefleckte Taucher und Enten 

Verſchwanden, ſchoſſen herauf und irrten zwiſchen den Zweigen, 

Wo ſonſt vor Schmerzen der Liebe im Laub' die Nachtigall 
ſeufzte. — 

Der Hirſch, von Wellen verfolgt, ſtreift' auf unwirthbaren Felſen, 
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Die traurig die Fluth uͤberſahn. Ergriffene Baͤren durchſtuͤrzten 

Das anfangs ſeichte Gewaͤſſer; fie ſchuͤttelten brummend 

Die um ſich gießenden Zotten; bald ſank der treuloſe Boden; 

Sie ſchnoben, ſchwammen zum Wald', umſchlangen Tannen 
und Eichen 

Und huben ſie traͤufelnd empor. Hier hingen ſie aͤngſtlich im 
Wipfel, 

Von reißenden Winden, vom Heulen der fluͤſſeſpeienden Klippen 

Und ſchwarzer Tiefe geſcheut. — Der Vuͤſche verſammelte Sanger 

Betrachteten traurig und ſtumm von duͤrren Armen der Linden 

Das vormals gluͤckliche Thal, wo ſie den flehenden Jungen 

Im Dornſtrauch Speiſe vertheilt. — Die fruͤhe Lerche, vor 
Jammer 

Sich aufwaͤrts ſchwingend, beſchaute die Waſſerwuͤſte von oben 

Unb ſuchte verlaſſ'ne Gefilde.— Cs floſſen Scheuern und Waͤnde 

Und Daͤcher und Huͤtten umher. — Aus Giebeln und gleitenden 
Kaͤhnen 

Verſah der treuloſe Hirt ſich einer Suͤndfluth, die vormals 

Die Welt umrollte, das Gemſen in ſchlagenden Wogen verſanken! 


Wier, wo zur Linken der Fels, bekleidet mit Straͤuchern und 

Tannen, 

Zur Haͤlfte den blaͤulichen Strom, ſich druͤber neigend, beſchattet, 

Will ich in's Gruͤne mich ſetzen an ſeinen ſteinigen Hoͤhen 

Und Thal und Eb'ne beſchauen. 

O welch ein frohes Gewuͤhle 

Belebt das ſtreifige Land! Wie lieblich laͤchelt die Anmuth 

Aus Wald und Buͤſchen hervor! Ein Kranz von bluͤhenden 
Dornen 

Umſchließt und roͤthet rings um die ſich verlierende Weite, 

Vom niedrigen Himmel gedruͤckt. — Von bunten Mohnblumen 
laufen, 
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Mit gruͤnem Weizen verſetzt, ſich ſchmaͤlernde Beet’ in die Ferne, 

Durchkreuzt vom bluͤhenden Flachs! Feldroſen-Hecken und 
Schleeſtrauch, 

In Bluͤthen freundlich gehuͤllt, umkraͤnzen die Spiegel der Teiche 

Und ſehen ſich drinnen. Zur Seite blitzt aus dem gruͤnlichen 
Meere 

Ein Meer voll goldener Strahlen durch Phoͤbus glaͤnzenden 
Anblick; 

Es ſchimmert ſein gelbes Geſtade von Muſcheln und farbigen 
Steinen, 

Und Lieb’ und Freude durchtaumeln in Heiner Fiſche Geſchwadern 

Und in den Miefen bes Meers die unabfehbare Flaͤchez — 

Auf fernen Wiefen am See ftehn majeftatifde Roffe 3 

Gie werfen den Nacken empor und fliehen und wiehern aus 
Wolluft, 

Daß Hain und Felfen erſchallt. Gefleckte Kuͤhe durchwaten, 

Gefiihrt vom ernften Stier, bes Meierhofs bufdhige Stimpfe, 

Der finſtre Linden durdfieht 5 ein Gang von Espen und Ulmen 

Fuͤhrt gu ihm; durch diefe blinket ein Bad, in Binfen fid 
winbend, 

Von Reihern und Schwaͤnen bewohnt. Gebirge, die Bruͤſte 
der Reben, | . 

Stehn fréhlid) um ihn herum 3 fie ragen uber den Buchwald, 

Des Hiigels Krone, davon ein Theil im Gonnenfdein lachelt 

Und glangt, der andre trauert im Flor von Sdhatten der Wolken. 


Karl Wilhelm Ramler 
(1725—1798), 
Was born at Colberg, in Pomerania, 28th Feb., 1725. 
His parents being poor, he was admitted into the 
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orphan-schools of Stettin and Halle, where he very 
diligently attended to his studies. An exhibition 
from the latter school, a reward for his assiduity 
and general application, enabled him to enter the 
university. Here composition and poetry occupied 
a greater part of his time than his ordinary college 
studies. Horace was his favourite author, whom 
he imitated very successfully in his Odes. Frederic 
the Great, who neither honoured nor knew him, 
became to RaMLER what Augustus was to Horace, 
viz. the hero of his songs. In 1748, he was ap- 
pointed Professor of Logic and Asthetics at the 
Military Academy of Berlin; and, in 1787, Director 
of the national theatre, for which he translated 
some dramatic pieces. He died, after having retired 
from active life, on the 11th April, 1798. 

His Odes, among which we particularly notice 
“ An die Stadt Berlin” (on the Town of Berlin), 
“An den Frieden” (on Peace), “An den Konig” 
[see page 224], are, after Kiopstocx’s, the best of 
that era. One of his hymns, “ Der Tod Jesu” (the 
Death of Jesus), has become well known to the 
public since set to music by Graun. Besides very 
good translations of fifteen odes of Horace, he also 
translated the works of Batteus. 

His principal merit is to have awakened a feeling 
for right and correct rythm, and sound criticism, 
and to have thus beneficially influenced the next 
generation of poets. 
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An den Koͤnig von Preußen, 

Friedrich den Zweiten. 
F riedrich! du, dem ein Gott das fuͤr die Sterblichen 
Bu gefaͤhrliche Loos eines Monarchen gab, 
Und (ein Wunder flr uns) der bu dein Loos erfuͤllſt! 
Ad fein Denkmal aus’ Stein, himmelan aufgethirmt, 
Saget ber Nachwelt dein Lob. Hebe gur herrlidften 
Aller Staͤdte, die je Reichthum und Macht erſchuf, 
Deine Bhronftadt empor 3 — alle die Tempel, der 
Pallas und dem Apoll und dem verwundeten 
Unbegwingliden Maré heilig, find Truͤmmer einft. 
Bwar bas Jahrbuch der Welt nennt, wann der Cifergeift 
Stolzer Kinige ſchlaͤft, dic) den Eroberer, 
Did) ben Großen; dod) acy! heißt bied ein Leben fir 
Deine Vugenden? Go lebt in Curopens, fo 
Sn der Altern Welt Afiens mander Fuͤrſt, 
Dir an Weisheit nidt gleid. Selbſt der unſterbliche 
Macedonier — wie lebt er? Bewundert nur, 
Nidt geliebtz denn er fand keinen Dircdifden 
Herold, deffen Gefang mehr, als Lyfippus Erz, 
Linger fpridt, als Apoll’s athmender Sdhattenrif, 
Und nod) Thaten erzaͤhlt, wann das Geſchichtsbuch ſchweigt. 
Aber fiehe, wie lebt Caͤſar Octavius 
Durd) zwei Cle Roms? (edel nad) goͤttlichen 
Ranggefesen, obgleid) nidt auf ber Rolle bed 
Cenfors.) Ewig geliebt, ewig ein Mufter fir 
Alle Herrſcher der Welt. — Gluͤcklicher Barbe, der 
Unverddditig ein Lob, reiner als Beider Lob, 
Sn fein Saitenfpiel fingt! Gluͤcklicher Barbe, der 
Nicht den Felbherrn allein und den gefdaftigen 
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Landesfiirften in bir, ber aud) ben Vater bes 
Haufes, der aud) den Freund fingt und den froͤhlichen 
Weifen, ihn in her Kunft jeder Kamoͤne grof ! 
Gdtter! ware bod) id) biefer beneidete 

Barde! GSelber zu ſchwach, aber geſtaͤrkt durch ihn, 
Und die Sprade voll Kraft, die wie Kalliopens 
Tuba tinet, wie weit lief’ id) euch binter mir, 
Sanger Heinrids, und bid, Ludewigs gange 3unft ! 


Auf einen Feldbrunnen. 


Smet rinnet diefe Quelle, 
Niemals plaudert ihre Welle. 
Komm, Wandrer, hier zu ruhn! 
Komm, lern’ an diefer Quelle 
Stillſchweigend Gutes thun. 


Werder 
(1744—1803) 
Deserves a distinguished place amongst the illus- 
trious authors of Germany. 

JOHANN GOTTFRIED VON HERDER, born at 
Mohrungen, in Prussia, on the 5th August, 1744, 
was the son of a schoolmaster, from whom he 
received his early instruction. In his youth, already 
diligently engaged in mental studies, he showed 
glimpses of that talent which at a later period 
developed itself in full force. While student of 
divinity at the University of Konigsberg, he wae 
an attached disciple of the great philosopher KANp. 
He became minister of the Lutheran Church at 
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Riga in 1765, and rector of the High School 
(Domschule). In 1770, he was appointed court- 
preacher and counsellor of the Consistory at Biicke- 
burg. Five years later, the Professorship of Theo- 
logy to the University of Gottingen was offered to 
him; but, on his arrival there, he received the dis- 
agreeable intelligence that his nomination had not 
been confirmed by the King of England. 

In 1789, the rank of vice-president of the Con- 
sistory at Weimar was bestowed on him; and,in1801, 
he was ennobled by the Elector of Bavaria. He died 
18th December, 1803. His works were selected and 
edited by Professor HEyNE and Jonann Mittuer, 
and appeared in 1806; they extended to thirty 
volumes. His writings may be classed into works 
of history, literature, and theology. Of Hrrprr’s 
numerous works we shall briefly point out to the 
reader the more valuable. 

In his “ Ideen zur Philosophie der Geschichte der 
Menschheit” (Ideas on the Philosophy of the His- 
tory of Mankind), the most solid thoughts are pro- 
pounded in an elevated tone, and expressed in 
powerful and brilliant language. 

“The Spirit of Hebrew Poetry” (Geist der 
Hebraischen Poesie) is a work in which he gives 
bright proofs how far he could enter into the spirit 
of foreign nations. The peculiar genius of a pro- 
phetic people, with whom poetical inspiration might 
perhaps be termed an emanation from the Deity, 
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was never better defined. The wandering life of 
that nation, the manners of the people, the thoughts 
and imagery habitual to them, are all painted by 
Herder with the greatest truthfulness and life. 
Those who are unable to read the Psalms and 
poetical scriptures in the original Hebrew, cannot 
acquire a better idea of the charm with which they 
are accompanied, than by Hrrprz’s remarks upon 
them. 

His masterpiece, “ Der Cid,’ combines all the 
chivalry and romance of the old Spanish chroniclers 
in a series of romances of varied metre and verses: 
the “Stimmen der Volker’”’ consists of ballads and 
detached pieces, on which the national character and 
imagination of different nations, such as the Greeks, 
Romans, Italians, Spaniards, Greenlanders, Wendish’, 
and others, are strongly impressed. 

The “ Zerstreute Blatter’’ (Scattered Leaves) 
are worthy examples of his poetical powers. 

The critic Mznzet describes HFRDER as not 
merely a poet, but, in the purest sense of the word, 
@ man, a citizen, and a philosopher. 

Juan Pav, his great admirer, said of him: 
un Herder war fein Didter,—er war etwas weit erhabener und 
befjer alé ein Poets er war felbft ein Gedicht, ein indifd- 
griechiſches Epos, von einem der reinften Goͤtter gefdaffen '. 


1 ** Voices of the Nations.” 2 A German tribe. 

3 ‘‘ HgRDER was no poet; he was something more sublime and better 
than a poet: he was himself a poem, an Indo-Greek epic composed by an 
all-pure God.” 
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His work On the Philosophy of the History of 
Mankind, already noticed, was a truly national one. 
The Germans had not until then been favoured 
with the representation of a grand and vivid picture 
of nature, which could be intelligible and valuable 
even to the uninitiated '. 

Others had coldly considered the universe as 
they would have examined any piece of mechanism ; 
he breathed into it an organic life, enlisting the 
understanding and sympathies of his reader. Others 
had systematically classified, arranged, and told off 
on their fingers the individual phenomena of nature; 
he made, them all appear as connecting links of 
one great organization. The stone did not appear 
in the cotton of the mineralogical cabinet, but in 
the living bosom of the earth, where it grew; the 
plant was not seen dry and shrivelled up in the 
herbarium, but fresh and glowing upon the meadow 
or the mountain slope, its roots fresh and moist 
with the dew of the earth; the animal was not 
shown stuffed, or in a cage, but ranging at will 
among the woods and fields, in the air or water; 
the eye appeared not in a round case, but in the 
beaming lovely countenance; man was not viewed 
from the solitude of the library, but filling the 
place assigned him by the Creator. | 

His minor essays and fragments, including several 
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on politics and education, are compositions of nar- 
rower limits; but the claims upon his country’s 
gratitude, which have already been enumerated, 
will not easily be forgotten. 


Gonne und Mond. 


OF om Rathe des Cwigen ging die fdaffende Stimme aus: 
„Zwei Lichter follen am Firmamente glangen, als Koͤnige der 
Erde, Entſcheider der rollenden Beit 1 

Gr ſprachz es ward. Auf ging die Gonne, das erfte Lidt. 
Wie ein Grautigam am Morgen aus feiner Kammer tritt 
wie der Held fid) freuet auf feiner Siegesbahn: fo fland fie da, 
gekleidet in Gottes Glanz. Cin Kranz von allen Farben um⸗ 
floß ihr Haupt, die Erde jaudyete, ihr dufteten bie Kraͤuter, 
die Blumen ſchmuͤckten fid. — 

Neidend, ftand bas andre Licht und fab, daß es die Herrliche 
nicht gu uͤberglaͤnzen vermodjte. „Was ſollen,“ fprad) fte, 
murrend, bei fid) felbft, „zwei Firften auf einem Thron? 
Warum mufte ich die Bweite und nidt die Erſte fein 2” — 
Und ploͤtzlich ſchwand, von innern Grame verjagt, ihr ſchoͤnes 
Licht hinweg. Hinweg von ihr flof es weit in die Luft und 
ward das Heer ber Sterne. Wie eine Vodte, bleidy, ftand Luna 
da, beſchaͤmt vor allen Himmlifden, und weinte: „Erbarme 
bid), Vater ber Wefen, erbarme bid) 1” 

Und Gottes Engel fland vor der finftern da; er fprad gu 
iby bes heiligen Schickſals Wort: » Weil bu dad Lidt der 
Gonne beneidet Haft, Ungluͤckliche, fo wirft du kuͤnftig nur von 
ibvem Lidjte glangen s und wann dort jene Erde vor did) tritt, 
fo fteheft bu, halb⸗ ober gangverfinftert, da, wie jegt. — Dody 
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Kind bes Srrthumé, weine nidt. Der CErbarmende hat bir 
deinen Febler verziehen und ibn in Wohl verwandelt. „Geh/⸗ 
ſprach ev, „ſprich ber Neuenden zu. Aud) fie in ihrem Glange 
fei Koͤnigin. Die Thraͤnen ihrer Neue werden ein Balfam fein, 
der alles Lechzende erquict, der bas vom Gonnenftrahl Crmattete 
mit neuer Kraft belebet. 

Getriftet, wandte fid) Luna; und, fiehe, da umfloß fie jener 
Glanz, in weldem fie jest nod) glangt. Sie trat ihn an, den 
ftillen Gang, ben fie jetzt nod) gebt, die Koͤnigin ‘ber Nadht, bie 
Fuͤhrerin ber Sterne. Beweinend ihre Schuld, mitleidig jeder 
Thraͤne fudht fier wen fie erquicke; fie ſucht, wen fie trifte. 


Der fruͤhe Dod. 


F ruͤh Morgens ging ein Maͤdchen in den Garten, ſich einen 
Kranz zu ſammeln aus ſchoͤnen Roſen. Sie ſtanden alle noch in 
ihrer Knoſpe da, geſchloſſen oder halbgeſchloſſen, des Morgen⸗ 
thaues duftende Kelche. „Noch will id) euch nicht breden” ſagte 
das Maͤdchen. „Erſt ſoll euch die Sonne oͤffnen: ſo werdet ihr 
ſchoͤner prangen und ſtaͤrker duften.“ 

Sie kam am Mittage und ſah die ſchoͤnſten Roſen vom Wurm 
zerfreſſen, vom Strahl der Sonne gebeugt, erblaßt und welkend. 
Das Maͤdchen weinte uͤber ihre Thorheit, und am folgenden 
Morgen ſammelte ſie ſich ihren Kranz fruͤh. 

Seine liebſten Kinder ruft Gott fruͤh aus dieſem Leben, ehe 
der Strahl der Sonne ſie ſticht, ehe der Wurm ſie beruͤhret. 
Das Paradies der Kinder iſt eine hohe Stufe der Herrlichkeit; 
der gerechteſte Fromme kann ſie nicht betreten, denn ſeine Seele 
iſt beflockt geweſen. 
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Der Lohn der zukuͤnftigen Welt. 


K iste nidt ben Weg deines Lebens 5 alle feine Fuffteige find 
-gut, ob du gleid) das Biel eines jeden nicht tberfieheft. Wage 
aud) nicht bie Vorſchriften des Gefeses, daß du etwa fageft: died 
Gebot ift grof, barum will ich's halten, denn fein Lohn wird 
grof fein. Gott hat bem Menſchen nicht offenbaret, welded der 
Lohn eines jeden Werks fein werde. 

Cin Kinig wollte einen Garten pflangen und lud die Arbeiter 
dagu obne Vedingung ein; er lief einem jeden feine Arbeit fret 
und fragte am Abende nur, woran er gearbeitet habe. Beder 
geigte, was er gethan, diefer ben Feigendaum, jener den Palm- 
baum, den er gepflanget. Der Hausvater gab einem jeden den 
Lohn nad) feiner Arbeit, und fo war fein Garten mit mandyrlei 
Baͤumen bepflangt. Hatten die Arbeiter gewuft, welder Baum 
unter allen den griften Lohn bradte, fo ware des Hausvaters 
Abfidht nicht erreidt worden, der Garten ware nidt mit mancher⸗ 
lei Baumen bepflanget. 

Cin Weifer ward gefragt, warum ihn Gott alfo gefegnet habe 
in feinem Leben. 1, Weil id) die kleinſte Pflicht, wie die groͤßeſte 
that, antwortete er, barum hat mid) Gott alfo gefegnet.” 


Drei Freunde. 


Crave feinem Freunde, worin bu ihn nicht gepriifet baft; 
an ber Vafel bes Gaſtmahls giebt’s mehre derfelben, als an der 
Shir des Kerkers. 

Gin Mann hatte drei Freunde 5 zwei berfelben liebte er ſehr, 
ber dritte war ihm gleichguͤltig, ob dieſer es gleid) am redlichſten 
mit fhm meinte. Cinft ward er vor Gericht gefordert, wo er 
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unſchuldig, aber hart verklagt war. „Wer unter Euch,“ ſprach 
er, „will mit mir gehen und fie mich zeugen? Denn ich bin 
hart verElagt worden, und der Rinig garnet.” 

Der erfte feiner Freunde entfdhulbigte fic) ſogleich, daß er 
nidt mit ihm geben koͤnne wegen and'rer Gefdhafte. Der zweite 
begleitete ihn bis gur Shire des Richthauſes; da wanbdte er ſich 
und ging zuruͤck aus Furdt vor dem zornigen Ridter. Der 
Dritte, auf den er am wenigften gebauet hatte, ging binein, 
rebete fiir ihn und zeugte von feiner Unfduld fo freudig, daß der 
Ridter ihn losließ und beſchenkte. 

Drei Freunde hat der Menſch in dieſer Welt; wie betragen 
ſie ſich in der Stunde des Todes, wenn ihn Gott vor Gericht 
fordert? Das Gold, fein beſter Freund, verlaͤſſet ihn zuerſt und 
gehet nicht mit ihm. Seine Verwandten und Freunde begleiten 
ihn bis zur Thuͤre des Grabes und kehren wieder in ihre Haͤuſer. 
Der Dritte, den er im Leben oft am meiſten vergaß, ſind ſeine 
wohlthaͤtigen Werke. Sie allein begleiten ihn bis zum Throne 
des Richters; ſie gehen voran, ſprechen fuͤr ihn und finden 
Barmherzigkeit und Gnade. 


Aus den Ideen zur Philoſophie der Geſchichte der 
Menſchheit. 


I. Griechenland. 


Hei Griechenland klaͤrt ſich der Morgen auf und wir 
ſchiffen ihm froh entgegen. Die Einwohner dieſes Landes be⸗ 
kamen, in Vergleichung mit andern Nationen, fruͤhe Schrift 
und fanden in den meiſten ihrer Verfaſſungen Triebfedern, ihre 
Sprache von der Poeſie zur Proſa und in dieſer zur Philoſophie 
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und Gefdidte herabgufiihren. Die Philofophie der Geſchichte 
ſieht alfo Griedenland fuͤr ihre Geburtéftatte an; fie hat in 
ibm aud) eine ſchoͤne Sugend durdlebt. Gdon der fabelnde 
Homer befdreibt die Gitten mehrerer Voͤlker, fo weit feine 
Kenntniß reidjte: die Sanger der Argonauten, deren Nachhall 
brig ift, erſtrecken fid) in eine andre, merkwuͤrdige Gegend. 
Als fpdterhin die eigentliche Geſchichte fid) von ber Poefie lose 
wand, bereiéte Herodot mehrere Lander und trug mit loͤblich⸗ 
kindiſcher Neugierde gufammen, was er fah und hirte. Die 
fpdtern Geſchichtſchreiber der Griechen, ob fie fic) gleich eigentlid) 
auf ihr Land einſchraͤnkten, muften dennod) auc) manches von 
andern Laͤndern melden, mit denen ihr Volk in Verbindung 
fam 5 fo erweiterte fid) endlich, infonderbeit burd) Weranders 
Bige, allmablig die Belt. Mit Rom, dem die Grieden nicht 
nur zu Fuͤhrern in der Gedichte, fondern aud) felbft zu Geſchicht⸗ 
ſchreibern dienten, erweiterte fie fid) nod) mebr, fo daß Diodor 
von Gicilien, ein Griede, und Trogus, ein Mimer, ihre 
Materialien bereits gu einer Art von Weltgeſchichte zuſammen⸗ 
gutvagen wagten. Wir freuen uns alfo, daß wir endlid) gu 
einem Volk gelangen, deffen Urfprung gwar aud) im Dunkel 
begraben, deffen erfte Beiten ungewiß, deffen ſchoͤnſte Werke, fo- 
wohl der Kunft als der Schrift, grofentheils aud) von der Wuth 
der Voͤlker oder vom Moder der Zeiten vertilgt find, von dem 
aber dennod) berrlide Denkmale zu uns reden. 


II. Griedenlands Sprache, Mythologie und Dichtkunſt. 


Wie griechiſche Sprache ift die gebildetfte ber Melt, die 
griechiſche Mythologie die reidfte und ſchoͤnſte auf der Erde, die 
griechiſche Dichtkunſt endlich vielleicht die volfommenfte ihrer 
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Art, wenn man fie ort= und zeitgemaͤß betrachtet. Wer gab nun 
diefen einft roben Stammen eine folde Sprache, Poefte und 
bilblidle Weisheit? Der Genius der Natur gab fie ihnen, ihr 
Land, ibre Lebensart, ihre Zeit, ihr Stammesdaratter. 

Die griechifdye Sprache ift wie durch Gefang entftanden: denn 
Gefang und Dichtkunſt, und ein frither Gebraud) bes freien 
Lebens hat fle gur Mufenfprade der Welt gebildet. Go felten 
fid) nun jene Umftande der Griechen-Cultur wieder zuſammen⸗ 
finden werden, fo wenig das Menſchengeſchlecht in feine Kindheit 
zuruͤckgehen und einen Orpheus, Mufaus und Linus oder einen 
Homerus und Hefiodus mit allem was fie begleitete, von den 
Todten zuruͤckfuͤhren kann; fo wenig iff die Genefié einer 
griechiſchen Sprade in unfern Zeiten felbft flr diefe Gegenden 
nuͤtzlich. 

Die Mythologie der Griechen floß aus Sagen verſchiedener 
Gegenden zuſammen, der Glaube des Volks, Erzaͤhlungen der 
Staͤmme von ihren Urvaͤtern, oder die erſten Verſuche denkender 
Koͤpfe waren, ſich die Wunder der Welt zu erklaͤren, und der 
menſchlichen Geſellſchaft Geſtalt zu geben. 

Vor allen iſt Homer beruͤhmt, der Vater aller griechiſchen 
Dichter und Weiſen, die nach ihm lebten. Durch ein gluͤckliches 
Schickſal wurden ſeine zerſtreuten Geſaͤnge gu rechter Beit ge- 
ſammelt und zu einem zwiefachen Ganzen vereint, das wie ein 
unzerſtoͤrbarer Palaſt ber Goͤtter und Helden auch nad) Jahr⸗ 
tauſenden glaͤnzt. Wie man ein Wunder der Natur zu erklaͤren 
ſtrebt, ſo hat man ſich Muͤhe gegeben, das Werden Homers zu 
erklaͤren, der doch nichts als ein Kind der Natur war, ein gluͤck⸗ 
licher Saͤnger der joniſchen Kuͤſte. So manche ſeiner Art moͤgen 
untergegangen ſeyn, die ihm theilweiſe den Ruhm ſtreitig machen 
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koͤnnten, in weldem er jest ald ein Cingiger lebt. Man hat ihm 
Tempel gebaut, und ihn alé einen menſchlichen Gott verebrt 5 
die gréfte Verehrung indeß ift die bleibende Wirkung, die er 
auf feine Nation hatte und nod) jetzt auf alle diejenigen bat, 
bie ihn gu ſchaͤtzen vermigen. Zwar find die Gegenftinde, die er 
befingt, Kleinigkeiten nad) unferer Weife: feine Goͤtter und 
Helden mit ihren Gitten und Leidenfdhaften find feine andere, 
als die ihm die Gage feiner und der vergangenen Beiten darbot ; 
eben fo eingeſchraͤnkt ift aud) feine Natur⸗ und Erfenntnif, feine 
Moral und Staatélehre. Aber die Wahrheit und Weisheit, mit 
der er alle Gegenftanbe feiner Belt zu einem lebendigen Gangen 
verwebt, der fefte Umriß jedes feiner Zuͤge in jeder Perfon feiner 
unfterbliden Gemaͤlde, die unangeftrengte fanfte Art, in welder 
er, fret al8 ein Gott, alle Charattere fieht, und ihre Lafter und 
Sugenden, ihre Gluͤcks⸗ und Ungluͤcksfaͤlle erzaͤhlt, die Mufté 
endlich, die in fo abwechſelnden großen Gedichten unaufhoͤrlich 
von ſeinen Lippen ſtroͤmt und jedem Bilde, jedem Klange ſeiner 
Worte eingehaucht, mit ſeinen Geſaͤngen gleich ewig lebt: ſie 
ſind's, die in der Geſchichte der Menſchheit den Homer zum 
Einzigen ſeiner Art und der Unſterblichkeit wuͤrdig machen, 
wenn etwas auf Erden unſterblich ſeyn kann. 

Homer war den Griechen in mehrerem Betracht ein Goͤtter⸗ 
bote des National-Muhms, ein Quell der vielſeitigen National⸗ 
Weisheit. Die ſpaͤteren Dichter folgten ihm; die tragiſchen 
zogen aus ihm Fabeln, die lehrenden Allegorien, Beiſpiele und 
SGentengen 5 jeder erſte Schriftſteller einer neuen Gattung nahm 
am Kunſtgebaͤude ſeines Werks zu dem ſeinigen das Vorbild, 
alſo daß Homer gar bald das Panier des griechiſchen Geſchmacks 
ward, und bei ſchwaͤchern Koͤpfen die Regel aller menſchlichen 
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Weisheit. Aud) auf die Didjter der Roͤmer hat er gewirkt, und 
feine Aeneis witrde ohne ihn ba feyn. Nod) mehr hat aud) Er 
bie neueren Volker Europa’s aus der Varbaret gezogen: fo 
mander Singling hat an ihm bilbende Freunde genoffen, und 
der arbeitende ſowohl als ber betradtende Mann Regeln des 
Geſchmacks und der Menſchenkenntniß aus ihm gegogen. 


ITI. Kuͤnſte der Griechen. 

Da aber bei den Griedjen ihre Gdtter burd Gefang und Gee 
didte eingefiibrt waren und in herrlichen Geftalten darinnen 
lebten, was war nutirlider, als daß die bilbende Kunſt von 
fruͤhen Beiten an eine Tochter der Dichtkunſt ward, der ihre 
Mutter jene grofen Geftalten gleidfam ing Obr fang? Won 
Didtern mußte ber Kinfiler die Geſchichte der Goͤtter, mithin 
aud) die Art ihrer Vorftellung lernen; daher bie Altefte Kunft 
felbft die graufendfte Abbilbung nidt verſchmaͤhte, weil fie der 
Dichter fang. Mit der Zeit fam man auf gefilligere Vor⸗ 
flellungen, weil die Dichtkunſt felbft gefalliger wurde, und fo 
ward Homer ein Vater ber ſchoͤnern Kunft der Griedhen, weil 
ev ber Vater ihrer ſchoͤnern Poefie war. Er gab dem Phidias 
jene erhabene Idee gu feinem Suypiter, welder dann die andern 
Abbildbungen dieſes GbtterEinftlers folgten. Mad) den Vere 
wandtſchaften der Gitter in den Erzaͤhlungen ihrer Dichter 
famen aud) beftimmtere Charaktere ober gar Familienzuͤge in 
ihre Bilder; bis endlich die angenommene Dichter⸗Tradition 
fic) gu einem Coderx der Gittergeftalten im ganzen Reiche der 
Kunft formte, Kein Volk des Alterthums fonnte alfo die 
Kunft der Grieden haben, bas nidt aud) griechiſche Mythologie 
und Didtfunft gehabt hatte, gugleid) aber aud) auf griechiſche 
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Weife gu feiner Cultur gelangt war. Gin ſolches hat es in 
der Gefdhichte nicht gegeben, und fo ftehen die Grieden mit 
ihrer homeriſchen Kunſt allein ba. 

Wolltet ihr alfo ein neues Griedenland in Gétterbildern 
bervorbringen, fo gebet einem Volke diefen dichteriſch⸗mytholo⸗ 
gifden Aberglauben, nebft allem was dazu gebdrt, in feiner 
gangen Natureinfalt wieder. Durchreiſet Griedenland und 
betrachtet feine Tempel, feine Grotten und beiligen Haine, fo 
werdet ihr von dem Gedanken ablaffen, einem Volke bie Hive 
der griechifden Kunſt aud) nur wiinfden zu wollen, das von 
einer foldjen Religion, d. i. von einem lebhaften Aberglauben, 
ber jede Stadt, jeden Fleden und Winkel mit zugeerbter, 
heiliger Gegenwart erfillt hatte, gang und gar nichts weif. 


IV. Sitten⸗ und Staatsweisheit der Griechen. 


Bald alfo thaten fic) in vielen freigewordbenen Stammen und 
Golonien weife Manner hervor, bie Vorminder des Volks wurden. 
Sie ſahen, unter weldyen Uebeln ihr Stamm litt, und fannen auf 
eine Cinridjtung deffelben, die auf Gefege und Sitten des Gangen 
erbauet ware. Natuͤrlich waren alfo die meiften bdiefer alten 
griechiſchen weifen Manner in dffentliden Geſchaͤften, Vor⸗ 
fleher bes Volks, Rathgeber der Koͤnige, Heerfuͤhrer: denn bloß 
von dieſen Edeln fonnte die politiſche Cultur ausgehen, die weiter 
hinab aufé Volk wirkte. Selbft Lyturg, Drafo, Solon waren 
aus den erften Gefdlechtern ihrer Stadt, gum Theil felbft obrige 
keitliche Perſonen; die Uebel der Ariftofratie fammt der Un⸗ 
gufriedenheit des Volks waren gu ihrer Beit aufs hoͤchſte ge- 
fliegen, daher die befjere Cinridtung, die fle angaben, fo großen 
Gingang gewann. Unfterblid) bleibt bas Lob dieſer Maͤnner 
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baf ſie, vom Butrauen des Volks unterſtuͤtzt, fir fid) und die 
Shrigen den Beſitz ver Oberherrſchaft verſchmaͤhten, und allen 
ihren Fleiß, alle ihre Menſchen⸗ und Volkskenntniß auf ein 
Gemeimvefen, d. i. auf ben Staat alé Staat wandten. Waren 
ihre erften Verſuche in biefer Art aud) bet weitem nicht die 
hodhften und ewigen Muſter menfdlider Cinridtungen; fie 
follten dieſes aud) nicht ſeyn: fie gebdren nirgend bin, als wo 
fie eingeflihrt wurden, ja aud) bier muften fie fid) den Sitten 
des Stammes und feinen eingewurgzelten Uebeln oft wider Willen 
bequemen. Lykurg hatte freiere Hand als Solon; er ging aber 
in 3u alte Beiten zuruͤck und bauete einen Staat, als ob die Belt 
ewig tm Heldenalter der rohen Jugend verharren finnte. Cr 
flibrte feine Gefege ein, ohne ihre Wirkungen abzuwarten, und 
fir feinen Geift ware e8 wobl eine empfindlidfte Strafe gewefen, 
durch alle Zeitalter der griechifdien Gefdhichte die Folgen gu fehen, 
die fie theils durch Mißbrauch, theils burd) ihre gu lange Dauer 
feiner Stadt, und bisweilen dem ganzen Griedenland verurfadt 
haben. Die Gefese Golons wurden auf einem anbern Wege 
ſchaͤdlich. Den Geift derfelben hatte er felbft tberlebt ; die uͤblen 
Folgen feiner Volksregierung ſahe er voraus, und fte find bis 
gum lesten Athem Athens den Weifeften und Beften feiner Stadt 
unverfennbar geblicben. Das ift aber einmal bas Schickſal 
aller menfdliden Cinridjtungen, infonderbeit der ſchwerſten, 
Gber Land und Leute. Beit und Natur verdndern alle’; und 
bad Leben ber Menfdjen follte fid) nidt andern? Mit jedem 
neuen Gefdledt kommt eine neue Denkart empor, fo altvdterifd 
aud) die Cinridtung und Erziehung bleibe. Neue Bedirfniffe 
und Gefabren, neue Vortheile des Sieges, bes Reichthums, der 
wachſenden Ehre, felbft der mehreren Bevoͤlkerung drangen ſich 
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hinzu; und wie fann nun ber geftrige Dag ber heutige, das alte 
Gefes ein ewiges Gefes bleiben? Es wird betbehalten, aber 
vielleidht nur gum Schein, und leidet am meiften in Mißbraͤuchen, 
deren Aufopferung eigennugigen, trdgen Menfden gu hart fiele. 
Dieß war der Fall mit LyEurgs, Golons, Romulus, Mofes und 
allen Gefegen, die ihre Beit tberleben. 

Troe alfo aller béfen, gum Bheil auch ſchrecklicher Folgen, die 
fiir Heloten, Pelasger, Colonien, Auslander und Feinde mancher 
Griedenftaat gehabt hat; fo koͤnnen wir dod) das Edle jenes 
Gemeinfinnes nicht verFennen, der in Laceddmon, Athen und 
Sheben, ja gewiffermafen in jedem Staate Griedenlandés ju 
feinen Beiten lebte. Es ift villig wabr und gewif, daß nidt aus 
eingelnen Geſetzen eines eingelnen Mannes erwadfen, er aud) 
nidt in jedem Gliede des Staates auf gleide Weife, gu allen 
Beiten gelebt habe 3 gelebt hat er indeß unter den Griedhen, wie 
es felbft nod) ihre ungeredjten neidigen Kriege, die harteften 
ihrer Bedruͤckungen, und die treulofeften Verrather ihrer Buͤrger⸗ 
tugend zeigen. Die Grabfdrift jener Spartaner, die bet Ther⸗ 
mopyla fielen : 


Wandrer, fag’s 4 Sparta, daß feinen Gefegen gehorfam 
Wir erfdlagen hier liegen 


bleibt allemal der Grundſatz der hichften politiſchen Tugend, bei 
dem wir aud) zwei Sabrtaufende ſpaͤter nur zu bedauern haben, 
daf er zwar einft auf der Erde den Grundſatz weniger Spartaner 
iiber einige harte Patricier=Gefege eines engen Landes, nod) nie 
aber das Principium fiir die reinen Gefese der gefammten 
Menſchheit hat werden moͤgen. Der Grundfag felbft ift der 
hoͤchſte, den Menſchen gu ihrer Gluͤckſeligkeit und Freiheit er= 
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ſinnen und ausuͤben moͤgen. Cin aͤhnliches iſt's mit ber Ver- 
faſſung Athens, obgleich dieſelbe auf einen ganz andern Zweck 
fuͤhrte. Denn wenn die Aufklaͤrung des Volkes in Sachen, die 
zunaͤchſt fuͤr dasſelbe gehoͤren, der Gegenſtand einer politiſchen 
Einrichtung ſeyn darf: ſo iſt Athen unſtreitig die aufgeklaͤrteſte 
Stadt in unſerer bekannten Welt geweſen. Weder Paris noch 
London, weder Rom noch Babylon, noch weniger Memphis, 
Jeruſalem, Peking und Benares werden ihr daruͤber den Rang 
abſtreiten. Da nun Patriotismus und Aufklaͤrung die beiden 
Pole find, um welche ſich alle Sittencultur der Menſchheit be⸗ 
wegt, ſo werden auch Athen und Sparta immer die beiden großen 
Gedaͤchtnißplaͤtze bleiben, auf welchen ſich die Staatskunſt der 
Menſchen uͤber dieſe Zwecke zuerſt jugendlich⸗froh geuͤbt bat. 


Der Geiſt der Schoͤpfung. 


uch ich war Pilgrim in der Wuͤſtenei, 
Und matt vom Wege, ſprach ich: „Herr der Welt! 
Ein Blick von dir verjuͤngt die Schoͤpfung. — Sieh', 
Die Sonne brennt auf mich: im Sande gluͤht 
Mein nackter Fuß, und meine Zunge lechzt. 
Ich wanke. Herr, mein Licht erliſcht!“ 


Da ſah 
Ich vor mir einen ſchmalen Raſen, rings 
Umflochten von Gebuͤſch. Ein Palmbaum ſtand 
An einer Quelle, und auf Baum und Buͤſchen 
Hing unter Bluͤthen manche ſchoͤne Frucht. 
Ich koſtete, ich trank, ich dankte Gott 
Und legte mich zur Ruhe nieder. Sanft 
Umhuͤllete der Schlaf mein Auge, bis 
Ein Wundertraum mich ſchnell erweckete. 
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Der Geiſt der Schoͤpfung ſtand vor mir und ſprach: 
„Steh' auf, o Menſch! Du haſt genug geruht 
Auf dieſem Beet von zehen tauſend Pflanzen 
Und Kraͤutern meines Herrn. Du biſt geſtaͤrkt. 
Die Hindin dort will auch verſchmachten. Scheu 
Erwartet fie, daß du aufftebeft.” — Auf 
Sprang id) und fab die Hindin mir gu Fuͤßen, 
Die Mutter war. Sie blicdte fro mid) an 
Und fprang gu ihrer Weide. 


” Gruter Gott, 
Rief ich, der du fie Wiles forgeft! Wenn 
Dein Wink dort Gonnen lenkt, fo denkſt bu aud) 
Des Wand’rers tn der Wiifte, daß fein Stab 
Nicht breche, daß die Hindin nicht verfdmadhte. 


PHohann Gottholy Ephraim Lessing 
(1729—1781). 

“ Lessrne,”’ says a German critic, “combined in 
himself the study of all the schools of his age; so 
that he passed through the Gallomania, the Greco- 
mania, and the Anglomania like the sun passing 
through the Zodiac, without sacrificing in the least 
his freedom, or inclining either to the right or to the 
left, but steadily pursuing his own exalted course. 
In that age of foreign influence and of clashing 
tastes, great poets could not spring up as from 
the earth. They had, with Herculean strength, 
to struggle through a labyrinth of foreign hin- 
drances, which both bewildered and led them 
astray ; they were forced to beat a track for them- 
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selves, by means of sound, comprehensive, and im- 
partial criticism.”’ 

Such criticism’ Lessrne, gifted at the same time 
with great poetical power, exercised in many and 
various fields; in those of theology, philosophy, 
philology, the history of art and literature, as well 
as in that of poetry. 

The Drama, also, he criticized with unsparing 
rigour in his “ Dramaturgie,”’ a work which tended 
greatly to improve the public taste; and scrupled 
not to jest with much wit on the very chief of 
jesters, Vottarre himself. 

Lesstne was born in 1729, at Kamenz, in 
Saxony, where his father officiated as minister. At 
the age of five he was remarked for feelingly reciting 
many of Luther’s hymns, and for his progress in 
Latin. At the free school of Meiszen he laid 
(1741-46) the foundation of his future learning ; 
acquiring an intimate knowledge both. of the Greek 
and Latin. Several Odes of Anacreon which are in- 
serted amongst his poems were translated at that 
period. The customary lessons did not suffice him ; 
he required, as the head-master said to his father, 
like some horses, a double portion of fodder. 

Shortly after leaving school he was sent to the 
University of Leipzig to study theology. 

Lzsstne’s distinguished learning and promising 
talent at once attracted the attention of many men 

1 See Survey, pages xxxvii. to xxxix. 
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who had passed through the probationary college 
years. Here the lectures of Ennest1 and Kastner 
were the only ones that riveted his attention: medi- 
cine, chemistry and botany, literature and poetry, 
were likewise successively the objects of his studies. 
He had accumulated many books, but seeing that 
book-learning was insufficient to impart the know- 
ledge of men and things, he sought the intercourse 
of others, and would rather get into contact with © 
freethinkers, singular characters, and actors, than 
with stiff and pedantic scholars. In connexion with 
his friends, My1irvs, a freethinker, and WEIssz, he 
wrote, in 1747, short plays: “ Der junge Gelehrte”’ 
(The Young Scholar), “ Die Juden”’ (The J ews), and 
“ Der Freigeist”’ (The Freethinker). To his parents, 
pious Lutherans, his connexion with Myuivs and 
the Theatre gave great uneasiness. 

He soon followed Myuivs to Berlin, where they 
jointly edited a periodical treating on theatricals, 
but of this four numbers only appeared. Urged by 
his parents, who disliked his stay in so “scandalous”’ 
a town, he went, in 1751, to Wittenberg (where his 
younger brother studied) ; he there took his degree 
as Master of Arts, and published a Collection of his 
early Poems and Epigrams. 

His literary labours during his abode in that place 
were a translation from the Spanish of Hwuarte, of 
a medical work on the Study of Heads, originally 
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printed in 1566, and a Latin version of the first 
five cantos of Kropstock’s “Messiah.” 

In 1749, when his father was expecting him to 
take orders, he received a letter in which Lzssina, 
whose mind had by some means become somewhat 
unsettled, thus expressed himself:—* I cannot take 
orders, and be acting the part of a hypocrite.” 
His father replied, that he must then provide for 
himself. Lxesstne had now no choice, but to follow 
the latter alternative. 

In 1758, Lessine returned to Berlin, and was 
employed by the publisher Voss to assist in a 
political and literary journal. Here he brought 
out a third and fourth part of his lesser writings, 
including Poems and Letters of Criticism, trans- 
lated “ Marigny’s History of the Arabs,” and pub- 
lished several Comedies, which were flatteringly 
received. 

- In 1754, although engaged in many other literary 
occupations, the first two parts of his “ Theatrical 
Library” were published. An intimacy arose be- 
tween him, MENDELSSOHN, and Niconar: this in- 
telligent trio could not but exercise great influence 
over each other, and attract to them many other men 
of great distinction. In 1755, Lessrne accompanied 
a wealthy man named WINKLER in his travels 
through Europe; but after having incurred heavy 
expenses for travelling equipments, and given up 
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expressly several profitable engagements with editors, 
he was compelled to obtain the fulfilment of their 
contract by recourse to law (1765), when the sum 
of 800 dollars, the salary of four years, was adjudged 
to Lzssina. 

At MENDELSSOHN’s suggestion LEssine trans- 
lated Hutcheson’s “Moral Philosophy,” and Richard- 
son’s “Selection from Esop’s Fables.” This last 
went through four editions, and induced him 
to compose his own elegant volume of original 
fables. 

In 1757, Nicotar, MewpELssoun, and Lyssine 
undertook together a review, called “ The Library 
of Fine Interature.”’ 

This review was eminently successful, and was 
continued long after it had passed out of their 
hands. In 1760, he drew up the “Zife of Sophocles,” 
and was admitted member of the Academy of Berlin; 
and shortly after was appointed secretary to General 
Tauenzien, whom he accompanied to Breslau. In 
1763, Lessine was introduced to the king at Pots- 
dam. Nothing remarkable is recorded of this inter- 
view. He resumed, in 1765, his residence at Berlin, 
and published, in 1766, his “Zaokoon,” and, in 1767, 
his best comedy, “ Minna von Barnhelm.” Through 
the influence of the hereditary prince of Brunswick, 
Lessina was, in 1770, appointed Librarian at Wol- 
Senbiittel. The appointment just suited him ; he had 
thus at all hours within reach a library which 

VOL. I. RB 
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contained the most valuable books and many 
manuscripts. Of the latter he found a collection 
amounting to nearly six thousand. He soon pub- 
lished his “ Contributions to Literary History” 
(appearing in numbers at intervals), which were to 
include notices and extracts of remarkable manu- 
scripts, together with comments on the works 
analyzed. 

In 1771, a new edition of his miscellaneous works 
was issued. On the 18th of March, 1772, the 
birthday of the dowager Duchess of Brunswick, his 
“ Emilia Galottt” was first acted. 

In 1775, he married Madame Kénig, a widow 
lady, whose children he had instructed at Hamburg. 
His wife having property at Vienna, he went to 
reside there. In the same year he undertook, with 
Prince Leopold of Brunswick, a tour through Italy. 
During their absence the wife of Lrssrne died. 
He then returned to Wolfenbiuttel, where he finally 
settled. 

Though many offers of importance were proposed 
to him he declined all, holding himself bound to me 
house of Brunswick. 

His last production was the dramatic master- 
piece, “ Nathan der Weise”? (Nathan the Wise). 
Shortly after its appearance Lressine was taken 
with illness, and died on the 5th of February, 1781, 
at Brunswick. “He leaves no descendants,” says 
MENDELSSOHN, in 8 letter which relates his decease, 
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“but a more surely enduring memorial. He wrote 
‘Nathan the Wise,’ and died.” 

Lxsstne’s prose, though abounding in deep 
thoughts, is written with an unexampled clearness 
and precision. His modes of perception are Ger- 
man, his manner of expression European. His 
whole soul was filled with enthusiasm for the beau- 
tiful and the true, wherever it presented itself; 
and, multifarious though his studies were in matters 
appertaining to the theatre, to philosophy, anti- 
quity, and theology, he never lost sight of his first 
and last object, which was a search after truth, in 
the single pursuit of which his mind seemed to find 
its greatest delight. His influence on his own 
age and the succeeding has been most prominent, 
and will remain indelible in the literary history of 
Germany. 

His “ Laokoon”’ is a most remarkable work ; it 
characterizes the subjects which appertain both 
to poetry and painting, with as much philosophy 
in the principles as judgment in the examples. 
Lxssina exerted much influence in leading the 
Germans to the adoption of a national style in 
their theatrical works. 

Amongst his later dramatic productions are 
“ Minna von Barnhelm,” “ Miss Sara Sampson,” 
“Emilia Galotti,’ and “ Nathan der Weise’.” 

1 A translation of ‘‘ Nathan der Weise,” with a copious biography of 


LzEssine, and full account of his works, are given in Taylor's “‘ Survey of 
German Poetry.” 
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Of the last-named a short sketch will be found a 
few pages forward, with some of the principal scenes 
in full. We first give some of his Fables. 


Fabeln. 
Die Pfauen und die Kraͤhe. 


Cine flolge Kraͤhe ſchmuͤckte fid) mit ben ausgefallenen Federn 
der farbidten Pfauen, und mifdte fid) kuͤhn, als fie genug 
geſchmuͤckt gu fein glaubte, unter die glangenden Voͤgel der 
Juno. Sie ward erfannt, und fdnell fielen die Pfauen 
mit fdarfen Schnaͤbeln auf fie, ihr den betriigerifden Pug 
auszureißen. 

Laffet nad)! ſchrie fie endlich; ihr habt nun alle bas Eurige 
wieder. Dod) die Pfauen, weldye einige von den eigenen glan- 
zenden Sdwingfedern der Krdbe bemerkt hatten, verfegten- 
Sdweig, armfelige Naͤrrin, diefe koͤnnen nidt dein fein!—und 
hacten weiter. 

Der Strauß. 


Hert will id) fliegen!” vief der gigantifde Straus, und dad 
ganze Volk der Voͤgel fland in ernfler Erwartung um ihn 
verfammelt. „Jetzt will id) fliegen!” vief er nochmals, 
breitete die gewaltigen Fittige weit aus und ſchoß, gleid) einem 
Sdiffe mit ausgefpannten SGegeln, auf dem Boden dahin, ohne 
ihn mit einem Dritte gu verlieren. 

Seht da ein poetifdes Bild jener unpoetiſchen Koͤpfe, die in 
den erften Seilen ihrer ungeheuren Oden mit ftolgen Schwingen 
prablen, fid) iber Wolken und Sterne gu erheben drohen und 
dem Staube dod) immer getreu bleiben. 
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Dads ſchlimmſte Vhier. 


CGA: heift das ſchlimmſte Shier mit Ramen 2 
Go fragt ein Koͤnig einen weifen Mann. 

Der Weiſe fprad): Von wilden heift’s Tyrann, 
Und Sdmeidler von den Zahmen. 


Die Gans. 


Di Federn einer Gans beſchaͤmten den neugebornen Sdnee. 
Stolz auf dieſes blendende Geſchenk ber Natur, glaubte fie eber 
gu einem Schwane, als gu dem, was fie war, geboren zu fein. 
Gie fonderte fic) von ibresgleiden ab und ſchwamm einfam und 
majeftatifd) auf bem Teiche herum. Bald dehnte fie ihren 
Hals, deffen verraͤtheriſcher Kuͤrze fie mit aller Macht abbelfen 
wollte. Bald fudjte fie ihm die pradtige Biegung gu geben, in 
welder ber Schwan das witrdigfte Anſehen eines Vogels des 
Apollo hat. Dod) vergebens: er war gu fteif, und mit aller 
ihrer Bemuͤhung bradjte fie es nidjt weiter, als daf fie eine 
laͤcherliche Gans wurde, ohne ein Schwan zu werden. 


Der Rabe. 


De Rabe bemerkte, daß der Adler gange dreißig Tage ther 
feinen Giern briitete. Und daher fommt es, ohne Zweifel, 
fprad) ex, daß die Sungen bes Adlerés fo allfehend und flark 
werden. Gut! das will id) aud) thun. 

Und feit dem briitet der Rabe wirklid) gange dreifig Dage 
uͤber feinen Giern 3 aber nod) hat er nichts, als elende Raben, 
ausgebruͤtet. 
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Die Sperlinge. 


Cine alte Kirche, welche den Sperlingen ungablige Nefter 
gabe ward ausgebeffert. Als fie nun in ihrem neuen Glange 
ba ftand, famen die Sperlinge wieder, ihre alten Wohnungen 
gu fucen. Wein fie fanbden fie alle vermauert. Zu was, 
fdrien fie, taugt denn nun das grofe Gebdu? Rommt, verlaft 
den unbraudbaren Steinhaufen! | 


Seus und das Schaf. 


Dz Schaf mufte von allen Thieren vieles leiden. Da trat 
e8 vor den Bens, und bat, fein Elend zu mildern. 

Zeus ſchien willig, und fprad) gu dem Schafe: Jd) ſehe wohl, 
mein frommes Geſchoͤpf, id) habe did) allgu wehrlos erſchaffen. 
Nun wable, wie id) diefem Febler am beften abbelfen foll. 
Goll id) deinen Mund mit ſchrecklichen Zaͤhnen, und deine Fife 
mit Krallen riften ? 

O nein, fagte das Schaf; id) will nidts mit den reifenden 
Shieren gemein haben. 

Oder, fuhr Beus fort, foll id) Gift in deinen Speidel legen ? 

Ach, verfegte das Schaf, die giftigen Sdhlangen werden ja fo 
ſehr gebaffet—. 

Nun was foll id denn? Ich will Hdrner auf deine Stirne 
pflangen, und Starke deinem Nacken geben. 

Aud) nicht, gittiger Vater 3 ic) Ennte leicht fo ſtoͤßig werden, 
al8 ber Bod. . 

Und gleichwohl, ſprach Zeus, must bu felbft ſchaden koͤnnen, 
wenn fid) Undere dir gu ſchaden huͤten follen! 
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Muͤßt' id) bas? ſeufzte bas Schaf. Oy fo laf midy guͤtiger 
Vater, wie id) bin. Denn das Vermoͤgen, ſchaden zu Ednnen, 
erweckt, fuͤrchte idy bie Luft ſchaden gu wollen; und es iſt beffer 
Unredjt leiden, als Unrecht thun. Zeus fegnete das fromme 
Schaf; und ed vergaf von Stund an zu Hagen. 


Der Efel und der Wolf. 
Cin Eſel begegnete einem hungrigen Wolfe. Habe Mitleiden 
mit mir, fagte ber zitternde Eſel; id bin ein armes, krankes 
Shier: fieh nur, was fir einen Dorn ih mir in den Fug 
getreten habe! 

Wabhrhaftig, du dauerſt mid, verfeste der Wolf. und id 
finde mid) in meinem Gewiffen verbunbden, did) von bdiefen 
Schmerzen gu befreien. — 

Kaum war das Wort gefagt, fo war der Cfel gerriffen. 


Der Loͤwe und der Hafe. 


Cin Lbwe wirdigte einen drollidten Hafen feiner naͤhern 
Befanntfdhaft. Aber iff e8 denn wabr, fragte ihn einft der 
Hafe, daß euch Loͤwen ein elender kraͤhender Hahn fo leidt 
verjagen fann? 

Allerdings iff es wahr, antwortete der Loͤwe, und es iſt eine 
allgemeine Anmerfung, daf wir grofe Thiere durdgdngig eine 
gewiffe Heine Schwachheit an uns haben. Go wirft du, zum 
Beifpiel, von dem Clephanten gehirt haben, daß ihm das 
Grungen eines Sdweins Sdhauder und Entfegen erweckt. 

Wahrhaftig! unterbrad) ihn ber Hafes ja nun begreif id auch, 
warm wir Hafen uns fo entfeglid) vor ben Hunden fuͤrchten. 
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The object of Lesstne’s Tragedy, entitled “ Nathan 
der Weise,” is to uphold the principles of religious 
toleration and of mutual love between men. A 
Turk, a Templar, and a Jew are the principal cha- 
racters of this play. The idea is taken from a tale 
which exists in the Hebrew, called “The Three 
Rings ;”’ but the conduct of the piece is entirely 
Lxssine’s own. Nathan is supposed to have suf- 
fered much by the persecution of the Christians, (who 
had immolated the Jews at Gaza,) and in one night 
to have lost his wife and seven children ; and though 
he first swears implacable hatred to the Christian 
name, he by degrees returns to his reason, and 
says: “ Yet, there is a God; his will be done.” 
At that moment a priest comes, and begs him to 
take care of a Christian infant, an orphan from the 
cradle; Nathan the Jew adopts her, loves her as 
his own, and watches over her with the affection 
and tenderness of a parent; under his guidance 
she grows up a model of female virtue. On his 
return from a journey, he hears that his house has 
been on fire, and that his adopted child has been 
rescued from the flames by Conrad, a young Tem- 
plar, to whom Saladin had given liberty on account 
of a strong resemblance to his brother, an emigrant. 
He becomes acquainted with this Templar, and 
wishes to recompense his services with the hand of 
Recha, his daughter, who is loved by Conrad, when 
it proves that Conrad and Recha are brother and 
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sister, the children of the sultan’s brother. One of 
the remarkable scenes in the piece is that now given, 
in which the sultan demands of Nathan that he shall 
demonstrate which is the only true religion. _ 


Dritter Aufzug. —Fuͤnfter Auftritt. 
Halavin und Watban. 
Hal. Britt naͤher, Jude! — Naber! — Nur ganz her !— 
Nur ohne Furcht! 
Nat. Die bleibe deinem Feinde ! 
Hal. Du nennft did) Nathan 2 
Nat. Xa, 
Sal. Den weifen Nathan 2 
Wat. Rein. 
Sal. — Wohl! nennſt bu dic nicht; nennt dich bas Volk. 
Nat. Kann ſeyn; dad Volk! 
Sal. Du glaubft dod) nidt, daß id) 
Verddtlid) von des Volkes Stimme denke ? 
Ich habe langft gewiinfdt, ben Mann gu kennen, 
Den e8 den Weifen nennt. 
Nat. Und wenn es ihn 
Zum Gpott fo nennte? Wenn dem Volke weiſe 
Nichts weiter war’ als Hug? und Hug nur der, 
Der fid) auf feinen Vortheil gut verfieht 2 
Hal. Auf feinen wahren Vortheil, meynft du dod ? 
Nat. Dann freylid) war’ der Cigenniigighte 
Der Kiigfte. Dann war’ freylich Elug und weife 
Nur eins. 
Sal. Sd) hoͤre did) erweifen, was 
Du widerfpreden willft. — Des Menſchen wabhre 
Vortheile, die das Volk nicht fennt, kennſt du. 
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Haft du gu fennen wenigftens gefudt 5 
Haft druͤber nachgedacht; bas aud) allein 
Macht ſchon den Weifen. 

Nat. Der ſich jeder dinkt 
Bu feyn. 

Pal. Nun der Beſcheidenheit genug ! 
Denn fie nur immerdar gu hoͤren, wo 
Man trodene Vernunft erwartet, — ecfelt. 

(Gr fpringt auf) 

Lah uns gur Gace fommen! Aber, aber 
Aufridtig, Jud’, aufridtig ! 

Nat. Sultan, id) 
Will ſicherlich did) fo bedienen, daß 
Sd) deiner fernern Kundſchaft wuͤrdig bleibe. 

Hal. Verdienen? wie 2 


Nat. Du follft das Beſte haben 
Bon allen; follft es um den billigften ) 
Preis haben. 


Hal. Wovon fpridift bu? dod) wohl nidt 
Von deinen Waaren ? — Schachern wird mit dir 
Sdon meine Schweſter. (Das der Hordyerin !) — 
3 babe nit dem Kaufmann nichts gu thun. 

Nat. So wirft du ohne Zweifel wiffen wollen, 
Was ift auf meinem Wege von dem Feinde, 

Der allerdings fid) wieder reget, etwa 
Bemerkt, getroffen ? — Wenn id) unverholen — 

Hal. Aud) darauf bin id eben nicht mit dir 
Gefteuert. Davon weif id) ſchon, fo viel 
Ich ndthig habe. — Kurz 5 — 

Nat. Gebiethe, Sultan. 

Hal. Ich heiſche deinen Unterridt in gang 
Was andern 3 ganz was andern.— Da du nun 
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So weiſe bift: fo fage mir dod) einmal — 
Was fir ein Glaube, was fir ein Gefeg 
Hat dir am meiften eingeleuchtet ? 

Nat. Sultan, 
Ich bin ein Sud’, 

Sal. Und id ein Mufelmann. 
Der Shrift ift zwiſchen uns. — Von diefen drey 
Religionen fann dod) eine nur 
Die wabre feyn. — Cin Mann, wie du, bleibt a 
Nicht fiehen, wo der Bufall der Geburth 
Ihn hingeworfen: ober wenn er bleibt, 
Bleibt er aus Cinfidt, Sriinden, Wahl des Beſſern. 
Wobhlan | fo theile deine Einſicht mir 
Dann mit. Laß mich die Griinde horen, denen 
Ich felber nadgugritbeln, nicht die Zeit 
Gebhabt. Laß mid) die Wabl, die diefe Griinde 
Veftimmt, — verfteht fid, im Vertranen — wiffen, 
Damit id fle gu meiner made. — Wie ? 
Du fiugeft? wagft mid) mit bem Auge ?— Kann 
Wohl feyn, daß ic) der erſte Sultan bin, 
Der eine folde Grille hat 3 die mid 
Dod) eines Gultans eben nidt fo ganz 
Umvirdig dink. — Nidt wahr? — So rede bod)! 
Sprid) ! — Oder willft du einen Augenblic, 
Dich gu beden¥en ? Gut 3 ich ged’ ihn dir. — 
(Db fie wohl horcht? Bd) will fie dod) belaufden 5 
WIN hoͤren, ob ichs redjt gemadt. —) Denk nad)! 
Gefdwind denk nad)! Sd) faume nicht, zuruͤck 
3u fommen. 

(Er geht in bas Mebengimmer, nad) weldem fid) Sittah 

begeben. ) 
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Sech8ter Auftritt. 
Nathan (allein). 


Hm ! hm ! wunderlid) ! — Wie ift 
Mir denn ? — Was will der Sultan? was — Ich bin 
Auf Geld gefaft ; und er will — Wahrheit. Wahrheit | 
Und will fie for — fo baar, fo blank, als ob 
Die Wahrheit Miinge ware! — Sa, wenn nod) 
Uralte Miinge, die gewogen ward! — 
Das gienge nod)! — Allein fo neue Muͤnze, 
Die nur der Stempel madt, die man aufs Bret 
Nur zaͤhlen darf, das ift fie dod) nun nicht! 
Wie Gelb in Gad, fo firide man in Kopf 
Aud) Wahrheit ein? Wer ift denn hier der Bude ? 
Ich oder er, — Dod) wie? Gollt’ er auch wohl 
Die Wahrheit nidt in Wahrheit fodern ? — Zwar, 
Swar ber Verdacht, daß er die Wahrheit nur 
Als Falle brauche, war’ aud) gar zu Hein! 
Bu Hein ? — Was ift fir einen Grofen denn 
Bu Hein ? — Gewif, gewiß: ev ſtuͤrzte mit 
Der Thuͤre fo ing Haus! Man podt dody hirt 
Dod) erft, wenn man als Freund fic) naht. — Sd) mus 
Behutſam gehn? — und wie? wie das? — So gang 
Stockjude feyn gu wollen, geht ſchon nicht. — 
Und gang und gar nidt Sube, geht nod) minder. 
Denn, wenn fein Jude, diirft er mid) nur fragen, 
Warum fein Mufelmann ? — Das wars! Das kann 
Mid) retten ! — Nicht die Kinder blos, fpeift man 
Mit Marden ab. — Er koͤmmt. Cr fomme nur! 
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Giebender Auftritt. 
Saladin unt Nathan. 


Pal. (So ift das Feld hier rein!) — Ich Comm’ dix dod) 
Nicht gu geſchwind zuruͤck? Du bift gu Mande 
Mit deiner Ueberlegung. — Mun fo rede! 

Es birt uns feine Geele. 

Nat. Moͤcht aud) dod 
Die gange Welt uns horen. 

Sal. So gewif 
Sft Nathan feiner Sade? Ha! das nenn’ 

Ich einen Weifen! Nie die Wahrheit zu 
Verhehlen! fir fie alles auf bas Spiel 
Zu fegen! Leib und Leben! Gut und Blut! 

Wat. Sa! ja! wanns noͤthig ift und nugt. 

Sal. Von nun 
An darf id) hoffen, einen meiner Vitel, 
Verbefferer der Welt und des Gefeges, 

Mit Recht gu fahren. 

Nat. Traun, ein ſchoͤner Titel | 
Dod, Sultan, eh id) mid) dir gang vertraue, 
Erlaubſt du wohl, dic ein Geſchichtchen zu 
Erzaͤhlen? 

Sal. Warum das nicht? Ich bin ſtets 
Ein Freund geweſen von Geſchichtchen, gut 
Erzaͤhlt. 

Nat. Sa, gut erzaͤhlen, das iſt nun 
Wohl eben meine Sache nidt. 

Sal. Schon wieder 
So ſtolz befdeiden ? — Mad)! erzaͤhl', erzaͤhle! 
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Nat. Vor graven Jahren lebt ein Mann in Often, 
Der einen Ring von unſchaͤtzbarem Werth’ 
Aus lieber Hand befaf. Der Stein war ein 
Opal, der hundert ſchoͤne Farben fpielte, 
Und hatte die geheime Kraft, vor Gott 
Und Menfden angenehm gu machen, wer 
Sn dieſer Suverfidt ihn trug. Was Wunder, 
Daf ihn der Mann in Often darum nie 
Vom Finger ließ; und bie Verfigung traf, 
Auf ewig ihn bey feinem Haufe zu 
Erhalten? Nehmlich fo. Er lief den Ring 
Von feinen Soͤhnen dem Geliebteften ; 
Und fegte feft, daß dieſer wiederum 
Den Ring von feinen Soͤhnen dem vermache, 
Der ihm der liebfte fey 3 unb ſtets der Liebfte, 
Obn’ Anfebn der Geburt, in Kraft allein 
Des Kings, das Haupt, der Fuͤrſt bes Haufes werde. — 
Verfteh mid, Sultan. 
Sal. Ich verftel bid). Weiter | 
Nat. So fam nun diefer Ring, von Sohn gu Gobn, 
Auf einen Vater endlid von drey Sdhnen 5 
Die alle drey ihm gleid) gehorfam waren, 
Die alle drey er folglich gleid) gu lieben 
Sid nidt entbredjen fonnte. Nur von Beit 
Bu Beit ſchien ihm bald der, bald diefer, bald 
Der dritte, fo wie jeder fid) mit ihm 
Allein befand, und fein ergiefend Herz 
Die andern gwey nidt theilten, — wuͤrdiger 
Des Ringes 3 den er denn aud) einem jeden 
Die fromme Sdwadbeit hatte, zu verſprechen. 
Das gieng nun fo, fo lang es gieng. — Allein 
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Es fam zum Sterben, und ber gute Vater 
Koͤmmt in Verlegenbeit. Cs ſchmerzt ihn, zwey 
Von feinen Soͤhnen, die fid) auf fein Wort 
Verlaffen, fo zu kraͤnken. — Was gu thun? — 
Er fendet in geheim gu einem Kuͤnſtler, 

Bei dem er, nad) dem Mufter feines Ringed, 
Zwey andere beftellt, und weber Koften 

Nod) Muͤhe fparen heift, fie jenem gleidy, 
Vollkommen gleid) gu maden. Das gelingt 
Dem Kinfiler. Da er ihm die Ringe bringt, 
Kann felbft der Vater feinen Mufterring 

Nicht unterſcheiden. Froh und freudig ruft 

Gr feine Sdhne, jeden ins befondre 5 

Giebt jedem ins befondre feinen Seegen, — 
Und feinen Sting, — und ftirbt. — Du hoͤrſt dod, Sultan ? 

Sal. (ber fid) betvoffen von ihm gewandt.) 
Sd) hoͤr, ich hive ! — Komm mit deinem Maͤhrchen 
Nur balb gu Ende. — Wirds? 

Wat. Sd) bin gu Ende. 
Denn was nod) folgt, verfteht fid) ja von felbft. — 
Kaum war der Vater todt, fo koͤmmt ein jeder 
Mit feinem Ring’, und jeder will der Fuͤrſt 
Des Haufes feyn. Man unterfudt, man zankt, 
Man klagt. Umſonſt; der cedjte Sting war nidt 

Erweislich 3 — 
(nad einer Paufe, in welder er des Sultans 
Antwort erwartet.) 
Saft fo unerweislid, als 
Uns itzt — ber redte Glaube. 

Sal. Wie? das foll 

Die Antwort feyn auf meine Frage? . . 
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Nat. Soll 
Mid) blos entfduldigen, wenn id) die Ringe, 
Mir nicht getrau gu unterſcheiden, die 
Der Vater in ber Abficht machen lief, 
Damit fie nicht gu unterfdeiden waren. 
Hal. Die Ringe! — Spiele nicht mit mir! — Ich dddhte, 
Daf die Religionen, die id) dir 
Genannt, dod) wohl gu unterfdeiden waren. 
Bis auf die Kieidung; bis auf Speis und Drank! 
Nat. und nur von Seiten ihrer Grinde nidt. — 
Denn griinden alle fid) nidt auf Geſchichte? 
Gefdrieben ober tiberliefert ! — tnd 
Gefdidte muß dod) wohl allein auf Treu 
Und Glauben angenommen werden? — Nicht? — 
Nun weſſen Sreu und Glauben sieht man denn 
Am wenigften in Zweifel? Dod) der Seinen ? 
Dod) deren Blut wir find? dod) deren, die 
Von Kindheit an uné Proben ihrer Liebe 
Gegeben ? die uné nie getdufdt, als wo 
Getdufdt zu werden uné heilfamer war 2? — 
Wie fann id) meinen Vaͤtern weniger, 
Als du den deinen glauben? Ober umgekehrt. — 
Kann id) von dir verlangen, das du deine 
Vorfabren Ligen firafft, um meinen nidt 
Bu widerfpreden ? Oder umgefebrt. | 
Das nehmiliche gilt von ben Chriften. Nicht? — 
Hal. (Bey dem Lebendigen! der Mann hat Recht. 
Sd) muß verftummen.) 
Nat. Laß auf unfre Ring’ 
Uns wieder fommen. Wie gefagt: die Soͤhne 
Verklagten ſich; und jeder ſchwur dem Richter, 
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Unmittelbar aus feined Vater’ Hand 
Den Ring gu haben. — Wie aud) wahr! — Nachdem 
Er von ihm lange da8 Verfpredyen fdjon 
Gehabt, des Ringes Vorredt einmal gu 
Genieffen. — Wie nidt minder wahr! — der Bater, 
Betheu’rte jeder, Enne gegen ihn 
Nicht falfd) gewefen ſeyn; und eh’ er diefes 
Von ihm, von einem foldjen lieben Vater, 
Argwohnen laf’: eh’ muͤß' er feine Bruͤder, 
Go gern er fonft von ihnen nur das Befte 
Bereit gu glauben fey, ded falfdyen Spiels 
Bezeihen; und er wolle die Verradther 
Schon auszufinden wiſſen; fid) ſchon raͤchen. 
Hal. Und nun, der Richter? — Mid) verlangt gu hoͤren, 
Was du ben Nidter fagen laffeft; Sprich! 
Nat. Der Rider fprad): wenn ihe mir nun den Vater 
Nicht bald zur Stelle ſchafft, fo weiſ' id) euch 
Von meinem Stuble. Denkt ihr, daf id) Rathfel 
Zu Idfen da bin? Ober harret ihr, 
Bis daß der redjte Ming den Mund erdffne ? — 
Dod) Halt! Ich hoͤre jay der rechte Ring 
Befist die Wunderkraft beliebt zu machen; 
Vor Gott und Menfden angenehm. Das muf 
Entſcheiden! Denn die falſchen Ringe werden 
Dod) das nidt koͤnnen! — Nun; wen lieben zwey 
Von eud) am meiften? — Macht, fagt an, Shr ſchweigt? 
Die Ringe wirken nur zur? und nidt 
Nad) aufen? Seder liebt fich felber nur 
Am meiften? — O fo fend ihr alle drey 
Betrogene Betrieger! Cure Minge 
Sind alle drey nidjt echt. Der edhte Ming 
VOL. I. 8 





262 Lessing. [XVII. Jahrh. 


Vermuthlich' gieng verloren. Den Verluſt 
Zu bergen, zu erſetzen, ließ der Vater 
Die drey fuͤr einen machen. 
Sal. Herrlich! herrlich! 
Wat. und alſo; fuhr ber Richter fort, wenn ihr 
Nidt meinen Nath, flatt meines Spruches, wollt: 
Gebht nur! — Mein Rath ift aber der: ihr nehmt 
Die Sache voͤllig wie fie liegt. Hat von 
Euch jeder feinen Ring von feinem Vater: 
Go glaube jeder ſicher feinen Ming 
Den edhten. — Miglid); daß der Vater nun 
Die Vyranney des Cinen Rings nidt Langer 
Sn feinem Hauſe dulden wollen! — und gewif 5 
Daf ev euch alle drey geliebt, und gleich 
Geliebt: indem er zwey nicht druͤcken moͤgen, 
um einen zu beguͤnſtigen. — Wohlan! 
Es eifre jeder ſeiner unbeſtochnen 
Von Vorurtheilen freyen Liebe nach! 
Es ſtrebe von euch jeder um die Wette, 
Die Kraft des Steins in ſeinem Ring' an Tag 
Zu legen! komme dieſer Kraft mit Sanftmuth, 
Mit herzlicher Vertraͤglichkeit, mit Wohlthun, 
Mit innigſter Ergebenheit in Gott, 
Zu Huͤlf! Und wenn ſich dann der Steine Kraͤfte 
Bey euern Kindern⸗Kindeskindern aͤußern: 
Sa lad' ich uͤber tauſend tauſend Jahre, 
Sie wiederum vor dieſen Stuhl. Da wird 
Ein weiſrer Mann auf dieſem Stuhle ſitzen, 
Als ichz und ſprechen. Geht! — So ſagte der 
Beſcheidne Richter. 
Sal. Gott! Gott! 
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Wat. Saladin. 
Wenn bu did) fihleft, biefer weifere 
Verfprodyne Mann gu feyn: . . . 
Sal. (der auf ihn guftirgt, und feine Hand ergreift, die 
ex bid gu Ende nicht wieder fahren laͤßt) 
Ich Staub? Ich Richts? 


O Gott! 
Wat. Was iſt dir, Sultan? 
Hal. Rathan, lieber Nathan ! — 


Die taufend taufend Sabre deines Richters 

Sind nod) nidt um. — Sein Richterſtuhl ift nicht 

Der meine. — Geb | — Geb ! — Aber fey mein Freund. 
Wat. und weiter hatte Saladin mir nidts 


3u fagen ? 
Sal. Nichts! 
Nat. Richts? 
Sal. Gar nichts. — Und warum? 


Wat. Sd hatte nod) Gelegenheit gewuͤnſcht; 
Dir eine Bitte vorgzutragen. 

Sal. Braudts 
Gelegenheit gu einer Bitte ? — Rede! 

Wat. Sd fomm’ von einer weiten Reif’, auf welder 
Ich Schulden eingetrieben. — Faft hab’ id 
Des baaren Geldé gu viel. — Die Beit beginnt 
Bedenklich wiederum gu werden ; — und 
Sd) weif nicht recht, wo fider damit hin. — 
Da dacht ich, ob nicht ou vielleidht, — weil dod) 
Gin naher Krieg bes Gelbes immer mehr 
Erfodert, — etwas brauchen fonnteft. 

Hal. (ihm fteif in die Augen fehend) 

Nathan ! — 
8 2 
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Ich will nicht fragen, ob Al⸗Hafi ſchon 
Bey dir geweſen; — will nicht unterſuchen, 
Ob dich nicht ſonſt ein Argwohn treibt, mir dieſes 
Erbiethen freyer Dings gu thun: . . 
“Nat. Gin Argwohn ? 
Hal. Ich bin thn werth.— Vergeth mir !—bdenn was hilfts? 
Ich muß dir nur geftehen, — daf id) im 


Begriffe war — 

Wat. Dod) nidit, das Nehmliche 
An mid) gu fudjen ? 

Sal. Allerdings. 

Wat. So war’ 


Aus benden ja gebolffen! — Daf id) aber 
Dir alle meine Baarſchaft nidt fann ſchicken, 
Das macht der junge Sempelberr. — Du kennſt 
Ihn ja. — Ihm hab’ id eine große Poft 
Vorher nod zu bezahlen. 

Sal. Tempelherr? 
Du wirſt doch meine ſchlimmſten Feinde nicht 
Mit deinem Geld' auch unterſtuͤtzen wollen? 

Wat. Sd) ſpreche von bem einen nur, dem du 
Das Leben fparteft ... 

Sal. Ah! woran erinnerft 
Du mid) !— Hab’ id) dod) diefen Stingling gang 
Vergeſſen! — Kennft bu ihn ? — Wo ift er? 


Die Gruppe de8 Laokoon. 


Es⸗ giebt Kenner des Alterthums, welche die Gruppe Laokoon 
zwar fuͤr ein Werk griechiſcher Meiſter, aber aus der Zeit der 
Kaiſer halten, weil ſie glauben, daß der Virgiliſche Laokoon dabei 
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gum Gorbilbe gebient habe. — — — Gie fanden ohne Zweifel 
gwifden dem Kunſtwerke und der Befdhreibung des Dichters eine 
fo befondere Uebereinſtimmung, daß es ihnen unmoͤglich duͤnkte, 
daß beide von ungefaͤhr auf einerlei Umſtaͤnde ſollten gefallen fein, 
die fid) nichts weniger, als von ſelbſt darbieten. Dabei ſetzten 
fie voraus, daß, wenn es auf die Ehre der Erfindung und des 
erften Gedanfens anfomme, dte Wahrſcheinlichkeit fir den Didter 
ungleid) grifer fei, ald fir ben Kuͤnſtler. Rur ſcheinen fie vers 
geſſen zu haben, daf ein dritter Fall moͤglich fei. Denn vielleicht 
bat ber Didier eben fo wenig dem Kuͤnſtler, als der Kuͤnſtler 
bem Dichter nachgeahmt, fondern beide haben aus cinerlei dltern 
Quellen geſchoͤpft. — — — Bewiefen oder nide bewiefen, daf 
die Bilbhauer dem Virgil nadhgearbeitet haben 3 id) will es bloß 
annehmen, um zu ſehen, wie fie ihm fobann nadigearbeitet batten. 
Ueber bas Gefdrei habe id) mich fdjon erklaͤrt. Vielleicht, daß 
mid) die weitere Vergleichung auf nid weniger unterridtende 
Bemerfungen leitet. 

Der Cinfall, den Vater mit feinen beiden Sdhnen durd) die 
moͤrderiſchen Schlangen in einen Knoten gu ſchuͤrzen, ift unftreitig 
ein febr gluͤcklicher Cinfall, der von einer ungemein malerifden 
Phantafie zeigt. Wem gehdrt er? dem Didier, oder den Kuͤnſt⸗ 
fern ? — — 

Der Dicker hat He Schlangen von einer wunderbaren Lange 
geſchildert. Gie haben die Knaben umftrict, und ba der Vater 
ihnen gu Hilfe fommt, ergreifen fie aud) ijn (corripiunt). 
Rad ihrer Grife konnten fie fic) nicht auf einmal von den 
Knaben loswinden ; es mufte alfo einen Augenblic geben, da 
fie den Vater mit ihren Képfen und Vordertheilen ſchon ange- 
fallen batten, und mit ihren Hintertheilen bie Rnaben nod) ver⸗ 
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ſchlungen hielten. Dieſer Anblick iſt in der Fortſchreitung des 
poetiſchen Gemaͤldes nothwendig; der Dichter laͤßt ihn ſeltſam 
empfinden; nur ihn auszumalen, dazu war jetzt die Zeit nicht. 
Daß ihn die alten Ausleger auch wirklich empfunden haben, 
ſcheint eine Stelle des Donatus zu bezeugen. Wie viel weniger 
wird er den Kuͤnſtlern entwiſcht ſein, in deren verſtaͤndiges Auge, 
alles was ihnen vortheilhaft werden kann, ſo ſchnell und deutlich 
einleuchtet? 

Sn den Wendungen ſelbſt, mit welchen der Dichter bie 
Sdlangen um den Laokoon fuͤhrt, vermetdet er forgfaltig die 
Arme, um den Handen alle ibre Wirkſamkeit zu laffen. — — 

Hierin muften ibm die Kinitler nothwendig folgen. Nichts 
giebt mehr Ausdruck und Leben, als die Bewegung der Hande 5 
im Affecte befonders ift das ſprechendſte Gefidht ohne fie unbe- 
beutend, Arme, durch bie Ringe der SGdlangen feft an den 
Koͤrper gefdloffen, witrden Froft und Tod ther die ganze Gruppe 
_ verbreitet haben. Alo fehen wir fie, an der Hauptfigue ſowohl, 
alg an den Nebenfiguren, in villiger Bhatigkeit, und dba am 
meiften befdaftigt, wo gegenwartig ber heftigfte Schmerz ift. 

Weiter aber aud) nidjtd, als diefe Freibeit der Arme, fanden 
die Kuͤnſtler gutraglidy in Anfehung der Verftridung der Schlan⸗ 
gen, von dem Didter gu entlehnen. Virgil laͤßt die Sdhlangen 
doppelt um den Leib, und doppelt um den Halé des Laokoon fid) 
winben, und hod) mit ihren Koͤpfen uber ihn hinausragen. — 

Diefes Bild fille unfere Cindildungstraft vortrefflid) 3 die 
edelſten Theile find bis gum Crfticen gepreft, und dad Gift 
geht gerade nad) dem Geſichte. Deffenungeadtet war es fein 
Bild flr Kimftler, welde die Wirkungen des Giftes und de8 
Schmerzes in dem Koͤrper zeigen wollten. Denn um diefe be= 
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merken gu koͤnnen, mußten die Haupttheile fo fret fein als moͤg⸗ 
lidy und durdaus mufte Fein duferer Druck auf fie wirken, 
welder das Spiel der leidenden Merven und arbeitenden Musteln 
verandern und ſchwaͤchen finnte. Die doppelten Windungen der 
Schlangen wuͤrden den gangen Leth verdeckt haben, und jene 
ſchmerzliche Cingiehung des Unterleibes, welche fo ſehr aus⸗ 
druͤckend ift, wuͤrde unfidtbar geblicben fein. Was man ber, 
ober unter, ober givifdjen den Windungen von dem Leibe nod) 
erblickt hatte, witrde unter Preffungen und Auffdwellungen 
erfdjienen fein, die nidt von dem innern Schmerze, fondern von 
ber dufern aft gewirkt worden. Der eben fo oft umfdlungene 
Hals wuͤrde die pyramidalifde Bufpigung der Gruppe, weldye 
bem Auge fo angenehm ift, ganglid) verdorben haben ; und die 
aus diefer Wulft ing Freie hinausragenden fpigen Schlangen⸗ 
fipfe batten einen fo pldglidjen Abfall von Menſur gemacht, 
daß die Form des Gangen duferft anftdpig geworben ware. Es 
giebt Beidner, welde unverftindig genug gewefen find, ſich 
deffenungeadhtet an den Didjter gu binden. Was denn aber aud) 
daraus geworden, laft fid) unter andern aus einem Blatte des 
Franz Gleyn mit Abſcheu erfennen. Die alten Bildhauer uͤber⸗ 
faben es mit einem Bide, daf ihre Kunft hier eine gaͤnzliche 
Abandernng erforderte. Gie verlegten alle Windungen von bem 
Leibe und Halfe, um die Schenkel und Fife. Hier fonnten diefe 
Windungen, dem Ausdrucke unbefdabdet, fo viel decken und 
preffen, als ndthig war. Hier erregten fie gugleid) die Idee der 
gehemmten Flucht und einer Art von Unbeweglichkeit, die der 
kuͤnſtlichen Fortbauer bes ndmliden Buftandes ſehr vortheil- 
haft iſt. 

Jd) weiß nicht, wie es gekommen, daß die Kunſtrichter dieſe 
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Verſchiedenheit, welche fid) in ben Windungen der Schlangen 
zwiſchen dem Kunſtwerke und der Beſchreibung des Dichters ſo 
deutlich zeigt, gaͤnzlich mit Stillſchweigen uͤbergangen haben. 
Sie erhebt die Weisheit der Kuͤnſtler eben ſo ſehr, als die andere, 
auf die ſie alle fallen, die ſie aber nicht ſowohl anzupreiſen wagen, 
als vielmehr nur zu entſchuldigen ſuchen. Ich meine die Ver⸗ 
ſchiedenheit in der Bekleidung. Virgil's Laokoon iſt in ſeinem 
prieſterlichen Ornate, und in der Gruppe erſcheint er mit ſeinen 
beiden Soͤhnen voͤllig nackend. Man ſagt, es gebe Leute, welche 
eine große Ungereimtheit darin faͤnden, daß ein Koͤnigsſohn, ein 
Prieſter, bei einem Opfer nackend vorgeſtellt werde. Und dieſen 
Leuten antworten Kenner der Kunſt in allem Ernſte, daß es 
allerdings ein Fehler wider das Uebliche ſei, daß aber die Kuͤnſtler 
dazu gezwungen worden, weil ſie ihren Figuren keine anſtaͤndige 
Kleidung geben koͤnnen. Die Bildhauerei, ſagen ſie, koͤnne keine 
Stoffe nachahmen; dicke Falten machten eine uͤble Wirkung; 
aus zwei Unbequemlichkeiten habe man alſo die geringſte waͤhlen, 
und lieber gegen die Wahrheit ſelbſt verſtoßen, als in den Ge⸗ 
waͤndern tadelhaft werden muͤſſen. Wenn die alten Artiſten bei 
dem Einwurfe lachen wuͤrden, ſo weiß ich nicht, was ſie zu der 
Beantwortung ſagen duͤrften. Man kann die Kunſt nicht tiefer 
herabſetzen, als es dadurch geſchieht. Denn geſetzt, die Sculptur 
koͤnnte die verſchiedenen Stoffe eben ſo gut nachahmen, als die 
Malerei: wuͤrde ſodann Laokoon nothwendig bekleidet ſein 
muͤſſen: Wuͤrden wir unter dieſer Bekleidung nichts verlieren? 
Hat ein Gewand, bas Werk ſklaviſcher Haͤnde, eben fo viel 
Schoͤnheit, als das Werk der ewigen Weisheit, ein organifirter 
Koͤrper? CErfordert es einerlet Fabigkeiten, ift es einerlet Vere 
dienſt, bringt e8 einerlei Ehre, jenes oder diefen nachzuahmen? 
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Wollen unfere Augen nur getdufcht fein und ift es ihnen gleich⸗ 
viel, womit fie getaufdt werden 2 | 

Bei dem Dichter ift ein Gewand fein Gewand; es verdectt 
nichts; unfere Cinbilbungstraft fieht uͤberall hindurd. Laokoon 
habe es bet bem Virgil, oder habe es nichts fein Leiden ift ihr 
an jedem Theile ſeines Koͤrpers einmal fo ſichtbar, wie das 
andere. Die Stirne ift mit der priefterlichen Binde fir fie um⸗ 
bunden, aber nicht umbillt. Sa fie bindert nicht allein nicht, 
dieſe Binde; fie verſtaͤrkt aud) nod) den Begriff, den wir uns 
von bem Ungluͤcke des Leidenden machen. 

Nichts hilft ihm feine prieſterliche Wuͤrde, felbft das Zeichen 
derfelben, bas ihm tiberall AUnfebn und Verehrung verfdhafft, 
wird von dem giftigen Geifer durchnetzt und entheiligt. 

Aber diefen Mebenbegriff mußte der Artift aufgeben, wenn 
bas Hauptwerk nicht leiden follte. Hatte er bem Laokoon aud 
nur dieſe Binde gelaffen, fo wuͤrde er ben Ausdruck um ein 
großes geſchwaͤcht haben. Die Stirne ware gum Theil verdectt 
worben, und bie Stirne ift ber Sitz des Ausdruds. Wie er alfo 
dort, bei dem Schreien, den Ausdruck der Sdinheit aufopferte, 
fo opferte er hier bas Uebliche dem Ausdruce auf. Ueberhaupt 
war bas Uebliche bei ben Alten eine febr geringſchaͤtzige Gad. 
Sie fihlten, daß die hichfte Beftimmung ihrer Kunſt fie auf die 
villige Enthehrung deffelben fuͤhrte. Schoͤnheit ift diefe Hddhfte 
Veftimmung 3 Noth erfand die Kleider, und was hat die Kunft 
mit der Noth gu thun? Sd) gebe es gu, daß es aud) eine Schoͤn⸗ 
beit der Bekleidung giebt 3 aber was ift fle gegen die Schoͤnheit 
der menfdlicen Form? Unb wird ber, der das Grifere er⸗ 
reichen fann, fich mit dem Kleinern begniigen ? Ich fuͤrchte febr, 
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der vollkommenſte Meiſter in Gewaͤndern zeigt durch dieſe Ge- 
ſchicklichkeit ſelbſt, woran es ihm fehlt. 


Chrisſstoph Martin Wieland 
(1733—1813). 


This graceful poet, while pursuing quite an opposite 
course to that of Kiopstocx, has obtained an 
~ equal celebrity with the great master of Epic 
poetry. 

WIrLanp was born on the 5th of September, 1733, 
at Oberholzheim, near Biberach, of which place his 
father was the Lutheran minister. From him he 
received his early education, and at the period when 
the youthful learner generally struggles with the 
elements of language, he read Virgil and Horace 
with ease, and the works of Fontenelle and Voltaire. 
At the age of fourteen, he entered the high school 
of Klosterbergen, and, three years later, the uni- 
versity of Tubingen. Here, devoting to the Muses 
the greater portion of his leisure time, he produced 
a great number of his early poems, one of which 
(Arminius“) was the means of introducing him 
to the notice and friendship of the learned critic 
BopMer. Invited by the latter, WizLanD, in Oct., 
1752, suspended his studies to visit him at Ziirich. 
Finding here, however, a profitable sphere for the 














Wieland’ s Agathon.] Wieland. 271 


employment of his talents, and delighted with the 
prospect of independence, he dismissed all idea of 
returning, and devoted himself wholly to the cares 
of authorship; commencing at once an important 
literary correspondence, which included such names 
as Kiopstock, GELLERT, HaGEDORN, and Hauer. 

In 1760, he returned to his native city, where the 
corporation of Biberach appointed him to the office 
of town clerk. At this time his literary labours were 
a translation of “Shakespeare.” Between the years 
1762 and 1766 he published, in eight volumes, a 
collection of twenty-two plays. 

In 1766, he completed his “Agathon,”’ a novel, 
which he had begun at an early period, and which 
is marked by an easy and flowing style. It pro- 
fesses to relate the adventures of a young Greek, 
and derives interest from the fact that it records at 
the same time the poet’s personal history. 

His “ Idris and Zenide,” a romantic poem in five 
cantos, appeared in the autumn of the same year. 
It was never completed. In 1769, he was nominated 
by the elector of Mayence to the first professorship 
of Law at the University of Erfurt, where his lectures 
attracted great attention. He afterwards resigned 
his chair at the University, and undertook the office of 
tutor to the son of the Duke of Saxe- Weimar, then 
sixteen years old. In the autumn of 1772, WIELAND, 
in consequence of this engagement, removed to 
Weimar, where he was honored with the title of Aulic 
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Counsellor. In 1773, he engaged in the publication 
of a monthly magazine, entitled the “ German 
Mercury.” This continued for a period of more 
than twenty years the favourite periodical of Ger- 
many. 

In 1795, he transferred the editorship to Bör- 
TicgkR, who had contributed largely to it. His 
“Oberon” (of which we shall speak hereafter more 
fully) appeared in 1780, and, in 1789, a translation of 
Lucian, enriched with very valuable critical notes. 

In 1801, he met with a very great affliction in 
the death of his wife, after an union of two-and- 
twenty years. 

On the occasion of Napoleon’s visit, in 1808, to 
the court of Weimar, he brought with him a company 
of French players, who hired the theatre, and per- 
formed the “ Death of Cesar’’ from Voltaire. Win- 
LAND, who was present, was at the close of the 
tragedy honoured with the request of an interview 
from Napoleon. In his interesting account of their 
conversation, he gives the following characteristic 
remark of the emperor on the play they had wit- 
nessed : “ Cassar would have been one of the greatest 
of men, but for one blunder. He knew the men who 
wanted to get rid of him, and he ought to have been 
rid of them first.“ “If Napoleon could have read all 
that passed in my mind,” adds WIELAND, “and 
I consider that he has been equalled by few in 
quickness of perception, he might have guessed 
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what I felt inclined to say, Such a blunder will 
never be laid to your charge.” 

Bonaparte sent him shortly afterwards a brevet 
of admission into his Legion of Honour. 

In 1809, WIELAND was admitted into the Amalia 
Lodge of Freemasons, of Weimar. Four years 
after this he died, on the 20th January, 1813. 
His last words were from Hamlet’s Soliloquy, “To 
die! To sleep !’’ 

His death was universally lamented; and his 
funeral obsequies were celebrated with great pomp 
at Osmanstadt, a few miles from Weimar. 

Though justly condemned for allowing some of 
his writings to partake of a degree of French 
license, no modern poet has been more eagerly 
read, or more generally admired by his contem- 
poraries, than WIELAND. At first he had been an 
ardent admirer of Kiopstock ; but, won by the 
attractions of the French philosophy, he copied 
Voltaire in this respect, as he equalled him in 
versatility and grace. 

His writings bespeak a rich fancy, an inexhaust- 
ible wit, great power of perception, and extensive 
reading. Of the more important of them, we would 
mention, in Epic Poetry, “ Der geprifte Abraham”’ 
and “ Cyrus.’ In the hero of the latter poem he 
sought to unite every shining quality with brilliant 
achievements. “ Der neue Amadis” is a romantic 
poem in eighteen songs. Has “ Oberon,’’ an heroic 
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His last words were from Hamlet’s Soliloquy, “To 
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poem of considerable length, is his masterpiece. 
It called forth the romantic taste, since nourished 
and disseminated by the ScHLEGELS and T1Eox, and 
which even now prevails to a very great extent. 

This composition abounds with true poetic feel- 
ing, and served to place WIELAND at once in the 
first rank of Poets. 

GérHE wrote thus respecting it to LavaTER: 
n Dberon! wird fo lange Poefie Poefie, Gold Gold, und Crvftall 
Gryftall bleiben wird, als ein Meiſterſtuͤck poetiſcher Kunſt 
geliebt und bewundert werden 1. 

The design of “ Oberon” was taken from an old 
tale of French chivalry, entitled “ Huon de Bor- 
deaux.” Wire ann brought to his subject a true 
poet’s hand, and invested it with a wonderful 
interest. The imp Oberon, with the fairy Titania, 
are represented just such as Shakespeare has de- 
scribed them in the “ Midsummer Night's Dream.” 
The hero (Huon), in the course of his adventures, 
is sent to Palestine to ask the daughter of the sultan 
in marriage :—one of the most comical episodes in 
the history is that in which the gravest personages 
who oppose his marriage, are simultaneously set. 
dancing by the sound of his magical horn. The 
reader is never tired of admiring the skilful manner 
in which its varied and ludicrous effects are de- 
scribed; and the more fully the poet has recounted 


1“ WrELaND’s ‘Oberon,’ as long as poetry continues poetry, gold 
gold, and crystal crystal, will continue to be esteemed and admired.” 








Oberon. ] Wielanv. 275 


the pedantic gravity of the imans and viziers at the 
sultan’s court, the more are his readers amused by 
their involuntary dance. 

All those who can read WIELann’s charming 
romance in the original, will find themselves amply 
repaid by its study. 

We subjoi a few stanzas, which will give a 
correct idea of the graceful and elegant language 
which it exhibits throughout. 


Giebenter Gefang. 
Vers 17. 


Ss tracks ſchwaͤrzt der Himmel fidy es loͤſchen alle Sterne : 
Die Gluͤcklichen! fie werden’s nidt gewabr. 

Mit flurmbeladnem Fluͤgel brauft von ferne 

Der fefjellofen Winde rohe Sdaar 5 

Gie hoͤren's nidt. Umhuͤllt von finfterm Grimme 

Rauſcht Oberon vorbei an ihrem Angefidht 5 

Sie héren’s nidt. Schon rollt bes Donneré drohnde Stimme 
Bum bdritten Mal, und ad)! fie hoͤren's nicht! 


18, 
Inzwiſchen bridt mit firdterlidem Gaufen 
Cin unerhirter Sturm von allen Seiten los; 
Des Erdballs Are fracht, ber Wolken ſchwarzer Schooß 
Gießt Feuerftrime aus, das Meer beginnt zu braufen, 
Die Wogen thiirmen fic) wie Berge ſchaͤumend auf, 
Die Pinke ’ ſchwankt und treibt in ungewiffem Lauf, 
Der Bootsmann fdreit umfonft in flurmbetdubte Ohren, 
Laut heult’s durchs ganze Schiff, wel und! wir find verloren ! 
1 Pink, a vessel of peculiar construction. 
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19. 
Wer ungezahmten Winde Muth, 


Der ganze Horizont in einen Héllenraden 
Verwandelt, lauter Gluth, des Schiffes ftetes Krachen, 
Das wechſelsweiſ' balb von der tiefſten Fluth 
Verſchlungen fdeint, bald, himmelan getrieben, 

Auf Wogenfpigen ſchwebt, die unter ihm zerſtieben: 
Dieß alles, ſtark genug die Todten aufzufdrecten, 
Mut’ endlid) unfer Paar aus feinem Taumel ween. 


20. 
Amanda fabrt entfeelt aus ded Geliebten Armen 5 
Gott! ruft fie aus, was haben wir gethan ! 
Der Sduldbewufte fleht den Sdhusgeift um Erbarmen, 
um Hilfe, wenigftens nur flr Amanbden, an; 
Vergebens! Oberon ift nun ber Unſchuld Rader, 
Iſt unerbittlid) nun in feinem Strafgeridt 5 
Verſchwunden find das Hifthorn und der Becher, 
Die Pfander feiner Huld; er hbrt, und rettet nidt. 


21. 
Wer Hauptmann ruft indeß das ganze Volk gufammen, 
Und ſpricht: Shr ſeht die allgemeine Moth 5 
Mit jedem Pulsfdlag wird von Waffer, Wind und Flammen 
Dem guten Schiff der Untergang gedrobt. 
Nie fal id) ſolchen Sturm! Der Himmel fdeint zum Tod, 
Vielleidht um Eines Sduld, uné alle zu verdammen 3 
Um Eines Frevlers Sduld, gum uUntergang verfludt, 
Den unter uns der Blig bes Raͤchers fudht. 


22. 
Ho laßt und denn durchs Loos den Himmel fragen, 
Was fir ein Opfer er verlangt ! 
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Iſt einer unter euch, dem vor der Wage bangt? 
Wo jeder ſterben muß, hat keiner was zu wagen! 
Er ſprach's, und jedermann ſtimmt in den Vorſchlag ein. 
Der Prieſter bringt den Keld); man wirft die Looſe drein; 
Rings um ihn her liegt alles auf den Knieen; 
Er murmelt ein Gebet, und heißt nun jeden ziehen. 

23. 
Gebeimer Ahnung voll, dod) mit entfdhlofnem Muth, 
Naht Hiion fic, den zartlidften dex Blicke 
Auf Rezia gefenkt, die, bang und ohne Blut, 
Gleich einem Gypsbild fieht. Cr gieht, und — o Geſchicke! 
O Oberon ! — er zieht mit froft’ger bebender Hand 
Das Dodesloos. Verftummend ſchaut die Menge 
Auf ihn; ex lieft, erblaft, und ohne Widerftand 
Ergiebt er ſich in feines Schickſals Strenge. 

24, 
Wein Werk ift dieß, ruft er gu Oberon emypor 5 
Ich fuͤhl', obwohl id) did) nicht febe, 
Erzuͤrnter Geiſt, ich fuͤhle deine Naͤhe! 
Weh mir! du warnteſt mich, du ſagteſt mir's zuvor. 
Gerecht iſt dein Gericht! Ich bitte nicht um Gnade, 
Als fuͤr Amanden nur! Ach! Sie iſt ohne Schuld! 
Vergieb ihr! Mich allein belade 
Mit deinem ganzen Zorn, ich trag' ihn mit Geduld! 

25. 
hr, die mein Dod erhaͤlt, ſchenkt eine fromme Zaͤhre 
Dem Juͤngling, den ber Sterne Mifgunft trifft ! 
Nicht ſchuldlos flerb’ ich gwar, doc) lebt' ich ftets mit Chre ; 
Gin Augenblic, wo idy beraufdt von ſuͤßem Gift, 
Des Worts vergaf, das id) zu raſch geſchworen, 
Die Warnung, die zu {pat in meinen bangen Ohren 
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Set wiederhallt — das allgemeine Loos 
Der Menſchheit, ſchwach gu fein — iſt mein Verbrechen bloß! 


27. 
Pier wird das Herz ihm groß; er halt die blaſſe Hand 
Vor's Aug’ und ſchweigt. Und wer im Kreife ftand, 
Verftummt 5 fein Herz fo rob, daé nicht bei feinem Kalle 
Auf einen Augenbli€ von Mitleid uͤberwalle. 
G8 war ein Blitz, der im Entſtehn verfdwand. 
Sein Tod ift Sicherheit, ift Leben fir fie alle 5 
Und ba der Himmel felbft gum Opfer ihn erſehn, 
Wer duͤrfte, fagen fie, dem Himmel wideritehn 2 


28. 


Ber Sturm, der, feit bem erften Augenblice, 

Da Hiton fic) das Vodesurtheil ſprach, 

Vefanftigt fdhien, fam igt mit neuem Grimm jurice. 
derfplittert ward der Maft, bas Steuer brad). 

Laf, ſchreit das ganze Schiff, tuft den Verbreder fterben ! 
Der Hauptmann naͤhert fid) dem Ritter: Sunger Mann, 
Spricht er, bu fiehft daß did) Vergug nidjt retten Fann, 
Stir, weil es fein muf, frei, und rett’ uns vom Verderben ! 


29. 
nd mit entſchloßnem Sdritt nabt fid) der Paladin 
Dem Bord des Schiff. Auf einmal ſtuͤrzt die Sdhine, 
Die eine Weile her leblofer Marmor ſchien, 
Gleid) einer Rafenden durd alles Volk auf ihn: 
G8 weht im Sturm ihr Haar. wie eines Ldwen Maͤhne; 
Mit hod) gefdrwellter Bruſt und Augen ohne Thraͤne 
Schlingt fie den flarken Arm in liebevoller Wuth 
Um Huͤon her, und reift ihn mit fid) in die Fluth. 
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This poem well merited the laurel crown that 
GérHE sent to WIELAND on its appearance. 

He was not less distinguished as a prose writer 
and a translator. Of his prose works we would 
particularly mention his “ Don Silvio von Rosalva.”’ 
This novel is an imitation of the “Don Quixote”’ 
of Cervantes. 

WVIIILAND has given us very successful transla- 
tions of “ Horace” and of the “ Letters of Cicero.” 

His “ Abderiten’’ describes, in an entertaining 
and satirical style, the customs, manners, and 
cabals peculiar to small country towns. The truth- 
_ ful descriptions with which it abounds, give to the 
work a peculiar charm; it is, moreover, free from 
any passages that might offend the most fastidious. 


Hippokrates gu Abdera'. 


wei Kosmopoliten kommen, der eine von Oſten, der andere 
von Weſten, ſehen einander zum erſtenmale, und ſind Freunde; 
— nicht vermoͤge einer geheimen Sympathie, die vielleicht nur 
in Romanen gu finden it; — nicht, weil beſchworne Pflichten 
ſie dazu verbinden, — ſondern, weil ſie Kosmopoliten ſind. 

In jedem andern Orden giebt es auch falſche oder wenigſtens 
unwuͤrdige Bruͤder: in dem Orden der Kosmopoliten iſt dieß 
eine Unmoͤglichkeit; und dieß iſt, daͤucht uns, kein geringer Vor⸗ 
zug der Kosmopoliten vor allen andern Geſellſchaften, Gemein⸗ 
heiten, Innungen, Orden und Bruͤderſchaften in der Welt. 
— — Bhre Geſellſchaft hat nicht vonnoͤthen, durch geheimnißvolle 

' Die Abderiten, lr Band. 
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Ceremonien und abſchreckende Gebraͤuche, wie ehemals die 
aͤgyptiſchen Prieſter, die Unreinen von ſich auszuſchließen. Dieſe 
ſchließen ſich ſelbſt aus; und man kann eben ſo wenig ein 
Kosmopolit ſcheinen wenn man es nicht iſt, als man ſich ohne 
Talent fuͤr einen guten Saͤnger oder Geiger ausgeben kann. 
Der Betrug wuͤrde an den Tag kommen, ſobald man ſich hoͤren 
laſſen muͤßte. Die Art, wie die Kosmopoliten denken, ihre 
Grundſaͤtze, ihre Geſinnungen, ihre Sprache, ihr Flegma, ihre 
Waͤrme, ſogar ihre Launen, Schwachheiten und Fehler, laſſen 
ſich unmoͤglich nachmachen, weil ſie fuͤr alle, die nicht zu ihrem 
Orden gehoͤren, ein wahres Geheimniß ſind. Nicht ein Geheim⸗ 
niß, das von der Verſchwiegenheit der Mitglieder, oder von ihrer 
Vorſichtigkeit nicht behorcht zu werden, abhaͤngt; ſondern ein 
Geheimniß, auf welches die Natur ſelbſt ihren Schleier gedeckt 
hat. Denn die Kosmopoliten koͤnnten es ohne Bedenken bei 
Trompetenſchall durch die ganze Welt verkuͤndigen laſſen, und 
duͤrften ſicher darauf rechnen, daß außer ihnen ſelbſt kein Menſch 
etwas davon begreifen wuͤrde. — — 

Man wuͤrde etwas wo nicht unmoͤgliches, doch gewiß unge⸗ 
reimtes von uns verlangen, wenn man erwartete, daß wir uns 
uͤber das Geheimniß der Kosmopoliten deutlicher heraus laſſen 
ſollten. Denn es gehoͤrt (wie wir deutlich genug zu vernehmen 
gegeben haben) zur Natur der Sache, daß alles, was man davon 
ſagen kann, ein Raͤthſel iſt, wozu nur die Glieder dieſes Ordens 
den Schluͤſſel haben. Das einzige, was wir noch hinzu ſetzen 
koͤnnen, iſt, daß ihre Anzahl zu allen Zeiten ſehr klein geweſen, 
und daß ſie, ungeachtet der Unſichtbarkeit ihrer Geſellſchaft, von 
jeher einen Einfluß in die Dinge dieſer Welt behauptet haben, 
deſſen Wirkungen deſto gewiſſer und dauerhafter ſind, weil ſie 
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fein Gerdufd) machen, und meiftens durch Mittel ergielt werden, 
beren ſcheinbare Ridjtung die Augen der Menge irre mad. 
Wem dieß ein neues Mathfel ift, den erſuchen wir lieber forte 
gulefen, als fid) mit einer Sache, die ihn fo wenig angebt, ofne 
Noth ben Kopf zu zerbrechen. 

Demokrit und Hippotrates gehirten beide gu diefer wunder⸗ 
baren und feltnen Art von Menſchen. Gie waren alfo fdjon 
lange, wiewohl unbeEannterweife, die vertrauteften Freunde ge- 
wefen s und ihre 3ufammentunft glic) vielmebr bem Wieberfehen 
nad) einer langen Trennung, alé einer new angehenden Verbin⸗ 
bung. Shre Gefprade, nad) welchen der Lefer vielleicht begierig 
ift, waren vermuthlid) intereffant genug um ber Mittheilung 
werth gu ſeyn. Aber fie wiirden und gu weit von den Abderiten 
entfernen, die ber eigentlide Gegenftand= diefer Geſchichte find. 
Alles, was wir davon gu fagen haben, ift: daß unfere Kosmo— 
politen den gangen Abend und den groͤßten Theil der Nadt in 
einer Unterredung gubradjten, wobei ihnen die Beit ſehr kurz 
wurde 3 und daß fie ihrer Gegenfifler, der Abderiten und ihres 
Genaté, und der Urfade warum fie ben Hippofrates hatten 
fommen laffen, fo ganglid) dartiber vergafen, als ob niemalé fo 
ein Ort und ſolche Leute in ber Welt gewefen waren. 

Erſt des folgenden Morgen’, ba fie nad) einem leichten Schlaf 
von wenigen Stunden wieder zufammen kamen, um auf einer 
an die Garten Demokrits grengenden Anhdhe der Morgenluft 
gu geniefen, erinnerte der Anblic der unter ihnen im Sonnen⸗ 
glanz liegenden Stadt den Hippokrates, daf er in Abdera Gee 
ſchaͤfte habe. „Kannſt du wobl errathen, ” fagte er gu feinem 
Freunde, „zu weldem Ende mid) die Abderiten eingeladen 
haben 2 Die Abderiten haben did) eingeladen?” rief Demokrit. 
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„Ich hoͤrte doch dieſe Zeit her von keiner Seuche, die unter 
ihnen wuͤthe! Es iſt zwar eine gewiſſe Erbkrankheit, mit der 
ſie alle ſammt und ſonders, bis auf ſehr wenige, von alten Zeiten 
her behaftet find: aber —“ 

„Getroffen, getroffen, guter Demokrit, dieß ift bie Gade!“ — 
„Du ſcherzeſt,/ erwiederte unfer Mann; „die Abderiten follten 
gum Gefiihl, wo es ihnen feblte, gefommen feyn ? Sd) fenne fte 
zu gut. Darin liegt eben ihre Krankheit, daß fie dieß nicht 
fiblen.” — „TIndeſſen,“ fagte der Andre, „iſt nichts gewiffer, 
als daß ich jetzt nicht in Abdera waͤre, wenn die Abderiten nicht 
von dem naͤmlichen Uebel, wovon du ſprichſt, geplagt wuͤrden. 
Die armen Leute!“ — „Ah! nun verſteh' id) bid)! Deine Be— 
rufung fonnte eine Wirkung ibrer Krankheit feyn, ohne daf fie 
e8 felbft wuften. Laß dod) feben! — Ha! da haben wits. Jd 
wette, fie haben did) kommen laffen, um dem ebrliden Demokrit 
fo viel Aberlaffe und Nieſewurz gu verordnen, als er vonndthen 
haben midjte, um ihres Gleiden gu werden! Nicht wahr?“ — 
„Du kennſt deine Leute vortrefflidy wie id) fehe, Demokrit: aber 
um fo faltblitig von ihrer Narrbeit gu reden, muß man fo 
baran gewdbnt ſeyn wie du.” 

„Als ob es nicht allenthalben Abderiten gabe. 

n Aber Abderiten in diefem Grade? VGergieb mir, wenn id 
beinem Vaterlande nidt fo viel Nachſicht ſchenken fann als du. 
Indeſſen verſichre dich, fie follen mich nicht umfonft gu ſich be- 
rufen haben |” 

Die Beit kam heran, wo der Aeskulap dem Genat von Abdera 
feinen Bericht erftatten follte. Cr fam, trat mitten unter die 
verfammelten Vater, und fprad) mit einer Wohlredenheit, die 
alle Anweſende in Erftaunen fegte : 
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w Briede fer mit Abbera! Chie, Vefte, Fuͤrſichtige unb Weiſe, 
Liebe Herren und Abberiten! Geftern lobte id) Sie wegen Shrer 
Fuͤrſorge fix das Gebhirn Shres Mitbuͤrgers Demofrit ; heute 
cathe id) Shnen woblmeinend, diefe Firforge auf Shre ganze 
Stadt und Republik gu erſtrecken. Gefund an Leib und SGeele 
gu ſeyn, ift das hoͤchſte Gut, das Gie ſich felbft, Shren Nindern 
und Shren Buͤrgern verſchaffen koͤnnen; und dieß wirklid) gu 
thun, ift die erſte Ihrer obrigteitliden Pflichten. Go kurz mein 
Aufenthalt unter Shnen ift, fo ift er dod) ſchon lang genug, um 
mich zu uͤberzeugen, daß ſich die Abderiten nicht ſo wohl den 
als es zu wuͤnſchen waͤre. 

„Ich bin zwar zu Kos geboren, und wohne bald zu Athen, 
bald zu Lariſſa, bald anderswo; jetzt zu Abdera, morgen viel⸗ 
leicht auf bem Wege nad) Byzanz: aber id) bin weber ein Koer 
nod) Athener, weber ein Lariffer nod) Abderit; id) bin ein Arzt. 
Go lang’ e8 Kranke auf dem Erdboden giebt, iſt meine Pflidt 
fo viele gefund gu maden alé id) kann. Die gefaͤhrlichſten 
Kranken find die, die nicht wiſſen daf fte frank find; und dies 
ift, wie id) finde, ber Fall ber Abderiten. Das Uebel liegt fir 
meine Kunſt gu tief; aber was id) rathen kann, wm die Heilung 
vorzubereiten, ift dieß: Genden Sie mit dem erften guten Winde 
feds grofe Schiffe nad) Antichra. Mteinethalben Linnen fie, mit 
welcherlei Waaren e8 ben Abderiten beliebt, dahin befradtet 
werden; aber gu Anticyra laffen Sie alle feds Sdiffe fo viel 
Nieſewurz laden, als fie tragen koͤnnen ohne gu finfen. Man 
fann gwar aud) Nieſewurz aus Galazien haben, die etwas wohl⸗ 
feiler tft, aber die von Anticyra ift die befte. Wenn die Sdiffe 
angefommen feyn werden, fo verfammeln Gie das gefammte 
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Volk auf Ihrem großen Markte; ſtellen Sie, mit Ihrer ganzen 
Prieſterſchaft an der Spitze, einen feierlichen Umgang zu allen 
Tempeln in Abdera an, und bitten die Goͤtter, daß ſie dem 
Senat und dem Volke zu Abdera geben moͤchten, was dem 
Senat und dem Volke zu Abdera fehlt. Sodann kehren Sie 
auf den Markt zuruͤck, und theilen den ſaͤmmtlichen Vorrath 
von Nieſewurz, auf gemeiner Stadt Unkoſten, unter alle Buͤrger 
aus; auf jeden Kopf ſieben Pfund; nicht gu vergeſſen, daß den 
Rathsherren, welche (außerdem was ſie fuͤr ſich ſelbſt gebrauchen) 
noch fuͤr ſo viele andre Verſtand haben muͤſſen, eine doppelte 
Portion gereicht werde! 

„Die Portionen ſind ſtark, ich geſteh' es; aber eingewurzelte 
Uebel ſind hartnaͤckig, und koͤnnen nur durch lange anhaltenden 
Gebrauch der Arznei geheilt werden. Wenn Sie nun dieſes Vor⸗ 
bereitungsmittel, nach der Vorſchrift die ich Ihnen geben will, 
durch die erforderliche Zeit gebraucht haben werden, dann uͤber⸗ 
laſſe ich Sie einem andern Arzte. Denn, wie geſagt, die Krank⸗ 
heit der Abderiten liegt zu tief fuͤr meine Kunſt. Ich kenne 
fuͤnfzig Meilen rings um Abdera nur einen einzigen Mann, der 
Ihnen von Grund aus helfen koͤnnte, wenn Sie ſich geduldig 
und folgſam in ſeine Kur begeben wollten. Der Mann heißt 
Demokrit, Damaſippens Sohn. Stoßen Sie ſich nicht an den 
Umſtand, daß er zu Abdera geboren iſt! Er iſt darum kein 
Abderit, dieß koͤnnen Sie mir auf mein Wort glauben; oder 
wenn Sie mir nicht glauben wollen, ſo fragen Sie den Delfiſchen 
Gott. Er iſt ein gutherziger Mann, der ſich ein Vergnuͤgen 
daraus machen wird, Ihnen ſeine Dienſte gu leiſten. Und hier⸗ 
mit, meine Herren und Buͤrger von Abdera, empfehle ich Sie 
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und Shre Stadt den Gittern. Verachten Sie meinen Rath 
nicht, weil id) ihn umfonft gebes es ift ber befte, den id) jemals 
einem Kranken, der fid) fiir gefund bielt, gegeben babe. ” 

Als Hippokrates dieß gefagt hatte, machte er dem Senat 
eine hoͤfliche Verbeugung, und ging ſeines Weges. 

„Niemals — ſagt der Geſchichtſchreiber Hekataͤus, ein deſto 
glaubwuͤrdigerer Zeuge, weil er ſelbſt ein Abderit war, — „nie⸗ 
mals hat man zweihundert Menſchen, alle zugleich, in einer ſo 
ſonderbaren Stellung geſehen, als diejenige des Senats von Ab⸗ 
dera in dieſem Augenblicke war; es muͤßten nur die zweihundert 
Phoͤnicier ſeyn, welche Perſeus durch den Anblick des Kopfes der 
Meduſa auf einmal in eben ſo viele Bildſaͤulen verwandelte, als 
ihm ihr Anfuͤhrer ſeine theuer erworbene Andromeda mit Gee 
walt wieder abjagen wollte. In der That hatten ſie alle moͤg⸗ 
lichen Urſachen von der Welt, auf etliche Minuten verſteinert zu 
werden. Beſchreiben zu wollen, was in ihren Seelen vorging, 
wuͤrde vergebliche Muͤhe ſeyn. Nichts ging in ihnen vor; ihre 
Seelen waren ſo verſteinert als ihre Leiber. Mit dummem 
ſprachloſem Erſtaunen ſahen ſie alle nach der Thuͤr, durch welche 
der Arzt ſich zuruͤckgezogen hatte, und auf jedem Geſichte druͤckte 
ſich zugleich die angeſtrengte Bemuͤhung und das gaͤnzliche Un⸗ 
vermoͤgen aus, etwas von dieſer Begebenheit gu begreifen. 

Endlich fchienen fie nad) und nad) einige frither einige ſpaͤter, 
wieder gu fic) felbft gu Eommen. Gie ſahen einander mit grofen 
Augers an; fuͤnfzig Maͤuler dffneten ſich zugleich gu der naͤm⸗ 
lidjen Frage, und fielen wieder gu, weil fie fic) aufgethan hatten, 
ehe fie wußten was fie fragen wollten. „Zum Henker, meine 
Herren,’ rief endlid) der Bunftmeifter Pfriem, id) glaube gar, 
der Quacfalber hat uns mit feiner boppelten Portion Nieſewurz 
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qu Narren!“ — „Ich verfah mir gleid) vom Anfang nidts 
Gutes gu ihm,” fagte Traſyllus. — », Meiner Frau wollt’ er 
geftern gar nicht einleuchten, “ fprad) ber Rathsherr Smilar. — - 
„Ich dachte gleid) es wuͤrde tibel ablaufen, wie er von ben ſechs 
Schiffen ſprach, die wir nad) Anticyra fenden follten,” fagte ein 
Anderer. — Und die verbammte Crnfihaftigkeit, womit er uns 
alles das vordeklamirte,/ rief ein Fuͤnfter; „ich geftehe, dab ich 
mir gar nicht einbilben fonnte, wo es hinaus laufen witrbe. “ — 
„Ha, a, ha! ein luftiger Bufall, fo wahr kd) ebrlid) bin!” 
meckerte der kleine dicke Rathsherr, indem er fid) vor Laden den 
Vaud) hielt. », Geftehen wir, daß wir fein abgefiihrt find! Cin 
verzweifelter Streid)! Das haͤtt' uns nidt begegnen follen! 
Har ba, ha! “ — », Aber wer fonnte fid) aud) zu einem ſolchen 
Manne fo etwas verfehen?” rief der Nomofilar. — » Gang 
gewiß ift er aud) einer von euern Philoſophen,“ fagte Meifter 
Pfrieme. 1 Der Priefer Strobylus hat wabrlid) fo unrecht 
nidt! Wenn es nicht wider unſre Freiheit ware, fo wollt’ id) 
ber erfte ſeyn, ber darauf antriige, daß man alle diefe Spitzkoͤpfe 
gum Lande Hinaus jagte.“ — », Meine Herren,” fing jegt der 
Archon an, „die Ehre der Stadt Abdera iſt angegriffen, und 
anftatt daß wir bier figen und uns wundern oder Gloffen machen, 
follten wir mit Crnft darauf denfen, was uné in einer fo kitz⸗ 
lichen Gade gu thun gegiemt. Vor allen Dingen fehe man wo 
Hippotrates hingefommen iſt 1 

Cin Rathédiener, der gu diefem Ende abgefchictt wurde, fam 
nad) einer ziemlichen Weile mit der Nadwicht zuruͤck, daß er 
nirgends mehr angutreffen fey. — Gin verfluditer Streich!⸗ 
viefen die Rathsherren aus Cinem Munbde 5 wenn er uns nun 
entwiſcht ware / — 7, Er wird dod) fein Herenmeifter feyn, ” 
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ſagte der Zunftmeiſter Pfriem, indem er nach einem Amulet ſah, 
das er gewoͤhnlich zu ſeiner Sicherheit gegen boͤſe Geiſter und 
boͤſe Augen bei ſich zu tragen pflegte. Bald darauf wurde be⸗ 
richtet, man habe den fremden Herrn auf ſeinem Mauleſel ganz 
gelaſſen hinter dem Tempel der Dioskuren nad) Demokrits Land⸗ 
gut zutraben ſehen. 

„Was iſt nun gu thun, meine Herren?” fagt der Archon. 
„Ja — allerdings ! — was nun zu thun ift — was nun ju 
thun ift ? — dieß ift eben die Frage!” riefen die Rathsherren, 
indem fie einander anfahen. Rad) einer langen Pauſe zeigte 
ſich, daß die Herren nidt wuften, was nun gu thun war. Der 
Mann fleht in grofem Anfehen beim Koͤnig von Macedonien, 
fuhr der Archon fort, „er wird in gang Griedenland wie ein 
zweiter Aeskulap verehrt | Wir Lonnten uns leicht in bife Handel 
verwiceln, wenn wir einer, wiewohl geredten Empfindlichkeit 
Gehoͤr geben wollten. Bet allem dem liegt mir die Chre von 
Abbera” — „Ohne Unterbrechung, Herr Archon!“ fiel ihm der 
Zunftmeiſter Pfriem ein, „die Chre und Freibheit von Abdera 
Fann niemanden naber am Herzen liegen als mir felbft. Aber, 
alles wohl uͤberlegt, feb’ id) wahrlich nidjt, was bie Ehre der 
Stadt mit dieſer Begebenheit gu thun haben fann. Diefer 
Harpokrates oder Hypokritus, wie er fid) nennt, iff ein Arzt; 
und id) habe mein Dage gehirt, daß ein Argt die ganze Welt 
fiir ein grofes Siechhaus und alle Menſchen fir feine Kranken 
anfieht. Gin jeder fpridt und handelt wie ers verfteht; und 
was einer wuͤnſcht bas glaubt er gern. Hypokritus moͤcht' ed, 
denk id, wohl leiden, wenn wir alle frank waren, damit er defto 
mebr gu beilen hatte. Nun denkt er, wenn id) fle nur erft dabin 
bringen fann, daß fie meine Argneien einnehmen, dann follen fie 
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mir Eran€ genug werden. Sch heiße nidt Meifter Pfriem, wenn 
dieß nidt bas ganze Gebeimnif iff!” „Meiner Seele! ge- 
troffen! ” vief der Heine dicke Rathsherr; „weder mehr nod) 
weniger! Der Kerl ift fo ndrrifd nicht! — Sd) wette, wenn er 
fann, ſchickt ex uns alle moͤglichen Fluͤſſe und Fieber an den 
Hals, bloß damit er den Spaß habe, uns fiir unfer Geld wieder 
gefund gu maden! Ha, hay ha! 

ow Aber vierzehn Pfund Nieſewurz auf jeden Mathsherrn 
vief einer von den Aelteften, deffen Gebhirn, nad) feiner Miene 
gu urtheilen, fdjon villig auégetrodnet feyn modte. 1 Bei 
‘allen Frdfdjen der Latona, dad ift gu arg! Man mus bei 
nabe auf den Argwohn fommen, daß etwas mehr dabinter 
ſteckt 1 

nn Giergzehn Pfund Nieſewurz auf jeden Rathsherrn!“ wieder= 
holte Meifter Pfriem, und ladte aus vollem Halfe. 

w Und fir jeden Bunftmeifter,” ſetzte Smilax mit einem be= 
deutenden Zone hinzu. 

w Das bitt’? id) mic aus,” rief Meifter Pfriem, » er fagte 
fein Wort von Zunftmeiftern.” 

w Uber das verfteht fic) dod) wohl von felbft,” verfegte jener, 
nw Rathsherren und Zunftmeifter, Zunftmeiſter und Rathsherren 5 
id) fehe nidjt, warum die Herren Bunftmeifter hierin was 
befonderés haben follten. 

nn Wie, was 2 vief Meiſter Pfriem mit grofem Cifer, » ihr 
febt nicht was die Bunftmeifter vor den Rathsherren befondres 
haben ? — Meine Herren, Sie haben es gebirt ! — Herr 
Stadtſchreiber, id) bitt’ es zum ProtoFoll gu nehmen!/ 

Die Zunftmeifter flanden alle mit großem Gebrumm von 
ihren Gigen auf. 








Hippofrates gu Abdera.] WMieland. 289 


n Sagt’ id) nidt/’ rief der alte hypochondriſche Nathsmeifter, 
„daß etwas mehr binter der Gade ftede? Cin gebheimer 
Anſchlag gegen die Ariftokratie. — Aber die Herren haben ſich 
ein wenig gu fruͤh verrathen. — » Gegen die Ariſtokratie 2 
ſchrie Pfriem mit verdoppelter Stimme: + gegen welche Ariſto⸗ 
kratie? Zum Henker, Herr Rathsmeiſter, ſeit wenn iſt Abdera 
eine Ariſtokratie? Sind wir Zunftmeiſter etwa nur an die 
Wand hingemalt? Stellen wir nicht das Volk vor? Haben 
wir nicht ſeine Rechte und Freiheiten zu vertreten? Herr 
Stadtſchreiber, zum Protokoll, daß ich gegen alles Widrige 
proteſtire, und dem loͤblichen Zunftmeiſterthum ſowohl als 
gemeiner Stadt Abdera ihre Rechte vorbehalte — », Pro- 
teftirt! proteftirt 1” fdrieen bie 3unftmeifter alle gufammen.— 
. a Reproteftirt! reproteftirt ” ſchrieen die Rathsherren. 

Der Lirm nahm tberhand. „Meine Herren’ vief der 
vegierende Ardjon fo laut er fonnte, „was fir ein Schwindel 
hat fie tiberfallen? Sch bitte, bedenken Sie wer Sie find und wo 
Gie find! Was werden die Cierweiber und Obfthandlerinnen 
ba unten von und denfen, wenn fie uns wie die Zahnbrecher 
ſchreien héren 2” — Aber die Stimme ber Weisheit verlor fid) 
ungebirt in bem betdubenden Getife, Niemand bérte fein 
eigen Wort. Bu gutem Gli war es feit undenklichen Zeiten 
in Abbera gebrauchlid, auf den Punkt zwoͤlf Uhr durd) die 
gange Stadt zu Mittag gu efjens und vermige der Nathé- 
orbnung mufte, fo wie eine Stunde abgelaufen war, eine Art 
von Herold vor die Rathéftube treten, und die Stunde ausrufen. 

w Gnddige Herren’ rief dev Herold mit der Stimme des 
Homerifden Stentors, », bie zwoͤlfte Stunde ift vorbei! — 
„Stille! der Stundenrufer!” — », Was rief er? — , Bwilfe, 
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meine Herren, zwoͤlfe vorbei ! — „Schon gwilfe? ,Schon 
vorbei?So iſt es hohe Beit !”—Der groͤßte Theil ber gnaͤdi⸗ 
gen Herren war zu Gaſte gebeten. Das gluͤckliche Mort 
Zwoͤlfe verſetzte ſie alſo auf einmal in eine Reihe angenehmer 
Vorſtellungen, die mit dem Gegenſtand ihres Zankes nicht in 
der mindeſten Verbindung ſtanden. Schneller als die Figuren 
in einem Guckkaſten ſich verwandeln, ſtand eine große Tafel, 
mit einer Menge niedlicher Schuͤſſeln bedeckt, vor ihrer Stirn 5 
ibre Nafen weideten fid) gum vorauésé an Diiften von befter 
Vorbedeutung; ihre Obren hirten das Geblapper der Deller 5 
ihre Bunge koſtete ſchon bie leckerhaften Bruͤhen, in deren Er⸗ 
findung die Abderitiſchen Koͤche mit einander wetteiferten: kurz, 
das unweſentliche Gaſtmahl beſchaͤftigte alle Kraͤfte ihrer 
Seelen; und auf einmal war die Rube des Abderitiſchen 
Staats wieder hergeſtellt. 

„Wo werden Sie heute ſpeiſen 3 —Bei Polyfonten.— 
„Dahin bin id) aud) geladen. —„Ich erfreue mid) uͤber die 
Ehre Ihrer Gefellfcdhaft 1” — », Sehr viel Ehre fir mid vv — 
Was werden wir diefen Abend fuͤr eine Kimodie haben 74 — 
nw Die Andromeda bes Curipides.“—.,, Alſo ein Srauerfpiel l 
„O! mein Lieblingsſtuͤck! / — », Und eine Muſik! unter uns, 
ber Nomofylar hat etlide Choͤre felbft gefeat. Sie werden 
Wunder hdren | 

Unter fo fanften Gefpraden erhoben fid) die Vater von 
Abdera in eilfertigem aber friedfamem Gewimmel vom Rath⸗ 
baufe, gu grofer Verwunbderung der Cierweiber und Obft 
banbdlerinnen, welche kurz guvor die Waͤnde der Rathsftube von 
ddtem Thraciſchem Geſchrei widerhallen gehoͤrt batten. 

Alles dieß hatte man dir gu danken, wohlthaͤtiger Stunden⸗ 
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rufer! Ohne deine glidlide Dazwiſchenkunft wuͤrde wahr⸗ 
ſcheinlich der Zank der Rathsherren und Zunftmeiſter, gleich 
dem Zorn des Achilles, (ſo laͤcherlich auch ſeine Veranlaſſung 
war) in ein Feuer ausgebrochen ſeyn, welches die ſchrecklichſte 
Zerruͤttung, wo nicht gar den Umſturz der Republik Abdera 
haͤtte verurſachen koͤnnen. 


Gottkried August Bürger 
(1748—1794) 

Was born on the Ist of January, 1748, at Woll- 
merswende, near Halberstadt, of which place his 
father was pastor. Before his education was even 
commenced he gave indications of future poetical 
talent. He was naturally possessed of a good 
memory, and was able, at the age of ten years, to 
repeat most of LurHEer’s Hymns and a great por- 
tion of the Bible by heart. 

From the High School of Aschersleben, where 
he had been under the tutorship of a strict dis- 
ciplinarian, he entered the University of Halle; 
and, in 1768, commenced the study of jurisprudence 
at Gottingen. He obtained, in 1789, a Professor- 
ship at the latter university. 

BiéReer was thrice married —the third time most 
unhappily. | 

In a fit of poetical enthusiasm he had surrendered 
sound reason to a few good verses from a strange 
hand, and pictured to himself that the union of a 
poet and poetess must be a heaven on earth. 
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BumRGER married—and was undeceived. It is me- 
lancholy to relate that this ill-assorted union re- 
sulted in his early death. Only two years after he 
was obliged to apply for a separation. His health 
declined—he had to relinquish his Professorship ; 
and died on the 8th of June, 1794, a sacrifice to 
Poetry. A marble monument has been erected to 
his memory in the public gardens at Gottingen. 

His works consist of “ Poems,’ in two volumes ; 
“ Macbeth,” altered from Shakespeare ; “ Miimch- 
hausen’s Travels; “‘ Miscellaneous Works,” two 
volumes, containing the first six books of the 
“ Tliad ; @ prose version of “ Ossian ;” and his 
contributions to various periodicals. Some of his 
Ballads, in particular his “ Lenore,” which we insert 
in full, are of genuine merit. A. W. v. ScHLEGEL 
says “ Lenore” would of itself award to Binarr 
an immortal renown, had he written nothing else. 

Birerr’s Muse was more in her element when 
occupied with the ballad or popular song, than 
when taking a higher flight. His poems fully 
entitle him to the appellation of “ Volksdichter,”’ 
though they are occasionally blemished by the 
admission of a vulgar idiom or expression. _ 

He was a poet of nature’s mould, of eminent 
originality and vigorous language. 

Of his other Poems, the chief are “Der wilde Jiiger’’ 
(the Wild Hunter) and “Des Pfarrer’s Tochter von 
Taubenheim.” Besides these may be mentioned “ Das 











Buͤrger's Lenore] Bürger. 293 


Lied vom braven Manne,” “ Die Weiber von Weins- 
berg,” and “ Der Kaiser und der Abt,” a popular 
production. 

In “ Lenore,” the: stirring and spectral ballad, 
all the imagery, all the emotions and sympathies of 
the soul, are with wonderful aptitude expressed by 
the poetry ; the syllables, the rhymes, the whole art 
of language is employed to excite terror. The rapi- 
dity of the horse’s pace is rendered more solemn 
and more appalling than even the slowness of a 
funeral procession. The energy with which the 
knight quickens his course—that petulance of 
death—causes an inexpressible sensation ; and we 
feel as if ourselves were carried off by the phantom, 
together with the poor girl whom he drags after 
him into the abyss. 


Lenore. 
L enore fuhr um's Morgenroth 


Empor aus ſchweren Traͤumen: 
„Biſt untreu, Wilhelm, oder todt? 
Wie lange willſt du ſaͤumen ?“ — 
Er war mit Koͤnig Friedrich's Macht 
Gezogen in die Prager Schlacht, 

Und hatte nicht geſchrieben, 

Ob er geſund geblieben. 

Wer Koͤnig und die Kaiſerin, 
Des langen Haders miide, 
Erweichten ihren harten Ginn, 

Und madten endlich Friede 5 
VOL. I. U 
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Unb jedes Heer mit Ging und Gang, 
Mit Paukenfdlag und King und Kiang, 
Geſchmuͤckt mit grinen Reifern, 

Bog heim gu feinen Haufern. 


Gnd uͤherall, all dberall, 
Auf Wegen und auf Stegen, 
Bog Alt und Jung dem Jubelſchall 
Der Kommenden entgegen. 
Gottlob! rief Kind und Gattin laut, 
Willkommen! mande frohe Braut ; 
Ad! aber fir Lenoren 
War Gruf und Kuß verloren. 


Hie frug den Bug wohl auf und ab, 
Und frug nad) allen Namen ; 
Dod) Feiner war, ber Kundſchaft gab, 
Von Allen, fo da amen. 
Als nun da8 Heer voriiber war, 
Servaufte fie ihr Rabenhaar 
Und warf fid) bin gur Erde 
Mit witthiger Geberde. 


Mie Mutter lief wohl hin gu ibe: 
uw Ud) daß fid) Gott erbarme! 
Du trautes Kind, was ift mit dir 2 — 
Und ſchloß fie in bie Arme. 
„O Mutter, Mutter! hin ift hin! 
Nun fare Welt und Alles hin! 
Bei Gott ift fein Erbarmen. 
O web, o wel mir Armen | 


ov Wilf Gott, hf! Sieh uns gnddig an! 
Kind, bet’ ein Vater unfer ! 
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Was Gott thut, das ift woblgethan 5 
Gott, Gott erbarmt fid) unfer!“ — 
„O Mutter, Mutter! Citler Wahn! 
Gott hat an mir nidt woblgethan ! 

- Was half, was half mein Veten 2 
Nun ift’s nidt mehr vonndthen. — 


„Milf Gott, hilft Wer den Vater tennt, 
Der weif, er hilft den Kindern. 
Das hodjgelobte Sakrament 
Wird deinen Jammer lindern. — 
„O Mutter, Mutter! was mich brennt, 
Das lindert mir kein Sakrament! 
Kein Sakrament mag Leben 
Den Todten wiedergeben.“ 


uw Wir’, Kind! Wie, wenn der falſche Mann 
Sm fernen Ungarlanbe 
Sid ſeines Glaubens abgethan, 
Zum neuen Chebande ? 
Laß fahren, Kind, fein Herz dabin ! 
Gr hat es nimmermehr Gewinn | 
Wann Geel’ und Leib fid) trennen, 
Wird ihn fein Meineid brennen. — 


„GO Mutter, Mutter! hin ift hin! 
Verloren ift verloren ! 
Der Tod, dex Tod iff mein Gewinn ! 
O war’ id) nie geboren ! 
Liſch aus, mein Lidjt, auf ewig aus! 
Stirb bin, ftirb hin in Nadt und Graus! 
Bei Gott ift fein Erbarmen. 
O web, o web mir Armen le — 
v2 
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w Wilf Gott, Hilf! Geh’ nicht in’s Geridt 
Mit deinem armen Kinde ! 
Gie weif nidt, was die Bunge foridt ; 
Behalt' ihr nicht die Siinde ! 
Ady Kind, vergif dein irdiſch Leib, 
Und ben’ an Gott und Seligkeit ! 
Go wird bod) deiner Seelen 
Der Braͤutigam nidt feblen. — 





w @ Mutter! was ift Seligkeit 2 
OD Mutter! was ift Holle 2 
Bei ihm, bei ihm ift Seligkit, 
Und ohne Wilhelm Holle ! — 
Lifd) aus, mein Lidjt, auf ewig aus! 
Stirb hin, ftird hin in Nadt und Graus ! 
Obn’ ibn mag id auf Erden, 
Mag dort nidt felig werden. — 


So wiithete Vers weifelung 
Shr in Gebirn und Abern 5 
Gie fubr mit Gottes Vorfehung 
Vermeſſen fort zu hadern, 


Zerſchlug den Bufen, und zerrang 


Die Hand, bis Gonnenuntergang, 
Bis auf am Himmelsbogen 
Die golbnen Sterne zogen. 


Bnd aufen, horch! ging’s trap trap trap, 
Als wie von Rofjeshufen 5 
Und Hirrend ftieg ein Reiter ab 
An des Gelanders Stufen 3 
Und bord) und hord)! den Pfortenring, 
Ganz lofe, leife, Einglingling | 
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Dann famen durd) die Pforte 
Vernehmlid) diefe Morte : 


nw Bolla, holla! Thu’ auf mein Kind! 
Schlaͤfſt, Liebchen, oder wadhft du ? 
Wie bift nod) gegen mid) gefinnt ? 
Und weineft oder lachſt bu? 
„Ach, Wilhelm, du? ... Go ſpaͤt bet Nacht! ... 
Geweinet hab’ id) und gewadht, 
Ad) grofes Leid erlitten! 
Wo kommſt du her geritten 2 


„WMir fatteln nur um Mitternacht. 
Weit ritt id) her von Boͤhmen. 
Ich habe fpat mid) aufgemacht 
Und will did) mit mir nebmen.” — 
„Ach, Wilhelm, erft herein geſchwind! 
Den Hagedorn durchſauſ't der Wind 5 
Herein, in meinen Armen, 
Hersliebfter, zu erwarmen | 


„Laß faufen durd) den Hagedorn, 
Laß faufen, Kind, laf faufen ! 
Der Rappe ſcharrt, 8 klirrt der Sporn 5 
Ich darf allbier nidt haufen. 
Komm, ſchuͤrze, foring’ und ſchwinge did) 
Auf meinen Rappen hinter mid)! 
Muß heut nod) hundert Meilen 
Mit dir ins Brautbett eilen. 


„Ach! wollteft hundert Meilen nod) 
Mid heut in’s Brauthett tragen ? 
Und bord! es brummt die Glocke nad), 
Die elf ſchon angefdlagen. 
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„Sieh hin, fieh her! ... Der Mond ſcheint hell! . .. 
Wir und die Todten reiten ſchnell. 


Vd) bringe did) zur Wette, 
Nod) heut ins Hochgeitbette. — 

n Bag an, wo ift dein Kammerlein ? 
Wo, wie dein Hochzeitbettchen 2” — 


„Weit, weit von bier! ... Still, EAI und Hein! ... 
Sechs Bretter und zwei Brettden | 

n Hat’s Raum fie mid 24 — », Fix did) und mich ! 
Komm, ſchuͤrze, fpring’ und ſchwinge did ! 

Die Hochzeitgaͤſte hoffen 3 

Die Kammer fteht uns offen. — 


Schoͤn Liebchen ſchuͤrzte, ſprang und ſchwang 
Sich auf das Roß behende! 
Wohl um den trauten Reiter ſchlang 
Sie ihre Lilienhaͤnde; 
Und hurre hurre, hop hop hop, 
Ging’s fort in faufendem Galopyp, 
Daf Roß und Reiter fdnoben, 
Und Kies und Funken ftoben. 


Bur rechten und zur linken Hand 
Vorbei vor ihren Blicen, 
Wie flogen Anger, Haid’ und Land! 
Wie dbonnerten die Brien! — 
w Graut Liebden aud?... Der Mond fceint hell! 
Hurrah! die Vodten reiten ſchnell! 
Graut Liebdhen aud) vor Dodten 2 
„Ach nein! ... Dod) laf bie Todten !“ 


Was Hang dort fir Gefang und Klang ? 
Was flatterten bie Raben ? 
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Horch, Glockenklang!? horch, Todtenſang: 
Laßt uns den Leib begraben!“ 

Und naͤher 30g ein Leichenzug⸗ 

Der Garg und Todtenbahre trug. 

Das Lied war gu vergleichen 

Dem unkenruf in Seiden. 


u Rach Mitternacht begrabt den Leib 
Mit Kiang und Sang und Kage! 
est fuͤhr' id) heim mein junges Weib ; 
Mit, mit zum Brautgelage } 
Komny Kifter, hier! Komm mit dem Shor 
Und gurgle mir das Brautlied vor! 
Komm, Pfaff’, und fprid) den Gegen, 
Gh’ wir ju Bett uns legen ! 


Still Mang und Gang... Die Bahre fdwand. .. 
Gehorſam feinem Rufen 
Kam's, hurre hurre! nachgerannt, 
Hart hinter's Rappen Hufen. 
Und immer weiter, hop hop hop! 
Ging's fort in ſauſendem Galopp, 
Daß Roß und Reiter fdynoben, 
Und Kies und Funfen ftoben. 


Wie flogen rechts, wie flogen links 
Gebirge, Baum’ und Hecken ! 
Wie flogen links, und rechts und links 
Die Dirfer, Stadt? und Flecken! — 
« Graut Vebden aud)? . .. Der Mond fdeint hell! 
Hurrah! die Todten reiten fdnell ! 
Graut Liebchen aud) vor Todten 2” — 
w Ud! Laß ſie ruhn, die Todten.“ 
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Sieh dad fieh dat Am Hochgericht 
Tanzt' um des Rades Spindel, 
Halb fidtbarlid) bei Mondenlicht, 
Cin luftiges Gefindel. — 
„Saſa! Gefindel, hier! komm bier 
Gefindel, komm und folge mir } 
Tanz’ uns den Hodyeitreigen, 
Wann wir gu Bette fleigen 


Gnd bas Gefindel, huſch huſch huſch! 
Kam binten nadgepraffelt, 
Wie Wirbelwind am Hafelbufd 
Durd) duͤrre Blatter raſſelt. 
Und weiter, weiter, hop hop hop } 
Ging’s fort in faufendem Galopp, 
Daf Roß und Reiter fdynoben, 
Und Kies und Funken ftoben. 


Wie flog, was rund der Mond beſchien, 
Wie flog es in die Ferne } 
Wie flogen oben aber hin 
Der Himmel und die Sterne } — 
w Graut Cebden aud) ?... Der Mtond fcheint hell ! 
Hurrah! die Todten reiten ſchnell! 
Graut Liebchen aud) vor Todten 2” 
wD web! af rubn die Todten!“ 


„RKapp'! Rapp’! Mid) diinkt, ber Habn ſchon cuft. .. 
Bald wird ber Gand verrinnen... 
Rapp’! Rapp’! id wittre Morgenluft .. . 
Rapp’! tummle did) von binnen! — 
Vollbradt, vollbradt ift unfer Lauf ! 
Das Hochgeithette thut fid) auf, 
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Die Vodten reiten ſchnelle! 
Wir find, wir find zur Stelle. «“ — 


Mafd auf ein eifern Gitterthor 
Ging’s mit verhangtem Zuͤgel. 
Mit ſchwanker Gert’ ein Schlag davor 
Berfprengte Schloß und Riegel. 
Die Fligel flogen klirrend auf, 
Und uͤber Graber ging der Lauf. 
G8 blinkten Leidenfteine 
Rund um im Mondenſcheine. 

Ba fieh! Ha fieh! im Augenblic, 
Huhu! ein graflid) Wunder ! 
Des Reiters Koller, Stick fir Sti, 
Fiel ab, wie muͤrber Bunder. 
Bum Schaͤdel ohne Zopf und Schopf, 
Bum nadten Schaͤdel ward fein Kopf 5 
Sein Koͤrper gum Gerippe, 
Mit Stundenglas und Hippe. 


Wod) bdumte fidy wild fdynob der Rapp’ 
Und ſpruͤhte Keuerfunten ; 
Und hui, war’s unter ihr hinab 
Verfdrounden und verfunten. 
Geheul! Geheul aus hoher Luft, 
Gewinſel fam aus tiefer Gruft. 
Lenorens Herz, mit Beben, 
Rang zwiſchen Tod und Leben. 


Wun tangten wohl bei Mondenglang, 
Rund um herum im Kreife, 
Die Geifter einen Kettentang, 
Und heulten diefe Weiſe: 


‘ 
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„Geduld! Geduld! Wenn’s Herz aud) bricht ! 
Mit Gott im Himmel hadre nicht ! 

Des Leibes bift bu ledig! 

Gott fei der Seele gnadig tv 


Troſt. 


GEA enn did) die Laͤſterzunge ftidt, 

So laf div dieß gum Troſte fagen: X 
Die ſchlechtſten Fruͤchte ſind es nicht, 

Woran die Weſpen nagen. 


Verluſt. 
TFA onnerogn getrener Huldigungen, 
Den id) mehr, als hundert Monden lang, 
Vag und Nacht, wie gegen Sturm und Drang 
Der Pilot bem Hafen, nadgerungen } 


Becher, allgenug fir Gdtterzungen, 
Goldnes Kieinod, bis gum Ueberſchwang 
Stuͤndlich new erfillt mit Labetrank, 
O wie bald hat did) bas Grab verfdlungen ! 


WN ettarfeld, du wareſt fis genug, 
Einen Strom bes Lebens zu verfiifen, 
Sollt’ er aud) durch Weltenalter fliefen. 


Wehe mir! Seitbem bu fdywandeft, trug 
Bitterkeit mir jeder Tag im Munde. 
Honig tragt nur meine Todesſtunde. 


Binorr warmly co-operated in the promotion of 
the national poetry with the important “ Confede- 
ration of Poets,” formed at Gottingen in 1772. 


i ea 
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The stimulus given by this body to the poetry of 
Germany was universally felt. 


THE POETS OF THE GOTTINGEN UNION! 


are: Hölty, the brothers Stolberg, Gotter (1746— 
1797), Heimrich Ch. Boje (1745—1806), Vosz, 
K. F. Cramer (1758—1817), and Miller; who 
werg joined also by Gerstenberg, Leisewitz, and 
Claudius. Gotter and Boje were the principal pro- 
jectors of the celebrated “ Musen-Almanach’’ issued 
by the confederation, which was designed, by dis- 
seminating widely such poetry only as was worthy 
of the name, to influence aright the public taste. 


Ludwig Meinvich Christoph Molty 
(1748—1776), 

Was born on the 21st of December, 1748, at Marien- 
see, near Hanover. His early studies were pursued 
at the gymnasium at Halle. At the age of twenty 
he became student of theology at Gottingen, where 
he was very soon a leading member of the ‘ Dichter- 
bund.’ Shortly after his return from Gottingen 
to the house of his father, he died of consumption 
on September 1st, 1776, at the early age of twenty- 
eight. 

The greater portion of his Poems appeared in the 
“ Musen-Almanach” already referred to, and in other 
periodicals. After his death they were collected and 


1 ,, ottiager Bardenbund, or Didterbund.” 


304 Wolty. CGoͤttinger Dichterbund. 


published by his friend Vosz (4.p.1800). They give 
proofs of the possession of a high order of genius 
and promise of great poetical powers. The collection 
made by Vosz includes Ballads, Songs, Elegies, 
and Odes, all breathing the spirit’ of true poetry. 
His language possesses a musical sweetness, and his 
expressions vividly pourtray the beauties of nature. 


Glegie. 
Auf ein Landmaͤdchen. 


S awermuthooll und dumpfig hallt Gelaͤute 
Vom bemooſten Kirchenthurm herab, 

Vaͤter weinen, Kinder, Muͤtter, Braͤute, 

Und der Todtengraͤber graͤbt ein Grab. 
Angethan mit einem Sterbekleide, 

Cine Blumenkron' im blonden Haar, 
Schlummert Roͤschen, fo der Mutter Freude, 
Go der Stolz bes Dorfes war. 

Ihre Lieben, voll bes Mißgeſchickes, 
Denken nicht an Pfanderfpiel und Tanz, 
Stehn am Sarge, winden naffen Blickes 
Ihrer Freundin einen Todtenkranz. 

Udy Eein Madchen war der Thraͤnen werther, 
Als bu gutes frommes Madden dift, 

Und im Himmel ift fein Geift verklaͤrter, 
Als bie Geele Roͤschens iff. 

Wlic cin Engel ftand im Schaͤferkleide 
Gie vor ihrer Eleinen Huͤttenthuͤr; 
Wieſenblumen waren ihr Gefdmeide, 

Und ein Veilden ibres Bufens Zier 5 
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Ihre Fader waren Zephyrs Fluͤgel, 
Und ber Morgenhain ihr Pusgemady 
Diefe Gilberquellen ihre Spiegel, 
Thre Sdyminke diefer Bach. 


Sittſamkeit umflof, wie Mondenfdimmer, 
Ihre Roſenwangen, ihren Blick ; 
Nimmer wid) der Seraph Unfduld, nimmer 
Von der holben Schaͤferin zuruͤck. 
Siinglingsblice taumelten voll Feuer 
Mad) bem Reiz des lieben Maͤdchens bin; 
Uber Feiner, als iby Vielgetreuer, 
Reuͤhrte jemalé ihren Ginn. 


Reiner, alé ihr Wilhelm! Friihlingsweihe 
Rief die Chien in den Buchenhain: 
Unter’m Grin, durdftrablt von Himmelblaue, 
Flogen fie den deutſchen Ningelreih’n. 
Roͤsſschen gab ihm Bander mandyer Farbe, 
Kam die Ernt’, an feinen Sdnitterhut, 
Saf mit ihm auf einer Weizengarbe, 
Lidhelt’ ihm zur Arbeit Muth. 


Band den Weizen, welchen Wilhelm mabte, 
Band und dugelt’ ihrem Liebling nad; 
Bis die Kihlung fam, und Abendrothe 
Durch die falben Weſtgewoͤlke brad. 
Ueber Alles war ihm Roͤschen theuer, 
War fein Daggedanke, war fein Traum 5 
Wie fid) Roͤschen liebten und thr Breuer, 
Lieben fid) bie Engel Eaum. 


Wilhelm! Wilhelm! Sterbeglocen halen, 
Und die Grabgefange heben an 5 
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Schwarzbeflorte Trauerleute wallen, 
Und bie Todtenkrone weht voran. 


Wilhelm wankt mit feinem Liederbude, 
Naffen Auges, an das off ne Grab, 
Trocknet mit dem weifen Leichentuche 
Sid) die Hellen Thraͤnen ab. 


Schlumm're fanft, du gute fromme Seele, 
Bis auf ewig diefer Schlummer flieht ! 
Wein’ auf ihrem Hiigel, Philomele, 

Um die Dammerung ein Sterbelied ! 
Weht, wie Harfenlispel, Abendwinde, 
Durd) die Blumen, die ihr Grab gebar ! 
Und im Wipfel diefer Kirchhoflinde 
Niſt' ein Turteltaubenpaar ! 


Der alte Landmann an feinen Sohn. 


Aw immer Brew’ und Redlichkeit 
Bis an dein ftilles Grab, 
Und weide einen Fingerbreit 
Von Gottes MWegen ab ! 
Wann wirft dw, wie auf grimen Au'n, 
Durd)’s Pilgerleben gehn; 
Dann fannft du, fonder Furdt und Grau'n, 
Dem Tod in’s Antlig ſehn. 
Wann wird die Sidel und der Pflug . 
Dir in ber Hand fo leidt ; 
Dann fingeft du beim WaferErug, 
Als war’ dir Wein gereidt. 
Wem Boͤſewicht wird Alles ſchwer, 
Gr thue, was er thu’: 


= 
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Das Lafter treibt ihn hin und ber 
Und laͤßt ihm feine Rub. 


Wer ſchoͤne Fruͤhling lacht ihm nidt, 
Ihm lacht kein Aehrenfeld; 
Er iſt auf Liſt und Trug erpicht, 
Und wuͤnſcht ſich Nichts, als Geld. 


Wer Wind im Hain’, das Laub am Baum 
Sauft ibm Entſetzen zu, 
Gr findet, nad) des Lebens Traum, 
Im Grabe feine Rub. 


Hohn, the Treu' und Redlichkeit 
Bis an dein kuͤhles Grab, 
Und weide feinen Fingerbreit 
Von Gottes Wegen ab } 

Wann fegnen Enkel deine Gruft 
Und weinen Thraͤnen d’rauf 3 
Und Gommerblumen, voll von Duft, 
Bluͤhn aus den Thrdnen auf. 


Christian, Count’? Stolberg 
(1748—1821), 
Was born the 15th of October, 1748, at Bramstadt, 
in Holstein: In his twenty-sixth year he entered 
the University of Géttingen. In 1777, he married 
the Countess of Ravenlaw, to whom some of his 


1 Ghriftian, Graf von Srolberg. German nobility comprises the following 
ranks :—Herjog (duke), Girft (prince), Graf (earl or count), Freiherr (baron), 
Ritter (knight). The word ,ven’ before a surname denotes either that 
the family are possessed of landed estates, or have been ennobled by 
letters-patent. 
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best Odes are addressed. He died on the 18th of 
January, 1821, at his country-seat, Widebye, in 
Holstein. His poetical works consist principally of 
Dramas (of which the one entitled “ Belsazer”’ is 
considered the best), original “ Poems,” and “ Odes.’’ 
His translations from the Greek consist of “ Ho- 
meric Hymns,” the “ Idyls of Theocritus,’’ some 
poems of “ Bion” and “ Moschus,” all ably executed. 
His German version of “ Sophocles,” published in 
1787, is to the present day esteemed a standard 
classical work. 


Friedrich Deopoly, Count’ Stolberg 
(1750—1819), 
Brother to the former, was born on the 7th of 
November, 1750, at Bramstadt, in the duchy of 
Holstein. He studied with his brother at Géttin- 
gen. In 1777, he left Gottingen, and was appointed 
by the Duke of Oldenburg envoy for Liibeck at 
the capital of Denmark. In 1779, a collection 
of the Poems of both brothers appeared, in two 
volumes, published at Leipzig. In 1782, he mar- 
ried the Countess Agnes of Witzleben; and, in 
1785, he undertook a diplomatic journey to the 
court of Russia, by direction of the Duke of 
Oldenburg. Six years after his marriage his wife 
died (1788). In the following year, he was sent as 


1 In Germany the title descends to all the sons of a nobleman, younger 
as well as elder. The daughters also inherit their parent's rank. 
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Danish ambassador to the Prussian court. At Berlin, 
he became attached to the Countess Sophia of Re- 
dern, a widow, member of the Church of Rome. He 
‘was united to her on the 15th February, 1790. 
He then undertook a long contemplated journey 
_ through Italy, and, in the same year, published an 
account of his travels up the Rhine, and in Switzer- 
land, Italy, Sicily, Naples, &c. 

This work is a specimen of a good prose style, 
and the substance of the volumes is conveyed in a 
most interesting manner. 

In 1800, he resigned all his official situations, 
and, together with the whole of his family, declared 
himself a convert to the Romish faith. This 
brought upon him a great amount of censure in 
Germany, especially from his friend Voss. He 
now undertook his work entitled “ Geschichte der 
Religion Jesu Christi”? (History of the Christian 
Religion), which extended over fifteen volumes. 

His history everywhere exhibits an undue bias 
towards the Roman Church: it is written in the 
most classical language. 

He died on the 5th of December, 1819, at 
Sondermiihlen, in the province of Osnabriick. 
Lxropotp v. Sto~BERG wrote also Odes, Elegies, 
and omances. 

His poetry is distinguished by purity of senti- 
ment and richness of thought. 

In dramatic literature, he took the Greek tragedy 

VOL. I. x 
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for his model, and wrote two chorus-dramas, 
“ Theseus”? and the “ Babe,” which evince consider- 
able poetical powers. 

In “ Die Insel,” a novel, which is perhaps not 
finished with the same skill as his other works, we 
still discover a strain of the most wonderful ideas. 
His life of Alfred the Great, King of England, is 
remarkable for the simple yet very elegant style in 
which it is written. His translations of the four 
“Tragedies” of Aischylus and the “ Dialogues” of 
Plato are highly finished, and deserve great praise. 


Macht des Tonfpiels. 


OB nter vielen Beifpielen von der Madt des Donfpiels und 
deffen Wirkung auf ungebildete Menſchen ift folgendes, weldes 
und der Dane Saro Grammaticus erzabhlt, merkwuͤrdig, felbft 
dann, wenn wir die Erzaͤhlung far uͤbertrieben anfehen, wozu 
wir dod) wobl faum beredtigt find, ba das Creignif fid) im 
Anfange de8 Sabrhunderts gutrug, in welchem Garo blibete, 
und, zur Beit, ba er fdjrieb, bie Kinder der Augenzeugen lebten. 
Ware aber aud) die Erzaͤhlung ausgeſchmuͤckt, fo wuͤrden wir 
dod) aus ihr wabrnehmen, welden Vegrif—f man gu jenen Beiten 
von der Gerwalt der Muſik heate, und diefer Begriff mußte aus 
GErfabrungen bhervorgegangen ſeyn. — Als Crid) der Gute, 
Koͤnig in Daͤnemark, einft unter freiem Himmel mit den Ge- 
waltigen feines Hoflagers an der Tafel faf, war ein Harfner 
gugegen, ruͤhmte feine Kunſt, und fagte unter andern, daf fie 
vermogend fei, die Hirer in Wabhnfinn, ja in Wuth gu verfegen. 
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Der Koͤnig begehrte einen Beweis davon zu ſehen. Umſonſt 
ſtellte der Saitenſpieler vor, wie gefaͤhrlich die Erfahrung ſeyn 
moͤchte. Der Koͤnig drang mit Gewalt in ihn. Da veranſtaltete 
der Harfner, daß alle Waffen bei Seite gebracht und daß viele 
Menſchen angeſtellt wurden, in ſolcher Entfernung, daß ſie dem 
Zauber des Tonſpiels nicht ausgeſetzt, doch die Hoͤrer beobachten 
konnten, und hieß ſie, ſobald ſie lautes und reges Getuͤmmel be⸗ 
merken wuͤrden, herbeizulaufen, ihm die Harfe auf dem Kopfe 
zu zerſchlagen, und den raſenden Menſchen mit Gewalt Einhalt 
zu thun. Nun begann er mit feierlichem Spiel die Hoͤrer zum 
Ernſt und zur Trauer zu flimmen ; dann erregte er, durch ver⸗ 
aͤnderte Melodien, ausgelaſſene Froͤhlichkeit, welche ſich aͤußerte 
in ſeltſamen Geberden und in Spriingen ; endlich verſetzte er fie 
in Muth, die in fuͤrchterliches Geſchrei ausbrach. Sogleich eilten 
jene Huͤter herbei; der Koͤnig aber entriß fic ber Geſellſchaft, 
bin gu den Waffen, ftiirmte wieder hinein mit blankem Schwerte. 
Gr war ein Rieſe, wie an Grife fo an Kraft. Wier feiner 
Krieger, die ihn halten wollten, ftitrgten unter feinem Stahl. 
Endlich gelang es der Menge, ibn auf den Boden gu ſtrecken 
und ibn niebergubalten unter berbeigebradjten Bettpfihlen, bis 
feine Wuth ausgetobt hatte. Crid war ein guter, freundlider 
und frommer Mann. Als er gu fich felbft gefommen, empfand 
er bittre Neue ther ben Mord feiner treuen Krieger. Cr ent⸗ 
ſchloß fid) gu einer Wallfabrt nad) Ferufalem. Seine rieftge 
Wohlgeftalt ward in Conftantinopel am Hoflager des griechiſchen 
Kaifers Alexius Comnenus angeftaunt ; erregte aber aud) arg- 
woͤhniſche Furdt wegen ber banifden Leibwache bes Kaiſers, 
von welder man beforgte, daß ſie, die als der ſicherſte Schutz des 
morgenlandifden Throns angefeben ward, von ihrem RKinige 
x 2 
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gum Umſturz deffelben wuͤrde gebraucht werden. Bald aber 
verſchwand jeder Verdacht vor feiner einleudtenden Tugend. 
Er feate die Reiſe fort, ward frank auf der Inſel Cypern, und 
ftarb am 11. Suli bes Jahrs 1103, nach fiebenjabriger Re⸗ 
gierung. Geine Gemablin, die gottfelige Koͤnigin Gotilde, hatte 
ihn begleitet und ftarb aud) in Gypern, bald nad ibm. Cin 
altes daͤniſches Jahrbuch fagt von diefem guten Koͤnige: „Er 
lebte unter ſeinem Volke wie ein Vater: von ihm ſchied keiner 
ohne Troſt.“ 


Der teutſche Knabe. 


Hein Arm wird ftark, und grof mein Muth, 
Gieb, Vater, mir ein Schwert! 

Verachte nidjt mein junges Blut, 

Sd bin der Vater werth. 


Ich finde fuͤrder teine Rub, 
Im weiden Knabenftand 5 
Ich ſtuͤrb', o Vater, ftolz, wie du, 
Den Tod fuͤr's Vaterland. — 


Son fri} in meiner Kindheit war 
Mein tiglid) Spiel der Krieg 5 
Sc traͤumte Sdladten und Gefabhr, 
Und Wunden nur und Gieg. — 


Mein Feldgeſchrei erwedte mid) 
As mander Tuͤrkenſchlacht, 
Noch juͤngſt ein Fauſtſchlag, welchen ich 
Dem Baſſa zugedacht. 

Als neulich unſrer Krieger Schaar 
Durch unſre Straße zog, 
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Unb, wie ein Vogel, ber Hufar 
Das Haus voriberfiog 3 


Wa gaffte flarr, und freute fic 
Der Knaben reger Schwarm; | 
Ich aber, Vater, harmte mid), 

Und priifte meinen Arm. 


FHein Arm wird ſtark, und grof mein Muth, 
Gieb, Vater, mir ein Schwert ! 
Veradte nidt mein junges Blut 5 
Sd bin der Vater werth | 


An die Natur. 


Sis heilige Natur, 

Laß mid) gehn auf deiner Spur, 
Leite mid) an deiner Hand, 
Wie cin Kind am Gangelband. 


Wenn id dann ermitdet bin, 
Gin’ id dir an Bufen bin, 
Athme fanfte Himmeléluft, 
Hangend an der Mutter Brut. 

Ady mir ift fo wohl bei dir, 
Will dich lieben fix und fir. 

Laß mid) gehn auf deiner Spur 
Suͤße, heilige Natur | 


Sohann Weinrich Vos; 
(1751—1826) 
Was born on the 20th of February, 1751, at 
Sommersdorf, in the Duchy of Mecklenburg. He 
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received his early education at a free school, where 
he acquired a sound knowledge of the Latin lan- 
guage. His father, a farmer, was in very reduced 
circumstances, and could not assist his son in his 
desire of entering the University. Voss, at the 
age of nineteen, contributed to the “ Musen- 
Almanach.” He thus became known; and obtained 
a situation as preceptor in a nobleman’s family, 
where by strict economy his salary enabled him, 
on the termination of his engagement (1772), to 
enter the University of Gottingen. Here Herne, 
the celebrated Professor, granted him free admis- 
sion to his lectures; and, with the help of other 
literary friends, he was enabled to pursue zealously 
his philological studies. In 1778, he became rector 
of the College at Otterndorf, in the Hanoverian 
territory. In 1782, he removed to Eutin, as first 
master of a considerable grammar school. This 
office he relinguished, in 1805, for a classical pro- 
fessorship at the University of Heidelberg. The 
Duke of Oldenburg granted him a pension for his 
zeal and long services at Eutin. 

He died on the 29th of March, 1826. “The 
credit,” says WIELAND, “of being one of the best 
poets, and most learned, sagacious, and elegant 
philologists of his day, may be fairly accorded to 
Voss.” 

In his translations, he may be said to combine 
the natural grace of Homer, with the pure and 








Gittinger Didterbund.] Wass. 315 


melodious diction of Virgil. Huis Idyis deserve to 
be immortal. The celebrated Pastoral, “ Luise,” 
gives a most faithful and amusing narrative of 
domestic manners. It has been compared to the — 
pictures of the Dutch school for its simplicity and 
truth. The same comparison applies to all his 
pastorals. 

His “Homer” and “Virgil” are, as transla- 
tions, the finest specimens which the human pen 
ever produced; the learned exactitude, the great 
fidelity, and the natural harmonious style with 
which he transplanted the thoughts of the ancients 
into his native language, will for ever rank him as 
the head of modern philologists. ScutossER ob- 
serves, “ Voss’s ‘ Homer,’ like Lururr’s ‘ Bible,’ 
will ever remain in the hands of the German youth; 
for by his translations he certainly achieved, in 
point of language and metre, a striking counterpart 
of what LuTHER accomplished by his version of the 
Scriptures.” 

Voss’s Songs and Idyls surpass his pastoral 
“ Tuise;”? more particularly that entitled “Der 
siebzigste Geburtstag,” which is truly poetical. There 
have been great differences of opinion as to our poet’s 
merits. He has been severely blamed by some of his 
critics for an attack upon the writings of his friend 
Professor Hryne. 
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Aus der Luife. 
(Das Feft im Walde.) 
Ais nun Sene den Hiigel ereileten, welder mit dunkeln 
Tannen und hangendem Grin weifftimmiger Birken gekraͤnzt 
wat, [bain 
Fanden fie Kien und Keifer und fammelten; dann gu dem Bude 
Cilten fie, ints im Thal, wo der Aeft ein unendlider Abfall 
Lag in Laub und Geftraudy dem Hittener Feurung des Winters. 
Froh nun kehrten zum Gee die Beladenen. Aber ber HausEnedht 
King die foriihenden Funken des Stahls im ſchwammigen Zunder, 
Saft’ ihn in trocenes Laub und ſchwang mit Gewalt, bis dem 
didern © 
Qualm aufleudtendes Feuer entloderte 5 haufte geſchickt dann 
Reifer und Kien, daß die Flamme das Holz durch, froͤhlich des 
Harzes, 
Knatterte!, finſteren Rauch ſeitwaͤrts aufdampfend zum Himmel. 
Jetzt, wo der Wind in die Gluth einſauſete, ſtellt' er den Dreifuß 
Und den verſchloſſenen Kelch darauf mit der Quelle des Waldes. 
Wehend umleckt' ihn die Loh’? und es braust ausſiedend der 
Keſſel. 
Aber das Muͤtterchen goß in die braͤunliche Kanne den Kaffee 
Aus der papiernen ute *, gemengt mit klaͤremdem Hirſchhorn, 
Strimte die Quelle darauf und ftellt’ auf Koblen die Kanne, 
HingeEniet, bis fteigend die farbige Blaſe geplagt war. 
Schleunig anjegt rief jene, das Haupt um die Achſel gewendet : 
Hebe die Taſſen gurecht, mein Toͤchterchen; gleich ift der 
Kaffee 
Gar. Die Gefellfdaft nimmt ja mit unferem tagliden Steingeug * 
Gern im Grinen vorlieb, und ungetridtertem Kaffee. 
Vater verbot Umftind’; und dem Weibe geziemt der Gehorfam. 
1 Crackkd. 2 Blaze. 3 Bag. 4 Earthern-ware. 
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Alſo Mama ; dod) Luife, die rafd) mit bem Knaben fic) um⸗ 
ſchwang, 
Hoͤrte den Ruf und enthuͤllt' aus dem Deckelkorbe die Taſſen, 
Auch die Flaſche mit Rahm und die blecherne Doſe voll Zucker, 
Ordnend umber auf den Raſen; und jetzt, ba ſie alles durch⸗ 
wuͤhlet, 
Neigte das bluͤhende Maͤdchen ſich hold und laͤchelte ſchalkhaft: 


Webmen fie mir's nicht uͤbel, Mama hat die Loͤffel vergeſſen. 
Alſo fagte Quif’ s und bes Muͤtterchens lachten fie alle, 
Sdadenfroh ; aud) ladjte fie felbft, die glitige Mutter, 

Weldhe die dampfende Kanne daher trug. Aber ber Juͤngling 

Sprang gu der Birke behende, der hangenden, und von den 
Sweiglein 

Glaͤttet' er zierliche Stab’ und vertheilte fie rings der Geſellſchaft. 

Sego bem lieben Papa und dem Juͤnglinge reidjte die Sungfrau 

Pfeifen dar und Taback in der fleckigen Hille des Geehunds 5 

Und mit des Loͤſchbrands Ende, dem glimmenden, zuͤndete 
Hans an. 

Go auf Moofe nunmehr die Gelagerten: neben bem Vater 

Redhts mit bem Knaben Mama, die den lauteren Trank in die 
Taſſen 

Ruͤhmend goß; links aber Luiſ', und nahe der Juͤngling. 

Sie zwar koſtete ſelten des hitzigen Mohrengetraͤnkes; 


Doch heut' nahm ſie ein wenig und ruſſiſchen Thee mit dem 


Kleinen. 
Nun war jegliches Auge verklaͤrt, nun laut des Geſpraͤches 
Herzlichkeit, nun das Geſicht den leiſeſten Regungen folgſam; 
Folgſamer noch war dein zartfuͤhlendes Antlitz, o Jungfrau: 
Wie, wenn duftiges Schimmergewoͤlk an der Blaͤue des Himmels 
Immer veraͤnderlich folgt der Zephyre launiſchem Anhauch, 
Hell umſaͤumt vom Glanze des Abendes, oder des Vollmonds. 
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Als bei treffenden Worten nunmehr bes gemithliden Vaters 
Aufmerkſam fid) Cuife mit trunfenen Blicen ibm anſchloß, 
Liebreid) Hopft’ thr ber Vater die rofige Wang’ und begann fo: 
Rind, dir brennt ja die Wange wie Gluth! Bwar ift es 
nicht uͤbel 
Anzuſehn; doch nimm dir, mein Toͤchterchen, wegen der Zugluft 
Etwas mehr um den Hals. Man erkaͤltet ſich leicht in der Hitze. 
Senem kuͤßte die Hand und erwiederte freundlich die Tochter: 
Bugluft nennft du die Rihlung, die fanft durd) Erlen beds Ufers 
Athmet und faum mir ein Bandden bewegt ? Scherz liebeft 
du wabrlid | 
Gar nidjt brennt mid) die Hikes mit Fleif ja gingen wir langfam ! 
Rubhten aud) oft im Schatten. Jd) bin nur fo frdlidy mein 
Vater | 
Drauf antworteteft bu, ehrwuͤrdiger Pfarrer von Gruͤnau: 
Sa, du trautefte Tochter, id) bin aud) froͤhlich! fo froͤhlich, 
Als die fingenden Voͤgel im Wald’ hier, oder das Cidborn, 
Weldhes die luftigen Bweige durchhuͤpft um die Sungen im Lager! 
Achtzehn Jahr find es heut’, da ſchenkte mir Gott mein geliebtes, 
Segt mein eingigeds Kind, fo verftindig und fromm und ge- 
borfam ! 
Wie doc) bie Zeiten entfliehn! Behn kommende Fabre, wie weithin 
Debhnt fid) der Naum vor uns, und wie fdywindet er, wenn wir 
zuruͤckſehn! 
Geſtern war's, wie mir deucht, da ich unruhvoll in dem Garten 
Irrete, Blatter zerflidt’ ? und betete; bis nun mit einmal 
Froͤhlich die Botſchaft fam: Cin Tichterden ift uns geboren ! 
Manches beſchied ſeitdem der Allmaͤchtige, Gutes und Voͤſes. 
Auch das Boͤſe war gut! denn in Wohlfahrt lenkt er des 
Schickſals 


1 For jerpfludte. 
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Dunkelen Gang, und es bluͤhet aus bitterer Wurzel das Heil auf. 
Weißt du, Frau, wie es einſt nach langer Duͤrre geregnet, 
Und id, Luiſ' auf dem Arme, mit dir in der Friſche des Gartens 
Athmend ging, wie bas Kind nad) dem farbigen Bogen emporgriff 
Und mid) kuͤßte: Papa! ba regnet es Blumen vom Himmel ! 
Streut die der liebe Gott uns Kinderchen, daß wir fie ſammeln? 
Sar der ben Vogen der Huld ausfpannete, ftreuet vom Himmel 
Blumen und Friidte herab, ein allverforgender Vater, 
Dab wir mit Dank einfammein und Kindlichkeit! Denk id) des 
Vaters, 
O dann hebt fid) mein Herg und fdpvillt von regerer Snbrunft 
Gegen unfere Grider, die rings ummwobhnen das Erdreich, 
Zwar vielartig an Kraft und Verftand, dod) des felbigen Vaters 
Kindlein alle, wie wir! von einerlei Bruͤſten gendbret ! 
Und nicht lange, fo geht in ber Dammerung eins nad) dem andern 
Muͤde gur Muh’, vom Vater im heimliden Lager gefegnet, 
Hirt ſuͤßtraͤumend ber Winde Gerdufd und bes tropfenden Regens, 
Schlaͤft und erwadt am Morgen geſtaͤrkt und helleren Sinnes. 
Wonne dereinft, wann alle der heilige Morgen uns aufweckt! 
nw Wabhrhaft lernen wir dann, daß Gott bie Perfon nicht anfieht, 
nw Sondern in allerlei Volk ift, wer ihn fuͤrchtet und recht thut, 
„Angenehm dem Vergelter!” O Himmelswonne! wir freun uns 
Alle, die Gutes gethan nad Kraft und redlider Cinfidt, 
Und die gu hoͤherer Kraft vorleudteten, freun uns mit Petrus, 
Mofes, Konfuz und Homer, dem liebenden, und Boroafter, 
Unb, der fir Wahrheit flarb, mit Sofrates, aud) mit bem edeln 
Mendelsohn! Der hatte ben Gdttliden nimmer gekreugigt ! 
Hhm antwortete drauf der edle beſcheidene Walther : 
Gr nidt! Dod es bedrdun nod Pfafflinge, heute wie vormals, 
Wen Gott rief, zu erléjen den Geift aus Vanden der Willkuͤr. 
Sraun! es empdrt, wenn ein Mind, das der bildlichen Rede des 
Vaters, 
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Weniger bumpf, aufmerkt im daͤmmernden Lidt der Erkenntniß, 

Sid) bas ermabltere dimft, das eingige, wenn es bie Briider, 

Die um SGokrateé einft der Menſchlichkeit Hoͤhen erftrebet, 

Reidiſch entehrt in der Gruft, und den noc) unmiindigen Anwadys 5 

Oder wer, fundiger fdjon, die geheimnifvolle Belehrung 

Faßte mit anderem Ginn und abnete, diefen gewaltſam 

Schilt und martert und wiirgt! Man erzaͤhlte mir neulid) ein 
Maͤrlein. 

Einſtmals kam ein Todter aus Mainz an die Pforte des 
Himmels, 

Poltert' und rief: Macht auf! Da ſchaute der heilige Petrus, 

Leiſe die Thuͤr aufſchließend, hervor und fragte: Wer biſt du? 

Trotzig erwiederte jener, den Ablaßzettel erhebend: 

Ich? ein katholiſcher Chriſt, des allein heilbringenden Glaubens! 

Setze dich dort auf die Bank! antwortete Petrus verſchließend. 

Hierauf kam ein Todter aus Zuͤrch an die Pforte des Himmels, 

Poltert' und rief: Macht auf! Wer biſt du? fragte der Juͤnger. 

Ich? ein kalviniſcher Chriſt, des allein heilbringenden Glaubens! 

Dort auf die Bank! rief Petrus. Da kam auch ein Todter aus 
Hamburg, 

Poltert' und rief! Macht auf! Wer biſt du? fragte der Juͤnger. 

Ich? ein lutheriſcher Chriſt, des allein heilbringenden Glaubens! 

Dort auf die Bank! rief Petrus und ſchloß. Nun ſaßen die 
Gegner 

Friedſam neben einander und ſahn, voll ſtiller Bewund'rung 

Sonnen und Mond' und Geſtirn' aus ſcheinender Irre geordnet 

Zum eintraͤchtigen Tanz; auch hoͤrten ſie rauſchen harmoniſch 

Im viellautigen Chore der ſeligen Voͤlker und Engel 

Hallelujageſaͤng' und athmeten Bluͤthe des Lebens. 

Aber the Herz ſchwoll uͤber von unausſprechlicher Inbrunſt; 

Und es, erhub fic) entzuͤckt ihr heller Geſang z „Wir glaͤuben 

„Aul' an einen Gott !“— Da mit einmal ſprangen bie Fluͤgel 
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Auf mit Getin, daß weit vom goldenen Glange ber Aether 

Leuchtete. Petrus erſchien und ſprach mit freundlidjem Ladheln 

Habt ihr jest eud) befonnen, ihr thoͤrichten Kinder ? Go fommt 
denn! 


Alfo redeten Beid’ in traulicer Herzenergießung 
Unter dem heiteren Blau des allumfaffenden Himmels 5 
Gottes lebende Wind’ umwehten fie. Aber der Alte 
Senkte den Blick tieffinnig und faf in ftarrer Betaͤubung, 
Wie, wenn er predigen follte, bas Herz voll Worte des Himmels 5 
Ernſtvoll regt’ er das Haupt; ihm bebte die Thraͤn' an den 

Wimpern. 

Alle zugleich nun ſchwiegen und ſchaueten jenen beſtuͤrzt an. 
Und mit erhabener Stimme begann ber Verktindiger Gottes : 


Biebt euch! rebdet der Herr, und bruͤderlich duldet einander ! 
Aber die hoͤlliſche Peft Unduldſamkeit fdeudjt in ben Abgrund! 


Sprachs und wandte fid) drauf gu der rofenwangigen Sung- 
frau ; = 
Ginge den neuen Gefang, mein Vidhterden, welden im Fruͤhling 
Unfer Gaſt von Cutin hier didjtete. Heimlid) entſchlich er 
Durd) das Gehoͤlz; ihr gingt mit der freundlichen Erneftine 
Rufend umber, du felbft und Amalia, bis ihr ihn fandet. 


Sener ſprachs; da begann voll fteigender Rithe die Jungfrau 
Sanft den Gefang 3 ihn verftarkte, mit Madt einftimmend, der 
Vater ; 


Blickt auf, wie hehr das lidjte Blau 
Hod) tiber uné fic) woͤlbet! 
Wie fern ben griinen Glanz der Au 
Die Butterblume gelbet ! 
Um uns im Gonnenfdjeine wehn 
Der Buden zarte Blatter 5 
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Aus taufend Kehlen ſchallt, wie ſchoͤn! 
Vielftimmiges Gefdmetter | 


Mingsum an Baumen und Gebifd 
Entſchwellen junge Briebe } 
Hier ſchattets kuͤhl! Hier athmet frifd 
Und trinkt den Geift der Liebe ! 
Durchwall' uné, bu ber Liebe Geift, 
Sn diefer Auferftehung, 
Wie wenn du einft vom Tod' erneuft 
Bu feliger Crhdhung ! 


Aus allen Voͤlkern raufdhen dann 
Verklarte Millionen, 
Die, bruͤderlich gefellt, fortan 
Den neuen Stern bewobhnen ! 
Durch Farb’ und Glauben nicht getrennt, 
Un Ginn und Thaten hoͤher, 
Sind Ihm, den felbft fein Subel nennt, 
Die Brudervilfer naber ! 


Schon bier vereint in Lieb’ und Recht 
Set aller Welt Gewimmel | 
Wir find ja eines Staubs Geſchlecht, 
Bedeckt von einem Himmel! ! 
Wir fpielen all’ im Sonnenſchein, 
Vergnuͤgt gemeiner Gabe ; 
Wir ruhn und fteigen, groß und ein, 
Geftarét aué unf’rem Grabe! 


Aus allen Voͤlkern ſchall' empor 
Gefang zum Ungenannten, 
Wie jedes fic) den Dienft erfor, 
Wie feinen Gottgefandten ! 
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Gern hoͤrt der Vater Aller fo 
Sid) vielfad angelallet, 

Wie hier tm jungen Laube froh 
Der Walbgefang erfdallet ! 


Alfo fangen fie beib’s; und ber Wald war Tempel der 
Gottheit 5 

Edeler fuͤhlten fid) all' und menſchlicher. Aber die Sungfrau 
Gilte vom moofigen Sig und mite fid) buftend am Feuer, 
Daß fie ded Vaters Pfeif' anzuͤndete, welde bem Greife 
Bald in der heftigen Med’ erlofdjen war, reichte fie jetzt ihm 
Brennend und ſpuckte viel und macht' ein krauſes Gefidtden. 
Sener laͤchelte Dank und kuͤßte das rofige Maͤgdlein, 
Das ihm hold an die Seite fid) ſchmiegte, tdchterlid) fofend. 


Johann Martin Miiller 
(1750—1814) 


Was born on the 2nd December, 1750, at Ulm. 
His father was Professor at the Gymnasium, where 
he received his education. In his twentieth year he 
went to Géttingen, where he received holy orders. 
He was afterwards appointed Greek Professor at 
the Gymnasium of Ulm, and, in 1810, consistorial 
counsellor. He died m June, 1814. 

He is everywhere known by the sentimental 
novel “ Siegwart,” which caused a great sensation 
on its appearance. But in his poems he more 
especially excels. His Elegies, Ballads, and Songs 
are all written with exquisite grace, and are to this 
day in the mouths of all classes. 
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An einem Fruͤhlingsmorgen. 


CGA. tint um mid) fo ſuͤßer Schall! 
Schon welt die frithe Nachtigall 

Der kuͤhle Maienmorgen 5 

Und froh begrift vom Voͤgelchor, 
Steiat grof und hell die Gonn’ empor, 
Die kurz ihr Licht verborgen. 


Wie Lerch' erwacht auf frifder Au, 
Und ſchuͤttelt fid) den Perlenthau 
Vom braͤunlichen Gefieder 5 
Gie ſchwebt und glanget, kaum geſehn, 
Und trillert aus befonnten Hoͤh'n 
hr Morgenlied hernieder. 


Waohlauf, o neubelebtes Herz, 
Der Gangerin did) himmelwarté 
Mit Subel nachzuſchwingen! 
Wohlauf, bem Herrn, der weit und breit 
Allliebend Luft und Leben ftreut, 
Dein Morgenlied zu fingen! 


Hay did, du Segensquell, erhebt, 
Was nur ein halbes Leben lebt, 
Und freut fid) deiner Gite. 
Dir zollt das nied’re Veilden Duft 5 
Did) preift, gefa’t in blaue Luft, 
Des AUpfelbaumes Blithe. 

Wer kleine Fifd im Haren See, 
Der rege Wurm auf buntem Klee 


Dankt freudig dir fein Leben. 
Dir dankt der laute Bienenfdywarm, 
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Dir Schmetterlinge, fret von Harm, 
Die ihrer HAW entſchweben. 


Wind hell aus taufend Kehlen ſchallt 
Der Vigel Lied vom Birkenwald 
3u deines Thrones Stufen. 
Durd) deine Hand gefattigt, rubt 
Im hohen Neſt des Maben Brut, 
Die fruͤh did) angerufen. 


Das Wild im grimen Dickicht preift 
Did, der’s in dunkler Nacht gefpeift, 
Und legt auf Moos fic) nieder. 

Froh kehret Roß und Rind und Schaf, 
Froh kehrt der Menſch, erquickt vom Schlaf, 
Zu Weid' und Arbeit wieder. 

Auch ich, o Schoͤpfer, jauchz' empor 
In deiner Schoͤpfung großem Chor, 
Mit Kraft zum Werk' erquicket, 

Da rings mein Auge, hell und friſch, 
Ins tauſendfache Luſtgemiſch 
Belebter Weſen blicket. 


® Gott, wie du, von Lieb’ erfuͤllt, 
Laß immer mid, dein Chenbild, 
Durchs Erdenleben wallen 3 
Und wenn died Leben einft verbliht, 


Vollkomm'ner bir mein Subellied 


Sm Himmelédor erſchallen! 
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Heinrich Wilhelm bon Gerstenberg 
(1737—1823) 

Was born at Tondern, in Schleswig, on the 8rd of: 
January, 1737. He studied jurisprudence at Jena 
and Leipzig, and afterwards joined the Danish 
army, from which he retired in 1766, with the 
rank of captain. In 1775, he received the appoint- 
ment of Danish consul at Liibeck. He died on the 
lst of November, 1823, at Altona. 

GERSTENBERG was a lyric and dramatic poet. 
As a dramatist, his characteristics were fiery feel- 
ings and high tragic style. His most noted tragedy 
is that of “ Ugolino,” for the idea of which he was 
indebted to the ‘ Purgatorio’ of Dante. In lyric 
poetry, his “ Tandeleien” (Trifles) contains many 
poetical thoughts, marred by some puerilities. The 
“ Gedicht ees Skalden’’ reminds us often of the 
artless lays of the early Minnesingers. 


Aus Ugolino.—Vierter Aufzug. 
Wagoltno. 


Bin id) endlich allein? (Gr ſchiebt ben Sargdecel ab.) Hier 
war id) Rinig! Hier war id) Freund und Vater! Hier war id 
angebetet! 3d) heifdite mehr. Sch wollte Sklaven im Staube 
meines Fuftritts fehen; und fo verlor id) alles, was bas par- 
teiiſche Verhaͤngniß mir geben fonnte. Wenn id) mir jet das 
golbne Geprange, die Srophaen, den Stolz meiner kriegeriſchen 
Tage zuruͤck erEaufen finnte, ad) mit Entzuͤcken gdb’ ich fie alle 
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die geprablten Nichtswuͤrdigkeiten, um ein dankbares Laͤcheln 
ihrer errdthenden Wangen, um einen belohnenden Blick ihrer 
Augen, um einen Son ihrer Lippen, um einen Seufzer der 
Freude aus ihrer Brut. Ad) Ugolino, du warft gluͤcklich! Kein 
Sterblicher war gluͤcklicher! Und bu hatteft gluͤcklich vollenden 
finnen! Da fist der Stachel! Sd) bin der Moͤrder meiner 
Gianetta! Wider mid) hebt fie ihr bleides Untlig zum Himmel ! 
Auf ihren Ugolino ruft ihr unwilliger Sdatten den Richter 
herab! Liebenswuͤrdiger Geift! liebenswuͤrdig in deinem Un- 
muth! Sft dein Antlitz ganz ernft? Ah! dein Antlizz ift ernft! 
Ginft hab’ id) did) gefebn, meine Gianetta 3 liebevoll und ſchuͤch⸗ 
tern fantft bu in meine Urme. Ruggieri Ubaldini trat heran 5 
bas Gewand bes Heuchlers raufdte lauter; fein bleifarbigtes 
waſſerichtes Ungefidt tobte vom Sturm feiner Geele er walgte 
feine adrichten Augen weit hervor ; Dike und Verderben lauſch⸗ 
ten nicht mebr im Schleier ber Nacht! Du aber lagft furdtfam 
athmend an meinem Halfe. Da erhob fic) mein Herz! Da er⸗ 
fannte Ruggieri nod) einmal Gherarbdesca, ben Mann! Da 
waren deine Blicke mild, wie ber Morgenthau ; und deine flifen 


vLippen, deine Mektarlippen, deine Wonnelippen (er kuͤßt fie) 


nannten Piſa's Befreier deinen Erretter! Nun bin id) gebeugt, 
meine Liebe! Mein Haar iff nun grau, und mein Bart ift 
fird)terlich, wie eines Gefangenen. Dod) der grofe Morgen wird 
ja fommen! ſchrecklich, dunkelroth und ſchwuͤl von Gewittern wird 
er ja kommen! Sn feinem ſchwarzen Strable will id) erloͤſchen! 
Sn feiner gebdrenden Wolke foll, wie Feuer vom Himmel, mein 
Geift tiber Pifa ſtehn! Dann erzittre ein Clender! aber nur 
einer. Feuer und Made! iſt meine Gianetta gefallen! (ftebt 
tieffinnig) Mit Gift hingeridtet haben fie meine Gianetta ? 
¥ 2 
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Gift ſogen ſie aus den Worten meiner Liebe? ah! aus den 
Worten meiner Liebe? Einſame Erde! ich traure! Was? mit 
Gift hingerichtet haben ſie meine Gianetta? (geht ſtillſchweigend.) 
Gern moͤcht' ich die Stimme des Abgrundes vergeſſen! o daß 
ich ſie nie gehoͤrt haͤtte! Ein Gebeinhaus der Verhungernden! 
Ein Gebeinhaus der Verhungernden! denn der Thurm iſt von 
dieſer Stunde an verflucht! Ein Gebeinhaus der Verhungernden! 
Ha! wie er wuͤthet, der Gedanke! wie er ſich in mir umkehrt! 
Ich kann ihn nicht ausdenken! und mag nicht! O pfui! pfui! 
Brandmal fuͤr die Menſchlichkeit! ewiges Brandmal! Ich kann 
mich deiner nicht erwehren; du Wohnhaus des Schreckens! nicht 
mehr Kerker meiner Erniedrigung! Gruft! Gruft der Gebeine 
Gherardesca's! Gruft meiner Auferſtehung! aber erſt meiner 
Verweſung! ah! nicht nur meiner! Fuͤrchterlich! hier hinſinken! 
hier mit dem Tode ringen! einſam! von keiner freundſchaftlichen 
Hand unterſtuͤtzt! ganz einſam! mein Weib, meine Kinder rings 
um mich geſammelt! dennoch ganz einſam! jeder Sinn voll 
ihrer Verweſung! fuͤrchterlicher als einſam! Tod, wie keiner dich 
ſtarb, o du biſt fuͤrchterlich! Ich will nicht, ich will dich nicht 
denken! (er ſieht Gaddo.) Doch zwingt mich dieſer Anblick. Ach! 
daß ich Vater und Menſch ſeyn muß! Steh auf, armer Gaddo! 
Du antworteſt nicht? 


Johann Anton Leisewits 
(1752—1806), 
Was born May 9th, 1752, at Hanover. He was 
admitted into the “ Dichterbund” very shortly after 
entering upon his studies at Gottingen. At his 
death, which took place on the 10th of September, 
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1806, he held the post of councillor of justice in 
the Duchy of Brunswick. 

The fame of Lzisrwrrz, as a poet, principally 
arose from his tragedy, “Julius von Tarent;” a 
powerful dramatic production, remarkably adapted 
for the stage by the vigour of its language, the 
boldness and originality of its conceptions, and its 
powerful representations of deep feeling. This, 
with the “ Ugolino” of his friend GruRSTENBERG, 
were amongst the works most read and admired of 
ScHILLER in his youthful days. It first appeared 
in 1776. The collected works of Le1sEw1tz, pub- 
lished at Vienna, 1816, contain many humourous 
compositions of some merit. 


FAatthias Claudius 

(1740—1815), 
Born at Rheinfeld, in Holstem, on the 15th of 
August, 1740. He studied at Jena. At a later 
period we find him at Wandsbeck, near Hamburg, 
editing a political review called “ Asmus,“ or the 
“Wandsbeck Courier,” which became very gene- 
rally known. He died 21st of January, 1815, at 
Hamburg. 

CiLavupius may be numbered among the people’s 
poets. His works are marked by great simplicity, 
humour, and cordiality. The collection made by 
him in 1771, and including the whole of his poetical 
and prose writings, was entitled “ Works of the 
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Wandsbeck Courier.” It extended to seven volumes. 
Patriotic, pious, and philosophical,—his style, though 
not elegant, is agreeable, and remarkably varied. 
He transports your thoughts to days gone by. 
He makes you weep—as he makes you laugh—by 
calling forth your sympathy, and by enabling you 
to recognize a fellow-creature and a friend in the 
characters he paints. Many of his songs are exceed- 
ingly popular, the “ Rheinweinlied”’ in particular. 


Rheinweinlied. 


efrangt mit Laub den lieben vollen Becher 
Und trink ibn froͤhlich leer. 

Sn ganz Curopia, ihr Herren Becher ! 
Iſt fold) ein Wein nicht mehr. 


Gr fommt nidt ber aus Ungarn nod) aus Polen, 
Nod) wo man frangmann’ fd ſpricht; 

Da mag Sanct Veit, der Ritter, Wein fic) holen ! 
Wir holen ihn da-nidt. 


Xhn bringt bas Vaterland aus feiner Fille ; 
Wie war’ er font fo gut! 

Wie war’ er fonft fo edel und fo ftille, 
Und dod) voll Kraft und Muth ! 

Er waͤchſt nicht uͤberall im deutſchen Reiche; 
Und viele Berge, hoͤrt, 

Sind, wie die weiland Kreter, faule Baͤuche, 
Und nicht der Stelle werth. 

Thiringens Berge, gum Crempel, bringen 
Gewaͤchs, fieht aus wie Wein, 





Rbeinweintied. | Claudius. 331 


Iſt's aber nicht; man kann dabei nicht ſingen, 
Dabei nicht froͤhlich ſeyn. 

Em Erzgebirge duͤrft ihr auch nicht ſuchen, 
Wenn ihr Wein finden wollt; 

Das bringt nur Silbererz und Kobaltkuchen, 
Und etwas Lauſegold. 

Der Blocksberg iſt der lange Herr Philiſter, 
Er macht nur Wind, wie der; 

D’rum tanzen auc) der Kuckuck und fein Kuͤſter 
Auf thm die Kreuz und Quer. 


Am Rhein, am Mbein, da wachſen unfre Reben: 
Gefegnet fer der Rhein! 

Da wachſen fie am Ufer bin, und geben 
Uns diefen Labewein. 


Ho trinkt ihn denn, und laft uné alle Wege 
Uns freu’n und froͤhlich feyn ! 

Und wiften wir, wo Semand traurig lage, 
Wir gdben ihm den Wein. 


Won der Freundſchaft. 


lon ber ſpricht nun einer: fie fet dberalls der andere: fie 
fet nirgends 3 und es fteht dahin, wer von beiden am draften ge⸗ 
logen bat. 

Wenn bu Paul den Peter ruͤhmen hoͤrſt, fo wirft du finden, 
ruͤhmt Peter den Paul wieder: und bas heißen fie Freunde 5 
und dod) ift oft zwiſchen ibnen weiter nichts, alg daß einer den 
anbdern fragt, bamit er ibn wieder Frage, und fie ſich fo einanbder 
wedhfeléweife gum Narren haben: denn, wie du ftehft, ift bier, 
vole in vielen andern Fallen, ein jeder nur fein eigener Freund, 
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und nidjt bed andern Freund. Bd) pflege ein foldes Ding 
n Hollunderfreundfidaften ” gu nennen. Wenn du einen jungen 
Hollundergweig anfiehft, fo fieht er feinftimmig und wobl- 
gerundet aus; ſchneideſt bu ihn aber ab: fo ift er imvendig 
hohl, und iſt fo ein trockenes, ſchwammiges Wefen darin. 

So gang rein geht's hier freilich ſelten ab, und etwas Menſch⸗ 
liches pflegt ſich wohl mit einzumiſchen ; aber das erſte Geſetz 
der Freundſchaft ſoll doch ſein: daß einer des andern Freund 
ſei. Und das zweite iſt: daß du's von Herzen ſeieſt und Gutes 
und Boͤſes mit ihm theileſt, wie's vorkommt. Die Zartheit, da 
man den und jenen Gram allein behalten und ſeines Freundes 
ſchonen will, iſt meiſtens Zaͤrtelei: denn eben darum iſt er dein 
Freund, daß er mit untertrete und es deinen Schultern leichter 
mache. Drittens: Laß du deinen Freund nicht zweimal bitten. 
Aber wenn's bei dir Noth iſt, und er helfen kann: ſo nimm dir 
auch kein Blatt vor's Maul, ſondern gehe und fordere friſch 
heraus, als ob's ſo ſein muͤſſe, und gar nicht anders ſein koͤnne. 

Hat dein Freund etwas an ſich, das nicht taugt, ſo mußt du 
ihm das nicht verhalten und es nicht entſchuldigen gegen ihn; 
aber gegen den dritten Mann mußt du es verhalten und ent⸗ 
ſchuldigen. — Mache nicht ſchnell Jemand zu deinem Freunde. 
Iſt er's aber einmal, ſo muß er's gegen den dritten Mann mit 
allen ſeinen Fehlern ſein. Etwas Sinnlichkeit und Parteilichkeit 
fuͤr den Freund ſcheint mit zur Freundſchaft in dieſer Welt zu 
gehoͤren. Denn wollteſt du an ihm nur die wirklich ehr⸗ und 
liebenswuͤrdigen Eigenſchaften ehren und lieben, wozu waͤreſt du 
denn ſein Freund? Das ſoll ja jeder wildfremde, unparteiiſche 
Mann thun. Nein, du mußt deinen Freund mit allem, was an 
ibm ift, in deinen Arm und in deinen Schutz nehmen; da8 
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granum salis verftebt fid) von felbft, und daf aus einem edlen 
fein unedler werden muͤſſe. 

Es gibt eine koͤrperliche Freundſchaft. Mad) der werden aud) 
zwei Pferde, die eine Beitlang beifammenftehen, Freunde und 
finnen eins des anbdern nicht entbehren. Es gibt aud) fonft 
nod) mancherlei Urten und BVeranlaffungen bderfelben. Aber 
eigentlidje Freundſchaft Fann nidjt fein ohne Cinigungs und wo 
die ift, ba madht fie fid) gern und von felbft. Go find Leute, die 
zuſammen Sdifforud) leiden und an eine wuͤſte Snfel geworfen 
werden, Freunde. Naͤmlich bas gleiche Gefuͤhl der Roth in ihnen 
Allen, die gleide Hoffnung und ber eine Wunfd nad Hilfe 
einigt fie; und daé bleibt oft ihr ganges Leben hindurch. Einerlei 
Gefuͤhl, cinerlei Wunſch, einerlei Hoffnung einigt ; und je inniger 
und ebler dies Gefiihl, diefer Wunſch und diefe Hoffnung find: 
defto inniger und edler ift aud) die Freundfdhaft, die daraus 
wird. 

Aber, denkft du, auf die Weife follten ja alle Menſchen auf 
Erden die innigften Freunde fein? Fretlid) wohl! Und es ift 
meine Schuld nidt, daß fie es nicht find. 


Vaterlandslied, 


Sitimmt an mit hellem hohen Klang, 
Stimmt an bas Lieb ber Lieder, 

Des VBaterlandes Hodigefang 3 

Das Waldthal hall’ ihn wieder ! 


Wer alten Barden Vaterland, 
Dem Vaterland der Vreue, 
Dir, niemals ausgefung nes Lanb, 
Dir weihn wir uns auf’s neue. 


334 


Matthias Claudius. 


Bur Ahnentugend wir und weihn, 
Bum Schutze deiner Hitten 5 
Wir lieben deutſches Froͤhlichſeyn 
Und alte deutfde Sitten. 


Wie Barden follen Lieb’ und Wein, 
Dod) Sfter Tugend preifen, 
Und follen biedbre Manner feyn, 
Sn Shaten und in Weifen. 


Ihr Kraftgefang foll bimmelan 
Mit Ungeftiim fid) reifen ! 
Und jeder echte beutfde Mann 
Goll Freund und Bruder heifen. 


Der Friubling. 


DP eute will id) froͤhlich, froͤhlich fein, 
Keine Weiſ' und keine Gitte hoͤren; 
Will mid waͤlzen und vor Freude ſchrein, 
Und ber Koͤnig foll mix das nicht webren. 


Denn er kommt mit feiner Freuden Schaar 
Heute aus ber Morgenrithe Hallen, 
Einen Blumenkranz um Vruft und Haar 
Und auf feiner Schulter Nadhtigallen. 


Und fein Antlig ift ihm roth und weiß, 
Und er trauft von Thau und Duft und Gegen — 
Ha! mein Thyrfus fei ein Knospenpreis, 
Und fo tauml' id) meinem Freund’ entgegen. 








Hart LFF. 





Schiller. 


Poem on Schiller, by Prince Albert.—ScuHi._Er’s Lire, &c. 
Dramatic Writincs: ‘“ Die Rduber;’’ “ Fiesco;’’ ‘* Don 
Carlos ;” ““ Wallenstein ;” “‘ Maria Stuart ;” “ Die Jungfrau 
von Orleans ;” “‘ Die Braut von Messina ;” “Withelm Tell ;’’ 
‘¢ Kabale und Liebe,” &c. HistoricaL Works: “ Geschichte 
der Niederlande ;” ‘‘ Geschichte des dreiszigjahrigen Kriegs.” 
Poems: ‘‘ Kine Leichenphantasie ;” ‘“‘ Das Gliick und die 
Weisheit ,”” ‘‘ Der Alpenjager :” “‘ Die Worte des Glaubens ;’’ 
‘“‘ Das Kind in der Wiege ;”” ‘‘ An die Mystiker ;” “ Wahl,” 
‘6 Die Glocke,”’ &c. &c. 


Sn das Schiller’ Album. 


OF cties zeigt fim auf Erden verſchieden der Menſchen Beſtreben: 
Do iſt verſchieden das Ziel aud in der Didter Gefang. 
Lehrend bilden die Cinen den Geiſt, und bie Herzen entflammen 


Andre mit glühendem Wort, in der Begeiſterung Flug; 


pielend umſcherzen uns dieſe und führen auf liebliche Muen, 
Schildern der Freude Genuß, wecken der Heiterkeit Sinn. 

Alles vereint ſich in dic, bu hochgefeierter Sanger! 
NMahrung reichſt bu dem Geiſt, rührend ergreiffi du das Herz. 


Albert, Prinz. 


Wart FEE. 


EPOCH SEVENTH ; 
SECTION II.—SCHILLER. 


No German author is so well known to the English 
public as ScurtteR, particularly since THomas 
CaRLYLE, who more fully than any foreigner, by 
dint of his original and expansive mind, entered 
into the realms of German speculative and imagi- 
native ideas, has written the biography of that great 
poet, and enabled the kindred race of the great 
Teutonic family in this country to recognize and 
appreciate his genius. We fully agree with Car- 
LYLE, when he says: “Of all the writers of the 
eighteenth century, none has a stronger claim upon 
our notice than has Scuinter. Distinguished 
alike for the splendour of his intellectual faculties, 
and the elevation of his tastes and feelings, he has 
left behind him in his works a truly noble monu- 
ment of these great qualities; the more remarkable 
when we consider with what peculiar difficulties 
and harassing circumstances he had to contend, 
and how early in the years of productive manhood 
death carried him off.” 
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Johann Christoph Friedrich von Schiller 
(1759—1805), 


Best known by the last of his Christian names, 
was born November 10th, 1759, at Marbach, a 
country town in the Duchy of Wiirtemberg. His 
father, Jonann Caspar SCHILLER, was originally 
an army-surgeon, who afterwards entered the army 
itself as an officer, and ended his days at Ludwigs- 
burg, as manager of an extensive nursery planta- 
tion belonging to the Duke. 

Among the early characteristics of young ScHIL- 
LER, as described by Korner, were piety, gentle- 
ness, and a tenderness of conscience. He received 
the rudiments of his education at Lorch, a frontier 
village of the Wiirtemberg territory, where his 
parents were residing from the year 1765 to 1768. 

ScHILLER’S poetical temperament was developed 
at an early age. Amongst several traits indica- 
tive of this, we may mention the following :— 
When scarcely past the period of infancy, it is said, 
he was missed during a thunderstorm. His father 
sought him, and found him in a solitary place, on 
the branch of a tree, gazing at the scene. On 
being reprimanded, he is said to have replied: 
“The lightning was very beautiful, and I wished to 
see whence it came.”’ 

He was nine years old when he first saw the 
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interior of a theatre. This circumstance seemed 
at once to disclose his genius. From that moment 
all his boyish sports had reference to the drama, 
and he began even to draw up plans for Tragedies. 
Not that his youthful desire to enter one day the 
Church diminished, but his whole recreation and 
amusements were centred in dramatic literature and 
exhibitions. 

He now continued his studies in a school at 
Ludwigsburg, where he was conspicuous for his 
diligence and activity of mind and body. The 
testimonials which he here received induced the 
Duke, who had lately founded a seminary at Stutt- 
gart, to offer him a higher education in that insti- 
tution. His father, who felt himself under obli- 
gations to the Duke, reluctantly abandoned his 
intention of granting his son the profession of his 
wishes ; and young ScHILLER, still more reluctantly, 
in 1778, surrendered the Church for the Bar. In 
the following year, when each scholar of the esta- 
blishment was called on to state his particular 
inclinations, he openly avowed “that he should 
deem himself much happier if he could serve his 
country as a divine.” And he found legal studies 
so little attractive, that on the addition of a me- 
dical school to the establishment, in 1775, he 
availed himself of the duke’s permission to enrol 
himself a member. 

During this period, ScH1LLER attentively read 
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the works of Kiopstocx, Uz, Lzessine, Gorur, 
and GERSTENBERG, and his mind became deeply 
imbued with the idea of attempting original com- 
position. About the same time he became ac- 
quainted (through WIELaND’s translation) with 
the writings of Shakespere; these he studied with 
great avidity and excessive delight, though, as he 
afterwards acknowledged, with but an imperfect 
comprehension of their depth. 

During his residence at Stuttgart, he had com- 
posed an Epic entitled “ Moses,” and a Tragedy 
called “‘ Cosmo de Medict,”’ part of which afterwards 
made its appearance in “ The Robbers.” 

But he had no sooner decided on the medical 
profession, than he resolved to abandon poetry for 
two years. He wrote a Latin treatise “On the 
Philosophy of Physiology,” and defended a thesis 
“On the Connexion of the Animal and Spiritual 
Natures in Man.” He afterwards received an 
appointment as a military surgeon, and was con- 
sidered clever in his profession. On the expiration 
of his probational course, he found himself no 
longer restrained from prosecuting his favourite 
study. Accordingly, in the year 1780, he published 
at his own expense, no bookseller venturing to 
undertake it, the famous play of “Die Rauber’? (The 
Robbers), which he planned and began at the age 
of eighteen (1777). 

It seems probable from his own testimony, and 
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from the general evidence, that the military des- 
potism which prevailed at the seminary in Stuttgart 
had given rise to this play. It furnished ScHILLER’s 
idea of order and government, while his own rest- 
lessness beneath the rigid system of military sub- 
ordination supplied him by contrast the notion of 
liberty. 

The Baron von DaIBERG, manager of the theatre 
at Mannheim, had it produced on the stage in 1782. 
ScHILLER was present at the two first represen- 
tations which took place in January and May of 
that year. His absence however came to the know- 
ledge of the Duke, and he was placed under arrest 
for a fortnight. 

But his misfortunes did not end here. A passage 
in the “ Robbers” gave offence to the house of the 
Grisons, who complained to the Duke. The result 
was, that ScHILLER was enjoined to abstain from 
writing on any subject but medical, and to abandon 
all connexion with other states. But Kornzr in- 
forms us, that, however exasperated at the time, he 
spoke kindly. of the Duke, and when his mind had 
calmed even justified his proceeding, attributing it 
not to any personal unkindness, but to his ill-taste. 
He, indeed, even dwelt warmly on the paternal con- 
duct of the Duke, who had given him much salutary 
advice and warning. But when the latter demanded 
to see all his poetical papers, ScHILLER stoutly 
refused, and the refusal, as might be expected, did 
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not fail to give serious offence. Yet the Duke seems 
not yet to have renounced his interest in his young 
favourite, for no measures were taken against him 
or his family on the discovery of his subsequent 
absence from Stuttgart, and ScHILLER even paid a 
visit to his parents’ house during the Duke’s life, 
without meeting with any molestation. For this 
departure he wished the Duke’s permission, and 
endeavoured, through his friend Dauszre, to obtain 
it; but impatient at the tediousness of the negotia- 
tions, he took advantage of the festivities occa- 
sioned by the visit of the Archduke Paul of Russia, 
in October, 1782, and left Stuttgart by stealth. 

A youth named STREICHER was the companion 
of his wanderings. All SCEÆIIRR's fortune lay in 
his tragedy of “ Fiesco,’”’ which he had, for the most 
part, composed when under arrest. Arrived at 
Mannheim, he presented his play to the stage 
manager, Mzren (for Datsere was at Stutt- 
gart). 

Meter after a perusal was struck with the real 
merit of “Fiesco,” and agreed to bring it on the stage, 
if SCHILLER would make some requisite alterations. 
Meanwhile, ScurzLzer and his friend were warned 
by letters from Stuttgart that their position at 
Mannheim was perilous. They accordingly once 
more took flight, and after many hardships took 
up their quarters at an inn at Oggersheim, where 
“* Fiesco”’ was completed, and another called “Kabale 
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wnd Liebe” begun. While at this place, ScHILLER 
was Offered an asylum at Bauerbach, near Meinin- 
gen, an estate of Madame von Woxzoagen, with 
whose sons he had studied at Stuttgart. Having 
disposed of his “ Fiesco“ to a bookseller, he availed 
himself of the generous invitation, whilst SrREICcHER 
pursued his way alone to Hamburg. At Bauerbach 
ScHILLER found repose and appliances for study, 
finished “ Kabale und Liebe,” and sketched out his 
“Don Carlos.” 

In 1785, ScurttER took up his residence at 
Mannheim, where he occupied himself with thea- 
trical projects. Not long after, he formed an at- 
tachment to Margaret, daughter of his friend 
Souwann, the bookseller; a lady whom some sup- 
pose to have been his “Laura.” During this 
period, he wrote essays on dramatic subjects, edited 
a periodical, “ The Rhenish Thalia ;” composed a 
poem called “ Conrad von Schwaben,” and a second 
part of “The Robbers,” to soften down the incon- 
gruities of the first. Some scenes of his “Don 
Carlos” appearing in the “ Thalia,” attracted the 
notice of the reigning Duke of Saxe Weimar, who 
was then on a visit to the court of the Landgrave 
of Hesse Darmstadt. 

The Duke, a lover of literature, and himself a 
poet, appointed ScHILLER a member of his council. 
In March, 1785, the Poet removed to Leipzig, 
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where, by his works, he had gained many 
admirers. 

He spent the summer of 1785 at a village in the 
neighbourhood, named Gohlis, surrounded by warm 
and affectionate friends. There it was that he 
wrote his “ Lied an die Freude” (Ode to Joy). 
But his joy was fated to be overclouded. He 
wrote to Schwann, soliciting an union with his 
daughter, a request to which, from their mutual 
attachment, he had entertained no anticipation of 
a refusal. The father, however, had apparently 
seen enough of SoHILLER’s habits to infer that his 
wealth was not likely to equal his fame, and the 
Poet was met with a refusal. 

In the same year he left the friendly circle at 
Leipzig for Dresden. Here he completed his 
“ Don Carlos,” which he recast as far as was prac- 
ticable; and is supposed to have assimilated his 
princess “ Eboli”’ to a certain Fraulein A ——, 
a great beauty of that city. Here, too, he sketched 
the plan of a drama, which he named “Der 
Menschenfeind’”’ (The Misanthrope); collected 
materials for a history of the Revolt of the Nether- 
lands under Philip II.; and wrote his strange 
romance “ Der Geisterseher”’ (The Ghost Seer), a 
work suggested by the quackeries of Cagliostro. 
At this period, also, were written his “ Philosophe- 
cal Letters.” In 1787, he repaired to Weimar, 
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where he was received with great warmth by 
HErpEr and WIELAND. ScHILLER here under- 
took the management of a periodical called “ The 
German Mercury,” which he enriched with several 
contributions in verse and prose, and to which he 
imparted new life and vigour. In the same year 
he received an invitation from Madame von 
Wouzocen to visit her at Meiningen. On his 
return thence, he made a brief sojourn at Rudol- 
stadt, but a memorable one, as it was here that he 
was introduced to Fraulein von LENGEFELD, his 
future wife. “ 

During his sojourn with this family of Lengefeld, 
he made his first acquaintance with Gotur. The 
impressions then made on him by this great 
master-mind are thus detailed :— 

„Im Ganzen genommen,“ fdrieb er uͤber diefe 3ufammen- 
funft, wift meine in der Bhat grofe Idee von Goͤthe, nad) 
diefer perſoͤnlichen Bekanntſchaft, nidt vermindert worden 5 aber 
id) grweifle, ob wir einanbder je fehr nabe ruͤcken werden. Vieles, 
was mir je6t nod) intereffant ift, was id) nod) zu wuͤnſchen und 
gu boffen habe, hat feine Epoche bey ihm burdlebt. Sein ganged 
Wefen ift [don von Anfang her anderé angelegt, als das meinige, 
feine Welt ift nidt die meinige, unfere Vorftellungésarten (deinen 
wefentlid) verſchieden. Indeſſen ſchließt fid) aus Einer ſolchen 
Zuſammenkunft nicht ſicher und gruͤndlich. Die Zeit wird das 
Weitere lehren '. 


1 “¢Qn the whole, my truly high idea of GoTHE has not been diminished 
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‘Time will teach farther;“ and, in truth, time 
soon brought about what was scarcely ex- 
pected; although Gore had been prejudiced 
against him on the perusal of “ The Robbers,” and 
had even avoided an interview, yet, in a few 
months, he evinced his interest in SCHILLER and his 
high estimate of his abilities by exerting himself to 
obtain for the author of “ The Revolt of the Nether- 
lands’’ the appointment of professor to the vacant 
chair of History in the University of Jena. This 
work had only in part seen the light, but it had 
already spread ScHILLER’s reputation as an histo- 
rian. In his new situation ScniLLer laboured 
diligently, not only in reading and writing history, 
but also in the continued cultivation of poetry. 
He was at all times, as such a mind might be 
expected to be, devoted to classical literature. 
But, at this period, he imposed on himself a close 
application to this especial study, with a direct 
view to the purification of his taste and style. He. 
studied “ Homer,” in particular, with great ardour 
and delight, and translated into German the “ Iphs- 
genta in Aulis,” and a portion of the “ Phanisse of 
by this personal intercourse, but I doubt whether we shall ever approach 
very closely. Much which is yet interesting to me, much which is yet 
among my wishes and my hopes, has with him lived out its period. His 
whole being is, from the first, very differently constituted from mine— 
his world is not mine. Our modes of imagination are essentially 


distinct. However, no certain or well grounded acquaintance can result 
from such a meeting.—Time will teach farther.” 
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Euripides.” His freedom, yet accuracy, particu- 
larly in the former of these translations, cannot 
but be highly admired. 

He projected a version of the “ Agamemnon of 
Aischylus,’ a play which greatly delighted him. 
When, in 1789, Bireer visited him at Weimar, it 
was agreed between them that each should trans- 
late one and the same passage of Virgil, in a metre 
of his own selection, and afterwards compare. 
These pursuits had a perceptible influence on his 
poetry, particularly his dramas. 

From this year dates what is termed the 


SECOND PERIOD OF SCHILLER’S LIFE. 


His inaugural lecture at Jena was attended 
by an audience in number exceeding 400; nor 
did it disappoint the high expectation which had 
been formed of him. His pen was now a ready 
and certain source of emolument; a “ History of 
the Thirty Years’ War,” and a “ German Plutarch,” 
among various literary enterprizes of smaller mo- 
ment, were put in preparation. He was admired 
and caressed by the great; a pension was assigned 
him by the Duke of Saxe Weimar, and there was 
now no obstacle to the fulfilment of his dearest 
wishes. In February, 1790, he obtained the hand 
of Fréulein von Lenarretp. We here cast toge- 
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ther, from several of his letters, passages descriptive 
of his satisfaction :— 

„Es lebt fic) dod) gang anders an ber Geite einer lieben 
Frau, als fo verlaffen und allen — aud) im Gommer. est 
erft genieBe id) bie ſchoͤne Natur ganz und lebe in ihr. Es 
Eleidet fid) wieder um mid) herum in dichteriſche Geftalten, und 
oft vegt fics wieder in meiner Sruft. — Was fir ein ſchoͤnes 
eben fibre id) jest! Ich fehe mit froͤhlichem Geifte um mid 
ber, und mein Herz findet eine immerwaͤhrende fanfte Vefrie- 
digung aufer fid, mein Geift eine fo fchdne Nahrung und Cr- 
holung. Mein Dafeyn ift in eine harmoniſche Gleichheit geruͤckt; 
nicht leidenfdaftlid) gefpannt aber rubig und hell gehen mir 
diefe Tage dabin. — Meinem kuͤnftigen Sdicfale fehe id) mit 
heiterm Muthe entgegen 3 jest, da id) am erreidjten Biele ftebe, 
erftaune id) felbft, wie Ales dod) ber meine Erwartungen ge- 
gangen ift. Das Sdidfal hat die Schwierigkeiten fir mid) be⸗ 
fiegt, e8 bat mid) gum Biele gleidjam getragen. Won der 
Butunft hoffe id) alles. Wenige Sabre, und id) werde im vollen 
Genufje meines Geiftes leben, ja id) hoffe, id) werde wieder gu 
meiner Sugend gurticfebren 5 ein inneres Didterleben gibt mir 
fie zuruͤck.“ 

This language, while it proves the writer’s affec- 
tion, and the purity and elevation of his mind, 
shows his most smiling hopes to have been now 
realized. It pleased Providence, however, to afflict 
him in the beginning of the following year with a 
severe attack of disease in the chest, from which, 
though “fifteen years were added to his life,’ he 
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never recovered. His whole frame was shattered ; 
and repeated relapses left him incapable of publicly 
lecturing, or any other laborious exertion. The 
diminution of income consequent on this calamity 
added much to its severity. But this was not long 
to be a part of his distress. The Crown Prince 
of Denmark, and the Count von ScHIMMELMANN, 
offered him a salary of 1000 thalers for three years, 
with a delicacy and kindness, as he informs us, 
not less gratifying than the boon itself. Unem- 
barrassed now by narrow circumstances, or by 
public duties, he applied himself to the study of 
metaphysics. His friends at Jena, Pautus, Scntrz, 
HUFELAND, and REINHOLD, had initiated him in 
the philosophy of Kant, the influence of which 
showed itself in some of his prose writings. 
History next to poetry was ScHILLER’s favourite 
employment; and he was now occupied in an emi- 
nently congenial work, on which his reputation as a 
prose writer is chiefly founded,—“ The History of 
the Thirty Years’ War.’’ The events of that period, 
from their poetical character, had always a peculiar 
charm for SCHILLER ; and various were his poetical 
projects in connexion with it. They resulted at 
length in the noblest production of his pen, the 
trilogy on the subject of “ Wallenstein.” It is 
remarkable that during this latter task he had 
much less confidence in his poetic powers, criti- 
cised his former writings with greater severity than 
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before, and acknowledged that he had become a 
new man in poetry. The truth was, his taste had 
grown severer and his judgment more mpe; his 
mind, too, had been disciplined by the study of the 
ancients, in particular of Aristotle, whom he had 
found to differ far from the French theories as- 
cribed to him. ScHILLER’s genius was never more 
vigorous or brilliant, but it was now under guid- 
ance and command. “ Wallenstein’’ occupied’ seven 
years. During this period, the French revolution 
was approaching its bloody crisis. ScHILLER gave 
the most unquestionable proof of his hostility to 
its barbarous principles, by projecting an address 
to the French people in favour of their sovereign, 
of monarchy, order, and religion; a project which 
was not executed, only because he could not meet 
with any person who would undertake the transla- 
tion of his intended work. In 1793, the poet re- 
visited the scenes and companions of his youth, 
having previously ascertained that the Duke of 
Wirtemberg would not interfere with his resi- 
ding at Stuttgart. His meeting with his parents 
was productive of great joy to all parties. 

On his return to Jena, ScHILLER conceived a 
new literary project. He had formed an intimacy 
with WILHELM von Humsoupt (brother of the 
celebrated traveller), who was then at Jena, and in 
concert with him, and his more distinguished friend 
Gorug, he started a periodical, called “Die Horen,” 
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which the most eminent literary men of Germany 
favoured with their contributions. This was a fer- 
tile period with our poet, for besides fairly contri- 
buting to this work, and to the “ Almanack of the 
Muses,” he continued to proceed energetically with 
his “ Wallenstein.” He now produced also the 
“ Xenien,” a collection of varied epigrams, which 
have widely influenced the literature of Germany ; 
and the “ Ballads, which are some of the most 
attractive of Schiller’s writings, and were the result 
of a friendly rivalry with Gétruz. In order that, 
in conjunction with his friend Görur, he might 
direct the theatre at Weimar in accordance with 
the mutual taste and opinions of both, SoHILizR 
afterwards settled entirely at Weimar. The reign- 
ing Duke continued and increased the pension be- 
stowed by the Danish prince, though Son1LLER’s 
literary successes placed him beyond the need of it. 

“ Wallenstemm”’ was followed in rapid succession 
by his other plays: “Mary Stuart,” which appeared in 
1800 ; the “ Jungfrau von Orleans,” in 1801; “ Die 
Braut von Messina,” in 1803; “ Wilhelm Teil,” in 
1804: he translated Shakespeare's “ Macbeth,” Goz- 
æi's “ Turandot,” and Racine’s “ Phedra,” besides 
some other pieces. While occupied in the tragedy 
of “ Demetrius’? a severe return of his old com- 
plaint ended his life on the 9th of May, 1805. 

Of his friends and family he took a touching but 
tranquil farewell: he ordered that his funeral should 
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be private, without pomp or parade. The news of 
ScHILLER’s death fell coldly on many a heart; and 
not in Germany alone, but over all Europe, it was 
regarded as a public loss, by every one who under- 
stood its meaning. In Weimar especially, the 
scene of his noblest efforts, the abode of his chosen 
friends, the sensation it produced was deep and 
universal. The public places of amusement were 
closed, all ranks hastened to testify their feelings, 
to honour themselves and the deceased by tributes 
to his memory. It was on a Friday that Scn1LLER 
died, and it was intended that his funeral should 
take place on the Sunday following; but the 
state of his remains rendered an earlier interment 
necessary. 

Dorrie thus describes the ceremony—“ Accord- 
ing to his own direction, the bier was to be have 
been borne by private burghers of the city, but 
several young artists and students, out of reverence 
for the deceased, took it from them. It was be- 
tween midnight and one in the morning when they 
approached the churchyard. The over-clouded 
heaven threatened rain; but as the bier was depo- 
sited beside the grave the clouds suddenly broke 
asunder, and the moon coming forth in peaceful 
clearness threw her first ray on the coffin of the 
departed. They lowered the corpse into the grave, 
and the moon again retired behind her clouds. 
A fierce tempest of wind began to howl, as if to 
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remind the bystanders of their great, their ge 
rable loss.” 

Within the last ten years of his life, he lost his 
sister, father, and mother; the two former in the 
same year (1796). 

SoHILLER’s love for poetry, the drama, history, 
and literature, was genuine; he loved them for 
their own sake. “Unhappy mortal!” he so ad- 
dresses the man who writes for gain, “Unhappy 
mortal! who with science, and art, the noblest of 
all instruments, effectest and attempest nothing 
more than the day’s drudge with the meanest! 
who, in the domain of perfect freedom, bearest 
about in thee the spirit of a slave!” The fire 
which animated his genius received its complement 
from his gentle and peaceful character, his mind 
was inspired by the love of liberty, respect for the 
female character, and enthusiastic admiration of the 
fine arts. 

ScHLEGEL, in his lectures on dramatic art, re- 
marks—“ Shortly after Görur's first appearance, 
the attempt had been made to bring Shakespere 
on our stage. The effort was a great and extraor- 
dimary one. Actors acquired laurels in this wholly 
novel kind of representation, and ScHR6pER, per- 
haps, in some of the most celebrated tragic and 
comic parts, attained to the same perfection for 
which Garrick had been idolized in England.” 

As a whole, however, no one piece appeared in a 
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very perfect shape, most of them were translations in 
heavy prose, and frequently mere extracts with 
disfiguring alterations were exhibited. The sepa- 
rate characters and situations had been hit to a 
certain degree of success, but the proper sense of 
Shakespere’s composition was often missed. 

In this state of things SCHILLER made his appear- 
ance, a man endowed with all the qualifications 
necessary to produce at once a strong effect on the 
multitude, and on nobler minds. He composed his 
earlier works whilst very young, and unacquainted 
with that world which he attempted to paint; and 
although a genius independent and bold, he was 
nevertheless influenced in various ways by the 
models which he saw in the before-mentioned pieces 
of Lxsstne, by the earlier labours of Görur, 
and by the great Shakespere, so far as without a 
knowledge of the language he could comprehend 
and understand him. 

In this way were produced the works of his 
youth :—“ Die Rauber,’ “ Kabale und Liebe,” and 
“ Fresco.” 

We shall now proceed to give an analytical 
survey of ScHILLER’s principal productions. 


FIRST PERIOD (1780—1790). | 
Die Raͤuber. 
“ Franz von Mohr,” in “ Die Rauber,” is a pro- 
saical “ Richard the Third,” ennobled by none of 
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the properties which in Shakespere’s play mingle 
admiration with aversion. 

Scuitier himself subsequently said, “That he 
thanked God that no such monster as he had ima- 
gined had real existence in this world.” “The 
Robbers,” though a very remarkable Tragedy, bears 
strong marks of the early age in which it was com- 
posed, and that the Poet was misguided by the want 
of that knowledge of human nature which observa- 
tion and experience alone can bestow. “Karl von 
Mohr” is a character such as a young genius full 
of poetical enthusiasm would delight to picture, 
more especially if we consider the discipline of the 
military academy to which he was subjected, and . 
against which he was so much piqued. Karl de- 
parts from his paternal home, surrounded by the 
most smiling hopes. He leaves the object of his 
affection, in the hope of speedily meeting her again. 
But how blasted are all his hopes! His villainous 
brother, jealous of his seniority, jealous of the gifts 
which nature has bestowed upon Karl, envious of 
his prospects of earthly happiness, intercepts all 
his letters, and succeeds by the greatest hypocrisy 
in prejudicing their venerable parent against him 
by his false insinuations. He then causes a letter 
to be written, in which he announces to Karl 
that he is disinherited and cast off for ever. Driven 
to the greatest desperation, he embraces in his rage 
the proposal of some fellow-students to become 
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captain of a band of robbers, and to flee into the 
forest of Bohemia. Karl believes himself to be 
entitled to revenge, and ennobles, in his own eyes, 
his actions, by giving them the colour of a disin- 
terested concern for the maintenance of justice. 
Franz having already broken the ties of nature 
between father and child, attempts by the most 
diabolical expedients to appropriate to himself a 
being whom Heaven destined for a higher and 
better world. Amelia, however, looks upon him as 
her persecutor, and remains devoted to Karl. 

His thoughts, although sometimes revolting to 
the mind, sensibly touch the heart. 

What bitter remorse in his speech when he medi- 
tates what he one day could do! what he would be, 
if it were possible ! 

It awakens in us feelings of pity which are 
almost painful to us; as for instance in the scene, 
where, on the hills beside the Danube, he looks at 
the setting sun. 

nw Meine Unfduld! meine Unfduld! — Seht, es ift Wiles 
hinauégegangen, fid) im friedliden Strahl des Frihlings gu 
fonnen — warum ic) allein die Hille faugen aus den Freuden 
des Himmels ? — Daf Alles fo gluͤcklich iſt, durch den Geiſt des 
Friedens Alles fo verfdwiftert. — Die gange Melt eine Familie 
und ein Vater dort oben. — Mein Vater nicht — id) allein der 
Verftofene, id) allein ausgemuftert aus den Reihen der Reinen 
— mir nidt der fife Name Kind — nimmer mir der Geliebten 
fhmadtender Blick — nimmer, nimmer bes Bufenfreundes 
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Umarmung. (wild zuruͤckfahrend) Umlagert von Moͤrdern, von 
Nattern umziſcht — angeſchmiedet an das Laſter mit eiſernen 
Banden — hinausſchwindelnd ins Grab des Verderbens auf des 
Lafters ſchwankendem Rohr — mitten in den Blumen der gluͤck⸗ 
lichen Welt ein heulender Abbadonna! (Mit Wehmuth) Daf 
id) wiederfehren duͤrfte in meiner Mutter Leib! daß id) ein 
Bettler geboren werden duͤrfte! — Nein! id) wollte nicht mehr, 
o Himmel — daf id) werden diirfte wie diefer Tagloͤhner einer! 
O, id) wollte mid abmiden, daß mir bas Blut von den Sdlafen 
rollte — mir bie Wolluft eines eingigen Mittagsſchlafes gu er⸗ 
faufen — die Geligteit einer eingigen Shrane. — C8 war eine 
Beit, wo fie mir fo gern floffen — o ihr Vage des Friedené ! du 
Schloß meines Vaters — ihr grinen ſchwaͤrmeriſchen Thaͤler! 
D alle ihr Clyfeums-Geenen meiner Kindheit ! — werdet ihr 
nimmer zuruͤckkehren — nimmer mit féftlidem Saͤuſeln meinen 
brennenden Bufen kuͤhlen? — Vraure mit mir, Natur | — Gie 
werden nimmer zuruͤckkehren, nimmer mit koͤſtlichem Saͤuſeln 
meinen brennenden Buſen kuͤhlen. Dahin! dahin unwieder⸗ 
bringlid. “ 


Strength, wild impassioned strength,—truly re- 
marks Carlyle, is the distinguishing quality of 
Karl Moor. 

“ All his history shows it; and his death is of a 
piece with the fierce splendour of his life. Having 
finished the bloody work of crime, and magna- 
nimity, and horror, he thinks that for himself 
suicide would be too easy an exit. He has noticed 
& poor man, toiling, by the way side, for eleven 
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children; a great reward has been promised for 
the head of the Robber; the gold will nourish that 
poor drudge and his boys, and Karl goes forth to 
give it them. We part with him in pity and 
sorrow ; looking less at his misdeeds than at their 
frightful expiation’.”’ 

“ Die Verschworung des Fiesco” was SCHILLER’S 
first attempt in historical dramas. The opmions on 
that piece are divided; we, however, are inclined 
to think with Hxaxrt, who places this tragedy 
among the best of his early performances. 

Our admiration in this piece is directed to a 
variety of subjects and characters. “The political 
and personal relations of the Genoese nobility ; 
the luxurious splendour, the intrigues, the feuds, 
and jarring interests which occupy them, are 
forcibly brought before us; we understand and may 
appreciate the complexities of the conspiracy, we 
mingle, as among realities, in the pompous and 
imposing movements which lead to a catastrophe 
displayed with so peculiar effect. The midnight 
silence of the sleeping city, interrupted only by 
the distant sounds of watchmen, by the low hoarse 
murmur of the sea, or the stealthy footsteps and 
disguised voice of Fiesco, is conveyed to our 
imagination by some brief but graphic touches; we 
seem to stand in the solitude and deep stillness of 


1 ,, Die Rauber “ has lately been most ably translated by HENRY Boun, 
Esq., and published in the ‘Standard Library.” 
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Genoa, awaiting the signal which is to burst so 
fearfully upon slumber. 

At length the gun is fired; and the wild uproar 
which ensues is no less strikingly exhibited. The 
deeds and sounds of violence, astonishment, and 
terror,—the volleying cannon,—the heavy toll of the 
alarm-bells,—the acclamation of assembled thou- 
sands,—the voices of Genoa speaking with Piesco, - 
all is made present to us with a force and a clear- 
ness which show no ordinary power of close and 
comprehensive conception, no common skill in 
arranging and expressing its results. 

Fiesco is not the only striking character in this 
play. The fanatical and republican virtue of 
Verrina, the mild and venerable wisdom of the old 
Doria, the unbridled profligacy of his nephew, even 
the cold, contented, irreclaimable perversity of cut- 
throat Mohr, all dwell in our recollections; but 
what next to Fiesco chiefly attracts notice is the 
character of Leonora, his wife. 

Leonora is akin to Amelia in the Robbers, but 
the character introduced in this piece is involved 
in more complicated relations, and brought nearer 
home to the actual conditions of humanity. She is 
such a heroine as SCHILLER most delights to draw. 
Her idea of love is, “that for him this bright 
majestic universe itself should be but as the 
shining jewel on which her image, only hers, 
should stand engraved.” 

Aad 


360 Schiller. [Werke der erſten Periode. 


The scenes of this drama being too much inter- 
woven to give a brief account of the plot, we offer 
to the reader one of Fiesco’s soliloquies. 


Fiesco (vor'm Fenfter). 

Der Mond iſt unter. — Der Morgen kommt feurig aus der 
See. — Wilde Phantaſien haben meinen Schlaf aufgeſchwelgt 
mein ganzes Weſen krampfig um eine Empfindung gewaͤlzt. — 
Ich muß mich im Offnen dehnen. (Er macht die Glasthuͤr 
auf. Stadt und Meer von Morgenroth uͤberflammt. Fiesco 
mit ſtarken Schritten im Zimmer.) Daß ich der groͤßte Mann 
bin im ganzen Genua! und die kleineren Seelen ſollten ſich 
nicht unter die große verſammeln? — Aber ich verletze die 
Tugenden! (Steht ſtill.) Tugenden? — Der erhabene Kopf 
hat andere Verſuchungen, als der gemeine. — Sollt' er 
Tugend mit ihm zu theilen haben? Der Harniſch, der des 
Pygmaͤen ſchmachtigen Koͤrper zwingt, ſollte der einem Rieſen⸗ 
leib anpaſſen muͤſſen? (Die Sonne geht auf uͤber Genua.) 

Dieſe majeſtaͤtiſche Stadt! (Mit offenen Armen dagegen 
eilend.) Mein! und daruͤber emporzuflammen, gleich dem 
koͤniglichen Tag — daruͤber zu bruͤten mit Monarchenkraft — 
all die kochenden Begierden — all die nimmerſatten Wuͤnſche 
in dieſem grundloſen Ocean unterzutauchen? — — Gewiß! 
wenn aud) des Betruͤgers Wig den Betrug nicht adelt, fo adele 
bod) ber Preis den Betruͤger. Es ift ſchimpflich, eine volle 
Birfe gu leeren — es ift fred, eine Million gu veruntreuen, 
aber es iff namenlod grof, eine Krone gu fleblen. Die 
Schande nimmt ab mit der wadfende Siinde. (Paufe dann 
mit Ausdrud.) Gehorchen! — Herrſchen! — ungeheure 
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ſchwindlichte Kluft. — Legt Alles hinein, was der Menfd) 
Koftbares hat — eure gewonnenen Schlachten, Croberer. — 
Kinfiler, eure unfterbliden Werke — eure Wolluͤſte, Epikure, 
— eure Meere und Iſeln, ihr Weltumfdiffer! Gehorchen 
und Herrfden! Geyn und Nichtſeyn! Wer ther den ſchwind⸗ 
lichten Graben vom lesten Geraph zum Unendlidjen febt, wird 
aud) diefen Sprung ausmeffen. (Mit erhabenem Spiel.) Bu 
flehen in jener ſchrecklich erhabenen Hoͤhe — niederzuſchmollen 
in der Menſchlichkeit reißenden Strudel, wo das Rad der 
blinden Betruͤgerin Schickſale ſchelmiſch waͤlzt — den erſten 
Mund am Becher der Freude — tief unten den geharniſchten 
Rieſen Geſetz am Gaͤngelbande zu lenken — ſchlagen zu ſehen 
unvergoltene Wunden, wenn ſein kurzarmiger Grimm an das 
Gelaͤnder der Majeſtaͤt unmachtig poltert — die unbaͤndigen 
Leidenſchaften des Volks, gleich ſo viel ſtampfenden Roſſen, 
mit dem weichen Spiel des Zuͤgels zu zwingen — den empor⸗ 
ſtrebenden Stolz des Vaſallen mit Einem. — Einem Athem⸗ 
zug in den Staub zu legen, wenn der ſchoͤpferiſche Fuͤrſtenſtab 
auch die Traͤume des fuͤrſtlichen Fiebers ins Leben ſchwingen! 
Ha welche Vorſtellung die den ſtaunenden Geiſt uͤber ſeine 
Linien wirbelt! — Cin Augenblick Fuͤrſt hat das Mark des 
ganzen Daſeyns verſchlungen. Nicht der Tummelplatz des 
Lebens — ſein Gehalt beſtimmt ſeinen Werth. Zerſtuͤcke den 
Donner in ſeine einfachen Sylben, und du wirſt Kinder damit 
in den Schlummer fingen ; ſchmelze fie zuſammen in einen ploͤtz⸗ 
lichen Schall, und der monarchiſche Laut wird den ewigen 
Himmel bewegen. — Id) bin entſchloſſen (Heroiſch auf und 
nieder. ) 
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“ Kabale und Liebe,” like the former plays, pre- 
sents the contrast of life ideal and real, and of 
virtue and vice, but the sphere chosen is the house, 
and society as it is divided into different ranks. 
In it he depicts the corrupt manners of the higher 
classes, and contrasts the degeneracy of a court 
with the virtuous simplicity of humble citizens. 
It has been remarked, that Sou1nuER, who had 
met with many a disappointment from persons of 
high station, gave in this production vent to a 
kind of misanthropic feelmg. The sensation pro- 
duced by this play was much greater than that 
called forth by “ Fiesco,” a circumstance which 
shows that the pettier relations of a citizen’s life 
agreed more with the existing taste of the public. 

“ Don Carlos,” though likewise one of SCHILLER’s 
earlier works, ranks high as a composition, and in 
its style bears clear proofs of its approach towards 
maturity. 

The language of prose is changed into blank 
verse, and the subject of the play which in itself is 
one of the most dramatic that history presents to 
us, has been treated by other writers in different 
countries with far less success. Before entering 
into any detailed notice we will first state briefly 
the plot. Elizabeth, the young and beautiful 
daughter of Henry II., leaves the brithant and 
chivalrous court of France to become a marriage 
prize to the old tyrant, Philip II., king of Spain. 
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Don Carlos, his son, who has been betrothed to 
Elizabeth from his youth, returns home from his 
studies, and finds his affianced Hkzabeth is now 
become his step-mother; he, however, cannot con- 
quer his love. With the catastrophe in which the 
whole plot at last results are intermingled the 
great political events, the Reformation and the 
Revolt of the Low Countries. The Marquis de 
Posa, a noble Spaniard, and partizan of liberty, a 
zealous adherent to all the new ideas which were 
then agitated in Europe, leaves Brussels as a 
deputy from the people of the Netherlands to 
Carlos, to apply to him for succour from the tyrant 
Alva, who is about to march towards Brussels. 
But how blighted are all his expectations on find- 


ing his friend and school-fellow, instead of the 


lion-hearted Charles, a broken-hearted and un- 
happy being! Posa, after hearing the cause of his 
friend’s unhappiness, takes it on himself to procure 
for Carlos an interview with the queen, and flatters 
himself with the hope through the consequences 
of this interview to accomplish his designs as 
regards Flanders. -Posa is introduced at court. 
The cold solitary tyrant, Philip, is thunder-struck 
at finding in this youth the only man in all his 
dominions that does not need him. -Posa bewilders 
Philip’s ear with novel language of courageous and 
enthusiastic virtue, and after gaining the confidence 
of Philip, imagines that he shall be able to serve 
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the interest of Don Carlos with his father in ap- 
pearing to sacrifice him to his fury. He fails of 
success in these projects; the prince is sent to 
prison; Posa visits him there, explains to him the 
motives of his conduct, and while he is employed 
in justifying himself is shot by an assassin com- 
missioned by Philip. Posa has left a message 
with the queen to Carlos, and an interview between 
them is fixed. Philip has been apprized of it, and 
hastens to the spot with the grand inquisitor— 
over-hears their conversation, and surprizes them 
when Carlos is about to depart. The queen falls 
senseless to the ground, and Carlos is soon de- 
livered into the hands of the grand inquisitor. 
Other characters are introduced which are all 
drawn with a masterly hand. Carlos, as the poet 
represents him, calls forth our tenderest sympa- 
thies. His soul seems formerly to have been filled 
with good and exalted emotions, but despair has 
overshadowed all the fair visions of his youth. 
Elizabeth, no less attractive, is also depicted with 
. the greatest skill: her heart bleeds for Carlos ; and 
we see that did not the most sacred feelings of 
humanity forbid her, there is no sacrifice she would 
not make to restore his peace of mind. By her 
soothing influence she strives to calm the agony 
of his spirit; by her mild winning eloquence she 
would persuade him that for Don Carlos other 
objects must remain; when his hopes of personal 
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felicity have been cut off, she would wish him to 
change his love for her into love for the millions 
of human beings whé one day would be under his 
rule. 

In the character of the Marquis de Posa the 
poet has communicated to us his own private 
opinions. The glowing eloquence with which he ad- 
vocates the cause of truth, justice, and of humanity, 
was such as SCHILLER too would have employed in 
similar circumstances. 

The scene between Elizabeth and her ladies of 
honour gives us a very striking characteristic de- 
scription of the “ceremonious” etiquette of the 
court of Philip II. The queen asks of the Duchess 
D’Olivarez (her principal lady-in-waiting) which 
place of residence she likes the best, Aranjuez or 
Madrid, she answers :— 


Olthares. Sd bin 
Der Meinung, Shre Majeftat, daß es 
Go Gitte war, den einen Monat hier, 
Den andern in bem Pardo auszubalten, 
Den Winter in der Refidenz, fo lange 
G8 Kinige in Spanien gegeben. 


She does not allow herself the least mark of pre- 
ference, thinking herself born to have no feeling, 
except as she is commanded to feel. In another 
place (in the same scene), the queen requests to 
see her child, and is told by the Marchioness 
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Olivarez, that the hour appointed for seeing her is 
not yet come. 

The Marquis de Posa is announced, who craves 
the honour of presenting some letters entrusted 
to him by the queen’s royal mother. The queen 
asks :—Is this allowed ? 


Olthares (bedenklich). In meiner Vorſchrift 
Iſt des befondern Falles nicht gedacht, 
Wenn ein Kaftilian’fder Grande Briefe 
Von einem fremben Hof der Koͤnigin 
Von Spanien in ihrem Gartenwiloden 
Zu uͤberreichen kommt. 

Konigin. So will ich denn 
Auf meine eigene Gefahr es wagen! 

Glivarez. Dod) mir vergoͤnne Ihre Majeſtaͤt 
Mich ſo lang' zu entfernen. — 

At last, the king appears, and the same devoted 
lady is banished for ten years from the court and 
country, because she has left the queen to herself 
for a single half hour. 

We will now introduce extracts from a few 
scenes. 

First, the meeting of Posa and Carlos. 


Sweiter Auftritt. 
Warlos. Marquis bon Posa. 


IK. Wer fommt 2? — Was feh’ ih! O ihe guten Geifter ! 
Mein Roderic) ! 
M. Mein Karlos. 
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K. Iſt es moͤglich? 
Iſt's wahr? Iſt's wirklich? Biſt du's? — O du biſt's! 
Sc druͤck' an meine Seele dich, id) fuͤhle 
Die deinige allmaͤchtig an mir ſchlagen. 

O jetzt iſt Alles wieder gut. In dieſer 
Umarmung heilt mein krankes Herz. Ich liege 
Am Halſe meines Roderich. 

M. Ihr krankes, 

Ihr krankes Herz? Und was iſt wieder gut? 
Was iſt's, das wieder gut zu werden brauchte? 
Sie hoͤren, was mich ſtutzen macht. 

K. Und was 
Bringt did fo unverhofft aus Bruͤſſel wieder 2 
Wem dank’ id) diefe Ueberrafdhung? Wem ? 
Ich frage nod)? Verzeih' dem Freudetrunknen, 
Erhabne Gorfidt, diefe Lafterung ! 

Wem fonft als dir, Allguͤtigſte? Ou wußteſt, 
Daf Karlos ohne Engel war, du fandteft 
Mir biefen, und id) frage nod) ? 

i. Vergebung, 
Mein theurer Pring, wenn id) dies ſtuͤrmiſche 
Entzuͤcken mit Beſtuͤrzung nur erwiedre. 

So war es nicht, wie ich Don Philipps Sohn 
Erwartete. Ein unnatuͤrlich Roth 

Entzuͤndet ſich auf Ihren blaſſen Wangen, 

Und Ihre Lippen zittern fieberhaft. 

Was muß ich glauben, theurer Prinz? — Das if 
Der loͤwenkuͤhne Yingling nicht, gu dem 

Cin unterdruͤcktes Heldenvol€ mid) fendet — 
Denn jest ſteh' ic) als Roderich nicht hier, 

Nicht als des Knaben Karlos Gpielgefelle — 
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Cin Abgeordneter der ganzen Menſchheit 
Umarm’ id) Sie — Es find die Flandrifden 
Provingen, die an Ihrem Halfe weinen, 
Und feierlid) um Rettung Sie befttirmen. 
Gethan ift’s um Ihr theured Land, wenn Alba, 
Des Fanatismus rauber Henkersknedht, 
Vor Bruͤſſel ruͤckt mit fpanifden Gefesen. ° 
Auf Kaifer Karls glorwiird’gem Enkel rubht 
Die leste Hoffnung diefer edeln Lande. 
Gie ſtuͤrzt dahin, wenn fein erhabnes Herz 
Vergeffen hat fiir Menſchlichkeit zu ſchlagen. 
IK. Sie ſtuͤrzt dabin. 
fil. Wel mir! Was muf id) hoͤren! 
K. Du ſprichſt von eiten, die vergangen find. — 
Aud mir hat einft von einem Karl getrdaumt, 
Dem’s feurig durd) die Wangen lief, wenn man 
Von Freiheit forad) — dod) der ift lang begraben. 
Den bu hier fiehft, das ift ber Karl nidt mehr, 
Der in Al€ala von dir Abſchied nahm, 
Der fid) vermaß in ſuͤßer Vrunkenheit, 
Der Sdhdpfer eines neuen goldnen Alters 
Sn Spanien gu werden — O ber Cinfall 
War kindiſch, aber goͤttlich ſchoͤn. Vorbei 
Sind dieſe Traͤume. — 
fii. Trdume, Pring! — Go waren 
Es Traume nur gewefen ? 
K. Laß mich weinen 
An deinem Herzen heiße Thraͤnen weinen, 
Du einz'ger Freund. Ich habe niemand — niemand — 
Auf dieſer großen weiten Erde niemand. 
So weit das Zepter meines Vaters reicht, 
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So weit die Schifffahrt unſre Flaggen ſendet, 
Iſt keine Stelle — keine — keine, wo 
Ich meiner Thraͤnen mich entlaſten darf, 
Als dieſe. O bei allem, Roderich, 
Was du und ich dereinſt im Himmel hoffen, 
Verjage mich von dieſer Stelle nicht! 
FH. (neigt ſich uͤber ihn in ſprachloſer Ruͤhrung.) 
IK. Gin entſetzliches 
Geheimniß brennt auf meiner Vruft. Es foll, 
Es foll heraus. Sn deinen blaffen Mienen 
Will id) bas Urtheil meines Todes lefen. 
Hoͤr' an— erſtarre — doch erwidre nichts — 
Ich liebe meine Mutter. 
M. O mein Gott! 
K. Mein! Dieſe Schonung will ich nicht. Sprich's aus, 
Sprich, daß auf dieſem großen Rund der Erde 
Kein Elend an das meine grenze — ſprich — 
Was du mir ſagen kannſt, errath' ich ſchon. 
Der Sohn liebt ſeine Mutter. Weltgebraͤuche, 
Die Ordnung der Natur und Roms Geſetze 
Verdammen dieſe Leidenſchaft. Mein Anſpruch 
Stoͤßt fuͤrchterlich auf meines Vaters Rechte. 
Ich fuͤhl's, und dennoch lieb' ich. Dieſer Weg 
Fuͤhrt nur zum Wahnſinn oder Blutgeruͤſte. 
Ich liebe ohne Hoffnung — laſterhaft — 
Mit Todesangſt und mit Gefahr des Lebens — 
Das ſeh' ich ja, und dennoch lieb' ich. 


M. Weiß 
Die Koͤnigin um dieſe Neigung? 
K. Konnt' ich 


Mich ihr entdecken? Sie iſt Philipps Frau, 
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Und Koͤnigin, und das ift ſpan'ſcher Boden. 
Von meines Vaters Eiferſucht bewadht, 

Von Ctikette ringsum eingefdloffen, 

Wie fonnt’ id) ohne Beugen mid ihr nahn ? 
Acht hoͤllenvolle Monden find es ſchon, 

Daß von der hohen Schule mich der Koͤnig 
Zuruͤckberief, daß ich ſie taͤglich anzuſchau'n 
Verurtheilt bin, und wie das Grab zu ſchweigen. 
Acht hoͤllenbange Monde, Roderich, 

Daß diefes Feu'r in meinem Bufen wuͤthet, 
Dah taufendmal ſich das entfeslide 
Geftandnif ſchon auf meinen Uippen meldet, 
Dod) fcheu und feig zuruͤck gum Herzen kriecht. 
D Roderid) — nur wen’ ge Augenblick 
Allein mit ihr — 

M. Ach! Und Ihr Vater, Prinz — 

HK. Ungluͤcklicher! Warum an den mic) mahnen? 
Sprid) mir von allen Schrecken des Gewiffens 5 
Von meinem Vater fprid) mir nid. 

SH. Gie haffen Shren Vater ? 

K. Nein! Ach nein! 
Ich haſſe meinen Vater nicht — doch Schauer 
Und Miſſethaͤters⸗Vangigkeit ergreifen 
Bei diefem fuͤrchterlichen Namen mid). 

Kann ich dafuͤr, wenn eine knechtiſche 
Erziehung ſchon in meinem jungen Herzen 
Der Liebe zarten Keim gertrat? Sechs Jahre 
Hatt’ id) gelebt, als mir gum erftenmal 

Der firdterliche, der, wie fie mir fagten, 
Mein Vater war, vor Augen fam. Es war 
An einem Morgen, wo er fieh’nden Fußes 
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Vier Bluturtheile unterſchrieb. Nach dieſem 
Sah ich ihn nur, wenn mir fuͤr ein Vergehen 
Beſtrafung angekuͤndigt ward. — O Gott ! 
Hier fuͤhl' ich, daß ich bitter werde — Weg — 
Weg, weg von dieſer Stelle! 

FA. (nad einigem Stillſchweigen.) Darf id) 
An meinen Karlos eine Bitte wagen? 
Was Sie auch Willens ſind zu thun, verſprechen Sie 
Nichts ohne Ihren Freund zu unternehmen. 
Verſprechen Sie mir dieſes? 

K. Alles, alles, 
Was deine Liebe mir gebeut. Ich werfe 
Mich ganz in deine Arme. 


Zehnter Auftritt. 
Wer Konig und Marquis bon Posa. 
(Diefer geht dem Koͤnig, ſobald er ihn gewabr wird, 
entgegen, und laͤßt fid) vor ihm auf ein Knie nieder, 
fleht auf und bleibt ohne Beiden der Verwirrung vor ihm 
ſtehen.) 
HA. (betrachtet ihn mit einem Blick der Verwunderung.) 
Mid) {don geſprochen alfo ? 
M. Nein. 
K. Ihr machtet 
Um meine Krone euch verdient. Warum 
Entziehet ihr euch meinem Dank? In meinem 
Gedaͤchtniß draͤngen ſich der Menſchen viel. 
Allwiſſend iſt nur einer. Euch kam's zu, 
Das Auge eures Koͤniges zu ſuchen. 
Weswegen thatet ihr das nicht? 
M. Es ſind 
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Zwey Dage, Sire, daß id) in's Kinigreid) 
Zuruͤck gefommen. 

K. Ich bin nicht geſonnen, 

In meiner Diener Schuld zu ſtehn — Erbittet 
Euch eine Gnade! 

M. Ich genieße die Geſetze. 

HK. Dies Recht hat aud) der Moͤrder. 

M. Wie viel mehr 
Der gute Birger! — Sire, ich bin zufrieden. 

K. (flr ſich.) Viel Selbſtgefuͤhl und kuͤhner Muth, bei Gott! 
Dod) bas war zu erwarten — Stolz will id) 

Den Spanier. Id) mag es gerne leiden, 
Wenn aud) der Becher uͤberſchaͤumt — Ihr tratet 
Aus meinen Dienften, hoͤr' id) 2 

fal. Einem Beffern 
Den Plag gu cdumen, zog ic) mid) zuruͤck. 

HK. Das thut mir leid. Wenn ſolche Koͤpfe feiern, 
Wie viel Verluft fiir meinen Staat — Vielleidt 
Befuͤrchtet ihr, die Sphare gu verfehlen, 
Die eures Geiftes wuͤrdig ift. 

Fit. | O nein! 
Sch bin gewif, daß der erfahrne Kenner, 
In Menfdhenfeelen, feinem Stoff, geuͤbt, 
Bei'm erften Blicke wird gelefen haben, 
Was id) ihm taugen Fann, was nidt. Id) file 
Mit demuthévoller Dankbarkeit die Gnade, 
Die Cure koͤnigliche Majeftat 
Durd) diefe ſtolze Meinung auf mid) haufen 5 
Dod) — (Er Halt inne.) 

HK. Bhr bedenkt euch 2 

M. Ich bin — ich muß 
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Geſtehen, Gire — fogleid) nicht vorbereitet, 
Was ich als Birger diefer Welt gedacht, 
In Worte Ihres Unterthans zu Heiden. — 
Denn damals, Sire, als id) auf immer mit 
Der Krone aufgehoben, glaubt’ id) mid 
Aud) der Nothwendigkeit entbunden, ihr 
Von diefem Sdritte Grinde angugeben. 

K. So ſchwach find diefe Gruͤnde? Fuͤrchtet ihr 
Dabei zu wagen? 

M. Wenn ich Zeit gewinne, 
Sie zu erſchoͤpfen, Sire — mein Leben hoͤchſtens. 
Die Wahrheit aber ſetz' ich aus, wenn Sie 
Mir dieſe Gunſt verweigern. Zwiſchen Ihrer 
Ungnade und Geringſchaͤtzung iſt mir 
Die Wahl gelaffen — Muß ich mid) entſcheiden, 
Go will ich ein Verbrecher lieber als , 
Cin Thor von Bhren Augen geben. 

K. (mit erwartender Miene.) Mun? 

SH. — Ich kann nicht Fuͤrſtendiener feyn. 

(Der Koͤnig ſieht ihn mit Erſtaunen an.) 
Sch will 

Den Kaufer nidjt betriigen, Sire. — Wenn Sie 
Mid) anguftellen witrdigen, fo wollen 
Gie nur die vorgewog’ne Bhat. Sie wollen 
Nur meinen Arm und meinen Muth im Felde, 
Nur meinen Kopf im Rath. Nicht meine Bhaten, 
Der Beifall, den fie finden an dem Thron, 
Soll meiner Thaten Endzweck feyn. Mir aber, 
Mir hat die Dugend eignen Werth. Das Gluͤck, 
Das der Monard) mit meinen Handen pflangte, 
Erſchuͤf' id) felbft, und Freude ware mir 
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Und eigne Wahl, was mir nur Pflicht feyn follte. 
Und ift bas Bore Meynung? Kéinnen Sie 

In Ihrer Sdhdpfung frembe Schoͤpfer dulden? 
Ich aber foll gum Meifel mid erniedern, 

Wo ich ber Kinftler koͤnnte ſeyn? — Sd) liebe 
Die Menfdheit, und in Monardien darf 

Ich niemand lieben ald mid) felbft. 

K. Dies Feuer 
Iſt lobenswerth. Ihr moͤchtet Gutes ſtiften. 
Wie ihr es ſtiftet, kann dem Patrioten, 

Dem Weißen gleich viel heißen. Suchet euch 
Den Poſten aus in meinen Koͤnigreichen, 
Der euch berechtigt, dieſem edeln Triebe 
Genug zu thun. 

M. Ich finde keinen. 

K. Wie? 

FH. Was Eure Majeſtaͤt durch meine Hand 
Verbreiten — ift bas Menſchengluͤck? — Sft das 
Daſſelbe Gluͤck, bas meine reine Liebe 
Den Menſchen gdnnt 2 — Vor diefem Gluͤcke wide 
Die Majeftat erzittern. — Nein! Cin neues 
Criduf der Krone Politi’ — ein Gluck, 

Das fie nod) reid) genug ift, auszutheilen, 

Und in bem Menfchenherzen neue Vriebe, 

Die fic) von diefem Gluͤcke ftillen laffen. 

Sn ihren Muͤnzen lft fie Wahrheit fdlagen, 
Die Wahrheit, die fie dulden Fann. Verworfen 
Gind alle Stempel, die nicht diefem gleichen. 
Dod) was der Krone frommen fann — ift a8 
Aud) mir genug? Darf meine Bruderliebe 
Sich gur Verkirgung meines Bruders borgen ? 


— — — 
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Weiß id) ihn gluͤcklich — eh’ er denken darf ? 
Mid) wablen Sie nidjt, Sire, Gluͤckſeligkeit, 
Die Sie uns prdgen, ausjuftreun. Bd) muß 
Mid) weigern, diefe Stempel ausgugeben. — 
Ich kann nicht Firftendiener feyn. 

IK. (etwas raſch.) Ihr feyd 
Cin Proteftant. 

HH. (nad einigem Vedenken.) Ihr Glaube, Sire, ift aud) 
Der meinige. (Nad) einer Paufe.) Id) werde mifverftanden. 
Das war eé, was id) fuͤrchtete. Sie fehen 
Von den Gebeimnifjen der Majeftat 
Durd) meine Hand den Sdhleier weggezogen. 

Wer fidert Sie, dab mir nod) heilig heiße, 
Was mid) zu ſchrecken aufgehirt? Ich bin 
Gefaͤhrlich, weil id) ber mid) gedacht. — 
Ich bin es nidt, mein Konig. Meine Wuͤnſche 
Verwefen hier. (Die Hand auf die Bruft gelegt.) Die laͤcher⸗ 
Der Neuerung, die nur der Ketten Laff, [lide Wuth 
Die fie nidt ganz zerbrechen Fann, vergrofert, 
Wird mein Blut nie erhigen.. Das Jahrhundert 
Iſt meinem Sdeal nicht reif. Ich lebe 
Cin Birger derer, welche kommen werden. 
Kann ein Gemalde Bhre Rube truben ? — 
Shr Athem loͤſcht es aus. 
K. Bin ich der erſte, 
Der euch von dieſer Seite kennt? 
M. Von dieſer — 
Ja! 
IK. (ſteht auf, macht einige Schritte und bleibt bem Marquis 
gegentiber ſtehen. Fuͤr ſich.) Neu gum wenigften ift diefer 
Die Schmeichelei erſchoͤpft ſich Nachzuahmen [Ton! 
Bb2 
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Grniedrigt einen Mann von Kopf. — Aud) einmal 
Die Probe von dem Gegentheil. Warum nidt ? 
Das Ueberrafdende macht Gluͤck. — Wenn ibr 

Es fo verftehet, gut, fo will td) mid 

Auf eine neue Kronbedienung ridten — 

Den ftarken Geiſt — 

M. Ich hoͤre, Sire, wie klein, 
Wie niedrig Sie von Menſchenwuͤrde denken, 
Gelbft in des freien Mannes Sprache nur 
Den Kunfigriff eines Schmeichlers fehen, und 
Mir ddudht, id) weiß, wer Sie dazu beredhtigt. 
Die Menfden swangen Gie dazu; die haben 
Freiwillig Shred Adels ſich begeben, 

Freiwillig ſich auf dieſe niedre Stufe 

Herab geſtellt. Erſchrocken fliehen ſie 

Vor dem Geſpenſte ihrer innren Groͤße, 

Gefallen ſich in ihrer Armuth, ſchmuͤcken 

Mit feiger Weisheit ihre Ketten aus, 

Und Tugend nennt man, fie mit Anſtand tragen. 
Go uͤberkamen Gie die Welt. Go ward 

Gie Ihrem grofen Vater tiberliefert. 

Wie finnten Sie in diefer traurigen 
Verftimmlung — Menfdjen ebren ? 

K. Etwas Wahres 
Find' ich in dieſen Worten. 

M. Aber Schade! 

Da Sie den Menſchen aus des Schoͤpfers Hand 
In Ihrer Haͤnde Werk verwandelten, 

Und dieſer neugegoßnen Kreatur 

Zum Gott ſich gaben — da verſahen Sie's 

In etwas nur: Sie blieben ſelbſt noch Menſch — 
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Menſch aus des Schoͤpfers Hand. Sie fuhren fort, 
Als Sterblicher zu leiden, zu begehren; 
Sie brauchen Mitgefuͤhl — und einem Gott 
Kann man nur opfern — zittern — zu ihm beten! 
Bereuenswerther Tauſch! Unſelige 
Verdrehung der Natur! — Da Sie den Menſchen 
Bu Ihrem Saitenſpiel herunterſtuͤrzten, 
Wer theilt mit Ihnen Harmonie? 
HK. (Bei Gott, 
Ge greift in meine Seele !) 
M. Aber Ihnen 
Bedeutet dieſes Opfer nichts. Dafüͤr 
Sind Sie auch einzig — Ihre eigne Gattung — 


Um dieſen Preis ſind Sie ein Gott. — Und ſchrecklich, 


Wenn das nicht waͤre — wenn fuͤr dieſen Preis, 
Fuͤr das zertretne Gluͤck von Millionen, 

Sie nichts gewonnen haͤtten! wenn die Freiheit, 
Die Sie vernichteten, das Einz'ge waͤre, 

Das Ihre Wuͤnſche reifen kann? — Ich bitte, 
Mich zu entlaſſen, Sire. Mein Gegenſtand 

Reißt mich dahin. Mein Herz iſt voll — der Reiz 
Zu maͤchtig, vor dem Einzigen zu ſtehen, 

Dem ich es oͤffnen moͤchte. 
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(Dev Graf von Lerma tritt herein und ſpricht einige 
Worte leife mit dem Koͤnige. Diefer gibt ihm einen 
Wink, fid) gu entfernen, und bleibt in feiner vorigen 


Stellung figen.) 


K. (gum Marquis, nachdem Lerma weggegangen. ) Redet aus ! 
FH. (nach cinigem Still{dweigen.) Ich fable, Sire — den 


gangen Werth — 
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Hh. Vollendet | 
Shr hattet mir nod) mebr gu fagen. 
M. Sire! 


Juͤngſt fam id) an von Flandern und Brabant. — 
Go viele reidje, bluͤhende Provingen ! 
Cin kraͤftiges, ein grofes Volk — und aud) 
Cin gutes Volk — und Vater diefes Volkes ! 
Das, dacht’ ich, das muß gdttlid) ſeyn! — Da ftief 
Ich auf verbrannte menfdlide Gebeine — 
(Hier ſchweigt er ſtill; feine Augen ruben auf dem 
Koͤnige, der e8 verfudt, diefen Blick gu erwiedern, 
aber betroffen und verwirrt zur Erde fiebt.) 

Sie haben Recht. Sie miffen. Daf Sie finnen, 
Was Gie zu miiffen eingefebn, hat mid 
Mit ſchauernder Bewunderung durchdrungen. 
O Schade, daf, in feinem Blut gewaͤlzt, 
Das Opfer wenig dazu taugt, dem Geift 
Des Opferers ein Lobliedb anguftimmen ! 
Daf Menfden nur — nidt Wefen hoͤh'rer Act — 
Die Weltgefdhidte fdreiben ! — Ganftere 
Jahrhunderte verdrangen Philipps Zeiten 5 
Die bringen mildre Weisheit Vuͤrgergluͤck 
Wird dann verſoͤhnt mit Firftengrife wandeln, 
Der karge Staat mit feinen Kindern geizen, 
Und die Nothwendigkeit wird menſchlich feyn. 

K. Wann, denkt ihr, warden diefe menſchlichen 
Jahrhunderte erfdeinen, hatt’ id) vor 
Dem Fluch des jegigen gegittert? Sehet 
Sn meinem Gpanien eud) um. Hier bluͤht 
Des Birgers Gili in nie bewoͤlktem Frieden 
Und diefe Rube ginn’ id) den Flamaͤndern. 
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HH. (ſchnell.) Die Ruhe eines Kirchhofs! Und Sie hoffen, 
Zu endigen, was Sie begannen? hoffen, 
Der Chriſtenheit gezeitigte Verwandlung, 
Den allgemeinen Fruͤhling aufzuhalten, 
Der die Geſtalt der Welt verjuͤngt? Sie wollen 
Allein in ganz Europa — ſich dem Rade 
Des Weltverhaͤngniſſes, das unaufhaltſam 
In vollem Laufe rollt, entgegen werfen? 
Mit Menſchenarm in ſeine Speichen fallen? 
Sie werden nicht! Schon flohen Tauſende 
Aus Ihren Laͤndern froh und arm. Der Buͤrger, 
Den Sie verloren fuͤr den Glauben, war 
Ihr edelſter. Mit offnen Mutterarmen 
Empfaͤngt die Fliehenden Eliſabeth, 
Und fruchtbar bluͤht durch Kuͤnſte unſers Landes 
Britannien. Verlaſſen von dem Fleiß 
Der neuen Chriſten liegt Grenada oͤde 
Und jauchzend ſieht Europa ſeinen Feind 
An ſelbſtgeſchlagnen Wunden ſich verbluten. 
(Der Koͤnig iſt bewegt, der Marquis bemerkt es, und 
tritt einige Schritte naͤher.) 
Gie wollen pflangen fir die Ewigteit, 
Und faen Pod? Cin fo erzwungnes Werk 
Mird feines Schoͤpfers Geift nicht dberdauern. 
Dem Undank haben Sie gebaut — umfonft 
Den harten Kampf mit der Natur gerungen, 
Umfonft ein großes koͤnigliches Leben 
Berftixenden Entwuͤrfen hingeopfert. 
Der Menſch ift mehr, als Sie von ihm gehalten. 
Deé langen Sdlummers Bande wird er bredjen, 
Und wiederfordern fein gebheiligt Redht. 
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Zu einem Nero und Bufiris wirft 
Gr Ihren Ramen, und — das ſchmerzt mid denn 
Sie waren gut. 

HR. Wer hat eud) deffen fo 
Gewif gemadyt ? 

FA. (mit Feuer.) Sa, heim Allmaͤchtigen! 
Ja — Ja — Bch wiederhol’ es. Geben Sie, 
Was Sie uns nahmen, wieder. Laffen Sie, 
Grofmiithig wie der Starke, Menſchengluͤck 
Aus Shrem Fillhorn ſtroͤmen — Geifter reifen 
In Shrem Weltgebaude. Geben Sie, 

Was Sie uns nahmen, wieder. Werden SGie 
Von Millionen Koͤnigen ein Kdnig. 


(Gx nadbert fid) ihm tin, und indem er fefte und 
feurige Blicke auf ihn ridtet.) 


O tbnnte die Beredfaméeit von allen 

Den VPaufenden, die diefer grofen Stunde 
Sheilhaftig find, auf meinen Lippen ſchweben, 
Den Strahl, den ich in dieſen Augen merke, 

Zur Flamme zu erheben! — Geben Sie 

Die unnatuͤrliche Vergoͤtt'rung auf, 

Die uns vernichtet. Werden Sie uns Muſter 

Des Ewigen und Wahren! — Niemals — niemals 
Beſaß ein Sterblicher ſo viel, ſo goͤttlich 

Es zu gebrauchen. Alle Koͤnige 

Europens huldigen dem Span'ſchen Namen. 

Gehen Sie Europens Koͤnigen voran. 

Ein Federzug von dieſer Hand, und neu 

Erſchaffen wird die Erde. Geben Sie 
Gedankenfreiheit. — (Sic) ihm gu Fuͤßen werfend.) 
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K. (tiberrafdt, bas Gefidit weggewandt und dann wieder 
auf den Marquis gebeftet.) Gonderbarer Schwaͤrmer! 

Dod) — flehet auf — id) — 

M. Sehen Sie Sich um 
In ſeiner herrlichen Natur! Auf Freiheit 
Iſt ſie gegruͤndet — und wie reich iſt ſie 
Durch Freiheit! Er, der große Schoͤpfer, wirft 
In einen Tropfen Thau den Wurm, und laͤßt 
Noch in den todten Raͤumen der Verweſung 
Die Willkuͤhr ſich ergezen — Ihre Schoͤpfung, 
Wie eng und arm! Das Rauſchen eines Blattes 
Erſchreckt den Herrn der Chriſtenheit — Sie muͤſſen 
Vor jeder Tugend zittern. Er — der Freiheit 
Entzuͤckende Erſcheinung nicht zu ſtoͤren — 
Er laͤßt des Uebels grauenvolles Heer 
In ſeinem Weltakl lieber toben — ihn, 
Den Kuͤnſtler wird man nicht gewahr, beſcheiden 
Verhuͤllt er ſich in ewige Geſetze; 
Die ſieht der Freigeiſt, doch nicht Shn. Wozu 
Cin Gott? ſagt er; die Melt iſt ſich genug. 
Und keines Chriften Andadt hat ihn mehr 
Als diefes Freigeifts Lafterung gepriefen. 

K. Und wollet ihr es unternehmen, died 
Erhabne Mufter in der Sterblidkeit, 
Sn meinen Staaten nadyubilden ? 

M. Sie, 
Sie koͤnnen es. Wer anders? Weihen Sie 
Dem Gluͤck der Voͤlker die Regentenkraft, 
Die — ach ſo lang' — des Thrones Groͤße nur 
Gewuchert hatte — Stellen Sie der Menſchheit 
Verlornen Adel wieder her. Der Buͤrger 
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Ser wiederum, was er zuvor geweſen, 
Der Krone Zweck — ihn binde keine Pflicht, 
Als feiner Bruͤder gleid) ehrwiird’ge Redhte. ; : 
Wenn nun der Menfdy, fic) felbft zuruͤck gegeben, 
Bu ſeines Werths Gefiihl erwadt — der Freibeit 
Erhabne, ftolge Sugenden gedethen — 
Dann, Gire, wenn Sie zum gliclidften der Welt 
Shr eignes Kinigreid) gemacht — dann ift - 
Es Shre Pflict, die Welt gu unterwerfen. 

IK. (nad einem grofen Stillſchweigen.) Ich lief euch bis gu 

Ende reden — Anders, . 

Begreif' id) wohl, als fonft in Menſchenkoͤpfen, 
Malt fic) in diefem Kopf die Welt — aud) will 
Ich frembdem Maßſtab euch nicht unterwerfen. | 
Ich bin der erfte, dem ihr euer Innerſtes 
Enthillt. Id glaub’ es, weil ich's weif. Um diefer 
Enthaltung willen, ſolche Meinungen, 
Mit foldem Feuer bod) umfaft, verfdwiegen 
Zu haben bis auf diefen Sag — um diefer | 
Beſcheidnen Kugheit willen, junger Mann, | 
Will id) vergeffen, daf ic) fie erfabren, j 
Und wie id fie erfabren. Stebet auf. : 
Sch will ben Juͤngling, der fid) Ubereilte, 
Als Greis und nidt als Konig widerlegen. ! 
Ich will e8, weil ich's will — Gift alfo felbft, | 
Find' ic, Fann in gutartigen Naturen , 
Bu etwas Befferm fic) veredeln — Aber 
Slieht meine Inquifition. — Cs follte 
Mir leib thun — 

fH. Wirklich? SGollt’ es das? 

K. (in feinem Anblick verloren.) Ich habe 
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Gold) einen Menfdjen nie gefehen. — Nein ! 
Nein, Marquis! Ihr thut mir gu viel. Ich will 
.Nicht Nero feyn. Ich will es nicht feyn — will 
G8 gegen eud) nidt feyn. Nicht alle 

Gluͤckſeligkeit foll unter mix verdorren. 

She felbft, ihr follet unter meinen Augen 
Fortfahren dirfen, Menſch gu feyn. 

fA. (vafd.) Und meine 
Mitbuͤrger, Sire? — O! nidt um mid war mir's 
Zu thun, nidjt meine Gad wollt’ id) fuͤhren. 
Und Ihre Unterthanen, Sire ? 

WR, Und wenn 
Shr fo gut wiffet, wie die Folgezeit 
Mid) ridjten wird, fo lerne fie an euch, 

Wie id) mit Menfden e8 gehalten, als 
Ich einen fand. 

M. O! ber gerechteſte 
Der Koͤnige ſey nicht mit Einem Male 
Der ungerechteſte — In Ihrem Flandern 
Sind tauſend Beſſere als ich Nur Sie — 
Darf ich es frey geſtehen, großer Koͤnig? — 

Sie ſehn jetzt unter dieſem ſanftern Bilde 
Vielleicht zum erſten Mal die Freiheit. 

HA. (mit gemildertem Ernſt.) Nichts mehr 
Bon dieſem Inhalt, junger Mann. — Ich weiß, 
Ihr werdet anders denken, kennet ihr 
Den Menſchen erſt, wie ich — Doch haͤtt' ich euch 
Nicht gern zum letzten Mal geſehn. Wie fang' ich 
Es an, euch zu verbinden? 

Fil. Laffen Sie 
Mich, wie id) bin. Was war’ id) Shnen, Sire, 
Wenn Sie aud) mid) beftaden 2 


384 Schiller. 
(Werke dex erſten Periode — Don Carlos.) 
K. Dieſen Stolz 
Ertrag' ich nicht. Ihr ſeyd von heute an 
In meinen Dienſten — Keine Einwendung! 
Ich will es haben. 


The scene in the fifth act, where Philip interro- 
gates the grand inquisitor as to the condemnation 
of his son, is quite original. 

After some conversation the king says :— 


Konig. Kannft du mir einen neuen Glauben grinden, 
Der eines Kindes blut’ gen Mord vertheidigt 2 

Grossinquisitor. Die ewige Geredtigteit gu fihnen, 
Starb an dem Holge Gottes Sohn. 


What an expression! what fearful perversion of 
the most affecting doctrine! what a sanguinary ap- 
plication of it! and yet the character is not over- 
drawn, the words put into the mouth. of this 
head-inquisitor not exaggerated. 


END OF VOU. I. 
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